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వునవి మాటలు 


అప్పుడప్పుడు (వౌసిన వ్యాసాలలో కొన్నిటి కదంబిమే యిది. 
దీనిలో నాటి కదంబ కుసుమాలు; నేటి మదాసు కదంబాలు ఉన్నాయి. 
కొన్ని మౌలిక పరిశోధన మనస్కొలు; మరికొన్ని విషయ నివేదన 
మాత్ర పరాయణాలు; ఇంకా కొన్ని ఊహోన్మేష విలసితౌలు. ఈ 
అన్నింటిలోను సహృదయులకు నా పరి శ్రమైక హృదయం, సత్య నన్ని 
హితదృష్టి కనీపిసాయి. 


దీనిలోని వ్యాసాలు సమకాలిక పత్రికలలో (ప్రచురితమయిన వే, 
వీటిలో పెక్కు భారతిలో “సాహితీ సుగతుని స్వగతం” అనే శీర్షికకింద 
(ప్రచురితనుయినట్టివి. కసుక ఈ వ్యాసకదందానికి సాహితీ సుగతుని 
స్వగతం అనే పేరు పెట్టాను. భారతి దాదాపు అర్థశతాబ్టీగా నా బోటి 
వారిని ఎందరినో (ప్రోత్సహించింది. ఈ కదంబొన్ని భారతికి సమ 
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రామయ్యగారు మైత్రితో దీనిని లోకానికి “పరిచయం” చేశారు. వారికి 
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కృత జ్ఞతా పూర్వక నమస్కారాలు. 
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శ్రీ తిరుమల రామచం్యదగారు సాహిత్య జగత్తుకు సుపరిచితులు, 

వీరి లేభినినుండి వెలువడిన “మన లిపి పుట్టుపూర్వో త్తరాబ,” “నుడి, 
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అందచేశాము. ఇపుడు “సాహితీ సుగకుని స్వగతం" (ప్రచురించు 
తున్న ందుకు మా (పచురణాలయం గర్వించుతూంది. 


ఈ “సొహిత్క సుగతుడు” ఎంతటి భాషాసంపన్నుడో అంతటి 
నిరొడంబరుడు; ఎంతటి పాండిత్య _పజ్షాపాటవాలు కలవోడో అంతటి 
నిగర్వి; సంస్కృతంలో సాహీత్య “శిరోమణి”, తెలుగు సంస్కృ ళాలలో 
“విద్వాన్‌”, హిందీలో “ప్రభాకర్‌” లాంటి పట్టాలు పుచ్చుకొన్నవాడు; 
కన్నడ భాషలో పాండిత్యమూ, తమిళంతో గాఢపరిచయమూ కలవారు; 
వేటూరి (పభాకర శాస్త్రీ గారిపద్ద ఆంధ, [పొకృతభాషా పరిశోధకులుగా 
శిష్యరికంచే శారు; తంజావూరు సరస్సతిమహల్‌ లై బరీలోనూ, మద్రాసు 
ఓరియంటల్‌ మాన్యుస్కిప్ట లై బిరీలోనూ పండితులుగా పనిచేశారు. 
ఎన్నోఏళ్ళుగా పత్రికా రచయితగా జీవనం సాగిస్తున్నారు, 


భాషాసేవకసమితి స్టాపకులుగా, ఆంధ్ర అభ్యుదయ రఒయితల 
సంఘ సభ్యులుగా, “పరిశోధన”లాంటి ఉత్తమ సాహితీ ప్యత్రికొ సంపాద 
కులుగా తిరుమల రామచందగారి భాషాసేన అనల్పం, 


వివిధ పత్రికలో రామచందగారు అపుడపుడూ రాసిన రచనలను 
ఇప్పుడీ పు_స్థకరూపేణ (పచురిస్తున్నాం. రచయితే వివరించినట్టు వీటిలో 
కొన్ని మౌలిక పరిశోధనకు చెందినవి; మరికొన్ని విషయ వివరణకు 
సందింధించినవి; మరికొన్ని ఊహాదిలంతో తర్కింంచినవి, 


ఈ వ్యాసాలను చదువుతున్న ప్పుడు ఏదో పండితుల “కొరకరాని 
కొయ్యిలుగా ఇవి అనిపించవు, ఏమా తం సాహిత్యాభిరుచి కలవారికై నా 
ఎంతో ఆసక్తి ని కల్ళించుతాయి. సామాన్యంగా పాతికేయులు స్పృశించ 
వలసిన విషయాలను 'సెతం పరిశోధన దర్పణంలో _పళిబింబింప జేసి 
ఎన్నెన్నో వింత వింత రంగులను చూపించారు. అందుకు ఒక్క, ఉదా 
హరణ “బుద్ధునికి ముందునుంచే ఉన్న ధూమపానం”, సాహిత్యం, 
సంగీతం, నాటకరచన, సంస్కృతి రంగాలలో కృషి గురించి మన 
దేశానికే పరిమితంగాక వివిధ దేశాల విషయాలను ఎన్నో పీరు వెల్ల 
డించారు.ముద్రారాక్షసాలు మొదలుకొని 'సెక్స్‌సమస్యలవరకూ ఈ వ్యాసా 
వళిలో చోటు చేసుకున్నాయి. 


ఇంతటి విషయవై విధ్యంగల వ్యాసాలు రచించడానికి రచయిత 
కేవలం [శమపడినా చాలదు. అతనికి భాషలోని లోతుపాతులు తెలి 
యాలి, శబ్దంమీద అధికొరం వుండాలి, ఇరుగు పొరుగు భాషల, ఒకే 
కుటుంబంలోని భాషలతో గాఢపరిచయం ఉండాలి; అన్నిటికన్నా 
మధించితెచ్చిన అమృతాన్ని “అరటిపండు ఒలిచి చేతిలో పెట్టినట్లు” 
పాఠకులచే ఆస్వాదింపచేయగల నేర్చుండాలి. పైగా లోంచ రిత్రవృత్తాం 
తమూ, ఆచార వ్యవహారాలు గురించి తెలిసివుండాలి. వీటన్నిటినిమించి 
గాఢపరిశమ, దానికితగిన చిత్తశుద్ది ఉండాలి; ఇన్నింటిని పుణికిపుచ్చు 
కొన్న భాషాసంపన్నుడు (క్రీ తిరుమల రామచంద్ర. అందుచేతనే ఈ 
రచనలో కృతకృత్యు లయ్యారు. 
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(ఆం(ధ (ప్రభ _ 1956 మే 254 
* సమాజ శ్రేయస్సు - తృతీయ పురుషార్థం (ఆంధ సచిత్ర 
వార షశత్రిక . 19600 జనవరి 266 
విమతులకు పులి, విశ్వాస భాజనులకు చెలి (కృష్ణా ష| త్రిక 
వ|జోత్నవ సంచిక 287 
తెలుగునాట తొలినాటకం, (క్రీడాభిరామం (ఆంధ (ప్రభ 
1858 - నవం.) 294 


త్యాగయ్య గారి కృతులలో రాగ రచనా సమన్వయం 
ఆంధ ప్మ్యతిక - 1967 ఆగస్టు) 


తెలుగు జాతి ప్రాచిన 
సంగీత రూపకం = బ్యరకథ 


మనసులో పొటమరించి మాటల కండీ అందనట్టున్న భావా 
అను మధురంగాను, స్పష్టంగాను వ్య క్రపరచడంలో మానవుని 
కవిత్వం, సంగీతం ఆదుకున్నాయి. “ఈరెంటినీ ఆసరాగా తీసుకొని 
మరొక రస (పపంచంలోకి మనలను చేదుకొనిపోయి నిలుపగల జిగి, 
బిగి వున్న కళారూపం నాట్యం.” కనుకనే కాళిదాసు “నాట్యం భిన్న 
ుచే ర్జనస్య బహుధాప్యేకం సమారాధనం” అన్నాడు. 


“మాటలూ, పాటలూ, ఆటలూ మానవుని నాగరికతా (ప్రాదుర్భా 
వంనాటినుంచి నేటిదాకా అలాగే మానవ హృదయ విస్ఫుటీకరణకు 
బలీయమైన సాధనాలుగా అన్నుళుతంగా వస్తున్నవి.” కనుక ఒక జాతి 
జానపద ద సారస్వతం తీరుతీయములు మరొక జాతి సారస్వత సరణికి 
యాదృచ్చికంగా పోలికలు కావచ్చు నేమోకాని, అనుకరణలు మాతం 
కౌజాలవు. అయినప్పుడు తెనుగుతనమే జీవగ్యరగా గల బుర్రకథలు 
పీ మహారాష్ట్ర పద్దతినుంచో పుట్టుకవచ్చాయని ఆపాతజ్లానం కల 


వారన్నప్పుడు సత్యదృష్ట, సహృదయతా గల (పతి తెనుగువాని మనస్సు 
చివుక్కు. మంటుంది. 

కేవిత్వ, సంగిత, నాట్యా లనే కళాస్వరూపాలు మూడు, మూడు 
"“శేకులై విచ్చిన విరి బుర్రకథ. సంస్కాతరూపకాలలో నాటకానికి మూల 
మనదగిన వీథి, భాణంవంటి ఏకాంకికల వలె బురకథకూడా తెనుగు 
ప్రాచీన రూపక మనదగిన యక్షగానానికిపూర్వస్వరూ ప మనుకుంటాను. 
కానీ, య. మౌలికమైన బుర్రకథను సోమనాథుడు తన బసవపురాణంలో 

వీధీ రూపకాన్ని తెనుగుచేసిన వల్రభరాయుడుగాని. పేర్కొనక 
వ. చూడగా, ద్విపద భూయిష్షమెన క రచనకు తర్వాత తర్వాత 
ఈ "పేరు రూఢమె వుంటుంది. 

జానపద గీతాలలో (ప్రధానంగా గోచరించేది ద్విపద చృందమో, 
తద్వికారమైన మంజరియో. ్రీనాథ్రుని కాలానికి ఇంకా వై భవం తరగసి 
ఎకశిలానగరంలో ___ 


“(దుత తాలోంబున చీరగుంభితక ధుం ధుంధుం కజాత్మాల నం 
౮తి వాయింభుచు నాంతరాళిక యతి (గాయాభిరాచుందుగా 
యతిగూడం ద్వానద /వబంధయున దీరా? రీకయుం దాన నొ 
కత [వత్యక్షరయుం గుయారకులు వీట్మారంబునండూలంగన్‌.” 
ఇక్కడ మద్దెల వాయిస్తూ పాడినది ఒక్కత. నేడు బుర్రకథలో 
గుమ్మెటను వాయించేవారు స్త్రీలే అయినా గాయకుడు, కథకుడు పురు 
షుడే. కనుక అది నేడు మనం విని చూచి ఆనందించే బు[రకథ కాదని. 
సందేహం కలుగవచ్చు. కాని, దాని పరిణామమే నేటి బుర్రకథ. 
బు(ర్రకథకు జంగం కథ తంథాన కథ, తంబుర కథ అనే 
(ప్రాంతీయ వ్యనహారా లున్నాయి, ఆరెకౌపులు తోలుబొమ్మలాటను 
వృత్తిగా (ప్రచారం చేసినట్టు, సిరిజంగాలనే వారు ఈ కథలను (ప్రచారం 
చేశారు, వీరి లక్ష్యం శివపారమ్య నికూపణం; ప్రచారం, ఇది [క్రమంగా 
వృత్తి తీ అయింది. ఈ పద్ధతిని రచించిన, చెప్పిన కథాంతరాలూ జంగం. 
కథలనే వ్యా ప్రీ పికి వచ్చాయి. సిరిజంగాలు పగటి చేషాలు వేస్తారు; “వీధి 
భాగవతాలు ఆడతారు; తందాన కథలు చెబుతారు. 
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బుర్రకథ అనే వ్యవహారం (ప్రధాన కథకుడు (శ్రుతి సౌరించే 
తంబురా బ్యురనుబటి వచ్చింది. తందానకథ, తందానపాట అనేవామక 
తందాన-తందాన అని వంతలవారు చేసే సే అనుజకతినిదిట్టి వచ్చిండి. 

(పధాన కథకుడు ఒక చేలో |జతికోసం తంబురా మీటుతూ 
జేబురుమాలవంటి గుడ్డ కొ సను ఏ కట్టిన జంతరను బొటనపేలికి కొకు 
క్కున్న మరొ కచే చేతో తళంే వెస్తూ కథ చెబుకాడు. (తా ళంపేసే జంత 
రను గుంచీలు, అం దేలు అనడం కూడా కద్దు) వెగుక ఇద్దరు grea 
గుమ్మెటలు వాయిస్తూ వంత పాడుతారు. వంతకు ఇద్దరు షల కావా 
లని సిరిజంగాలు డెండు పెండ్లి ౦డ్రు చేసుకొనడం కూడా ఆచారం. ఇడి 
దీని (పతే్యేకత, 

తెలుగు బు(రకథలో మహారాష్ట్ర “పవాడాికు గాని, కన్నడ 
“లావణీ"కి గాని జానపద సంగీత మనడంతప్ప మరేమిటా పోలికలేదు. 

శివాజీ సింహగధథ విజయగాథ వినని వారుండరు, ఆ విజయం 
శివాజీకి చేకూర్చినవాడు తానాజీ మాలసుచే. తానాజీ, మరి కొంచరు 
మరాఠీ 'సె నికులు “పవాడా” గాయక బృందం “వేషంలో కోటలో మ పప 
శించి, దొనిని జయించారు. జానపద గొన పద్ధతిని అబ యాంటి. ఉప 
యోగించిన వారిలో ప్రథముడు తానాజీ, 

'పవోడొఅంపే వీరచరి। (తాన్ని నర్తించే జ జానపద కవితా విశేషం 
(కోజక్‌ పరా(క్రమీ పురుషాంచే జ్యాంత వర్ణనశేలే అసతే అసా (పొక్కత 
కవితా విశేష ఆఇతో. రఘునాథ భాస్కర గోడబొలే మరాఠీ విషం 
టువు). దీనికి కీర్తి అనే మరొక అర్థం కూడా వుంది. 

పవాడాను కూర్చుని, నిల్చుని పాడుతారు, మన భజన గోషివః 
వుంటుంది. దీనిలో వీర రసం తప్ప మరొకటి లేదు, వెనుక వంత 
పాటగా -దీదీ దీదీ.అంటూ కొందరు రాగాలు తీస్తారు. స్త్రీల (ప్రస కే 
లేదు. మన బ్నుర కథలోలాగ నిలుచుని నొట్యం, వివిధ రసావిచనయం 
వంటి రూపకచ్చాయ దీనిలో కనుపించదు. 

ఇక కన్నడ “లావణి” (ప్రాచీన మైన మాట వాస్తవమే. ప్రాచీ 
ఛందఃకారులు షట్పదిని పరిగణించినట్టుగా దీనిని పరిగణించక పోయినా 


Il 


తర్వాతీవారు (గ్రహించారు. 18 వ శతాద్దినుంచి లావణి లభిస్తుంది. 17 న 
శతాబ్దంలో నందివర్మ దీనిని తన ఛందో గ్రంథంలో "ఉదాహరించి, 
అక చెప్పాడు. 

లావణి అనేది జానపద గాథలు తెలిసే ఛందో విశేషం. రై తు 
జీవితగాథలు, వివిధ రసాలు, (ప్రకృతి సౌందర్యం వర్ణి ంచబడుతాయి, 
ఈ ఛందస్సులో, ఇద్దరుకొని, ఒకరు కాని నిలుచుని పాడుతారు. పంత 
పాటి వుండదు. దీనికీ, బు|రకథకూ నిలుచుకొని పాడడం అనే పోలిక 
తప్ప మరే పోలిక లేదు. 

మరాఠీ లావణిలో స్త్రీల అభినయం వున్నా, కథలేదు. కేవలం 
పాట, అభినయం ఉంటాయి. 

“మహారాష్ట్ర కీర్థన పద్దతినుంచి బు(రకథ [పభవించకూడదడా? ” 
అని (పశ్నించేవారు ఉన్నారు. క్రీ ర్హనపద్ధతి లక్ష్యం దె వనిరూపణం. 
దానికి ఉదాహరణగా. దె దెనమాహాత్మ్యం తెలిపే పురాణం కథ. ఇదే మన 
హరికథగా పరిణమించింది. కీ ర పద్ధతిలో వంత వున్నప్పటికీ, 
జోడు గుమ్మెటల చేడియలు, జంతర పన క కి లేదు. నాట్యం అసలే 
స్పండదు, కౌగా, శ్రీనాథుని కొలాన వీరగుంభితకల.. నేడు గుమ్మెటల- 
“ధుంధుంధుం కిటాత్కార సంగతిొతో వీనుల విందవుతున్న బుర్రకథ. 
తెనుగువారి మౌలిక సంగీత రూపకం, 

ఈ రూపక సంప్రదాయాన్ని కళాకొరు లెందరో శతాబ్దాలుగా 
తెనుగు జాతికోసం భ్యద్రపరుస్తూ వచ్చారు. 
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వరౌనవజాతి కలిక విజ్ఞానంతో వికసించడంతో పాటు భాషా 
సుగంధంకూడా నలుదిక్కులా “ ననలువార సాగింది. ఆదిమానవుడు 
తన భౌగోళిక పరిస్థితినిబిట్టి, అవసరాలనుబట్టి సంకేతించుకొన్న శచ్దాలు 
క్రమంగా కొంత “మార్చుకో నానార్జాలనూ “ సంతరించుకొనినవి. పెక 
సంఘం మరో సంఘంతో చేకుటకోనూ భావ క ార్థ వినిమయమూ 
విశేషించి౦ది. 


మానవుడు పరిసరవస్తు పరిశీలనతో సంచిశాలయిన భావాలను 
సంకేతించుకొని అనుభవపు మూసలో పోసి వాటికి శబ్దరూప మిచ్చినాడు. 
కమ్మదసంతో కళకళలాడే (పకృతిని పరిశీలించినాడు. “ఆయమ అందానికి 
అమ్ముడు పోయినాడు. తన సమీప వస్తువులకు దాని పేరు పెట్టడంతో 
సంతో షించినాడు. క్‌” వ్వెక్కిం ఆకసమంళా అలమికొని గుండెలు "నుశేలు 
మన గర్జించే 'మేఘరాజునుండీ, అడవి అంతా తనదే అన్నట్లుగా జూలు 
జాలువార్చుకొని పొదలూ నదులూ దూరి వీరవిహారం చేసే మృగరాజు 


కేక 


నుండీ, పురిని విరబోసుకొని, పరవ ళ్ళుతొ క్కే శిఖిరాజునుండీ అందమూ, 
ఆక్కవిళ్యాసమూ అలనరచుకొన్నాడు. వాటిని తన భాషలో జీర్ణించు 
కొన్నాడు. చక్కని చిలుక చెలితో తన సహచరిని సరిపోల్పుకొని 
మురిసినాడు, నదుల ఒడ్డుల సికతాశయ్యల పై ఎకసక్కెంములాడే అంచ 
రాణుల మెల మెల్ల ని నడకలను తన చైలియందే భావించుకొని సంతృప్తి 
సడీనాడు, (పకృతిలోని సోయగాన్నంతా ఒకేమారు ఆకళించుకొన 
అజులు సొచినాడు. 
ష్‌ (పకృతి సౌందర్యలుబ్దుడయిన మానవుని (ప్రప్రథమ సంకేత 
మూ హము సాహిత్యంగా సౌకారమయే కాలానికి తన సం శేతి తార్జాన్ని 
se హరో అర్థంలో రూఢస్టితికి వచ్చినది. కొన్ని సంకేతాలు 
నూనవజాతి మారిన కొలదీ తమ వేషొన్నే మార్చుకొన్నని. మరికొన్ని 
అసలే అడుగంటినవి. ఇక కొన్ని తమ వ్య క్రిత్వాన్నే కోలుపోయినవి. 
మన భాషలోని స్ర్రీవాచక సర్యాయపదాల పరిశీలన ఈ సిద్ధాంత 
నిరూసణకు మనకు కొంత సొధకం. 

(పపంచంలోని అన్ని భాషల స్ర్రీపర్యాయపదాలూ గుచె*త్రినా 
కూడా ఒక తెనుగులోని స్రీ పర్యాయపదాల సంఖ్యకు సరిపోవని నా 
మ డొకడన్నాడు. ఇది పూ ర్రిగా నిజం. ఆం ధనామసం గ్రహాన్ని బట్టి 
స్తీకీ ౪౫ తేలుగు పర్యాయ పదాలూ, సాందినిఘంటు వునిబిట్టి ౫౪ 
పదాలూ మాకు లభిస్తున్నాయి. పీనికి ఏలాటి వ్యుత్పత్యర్థాన్నీ మున 
నిఘంటుకారులు నిరూపించలేదు. ఆ (పయత్నంకూడా చేయలేదన్నా 
తప్పు లేదనుకుంటాను. 

ఏ చీకికండ్ల ఆమెనో చూచి మనం కమలాక్షీ,ఇందీవరాక్షీ మొద 
అయిన సుందర శబ్దాలతో సంబోధించవచ్చు. ఒక సవి(త్ర (బాహ్మణీని 
ర్‌ూ రత్రి అవవచ్చు. పేదరాలు పెధమ్మనునుకూడా “ పోయాలాి” అని 
పిలుస వచ్చు. ఇల్లు చక్క-బెట్టజాలని యిల్లాలినికూ డా “గరిళా అన 
వచ్చు. కన్యాశుల్కం "శమీ లేకనే కర(గహజం చేసిన కాంతను తొటు 
పాటు తొలగదోచుకొని తెరవా అని పిలవవచ్చు. మరో విధంగా నం[క 
మించిన ఆమెను “పడతీ, మడతీి అని అనవచ్చు. మోటుగా మొరకుగా 
మనకు దర్శనమిస్తున్న హ స్థినినికూడా “ఎలనాగ్యా నెలతా” అని ఎలు 


పైట 


గేత్తి పలుకవచ్చు. అగ్నిసాక్షిగా వివాహమాడినదాన్ని "చేడియా 
అనడం అభావ్యంకొదు, 


తెలుగునాట సాడి హితం సొజగులువారే కాలానికే వీని సంకేతిత 
వాబ్యార్థం విలయమై మరొకటి రూఢమయిపోయినది. తెలుగు సాహిత్యం 
సంస్కృత ఐ వాజ్మయ శిథిలాలలో మొలక తిన మల్లెతీగ. దాని పూవుల 
తొవులలో సంస్క్య్భృాతశవ పూతిగంధం పొరలు వారడం అసహజమూ 
కాదు; అన్యాయ మంతకంటెనూ కౌడు.నన్న యభట్టు రాజరాజనరేంద్రుని 
నున్ననలతో భారత రచనకు గంటం పట్టిన కాలానికే సంస్కృత 
సాహిత్య సె సౌధం నేలదుట్టమయి పునాదికూ డొ వీ బలువారిసది. కొన ఊపిరతో 
ఉన్న సంస, హోత పదజాలం దేశభాషలపై కడపటి దాడి జరిపీనది. 
క్రమంగా సంస్కృత శద్దాలుకూడా wis ఆ సంఫ్కా 
రమే గల తెనుగు కవులు వానినే (గహించినారు. శబ్ద్బపయోగ సార 
స్యంలో ఏ ఏమరినారు. “స్ర్రీరితి నామాపి మధురం” "అని చొంగలు 
కార్చే ws పండితులూ, కవులూ వాని వృరత్స శ్రి విమర్శకే 
వెనుకొడినా 


నన్నయ మొదలు చిన్నయ వరకూ కవుల (పయోగాలే ఈ వాదా 
నికి తార్కాణం. భారతం ఆది సభాపర్వాలలోని ఈ (క్రింది _పయోగా 
లను పరామరించండి (ఇది నన్నయ నాక్షేపించడ మేమా(త్రమూ కాదని 
మనవి). 

వొసుకి తన చెలైలు జరత్కారువును “అంబుజన్న్మేతా' అని పిలు 
స్తాడు. దుష్యంతుడు కొ త్తగా ఆశ్రమంలో సాద అక్కడి 
ఆశ్రమ కన్యలను మర్యాదగా పిలవవద్దూ ? శకుంతలను వనజ నేతా 
అని సంటోధిస్తాడు. సభలో శకుంతల పై కోపం వచ్చినప్పుడుకూడా 
“అంబురుహాననాి" అని అనడం మానడు. ఒళ్ళు మండుకున్నా ఒడలి 
అందాన్ని వర్ణించడం విడనాడదలచుకో లేదు కాబోలు? 


3 


(పతీషడు తాను గంగఒడ్డులో ఒక అందగత్తెను (గంగను) 
చూచి, దానిని తనకు కుదిర్చి “పెట్టమని తన కుమారుని కోరుతూ, 


15 


"కన్యను చూచినా నంటాడు. ఆయము కన్య అనీ ఈయనగారికి ఎలా 
తెలిసింది? 

దీర్ష తముడు *సతులకు’ శౌపమిస్తాడు. మాద్రి కుంతిని “అక్కా.” 
అని పిలవడానికి మారుగా *కమలాక్షి అని పిలుస్తుంది" 

అన్నింటికంటే నవ్వు పుట్టించే దేమం'పే హిడింబుడు తన చెల్లెలు 
హిడిందిను “కోమలి” అనడం; ఫ్‌ముని చంపి తీసుకొ విరమ్మని ధర్మా 
యించడం, వెంటనే నన్నయగారి కంటికి హిడింబి “రమణి” అయింది, 
భీమునికికూడా అం తేలెండి, లేకపోతే “వనజనే(తా అంటూ సరసా 
లాడుతొడా? (పేమ గుడ్డిదంటారుకదూ! హిడింబి భీముని రూపదిలాలకు 
లొంగి తన ఆనతి అతిక్రమిస్తుంటే, నన్నయ దానిని “పతిస్నేహమ. 
“'కామినులకు” బలవంతము, పెరనెయ్యములు వేయదత్సదృశములే” 
ఆని సమర్జిస్తాడు, కాషిను అన శబ్ద పయోగం ఎంతవరకు ఉచితమో 
ఏమో? 

స్వయంవరంలో తెచ్చిన ద్రౌపది “బాలికి అట, అర్దనుడు 
ఉలూపిని “శామరస నేత్ర ఎవ్వరవు?” అని సలకరిసాడు, “ఎవరమ్మా 
నీవు?” అని కనుక్కోలేడూ? అర్జునుని సుభ్యద కుశల ప్రశ్న వేస్తూ, 
“మా యత్ర “యంభోరుహాక్షి” కుంతీమహా దేవి కుశలయే” అని ప్ని 
స్తుంది. బృహ్మదథుడు జరను “వారిరుహూయతచారులోచనా ;” అంటాడు. 

ద్రౌపదిని సభకు కేబోయ్కి (ప్రాతికామి “వనజాక్షి ! వెంట 
రమ్మంటాడు. దుశ్ళాసనుడు మ్యాతంపొ ల్లీ అని హెచ్చరిస్తాడు 
(ఇది యాదృచ్చికంగా పడిన మాట. ద్రౌపది అప్పుడు రజస్వల గనుక 
ఈ మాట అచ్చంగా సరిపోయింది). సభలో (దౌపదిపై జరిగే అత్యా 
చారాన్ని వికర్ణుడు ఖండిస్తూ ఈ “కోమలికి అన్యాయం జరిగిందని 
అంటాడు, పెద్దమ్మ కదా మర్యాదగా పిలువలేడూ? పెద్దమ్మ అని తనకు 
శెలీదనుకుందాము. కోమలి అనే మాటకంసే గంభీర ముయినమాట అన 
లేడూ? పుట్టుక టోది ధృతరాష్ట్ర౦డు ద్రౌపదిని సమాశ్వసిస్తూ, “సుందరి, 
ఇందుముఖి అంటూ దగ్గరకు పిలుచుకుంటాడు. ఆ అంధుని నోట ఇవేటి 
మాటలు? కోడలు బిడ్డ వీరసకదా? ఆయమ సౌందర్యాన్ని ఎన్నగూడదని 
శాసకారుల కట్టుదిట్టాలు కదా: అమ్మాయి, వీడా అని పిలువలేడూ? 


ఫీష్మ డొకడే పెద్దమనిషిలా కనిపిసాడు. [దొపదిని ఊరడించే స్పుదు 
క అవ్వా" (అమ్మా) అని సంబోధిస్తాడు. 

అచ్చులో పోసిన ఆకారాలులాగా, రవివర్మ రంగుబొమ్మల్లాగ 
నన్నయగారి ఆడవారు పిన్నా పెద్దా అంతా ఒకే. నన్నయగారే కొమ్మ 
తెనుగు కవుల జనానా అంతా ఒకటే. అందరూ వారిరుహాననలే, వారిరుపా 
నేతలే; కన్యలే, కమలాొక్షులే; సతులే, సీమంతులే; ఇంతులే, గొంతులే; 
భామినులే, బాలికలే; తరుణులే, తనుమధ్యలే; అలనలే, లలితాంగులే? 
మానినులే, మృగాక్షులే. 

తిక్కన కూడా నన్నయ కేమ్మాతమూ తీసిపోలేదులెండి. చూడండి 
మచ్చుకు ఒక (పయోగం. విరాటుడు తన కువూరైను బృహన్న లకు 
నకం చేస్తూ, ' ీఇచ్చేడియి అంటూ చెంతకు పిలుస్తాడు. ఊఉ త్తరకః 
ఈ శద్దాగం శైలిసివుంపే ' Es నాట్యమూవద్దు, నాణ్యమూ టగ్‌ అని 
తం| డిపో నానా చీవాట్లూ పెట్టి ల రొలగి పోయ్‌చే. కతా తక్వాన 
పయోగాలూను. 

విలాసినీ విలాసాలు వణదశై పారిన (వబింధాల కాలంలో వావి 
వరస లేకుండా స్రీ సర్యా యశజ్దాలు. పయోగింప బడినాయి. పెద్దన 
వరూధిని విలాసాలకు చెంగరిగాక జ న (ప్రవరుని చరి] తను 
(ప్రశంసిస్తూ “కలంచునే "సతులి యల్‌ “సిర చి త్తంబులన్‌” అని 
సమర్దిస్తాడు,. స తీశద్దార్థ a పెద్దన్న దృష్టిబరపివుంపే ఇలాటి 
(పయోగంలో ఎందుకు తన చిన్నతనాన్ని చాటుకుంటాడు ? (శ్రీ జన 
మంచి శేషాడిశర్మగారు దీని విషయమె ఎంతో చర్చించారు కూడా.) 

కొన్ని శబ్దాల సం కేతితార్థం కాల (ప్రవాహంలో పడి కొంత. 
కప్పల స్వైర (ప్రయోగాలవల్లి క కొంత సమసి పోయిందనడ మే సె 
రృనంలొని పరమార్థం. కొని, మన భారత కాలంనాటికీ, వ 
ముందునుంచీ కూడా వొౌజ్మయ సౌరభాలు విరజిమ్మిన కర్ణాట, తమిళ 
భాషలలోని పదాలకు మాత్రం ఇప్పటికీ వ్యుత్పత్తి సౌలభ్యం లభి 
స్తూండడం తెనుగు పదాలలోని చిక్కును తెమల్చడానికి కొంత తెరవవు. 
తూన్నది. ఒక సంఘానికి చెందిన వనగలిగి, కాల (ప్రవాహంలో 
వేర్వేరు ఒడ్డులదిడ్‌, అన్ని సంఘర్ష ణలనూ ఎదుర్కొని,నానా సొంకర్యా 


శే 


అనూ సంతరించుకొని, క. తమ వ్య క్తత్వాన్ని నిలబెట్టుకొంటున్న 
అన్ని భాషలూ ఒకే అజ్ఞాత ' అక్ష రేఖపై అంజ వేస్తున్నాయి. 


మూలశబా గాలే మం మార్పుతో నానార్జాలతో, నానుడులలో నాటు 
కొనీ పోవడం భాషా (ప్రధాన లక్షణమని చేప్పడం చర్విత చర్వణం. 
శః దృష్టితో పరికీలన అర శబ్దాల ! వ్యుత్స క్ర తి నీరూుపణకూ నిర్ణాయక 
మవుతూంది. (ప్రస్తుతం స్త్రీ స్త్రీ పర్యాయ పదాలను పరామర్శిద్దాం. 


ణెచిత 


నెలత్క నెలతుక, మెలత, ఎలనాగ శబ్దాలు ధ్వనిలో నేకాక అర్జం 
లోనూ సమానాలే. మూల భాషలోని ఇళం, వ్‌ళం “అనే శబ్దాలు లేక 
ఛిన్న అనే అర్జాన్ని ఇచ్చేవి తెలుగుతనం పగల (వర్ణ వ్యోత్యయం 
కాగా) లే, లేత అని మారినవి. కొన్నిట “ఎలిగానే నిలిచినవి. ఎలనాగ, 
ఎఅవమావి మొదలగునవి మనకు దృష షాంతం. కౌగ్యా నెలతను చిన్న 
ఆడుది, పసిది, బాలిక, కోమలి అనవచ్చు. నెలత శద్దానిశే బహువచన 
_పత్యయంలోని శీక్ట? వర్ణం చేరగా “నెలళకి అయి, పదాంత్య ఉకార 
(ప్రభావంతో “నెలతుకి అయిందని మనం సరిపెట్టుకొనవచ్చు. లేమ 
ఇగ్దానిక్కూడ ళం” అనేదే మూలరూపం. 
బొ ల తి 
పొల, పొలసు శబ్దాలు అపచి అనే అర్ధంలో నూ, (కమంగా 
మాంసానికి (మాంసాన్ని అపవి్యతమని భావించినారు గనుక) తేనుగులో 
పయుక్తం ('పొలతుక కాంతియింత పొలినోవగనీకి ___ తిక్కన 
(వయోగం). కన్నడంలో పొలి, పొతె శబ్దాలు అశుచి, రజోర కం అనే 
అర్జంలో వాడబిడినవి. ఈలాటి అశుద్ధ కార్యం చేసేవారు పొలసులు. 


సోలయతి, - హొలయతి. పొలంతి, “హొలయచ్చి - రజస్యల, మాదిగది, 
అశుచి అయిన శీ త్ర" 


నడతి 
పడతి, మడంతి వివాహిత స్ర్రీవాచకాలు, *మణంి తమిళంలో 
వివాహార్థకం, ఈ “మణంి వల్ల లభించిన త్రీ మడందై . మడంది 
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(కమంగా పడంతి, మడంతిగా మారింది. మణం నుంచే మనువుకూడా 
పుట్టింది. 


కంతి 


స 


ణి 


ము 


ధాతువు అందమూ, రుచీ (పకటించేది* ఇన్‌ స్తజజఅందము. 
ందరి...ఇంపె నది. 


స్తో 


తొయ్యిలి 

ఈ శబ్దంల్‌ లోనీ “లి” కూడా ఇల్లాలు మొదలయిన వాటిలో లాగనే 
ఆక ౪ శబ్దభాగమనేది స స్పష్టం. తొజ్‌, తొక్‌ ధాతువు సేవార్థకంగా సమ 
కాలిక తమీళ భాషలో కనిపీసున్నది. తొక్‌+-ఆక్‌=సేవిక, పరిచారిక, 
అనే అర్థంలో వాడబిడి [క్రమంగా తొక్‌ ఆక్‌ - తొళ్‌యాళ్‌ _ తొయ్యలి 
అయి వుండవచ్చునేమో! 
నొతి గాది 

నాయక స్రీ, (ప్రాకృతంలో నారూకయి త్తి నాయక తిఅమి, తవరం 


అజాత 


చపర్షం కావడం (దంపతీ, జంపత్సీసహజ మె మే గనుక సాయకచిగా గా మారి 
శమింగా గాచ్చి, మరల నాతి అయివుంటుంది. నంగనాచి కగ్దానికి 
మూలం “నంగానాచ్‌” హిందుస్తానీ పదం కాదనుకుంటాను. 
ఉస మొలగా నాట్యం చ్చే టి సాహాసీకురాలని శ్రీ) పతాప రెడ్డిగారు 
చేసేది ఏమీ తెలీనట్లు అమాయకంగా క. 
క్ట నర. అనే అర్దమే లోక (ప్రసిద్ధం గనుక క్‌ దిని మూలం వేరని నా 
ఊహో, _ చిన్నపిల్ల -దిసమొలకో తిరిగేది. నగ్నికలాగా అమాయ 
ష్యపటంగా (పవ ర్రిస్తున్నట్లు అభినయించే నాతి - నాయకుని 
ప్రీ (చతురురాలు) నంగనాచి. నగ్నికా శబ్దానికి తమిళంలోని సంగై, 
మంగే, మడందై అనే అవస్థ్రాత్రయం తెలిపే సంప్రదాయ వాక్కు. 
నుంచి కూడా పసిపావ అనే అర్థం నిర్జారితమవుతూంది, నంగై జానగ్నిక, 
దిసమొలలో తిరిగే పసిపాప, మంగై =అంతకం'పే పెద్దది, మడంద్దె కా 
వినాహిత. 


ఆనే 
క. 
ఇం 


ts 

© 
శే 

మ 


f 


ig 


[సోయోలు ; 

శ్రీమతి, ఐశ్వర్యవంతురాలు, పురశ్‌=ాధనం, ఆకొజాపురళాక్‌. 
క్రమంగా. కురళ్‌ (కోవి, తొరవు - (తోవ, పురవ్‌ పోని మొద 
అయిన వాటిలోలాగ (వర్ణ వ్యత్యయంతో) (పోయాశ్‌-(పోయాలు అయి 
పుంటుంది. ఈకబ్దంలోని లువర్ణం ఆక్‌ శబ్దభాగమని చెప్పడం చర్విత 
చర్వణం, 

“చేడియి చేటికొ శబ్దభవం. పరిచారిక అనీ అర్థం గనుక తిక్క. 
నయినాసరే, ఎవరయినానరే. యిష్టం వచ్చినట్లు (పయోగించడానికి వీలు 
లేదు. *బోటి” వధూటి శబ్దంనుంచి వచ్చిందీ. బోటి” సామాన్య స్త్రీ 
పర్యాయంకాదు. పెరయింటినుంచి వచ్చిన స్రీ కోడలు కావచ్చు, 
మరదలు కావచ్చు. *చామి శ్యామనుంచి పుట్టిన శబ్దం, “దాని బాణా. 
చతురురాలయిన స్త్రీ. జ్ఞాన శబ్దం ప్రాకృతంలో " నాణ జాణలుగా 
మారింది. జాణయే చాన, 


వెలువ 

సుందరి, చెలువు-సౌందర్యం. సెల్వం తమిళ, కన్నడాలలో 
సొందర్యవాచకం, చెలుపు, చెలువముగలది చెలువ. 

వెలది, వెలందు, వెలంది. వెశ్‌ ధాతువునుంచి నిష్పన్నమయిన 
శబ్దమిది. వెళ్‌ - వెలుగు, కౌంతి, తెలుపు, వెలింది = కాంతిగలడి 
సుందరి, గౌరీ. 


గరిత 
అద క్‌ 
గి అని కన్నడరూపం. గృహద్ర అనే శబ్దం (ప్రాకృతంలో 
ఘర త్తిఅయి, గర ర్తి, గర్తి గరితగా మారింది. గరిత=గృహిణే, ఇల్లు 
చక్క బెట్లుకొన గలది, 


ఈ పదం మన (ప్రాచీన సొంఘిక్రాచారాలకు సొక్షి; కన్యాశుల్కం: 
పాతపుంతల్లో నడచిందనడానికి నిదర్శనం. తెజవజశుల్కంతో కొన్న 
స్తీ, (క్రింది జాతుల స్త్రీలు మారుమనువు చేసుకొనునప్పుడు కులస్థులకు 
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చెల్లించే దండుగ తెజువు, కన్యకిచ్చే శుల్కామని కన్నడ నిఘంటు 
కారులు. 'తెటువు చెల్లి ంచే ఆచారం ఆం(ధదేశంలోని కొన్ని [_పాంతా 
లలో యింకా పాతుకొని ఉంది. 


అన్ను, అన్నువ 

అన్నె అని తమిళంలొ మాళ్ళవాచకం. (పకృతం వ్యవహారం 
లోనూ ఉంది. భాష అభివృద్ధి కాని కాలంలో అనునాసికాలకు అప 
భేదం లేకుండా పుండడం సహజం. పిల్లలు అమ్మ, అన్న శబ్దాలే 
మొదట పలుకనేరుస్తారు. ఈ రెండు అనునాసిక్రాలకూ పరస్పర విని 
మయం వాజ్మయంలో ఉపలభ్యమవుతూంది. జ లోకవంద్యుమ్ముని 
నప్పరాశరు"అని భార తానుశాసనికపర్వంలో తిక్కన (పయోగించినాడు. 
అనై ్న-అన్ను-అన్నువజఅమ్మ, 
ఆడది, ఆటది 

తమిళ, కన్నడ, మలయాళ, తుళుభాషలలో పురుషవాచకమయిన 
ఆజ్‌, ఆశ్‌ శబ్దాలకూ, తెలుగులోని స్రీవాచకమయిన ఆడశద్దానికీ ఏమీ 


సంజంధం కనిపించదు. “అఆండదిలోని అరసున్ననుబిట్టి మనం ఆజ్‌ 
శబ్దింనుంచే యిది నిష్పన్నమయివుండవచ్చునని ఉహించవచ్చు. 


ఆజ్‌ .ఆళ్‌ శబ్దం మనుష్యసామాన్యవాచకం, ఉభయలింగ౦. 
ఈశద్దిం మనిషి అనే అర్ధంలో లింగభేద మేమీ లేకుండా పూర్వం (ప్రయో 
గింపదిడివుంటు౦ది. ఉదాహరణంగా ఇల్లాలు శబ్దాన్ని పరికించండి. 
ఇల్‌=ాఇంటిలోని, ఆశ్‌=ామనిషి-ఇంటిని చక్కబెన్లు వ్య క్తి అని అర్థం. 
ఇల్లాలులోని ఇల్‌శబ్దం (క్రమంగా వాడుకలో లోపించి ఆలు శబ్దం 
మాత్రమే మిగిలినది; “గృహిణీ వాచకంగా రూఢమయినది. 


ఆశ్‌_ఆజ్‌ శబ్దం ఒకచోట ఆలుగా మారి మరొకచోట ఆణు 
అయి పదాంత్య ణకారం [క్రమంగా ండు అయింది. అండది, ఆంటది 
అనే రూపాలు ఇప్పటికిని దక్షిణదేశంలోని తెలుగువారిలో నిత్యవ్యవ 
హృతాలు. పదాంత్య నకారం “ండిగా అయిన పరిణామం శ కోరాడ 
రామకృష్ణయ్య గారు తమ సంధి” అనే పుస్తకంలో అవకా, రామా, 
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మొదలయిన శబ్దాల పదాంత్య నకొరం అనండు, వాండు, రానుంద; అని 
ఎలా మారిందో నిరూపించడం పరిశీలి సే అవ గకమవృతుంది, 

పాచీనుల (ప్రయోగం కాలానికే స్త్రీ వాచకపడాల సం కేతితార్థం 
సమసిపోయిందనడమే నా అభిప్రాయం కాని, వారి (సభయోగాచితిని 
పూర్వపక్షం చేయడం కానేకాదు. 


ధ్‌ ద్య డం 
రొగాల "విశే 


1030, fees నాటిమాట, నెల్లూరులో శాకుంతల నాటతం 
(ప్రదర్శిస్తున్నారు శ) యడ వల్లి సూర్యనా రాయణగాడ దుష్యంతపా; క్రో 
ధరిస్తున్నారు. డీ) యడవల్లి పాప దుష్యంతపా(త్రాభినయంలో మొదట 
సంస్కృత శ్లోకొలు చదివి 'తర్వాత తెలుగు పద్యాలు చదవడంపరిపొటి. 
ఈ వార్త మా సంస్కృత విద్యార్థులకు కర్ణరసాయన మైంది. రంగస్థలం 
(పేక్షకులతో కిటకిటలాడుతున్నది. అతి కష్టంమీద ఆఖరు తరగతిలో 
చోటు సంపాదించాము. 


ప్రస్తావన పూ _ర్హయింది, “ గీవాభంగాభిరామం ముహు రను 
సతతి స్యందనే బద్దద్భష్టి 1... "అనే లోకం కేదారగొళలో పాడుతూ (పే 
శించారు యడవల్లి వారు. ఒళ్ళు జలదరించిపోయింది. ఒకటి, రెండూ, 
మూడూ అంకాలు రసకందాయంగా సాగిపోతున్నాయి. శకుంతలను 
అనునయించేటప్పుడు “కిం శీతలై * క్ల మవినోధిభి రార్జివాతాన్‌ =” 
అవి కన్నడలో చదివి “చల్లనివై శమం బుడుప జాలిని అని తెలుగు 
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పద్యం అందుకున్నారు. కాళిదాసే అన్నట్టు రంగస్థలం “రాగానుబగ్ధ 
చిత్తవృత్తి: అలిఖీత ఇవ” ఉన్నది. 

ఎప్పుడు నాటకం భరతవాక్యం పాడారో! ఎప్పుడు ఇండ్లకు 
నా మర తెలీదు. శౌకుంతలం శోకాలు రకరకాల రాగాలతో చవ 
అలో గింగురుమంటూ, మెదడులో తిరిగిపోతున్నాయి. ఈ శోకం 
ఈ రాగంలో పాడాలని గురుపాదు లెవరూ పాఠ పవచనాలలో తెలుస 
బేదే! నాటకంల్లో పద్యాలు పొడాలా, చదువాలా? అనే ఉద్యమ 
మొక్కటి ఉండ నేఉందాయె! యడవల్లివారు ఏ సంప్రదాయం (ప్రకారం, 
స్‌ నాట్యకౌస్ర్రొనుసారం ఈ రాగాలలో శ్లోకాలు పొడారు? వ్యాఖ్యాతలు 
కూడా చెప్పిసట్టు లేదే! ఏషా! ఇలా ఆలోచనలు సాగిపోతున్నాయి. 
సందేహాలు విలివలు పలవలుగా అల్లుకు పోతున్నాయి. 

వ్యాఖ్యానాలే చూద్దాం మరొకమారు; రాగ నిర్దేశం ఉందేమో ! 
ఊఉ! స్నూతధారుని ఆజీశంతో నే కదా నటి, 


“ఇని చుంబిఆఇ భొచురేహిం 
నుజడతమూలర కేనరనిహాజ, 
ఓదంనఅంతి దఅమూణా 
వమదాఓ నిరీన కునుమాఇ” 
అని (గ్రీష్మ ర రును వర్ణిస్తూ పాడింది కోకిల కంఠమె త్తి. “ఆహాహా | 
'సీగితం బిలేబాగుంది. చూడ వచ్చిన వారంతా చి త్తరువులై పోయారు. 
తనాన్ని గీత రాగేణ 
హారణా /(వనభం హృత, 
నవ రాజీవ దువ్యంత. 
సొరంగేణాతి రంహనా” 
అని నటికి ఫితాబు పడేస్తాడు సూత్రధారుడు. ఇక్కడ రాగమని; గీత 


మని ఉన్నాయికదా. పీటెకి వ్యాఖ్యాతలు వివరణలలో రాగాల పేర్లే మైనా 
ఇచ్చారా అంచే,,,ఇసి చుంబిఆఇ అనేది “త్రింశన్మా(తా దలద్వయరూసో 
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ద్విపదీనామా అయ ఖేదఃి అని రాఘవభట్టు వౌ వభ కాడు. గీత రాగేణ 
అనేదానీ వ్యాఖ్యలో కీగ్షిత్రే గతౌ నిబిదేన రాగేణ (్రీరాగాదినాధాకునా, 
హారిణా (కుతి సుఖదేన, హర్తుం కీలని స్త్యేతిచి అన్నాడు. రాగమంపే 
్రీరాగం మొదలయినది ణని "ఉదాహరించడమే కౌని ఈ గీతం ఈ 
రాగంలో పాడాలనే నిర్దేశమేమీ లేదు. ఇక వైఖా నస శ్రీవివా సాచార్యడు 

“అత గీత్రశ్షద్దేన రాగాదా? ర్‌శయో వర్ణస్వర “తాళాది నిబద్ధ సందర్భ 
విశేషోభిధీయకే గత ar గీత జర్‌ సర్వవిశేపే కానురంజ 
కేన” అని వ్యాఖ్యానించాడే కాని రాగం ఫలానా అని చెప్పలేదు. 
కాటయ వేముడు కూడా రాగని గ మేమీ చేయలేదు. (ఇది సారంగ 
రాగమన్నారు ఒక పండితులు. దాని సూచన “తవా స్మి గిత రాగేణ... 
హొరరగేడాతే రంహసాి అని నూతధార వచనంలో కలదని కూడా 
అన్నారు. సారంగరాగం అపరాహ్లరాగం గనుక ఈ మాట చాలా సహే 
శుకం.) 


ఇక పంచమాంకం (ప్రారంభంలో హంసపదిక పాడిన 
“అపిణన యహులోలులో తుయం 
తహ వరిణుంబిఅ చూఅ యంజరీం, 
కోయుల ననతి మె_త్రని శ్యదో 
యహుఅర బిహ్మారిదోని ణం కహం ?” 
అనే గితంలక్షణం వివరించారు వ్యాఖ్యాత లందరు. కాటయ వేముడు 
దీనిని (ధువాగీతి అన్నాడు. కాని రొగమేమిటో? 
విక మోర్వశీయంలో ఈగీ తాలు చాలవస్తాయి. విక్రముని ఊరర్రశీ 
విరహోన్మాదాన్ని ఈ గీతాలలో అత్యద్భుతంగా. చిత్రించాడు కౌళిదాసు. 
చకుష్పది, షట్పది, జంభాలిక్క ఖఎడధార, ఆక్షి ప్తిక, చర్చరి, ఖండకం, 
ఖురకం, కకుభం, ఖండిక మొదలయినవి ఈ గీతాలు. వీటిలో ఒక్క 
ఖండికా లక్షణంలో మాతమే రాగ నిర్దేశం కనిపిస్తుంది. 
“వర్యాయేణ ళనైన్తిర్యజ్‌ 
నతముక్రం ధుతం శిరః, 


లీరాగ కుంభ తాలేన 
నిబద్దా ఖిరిడీకౌ యుతొ” 


అని. తక్కినవాటికీ రాగాలు చెబితే ఎంత బాగుండేది ? రాగం అక్కర 
లేక వట్టి దరువే నట కుటిలిక,. 


యితే చ చర్చ స! ఒక్యూటిమా(తం అచ్చంగా మన జాజే, 
ర్బరే జా ర అయిందన్నారు గదా పెద్దలు శ) వేటూరి (పథాకడ 


“శఎణాగానయు విన్నెల తేట 
మారగా రయణుల పొటు 
పేరు బెవిన వీన్మబాహ్యాయి బీటు 


దొఖ్యలు దుతురు జాజరవాట,” 
లక 


(| 
tak 


ర నడకను విక్రమోర్యశీయంలోని 
“మారా నరహుఅ హంన రహంగ 
అలిగఅ వవ్వుఅ నరిఅకురంగం 
తుజిహ కరతో రణ భయంతే 

(oe) ళ్‌ 
కోణహు వుబ్బిఅ యజఇరో అంతే” 


అనే చర్చరితో పోలి స్టే అచ్చంగా రెండూ నడకలో ఒక్కటే అయాయి, 
కౌన్సి ఈ జాజర రాగమూ తెలీదు; ఆ చర్చరి రాగమూ తెలీదు. 


ఇక నాగానందంలోని నాయిక మలయవతి ఫాట విందాం. ఆమె 
అమ్మవారి ఎదుట 


*కత్సుల్ల కచులకేనర 
నరాగ గౌరద్యుతే ువు హి గౌరి! 
అభినాంభితం (వనిధ్యుతు 
భగవతి యమువ్యత్పనా దన” 
అవి సంస్కృతం ఆశ్రయించి వీఐమీద పాొడిండి, దీనివి నాయపడు 
జీమూత వాహనుడు చాటునుంచి విని “వ్య క్రిర్వ్య్యంజన ధాతునా” అతి 
లక్షణజ్ఞాన పురస్సరంగా వ్యావ “నించి మె మెచ్చుకున్నాడు రాగ మేమిటో 
చెవ్నరాదూ? రాగం చెప్పి ఉంపే ఆరాగం హద్దని తర్వాత నేటివరకు 
ఎన్ని విధాలుగా మారి, ఎన్నీ పేర్లు పెట్టుకుందో జొతకొలు కే 


స. 


స్రీ యదర్శికలో ఆరణి్యక వీణ సారిస్తూ “ఘణ బిండణ 
కకం. అని" “ఆ క. ఆక్ట శ్రా” అనీ పాడుతుంది (గాడుంకి 
వాదయతి), యకుడు రాగం పేరా కనడం పరీక్షలాగా బేసదిజుగా 


Mp sre సనా వివరించ వద్దూ: 


స ర్నుదకవి సు గీవ విజయం ఉన్నంతలో నాటక పూక 
రూపమైన సంపూర్ణ యత్షగానమన్నారు కదా? దానిలో పాటలకు రా 
నిర్దేశం చే చేశా డ్రా తరమే! 'తీపుట, జంప్కె కురుచజం పె, ఆటకాళం, 
ఏక తాళం, అర్ధచం౦దికలు, ఏలలు.అనే విభజన ఉంది కొని రాగవిబోధం 
కలిగించలేదు. దీని కొక పండితులన్నారు...రాగం రమణి. తాళం కాల 
పురుషుడు, స్వేచ్చగా సంచరించదలబే రాగాన్ని కట్టుదిట్టంగాకట్టి వేసేది 
కల కనుక తౌళం |ప్రధాగం కొని రాగం ప్రధానంకొదు. ఒక సఫాటను 

ఏ రాగంలో నన్నా పాడుకోవచ్చు. తాళం మాత్రం చాలవరకు మారదు... 
అన్నారు, 


శి 
నో 
రాగ 


ఈ రాగం ఈ బుతువులో పాడాలి, ఈ రసానీకే వాడాలి, దీనికి 
ఇది దై వతం, ఇది దీని స్వరూపం, ఇది స్త్రీరాగం, ఇది పురుషరాగం, 
అని కౌలదేశౌదులు నిర్ణయించారు సంగీత లక్షణ కర్తలు, (పథాన 
రాగాలు ముప్ఫై రెండు. వాటిలో ఎనిమిది ఐిగళ్యా భూపాల, భైరవ, 
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మాలవ, శ్రీరాగ వసంత, సాఠంగ, ఫలమంజరిరాగాలు పురుషరాగా 
లన్నాడు “శివతత్వ రత్నాకర” కారుడు దిసవరాజు. తక్కినవి కురంజీ, 
'మేఘరంజనీ, మేలావరీ, మలహరీ, కర్నాటీ, దేళాక్షి గుండ్యకియ, 
ధవ్యాసి మొదలయినవన్నీ స్త్రీరాగాలట. 

పూర్వయామంలో దేశాక్షి, భైరవ, ఫలమంజరి, భూపాలి, 
సాహురి, రామ్మకియ మొదలయినవి; రెండవయానుంలో కురంజీ, తోడి, 
వరాలి, ధన్యాసి, వసంత్క లలితరాగాలు; మూడోయామంలో మేఘ 
రంజని, రామ్మకియ, గుండ(కియ, మల్లారి మొదలగునవి; తురీయ 
యామంలో కర్నాట మొదలయినవి పాడారిన్నాడు బసవరాజు, ఇవన్నీ 
సూర్యాంశంతో పుట్టాయిగనుక పగలే పాడాలట. వీటిని ఉదయంపాడితే 
“స వర స్పుఖమశ్ను తే”, ఇవి “సాయంకాలే అతి నిండితా$”. శుద్ధనట్ట, 
సాలగనట్ట, శుద్దవరాటక, వరాటక్క (దావిడి మొదలయినవి చం(దారళ 
వట. కనుక “సాయమేశే (సగాతవ్యా:ః తస్య ్రీరతులా భవేత్‌.” 


“రాగావిబోధకారుడు సోమనాథుడు మరొక అడుగు ముందుకు 
a ఉత్తమ మధ్యమ రాగాలు నిర్ణయించి ఈ ఈ రాగం ఇప్పుడిప్పుడే 
పాడాలని, ఈ ఈ గడియలోనే పాడాలని అనడానికి మారు ఉదయం, 
పగలు, సాయంతం, రాతి అనే విభాగంలో తోసివేశాడు. ముఖారి, 
తోడి, వసంతవరాళి, నామవరాళి నిత్యం ఎప్పుడుపడితే అప్పుడు పొడ 
వచ్చు, వసంతం, థె రవి, భూపాలి, గడి, పూర్ణ శంకరాభరణం, 
హారి దోళం; ఉషఃకాలింలో; సావేరి, ఖై రవరాగాలు ఉదయం; మల్లారి, 
నాటమల్లారి మధ్యాహ్నం; సొరంగం అపరాష్టూం; మాలవగొడ, శ్రీరాగం 
(వదోష సమయంలో; టక్క, రేవగుప్రి సాయంకాలం; సాదరొమ కీ, 
కర్నాటీ రతి, 

తోడిని హర్దానికి; వసంతాన్ని శృంగారానికి; భై రవాన్నిప్రార్థనకు; 

శ్రీరాగం వీంరసానికి; ధన్యాసినికూడా వీరరసానికి పాడా లన్నాడు 
“సంగీత సమయసార” రచయిత ్రీపార్శ్య దేముడు. 


._ కీసంగీతదర్పణ” కారుడైన చతుర దామోదర సూరి ఈ గడియ 
లోనే ఇది పాడాలనే నిర్బంధం సడలించి ఫలానా సమయం నుంచి, 
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ఫలానా సమయం తర్వాత అని మరికొంత అనుమతి యిచ్చాడు; మధుమా 
వతి, దేశాఖ్య (దేశాక్షి), భూపాల, భె రవ, 'వేలావతి, కా 
వం, గుర్దరి, పంచమం, ఘనీ, మేఘరాగం, ఖై రవి ఎలా ఇవిబ్బై 
“్రతరారభ్య నిత్యశః”; oe తృతీయ (ప్రహరం తర్వాత ప 
కౌమోది (కొంబోజి) ద్వితీయ (పహరం తర్వాత; శ్రీరాగం రాగిబులతో 
సహా శిశిరంలో; వసంతం వసంతంలో; భైరవం గ్రష్మ్కంలో మేఘ 
రాగం వర రువులో, పంచమరాగం రాగిణులతో సహా శరదుకువులో, 
సంగీత పారిజాతంిలో అహో బలుడు మధ్యమాది, భూవాలి, 
భై రవరాగాలు ఉదయం; హంస, దీపక్క కొంటోది, కంకణ, సొరంగ, 
దేవగాంధారి రాగాలు ద్వితీయ (పహరో త్ర తరం; ఘంటారవ, శ్రీరాగాణు 
తృతీయ (పహరో శ్ర తరం; నీలాంబరి, ముఖారి, భె రవి, లలిత. మేఘ 
నౌద, ఆనంద భై రవి, సావేరి రాగాలు “సర్వదా చ సుఖ్యపడాః” 
అన్నాడు. 
పచ్చకప్పురప్ప తిరు వేంగళనాథుడు (1540) చొక్కనా భచర్నిత్రలో 
పల్లాణుడనే పెద్ద గౌణ పాండ్య భూపతి ఆస్తానానికి వచ్చి కచేళ్లలెరింగి 
యా స్వరము తేర్పరచి” పాడాడట. 
రాగవిషయాలను అతడు ఈ విధంగా తెలిపాడు ; 
“లీరాగ రాగయంజరియు నాటయుశు 
భైరవి భూవాలో బంగాలో యాలో 
బియును వనంతంబు వెలయంగ' నెనిమి 
దియు యగరాగయుల్‌ ; దని నతులు 
యలహరి దేకాక్షి యంబి కాంబోది 
లలిత వరాళి శీలాంబరి తోడి 
కన్నడ గౌళలయు గౌకిక లెలము 
థధన్యాని దేవగాంధారి నారాన్ట్ర 
పారి గుండ్భకియ భోల్లాతకయును 
రాయ(/వియయు మేథశురంజి రంజి 
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సాయంతయు యుఖార శంకరాభరణ 
యులు నిరునదానాల్డు యుదితరాగయులు, 

నలరంగ బురుముల నతివల నెరిగి 
వరగమి/(తమయుల యువ్పుది రెంటి దెలిని 

వురువ శ్రీరాగయుల్‌ పొందుగా గూర్చు...” 


“సంగీత దర్పణి రచయిత రాగాల కాలాదులు చెప్పినా ఆఖరున 
“తాజా జ్ఞయా సదా గేయాః నకు కాలం విచారయేక్‌” అని మంచి హెచ్చ 
రిక చేశాడు. “రాజా కాలస్య కౌరజం” కదా మరి? అయితే బసవరాజు 
మాతం దేవతా స్తుతిపూర్వకమైన గానావికి "వేళ అవేళ అనేది అవసరం 
లేదన్నాడు, పెండ్లి, ముహూ ర్లాలు ఎప్పుడుబడితే అప్పుడు ఉంటాయా? 
మరిరాగాల వేళ హ్‌ళా అంటా కూచుం'పే శకుభముహురాలు అగుతాయా? 
కనుక 

“వివాహ సమయే గౌనం దేవతాన్లుతి వూర్వాకం, 

ఆవేలా గాన మాకర్య నదోవః వంకీరితల” అన్నాడు. 

లి వ 
అవేళ అనగానే, అవేళ పల్కిన నాటరాగ మేళం విని కటకట 


పడిన అల్లసానివారి ముఖంచిటింపు కనిపించి, మందలింపు వినిపించడం 
లేడూ 


“వాలారున్‌ కొనగోళల్ళో నీ వలనతశ్‌ 
నాయించుదణో నాటుకున్‌ 

వేలొంబైన బివంచి నిన్మ మొదలున్‌ 
నీ వంటమింజేని ఆ 

ఆలానంటె అదవేలళ్‌ సల్మౌడు (వభా 
తొయాత వాతా హతా 

లోలత్తం/తుల మేళవింవ గదనే 
లోలాకి దేకాశ్లికిన్‌,” 


ఆనే పద్యంలో మనకు: నాట సాయంకాలం పాడేరాగం. వరూధిని నాట 
వాయిస్తూ (ప్రవరుని చూచి విస్తుపోయి అరుగు దిగి వచ్చింది; తిరస్క్బు 
శద, తిరిగిపోయి తన వీణను మేళానుగుణంగా మేరువు దిద్దుకో లేదు. 
తెల్లవారింది. తెల్లవారి నాట పొడరాదు. ఉదయరాగాలలో ఒక్కటి 
'దేళాక్షి. కనుక దానికి అనుగుణంగా మేరువు సర్దమని చెలిక త్రైల 
"హెవ్చరిక. “వీణను అంశకుమునుపు చలించు మేరువుతో వాడుచుండిరి. 
ఆయా మేళములకు అనువుగా మెట్లను సద్దటను గురించి "వాలా 
రన్‌ కొనగోళ్ళ వీ వలసత౯ా వాయింపమిళాి అను అల్లసాని పెద్దన 
ముతో స్పష్టమగును- వీణ మేరువులను ఇస్పటి వలె 
ర్మించు పద్ధతి భట్టుమూర్తి గోవింద దీక్షితులు మొదలగు 
లనేకులు పరిశోధనలు చేసి కనిపెట్తిన పెద విషయము” 


ఘు 
. = శ 
వాసరావుగారు. కనుక మన కవిపండిళులు రాగాల కాల దెశాలను సాధ్య 
మెనింతవరకు పాటించాంనే అనవచ్చు. అవేళ, అప్మశుతి కర్ణకటువులు 


స్రారంబు తోరంబుగాకా”. 4-52 
కాంభోజి (కామోది) ద్వితీయ (ప్రహరో త్తర గేయరాగం గనుక గిరిక 
జ్‌ 


వెన్నెల సెగలకు వసివాళ్వాడి (కౌంభోజిలో) ఏడ్వడం సమంజసమే, 
ఈనునబుటి డొందయుని 


హెచ్చిన కవోకదనానలంబుజె 
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గానిలి వడ్చె (వాణబికు 
కద్టైదుఓ జా అలితాంగి వంకజు 
తమి బైన మోయువయి 
జేలబెరం గిడ జ గాలవల్లబ 
(గాన కవాయకంల కల 
కంల వదూకల కాకలిబ్వానిన్‌.” 


ని 
Ew 


ఆని సత్యావధూటి ఏడుపు సంచమరాగంలో అయితే. సంచమరాగం 
క. (పాతరారభ్య నిత్యశః” పాడవచ్చును గనుక సమంజసమే, పద్యం 
లోని లలిత అనే పదం లలితరాగాన్ని సూచిస్తుం దనుకున్నా మరేమీ 
ఆక్షేపణ ఉండదు. కల్పనలకు కృల్పవక్ష మైనే కృష్ణరాయలు వర్రర్త 
వులో మేఘరంజనరాగం పాడాలనే సాం(పేదాయానికి మరింత సొగసు 
తెచ్చి మధురానగర మానినులు మేఘరంజనరాగంతో మేఘాలనే ఆక 
ర్డిస్తా రన్నాడు. 
“అ వురనాద బీథి నధ 
రాడణర భూయుల er యున్నుగా 
నా దయిక స్వానంబడని 
యక్హుగ (గాలు భునాలి దార్భిలీి 
లావరతన్‌ మభటింవ్రుదురు 
లాన్యయు సేయగ నముభురంజనా 


లావి కలావీ కలావ కుంతలల్‌.” లొ ళీ జీ 
ఇంఠకూ, ఈశ మేఘరంజనీ “సర్వదా చ శుభ పదా.” 


సంగీత విద్వాంసుల సంగతి ఎలాఉన్నా మన పూర్వులు తెలుగూ 
కవి పండితులు మాతం ఏ రాగంలో పద్యాలు చదువాలో కొంత 
సూచ్యార్థ సూచనగా, కొంత స స్పష్టంగా చెప్పారనే అనవచ్చు. రామా 
యణంకూడా గానంచేసిందే అంటారుగనుక పద్యం ఏదో గతికో నడ 
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వాలికదా___రాగంలేకపోయినా తౌళంతో; ఈ గతినే గమకమన్నారు. కవి 
కవిత్వం చెప్పవచ్చు; (గ్రంథాలు [వాయవచ్చు; కొని శారీరంలేనిదాని 
వల్లనో, సంగీతజ్ఞానం లేనిదానివల్లనో పద్యం రంజకంగా చడువక 
పోవచ్చు. కనుక కవి రచనను (ప్రసన్నంగా చదివి సభాసదులను 
మెప్పించడానికి (ప్రతి రాజాస్తానాలలోను గమకి ఉండేవాడు. గమకంలో 
రాగచ్చాయే కౌని, రాగ కల్పనలతో పనిలేదు. పెద్దన “ఇంతలు కన్ను 
లుండ” అనే పద్యం 'వొసి రామళింగకవికి వినిపించగా “ఏం తాతా? 
ఇంతలు కన్నులుండ అంపే చింతాకంతనా” అని చిటికపట్టిచూపి వెక్కి 
రించాడని, పెద్దన గాభరాపడగా, తనే గమకంలో తన చేయిచాపి చేశెడు 
చూపించి సమర్థించాడని ఒక కట్టుకథ. తిక్కన ఉద్‌ ద్యోగపర్వంలో 
“ఉండం గవి ముకి (ప్రముఖ విద్వజ్ఞనంబులు” (8-282) అని సమో 
గించగా గమకి పదం అరంకాక “గణక అని పరిష్కర్హలు దిద్దివేశారని 
పరిశోధకు లంటారు. " 


తిక్కన సమకాలికుడై న శివదేవయ్య పురుషార్థ సారంలో వోచక 
లక్షణాలు చెబుతూ, 


“అయ్య రనంబుల కశుడూవయుగ పెకుు 
రాగయుల్‌ వజితులు బాగువుట్ట 
భదువ్రచున్నారు వీరల చదువ్దు బోలు 
చభదత్ర లేదని పొగిడిరి నభికవరులు” 
అన్నట్టు సకలనీతి సమ్మతంలో Ws (పుట, కరా), తెలుగు 
భారతం పురాణ పద్ధతిని చదివేతిరు చెప్పేటప్పుడు హరివంశం ఉత్తర 
భాగంలో, 
“యుతుకొని వోవ కెంతయుశు 
యుత్తుక నిల్హుక భావయుకా రనం 
బును వెలయ న్లగుల్పడక 
వొందుగ నాక్యవిభాగో మొవ్పగౌ 
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బెదిమిది తానకంబులను 
నేర్పుడ వరయు లులనిల్ల నే 
జి ళల క. 
రైనయగ వాభకుండు కడు 
శఉంవగురీతి వఠింనగా దోగుకా. 10 297 


అని ఉంది. ఇక్కడ తానకం, వాచకుడు అనే పదాలనుబిట్లి, పురుషార్థ 
సారంలో తెలిపిన విధంగానే, రాగయుక్తంగా పద్యం చదవాలనే అఫ్‌ 
eee కదా । 
పురాణం క్రీరాగంలో చదువాలని తామర పల్లి తిమ్మయ్య శేషధర్మ 
ములలో ఇలా తెలిపాడు; 
“వ్రదవదంబును విభజించి తుదయు మొదలు 
నెరవడకా భబ్దభావంబు లెరగి రాగ 
నమితినైనను త్రీరా? నరణనైన 
నఖ నుతింప బురాణయుల్‌ చదువ వలయు” 2.88! 


తమ్మయ్య 1500 (పాంతంవాడు. అప్పకవి ఇతని (గంథంనుంచి 
పద్యాలు ఉదాహరించాడు. శ్రీరాగం తృతీయ పహరో త్తరరాగం గనుక 
పరాణానుకూలంకదా : ఇక సంగీత సాహిత్యకళానిధి అయిన భట్టు 
మూర్తి వసుచరిత్ర పద్యాలతో రాగాలే శ్లీమిడించి, ఆ పద్యాలు 
అ రాగంలో పాడాలని సూచించాడు: “నానా సూనవితానవాసనల నానం 
దించు సారంగ మేలా నన్నొాల్లదటంచు” అనే పద్యం సారంగరాగం 
లోను; “అరిగా పంచమ మేవగించి నవలా లవ్వేళ హిందోళ వెఖరి” 
అనే పద్యం హిందోళ రాగంలోను పాడాలని సూచించాడు, వసుచరి తను 
శిష్ట కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారు వ్యాఖ్యానించి, ఏయే పద్యం ఏయే 
రాగంలో చదువాలో తెలిపారు. ఈ వ్యాఖ్య విశాఖలో పరవస్తువారి 
(గంథాలయంలో ఉంది. యక్ష గానాలలో పద్యాలకు రాగ నిచ్చేశంఉంది. 
ఆంధ విశ్వ విద్యాలయంవారు పదురించిన తంజావూరు అన్నదాన 
మహా నాటకం” యక్ష గానంలో రాగనిర్చేశం ఉదాహరిసాను: 


చేశ 


తిప్పాభట్లు రాగాన చదిడే వెపద్య౦* శంకరాభరణం, ఆటతౌళం, 
“(కూన్తున్నున్నవి క కోకిలంటు లవిగో 
నోలాహల గ్రవశ్రియ క. 
వేన్తున్నాడు యనోబోన్చం డవిషముగా 
st ets ణిత్తో న్నశు కా 
చూన్తుందానశ్ర నీకు భర్య భువనే 
బద్దాత్యుడను “బా వడక ? 
4తెన్తున్నానిదె హాడ్డుమొక్క టిలొతికా 


pn 


చలింపజూ అందుయా గ 


బళ ఇరా నాటకంలో ద్విపద శహనా రాగంలోను (పుట 20), 
సంథ్యావర్జన సలం ఆకరద ఇశవిలోను (పుట 22) పాడాలని సూచస 
ఉంది, 


వె ఏదో నిరయం చేసినపే కనిపిసుండి 
ft లు pa 
కదూ? బాను, తాళానికి తప్పనిసరి నిర్ణయం ఉంది కోని, Fen నిర్ణ 


3 పట్టిక ఇచ్చారు. ఆ రాగాలను 
Wes నక es నూ కదర్శక (పథమాచారై $ః శ్రీమద్ద్భిః 
(8 "పేద్ద జ డడ సి.వి, కృష్ణస్వామి 'అయ్యర్‌ మహా శడుశ్చ ఏతదేయ 
రొగానుసంధాన చుకారె.* స్రీ గోమళం శ్రీనివాసాచార్యులు, శ్రీ పిసి, 

ఆయాూర్‌ గారు నిర్ణయిం ంచారట,. ఈ నిర్ణయంకూడా వారి అవి 


(8 
ట్‌ 
కే 
౮ 
ర్మ 
ల 
(ta 
షస 
3 
0 
G 
gE 
ఎ 
అ 
౮3 


వ దేశమంతా తిరిగాను. చాలావరకు (వతిరాష్ట్ర్రం 

కౌలు సంస్కృత నాటకాలు, నృత్యకలాపాలు చూశాను. 
మం “ఒన్నాఘాతొం పస్సాం కసోలొయొ వినీ చెవులు మూసు 
కొన్నాను. ఉ త్రర్యపదేళ్‌వారు చపృయ్‌, చౌపాఈ బాణీలలో చదివే 
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సంప్కృత నాటక శోకాలు విని తులసీదానుకు, ఆయన ఆరాధ్య దైవ 
మెన జానకీ జాని కి నమస్కారం పెట్టాను. శ్లోకంకం'పే రాగానికి. 
పౌరాన్యమిళ్చే తమిళుల తీరుకు తల ఊపడం మానుకున్నాను, ఫారసీ 
గజల్‌ లాగ, శేర్‌ లాగ చదివే పంజానీల పద్దతి వినీ పరుగుతీశాను. 
చిన్ననాడు విస్న యడవల్లి వారి పురుష కంఠంలోని పస వినిపించలేదు. 
“కింథీఠలై ౪ అన్నప్పటి ెకన్నడరాగం = కతుర్భయాను గేయరాగం 
గనుక, 'నాటకంలో దుష్యంతుడు శకుంతలను అనునయిస్తూ సాయం 
కాలం కౌవచ్చినట్టు, “సొయంతనే సవనకర్మణి ee క 
సృష్టమౌ తున్నది గనుక--ఎంత ఉచితంగా ఉంది! యడవల్లి వారు ఎ 

ఆలో చనకో కొలదేశాలను, సంగీత లక్షణారిను ఆకశించుకొనే ఆయా 
రాగాలతో పాడి ఉంటారు, ఆయనను తీర్చిదిద్దిన గురువర్యుడు శ్రీమల్తాది 
అచ్యుత రానుశాస్ర్రిగారి చేతి చలవ అదంకానని అంటారు. 


నువ్వులు కొట్టిన ఇడి 
నూటిడి! 


ఈ రమణీయ (ప్రకృతిలో చందమామ మానవుణ్ణి ముగ్దుణి చేసి 
నంతగా మరొకటి చేయలేదేమో ! పసిపాప మొదలు పండు ముసలి 
వరకు జోొబిలి చల్ల దనానికి మురిసిపోనివారు అరుదు. ఇకసాహిళ్యంలో 
శశాంకుని సె స్థానం మరీ పెద్దది మన సాహిత్యంలో మన్మథునికి సాక్షాత్తు 
మేనమామ, ఈ సంబింధంవల్ల మన్మథుడికి పడే అక్షతలలో చంద్రునిపై 
గూడా కొన్నికొన్ని పడడం. ఒకప్పుడు పూర్తిగా ఉపాలంభనీయుడు 
కావడం కద్దు. ఈ ఆ వేశంలో చంద్రుణ్ని, అతని కళంకొన్ని విధవిధా 
లుగా వర్ణించడం, ఉ త్చేక్షించడ౦ం చెప్పనక్కరలేదు. అలాటి వాటిలో 
శృంగార నై షధంలొని చంద వర్ణనలోని ఒక పద్యం (సమేయమిది: 


నలచ్శకవ ర్హి దమయంతితో ఇలా అంటున్నాడు... (పేయసీ! 
చూచావా ? రాతి "అనే ఇల్లాలు, ఆకౌశమనే నీలాల కంచంలో మన్మథు 
నికి 'నేయి, నూటిడితోపాటు వడ్డించిన పాయసంలాగ చంద్రుడు కవిపిస్తు 
న్నాడు. చకోరాలు బంతికూటికి రావాలని ఉవ్విళ్ళూరుతున్నాయి.” 


37 


ఈ పాయసం మనక్కూడ నోట నీరూరిస్తున్నదికదూ: ఆ పథ్యం 
చదవండి మరీ రుచిగా పుంటుంది: 


“ఉడువీథేీ హరినీల రత్నయయ వా 
(తోత్సంగ భాగంబుశం 
గడు గారా మొనరకా యుదాంకునకు నం 
కణ్చాయయకా కయ్యశూ 
టీఢీతో గూడ నుధాంచబింబమను నే 
యిం బాయనాహారయుం 
గుడువంబెఖైనొ బఖంతికూల్ఫ్ళోకును జూ 
కోరంబు లేపారగాకా” «298 


ఈ పద్యం పూర్వ ముదణాలలో ఇలాగేఉంది* కానీ థ్రీ వచం 
వేంకటరాయశాస్త్రి గారు నూటిడిలోని టిని బిగా పఠించి, కధ... 
వల్ల నూటిడివంటి తినుబండం చవిచూచే అవకౌశం మనకు లేకపోయింది. 
శ్రీ చేంకటరాయశా స్త్రి గారి వ్యాఖ్యాన మిది : 


“వాకోరంబులు == చకోర సమూహములు, బంతి కూళ మేన్‌ 
పిమ్మట = తౌనుందజు బంతులుతిరి భుజించుటే (మందుగా), కదు 
గారా మొనరన్‌ = మిక్కిలి భ కీయొప్పగా, ఏపారగా 22 విజృంభణతో, 
ఉడు....భాగంబునన్‌ = నక్ష(త్రమార్గమనెడి (ఆకాశ మనెడి) ఇంత నీల 
రత్న రచితమైన కంచముయొక్క లీ (పదేశములో (ఇంచ నీలపు 
గంచములో), రుషాంకునకు = మన్మథునక్కు సుధాంశుదింబదిముజ చంద్ర 
మండలము, అను = అనెడు, సర్చిః పాయసాహారమున్‌ = నేతితో 
గూడిన పరమాన్నమునుు అకంచ్చాయయన్‌ కమ్మనూబిడితో గూడన్‌ = 
కళంక కౌంతియనెడి మధురమైన (శర్కరాసాధితమైన),నూబిడితో = 
పిడీకెడు నువ్వులతో గూడా నూ వు + పిడి (ప్రాంశాదిలో పనుగా 
గమ (ద్రుతకార్యములు), కుడువంబెజ్టైనొ = నైవేద్యము సమర్చించినవి 
గావలయును: దీనికి సమాన రూపమైన మూలము దొరకలేదు.” 
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నూ (టిడి అనేది తప్పనుకొనడంవల్ల శ్రీశాత్రీగారు దానిని నూ= 
గాను, యతికోసం సర్చిపాయసాహారమున్‌ గాను సవరించారు. ఆ 
రణను సమర్థించుకొంటూ వారు ఈ విధంగా చర్చించారు. 

“కమ్మనూబిడి _ ఇట “నూబిడితో గూడ శశాంకదిందిమున 
నెయ్యిందాయసా” ఆని పూర్యముదడణము. అందులకు ీనూటిడిి యను 
భేదముతో నడే తల్పూర్యతర ముదణము. ఇందుమ్ముదణ (పషూ వె 
లుగా నెన్నదగినవానిని bas “దింబమను” అని సవరించి యర 
చేయుచో కమ్మని ఊోటఇడీ = పెట్టినదంతయు పరమాన్న చుగోత్తన 
తీప్పచే మొగము మొ త్తకుండుటకై రసాంతరార్థమై కమ్మని యూటమ 
పోసి అని | (గ్రహింపవలయును; “కడమకు ము టీక పాఠార్థ్యయ. కావి, 
"త్రో, గూడిన” అనుదానికి తోన్‌లోన్‌ _. అనియేని కూడంగూడ ఆవి 
యేని ఆర్థము చెప్పవలయును. మజియు “వింబమును"._ అను అనెడు = 
ఇది తద్ధర్మార్ధక విశేషణము, నేతితో నన్వయించును; డీనికి పాయ 
సాహారములతో నన్వయములేదు. మతియు *నేయిన్‌ ___ కరత 
నేతిన్‌ ప. పథమయేని యువర్షలోపము అ; ప్రశ న 
కావ్సన నీపాళము (శీ శ్ర నాథకవిదని విశ్వసనీయముగాదు. | tes 
అర్జానుస్వార హీనముగా నొక (వాంతలో నుపలబ్ధము. ఈ పాఠమన 
“అమి శబ్దమునకు “పాయసాహారముతో” అనవ్వీతత్వము లేదు. లేఖ 
కాదులు కీటహ తార ది కారణములచే సర్చిఃి శబ్దమును “నటన అవి; 
(గహీంచి తదునుగుణ యతి'కె “నూవిడిని” "నూ(టిడిగా మార్చిరని 
తలంపవలసి యున్నది. మజియు “ఊటి యనగా “ఆవకాయ” 
యూటయా ? చకోరములు సెతము దానినీ నంజుకొనునా ? మటిమే 
యూటయు అంత (ప్రసిద్ధముగాదు. వివక్షించిన యూటను పేర్కొనుట 
యుచితము, కొవున అది పాఠముగాదు “*సర్చిఃకొ _- థాళథళ 
స్టానీయము. ష్ణ 

ఒక్కచిన్న అపోహతో ఎంత ప్రమాదం కలిగిందో తెలుపడానికి 
వ్యాఖ్యానమంకా ఉదాహరించడం౦. 

శృంగార నైషధం శ్రీ హర్షుని సంస్కృత మూలానికి తెనుగు 
గదా? మరి మూలంలో ఇలాటిడి వుందా? అంటే దీనికి సమానమయిన 
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మూలము దొరకలేదు అని శ్రీ వేంకటారాయళాస్త్రిగారే అన్నారు. 
అక్కడ వున్న కోకమిది: 
“ఉననత ముడువువ్న జాత యాస్తే 
భవతు జనః వరిణాలక న్తవా యమ్‌ 
తిల తిలకిత వర్క్వటాభో మిందుం 
ఎతర నిబేద్య యువొన్స వంభబాణం” 
22.149 
పేయసీ ! సక్ష (తాలినే పూలు దగ్గరలో వున్నాయి. నేను నీక 
చరీచారకుడుగా వున్నాను. (ఆ పూలు నేను అందివ్వగా) సీవు మన్మ 
శుణ్ని పూజించి నువ్వులు అద్దిన అప్పడంలాపున్న చందుణ్ని 
"నె నై వేద్యం పెట్టి సేవించుకనుక, మూలానికీ ్రీనాథువి రచనకు 
ఏమ్‌ సంబంధం లేదు. ఈ ఊఉ(క్పేక్షకు ఆకరం కనౌజ్‌ రాజధానిగా 
కొంత భాగాన్ని పరిపాలించిన జయచం ,దుడు రంభ అనే రాజక నను 
పెండ్లాడిన గాథ వస్తువుగా నయన చందుని “రంభా మంజరి? అనే 
నాటికలో లభిస్తున్నదని శ్రీ yy వేంకటరాయళొ స్త్రిగారే తెలిపారు, 


“న క్రత్తయక్టయ నభాహ తలే ఎసాలే 
థాలే హరిమ్మణ మయి ఖినిదెఎిభూవ, 
అంకచ్చలేణు తిల తెల్లగుడం నయుత్త 
భందో విభాది గయత బలీదుడ్డయి బ్య” 
(నక్షత కాశ్షత ననాథితలే బికాలే 
స్థాలే హరిన్మణి భముయే నిశాదేన్యాః ! 
అంకభ్భలేన తిలతైల గుండాంళయుక్ర 
చంగదో విభాతి గనే బలిదుగ్ణి కేవ.) 
చందుడు నిశాదేవికి నీలాల కంచంలో పెట్టిన బలిపాలులా 


వున్నాడట. బలిహరణ మప్పుడు అక్షతలు వేసి; నువ్వులు, నూనె, బెల్లం 
కలిపిన ముద్ద పిడుచగా పెట్టి పాలు వదులుతారు. నక్ష( తాలు అక్షతలులోగా 


40 


సీలాకాశం నీలాల స్టాలిలాగ, చంద్రుడిలోని కళంకం చిమ్మిలి పీడచ 
లాగ ఉన్నాయట. దీనిలోని * తిల శైలగుండాంశాన్ని శ్రీనాథుడు” కమ్మ 
నూంటిడిగా చేసుకున్నా డు; ఆక్కడ బలివయస్సును “పాయసాహార 
ములుిగా వండుకున్నా డు. 


అయితే ఈ “నూ జీడి” ఏమి తినుదిండం ? ఇడి అంటే పిండి, 
పిండితో చేసిన పడార్థమూను. ఇడియుట _ కొట్టుట. కొట్టడంవల్ల 
ఏర్పడినది ఇడి. తమిళు లో ఇడి, ఇడియప్పం, ఇడియాప్పం, ఇడ్డిలీ, 
"మొదలయిన వన్నీ దీనీ వికారాలే, కన్నడరిలో కుడుముల్లోను, శర్తీ 
కాయలలోను పెప్తే పూర్ణానికి ఈ ఇడీ వ్యవహారండింది.. నువ్వుల 
ఇడి నూవృల పట్టుతో నూవులు కొట్టిన పిట్టుతి న్‌ టునే సిన్‌ పదార్ధం 
నువ్వుటిడి. నువ్వు + ఇడిజనువ్విడి నూవిడ్‌ కావాలికదా. మధ్యటకారం 
ఎలా వచ్చిందనే శంక కలుగుతుంది- భాషలో కొన్ని ఇలాంటివి వింత 
వింతగా ఇతర పడాల సాదృళ్యంతో ఎలాగో ఉండిపోతాయి, కమ్మ* 
ఊరుడాకమ్మూరు కావాలి. కాని కమ్మటూరు అని వ్యవహారం. ఎలా 
టకౌరం వచ్చింది ? లేఖక (పమాదంవ ల్ల ఈ నూటిడి లోని టి విగా 
అయి ఉంటుంది. దానికో ఈ రుచ్యమె మస పదార్థం పోగొట్టుకుంటామా? 
మరెక్కడె నా ఇలాటి (పయోగం ఉందేమో, నూటిడి దొరుకుతుందేమో 
చూద్దాం. మరెక్కడో ఎందుకు * ఈ శ్రీ నాథుడే హరవిలాసంలో 
ఇలా అన్నాడు; 
“తండాకు నూంటిడ వుం[డేకులుం దేనా 
యన ౧జి పండ్లుం బూరయలు మృతంబు 
మెనరు౧అవ్వును బాలు౧భొడు గోగిరంబులు 
బాయనాఛ్నంబులుం బానకయులు 
వాళీవేరంను బొండాలు మోాంగడయును 
నవనీత విండ ఖండయులు గుడయు 
లడ్డువంబులు భక్కిలాలు యోరుండలు 
యండంబు భలిమేడ యండ చవ 


3అ శ! 


లాదిగా భక్ష్య బోవ్య లేహ్యుధులైన 

జ హువదార్థంబు అర్హుంచి /[వణతులైం 

వేలుభ్రులు రాళ్షనులును నా దిభ్నువతిక 

దుద్దపాథోధి యంధథ నోద్యోగవేల లో ర్‌ఎల్‌లొ 


ఇక్కడ నూటిడిని భక్ష్యాలలో చెప్పడంవల్ల నూటిడి నూల పిడికెడు 
గాక, నూవులతో తయారు చేయబడిన భక్ష్యవిశేషమేనని స్పష్టముగదాః 
ఊహూ (:! ఇది యతి (పాసలలోలేదు. (ప్రమాణంగా స్వీకరించ డానికి 
అవకాశంలేదు _ అని మీరు వొదిసొరుకదూ: అయి శే డీ) నాధునఠతటణి 
వాడూ పదకవితా పితామహుడూ అయిన ఉపక దడ ఈ 
కీనూంటిడిని ఏడుకొండల వానికి నివేదించడం; ఆయన సుష్టకృత్తుగా 
ఆరగించడం చూడండి; 


“నువ్వులు చిడిభెల్లాలు 
నుర్హుటిడయును జన్ని యరుభులును 
ఎ ష్యోరు వేంకటవతి కెరిగింఛ నారగింది 
కిం కవ్వం నవ్వా నాకింబీ౧జాం టీలో 
(ఆధ్యాత్మ కీర్తనలు, 42వ రేకు.) 


సం|కాంతి పండుగనాడు రాయల సీమలోను, తెలంగాజాలోను నువ్వులు 
నానబోసి, ఆర్చి, పొట్టు పోయేటట్టు రుద్ది, తెల్లనూలుచేసి, కొబ్బెర, 

బెల్లం ముక్కలు వేసి. ఇష్టం, యోగ్యత ఉన్నవారు పిస అ(కోటు, 
బాదంపప్పూ వేసుకోవచ్చు..-శని (ప్రీత్యర్థమనే దృష్టితో ఇష్టమి_త 
బం ధువులకు పంచిపెడతారు. ఆ విధంగా నువ్వులు చీటిబెల్లాల చీంక 
చేశ్వరునికి ఆరగింప్ప పెట్టటమన్న మాట. “నువ్వులు చీటి బెల్లాలు” 

తర్వాత “నువ్వుటిడియు" అని “చెప్పడంవల్ల ఇది నువ్వులుదంచి బెల్లం 
నేయి వేసి కలిపి చిమ్మి లిలాగానీ, ఊ త్రరాదీవారి శేవడీ... లేవడీ-లా 
గాని చేసే మరొక భక్ష్యమైవుంటుంది. చిమ్మిలి పూర్ణంగా పెట్టి 
బొచ్చిట్లు చేయడం దిశ్ళార్న ప్రాంతంలో నేటికీ కద్దు. కనుక వ్యాకరణాల 
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శదరు బెదురు లేకనే నువ్వులకు ఇడికి మధ్య న టకారం చేరి నువ్వుటిడి 
అయింది. ఇది పూరర్ణిగా వేలే తనలండ కాని. ముడిపదార్థంకొదు. 
నూటిడి=ానూ వులతో చేపిన భక్ష్యవిశేషము ౬ అని సూర్యరాయాంధ్ర 
నిఘంటువు. శ్రీ సభాకరళొస్తిగారు నూటిడి సాధు (పయోగకుని 
సారంగధర విమర్శ సందర్భంలో, 1828 తో భారతిలో (సన క్తాను 
పస క్రంగా ఉట్టంకీంచారు, 


దీనిని శ్రీ వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు చవిచూడక్క “ఊంటయనగా 
“ఆవకాయి యూటయా? చకోరములు సయితము దానిని నంజుకొనునా?ొ 
అన్మిఅక్షేపించారు. ఆ నూలబిడికెడుకోసం నేయిని కూడా “సర్పికి అని 
సంస్కృృతీకరించారు. “ఃేయిన్‌” ద్వితీయయేని “నేతిన్‌) అనవలయును. 
(ప్రథమయేని యువర్లలోపము అపశ సము, కావున నీ పాఠము శ్రీవాథ 
కవిదని విశ్యస నీయముకాదు" అన్నారు, 


నేయిన్‌ అనేది నేతిన్‌ అని మారనక్క.ర లేదు. 


“వేదనల బూది నేల్ళిన 
నేయిని బోలియును మాద నివృల యుందుకా,.” 


అని మడిక్‌ సింగన వాశిషరామాయణంలో ప్రయోగించాడు, ఆ. 4.606. 
బొపవిభ కి కికౌలు రానివ ఇంక ఎన్నో ఇలాటివి ఉస్నాయి, “నోరికొలదు 
ల్చురికొల్వగ"” ___ కుమారసంభవం. అ. 1-88. “సీరిలోవ దోచు 
తారక బింబంబుో భారతం, ఆది. ఆ 1.207. 


ఉడువీథీ _ పద్యం ఉన్నదున్నట్టుగా చదివితే చకోరాలు మన్మ 
థునికి పరమాన్నం వడ్డించినట్టు అర్ధమోతుంది. చకోరాలు ఇలా వెన్నెల 
విందు చేయడం పారిజాతావపారణ౦లోను ఉంది, శ్రీనాథుని ఈ పద్యం 
మరింత రమణీయం కావడానికి వేటూరి (ప్రభాకర శాస్త్రిగారు “కడుగారా 
మొనరన్‌ అనే దానిని "కడుగారామన రే అని కొద్దిగా మార్చి 
చదువుకోమన్నారు. దానితో క _రృుపదంరేయి = రాతి అయింది. చకో 
శాలను మన్మథుని సహపంక్తికి పిలిచింది, వాటికి “పంతి కూళ్ళకును” 
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రావాలనే ఆతురత హెచ్చింది. ఇప్పుడు పద్యం పూర్తిగా చదువుకుంశే 
కలిగే రుచి ఇది. ర్మాతి అనే ఇల్లాలు ఎంతో గారామతో ఆకాశమే 
ఇంద్రనీలాల కంచంలో చకోరాలుకూడా బింతికూళ్ళకు రావడానికి తహ 
తహ పడుతుండగా, మన్మథునికి నేయి, నూటిడితోపాటు పరమాన్నం 
వడ్డించింది. పరమాన్నంలో నేతి బొట్టు పడితే కలిగే పరమానందం 
చెప్పనక్కర లేద. 

చూచారా? చిన్న అపోహతో ఎంత అర్థం, ఆనందం మరుగ్గ 
పోయాయో: 


వొతదైనా కొతదారిన 
వచ్చిన వీకాంకిక 


దృళ్యవిద్యా విధానం విపరీతంగా విస్తరిస్తున్న ఈ కాలంలో 
నాటకముపే ఏమిటని మనం వివరించ నక్కారలేదు, (పతి విద్యార్థికీ 
శన పొళ్య పుస్తకాలలోని ఒక్కో అరోనాటకంగురింది తెలుసు. మరి 
కొంచెం శెలివిగలవాడయి శే, నాటకం అతి(పాతీన మైనదని, మనదేశంలో 
స్త Moots కెలుగునాట_ రెండువేల యేళ్ళకు ముందునుంచే ఉందనీ 
చెబుతూ తను చెప్పడానికి (పమాణంగా గాథాస ప్తశతిలోని 


యూ హయ వడున వవభణన 

యామి నవ్వంగ అివ్వుఇణ అరన్స, 

అఎగూహణన్ఫు భద్ధం 

రజణణాడక వ్రువ్వూరంగన్సు. 4.44 
[మూగ దుబు వరువ వవనన్య 

యాయి నర్వాంగ నిర్ద్యుతికరన్య, 
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_అవగూహనన్య భ్యదం 

రతినాటక న్రూర్వురం గన్య/ 
అనే గాథను ఉదాహరించి మనకు ఆశ్చర్యం కలిగించనూ 
గలడు. పండితులయికే యమయమి సంవాదం మొదయిలనవి ఉట్టం 
కించి నాటకం పుట్టు పూర్వాలు వేదంలోనే చూచుకోండనీ అనగలరు. 
ఇక జానపద సాహీ త్యాభిమానులు నాటకంమాట వేదానికి ముందుదే నని 
వాదించకపోరు, 

ఇంతకూ మానవుని పుట్టుకతో నే_అనుకరించగల (ప్రాణి పుట్టుక 

తోచనే-పొటమరించిన రూపకం రూప్పశేకల జాతకం కట్టడం కష్టమేనేమో! 

నాటకం సంగతే ఇట్టయినప్పుడు, దానికి మాతృక అనదగిన 
ఏకాంకిక ముందువెనకలు కనుక్కోవడం మరీ కష్టం. ఇతివృతాది విభే 
దాలనుబట్టి భర తాచార్యులు 'మొదలయినవొరు రూపకోలను పెక్కురీ తుల 
వింగడించారు. వాటిలో భాణం, వీధి, అంకం. వ్యాయోగం వంటివి 
ఏకొంకికలని వాటి రస (పాధాన్యంబట్టి (పధాన రూపకాలలో చేర్చారు. 
వీటన్నిల లోను వీథి అతి పాచీనంగా “తోస్తుంది. ఎందుకంజే, వీథీరూప 
కానీకి ఆలంకౌరికులు నిర్ణయించిన లక్షణాలు, సంపూర్ణ నాటకౌనికి 
ఆముఖమన్న దాని లక్షణాలూ సమానమైనవి. కనుక విడిగా ఏకాం 
కిర్రగా అభివృద్ధిఅయి న వీథిని, పాతల | పరిచయానికి అనుకూలమన్న 
దృష్టితో నాటకానికి....సంపూర్ణ నాటకమని వారు భావించినదానికి._ 
అంగ౦గా చేర్చారని అనుకోవచ్చు. 

కౌని, ఆధునికాంధ్ర సాహిత్యంలో వికసించిన ఏకాంకికమా(త్రం 
నూతన (ప్రక్రియ అనడం నిర్వివాదం. దీని మూలం సంస్కృతై 
కాంకిక అయినా దోహదం పాళ్ళాత్యం. కనుక ఇదొక అంటు మామిడి. 
నిజానికి నేటి ఏకాంకిక (పపంచ సాహిత్యంలోనే నవవిధానమన్నా 
తప్పులేదు. మాటలు పూర్వాపర విరుద్దంగా కనిపిస్తున్నాయి కదూ | 
విరుద్ధాభాసంమ్మాత మే, నేడు నాట్యకళా దృష్టితో దేనిని మనం ఏకాంకిక 

అంటున్నామో అలాటిది ఈ శతాబ్దం (వథమపాదంవరకు మన సాహి 

తంలో కనిపించదు. భాణం, వీథి, అంకం, వ్యాయోగం ఏకాంకిలే 
అయినా, వాటి తీరు వేరు. భాణంలోను, వీథీలోను రెండు పాత్రలకు 
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మించరాదు. భాణం సంభాషణరీతి ఆకౌశ భాషితం. వీధిలో రసం 
పూర్తిగా పచ్చి శృంగారం. ఇద్దరే సంభాషించే వారుండడ౦వల్ల 
తక్కినదంతొ ఆకొశభాషితంగాను, శూన్యంగానూ, ఉంటుంది. అంకప్ప 
ఇతివృత్త తం స్త్రీల శోకం. వ్యాయోగం ప్రీనిమి త్ర తంకాని సమరం. భాణిక, 
డోంబి, నాట్యరాసకంవంటి ఏకాంకికలన్నీ గొల్హకలాపం, భామాకలాపం 
వంటివి. వీటి లక్షణాలనుదిట్టి పరిశీలిస్తే, “ పకాంకమం పే, ఒక్క 
విషయంగాని, విషయాంశం గాని (గహించి, పరిమితపాతల.ఒకటి 
రెండు మూడుకు మించనిపా(త్రల..చిన్న పాత్రల నాటకమని, నాటకంలో 
భాగమని అనుకోడానికి అవకొశం ఉంది. ఇది నేటి ఏకౌంకికకు పూర్తిగా 
భిన్నం -స్వరూపంలోన్సు లక్ష్యంలోను, కళాసౌష్టవంలోను. 

“నేడు మనం గుర్తించిన ఏళకొంకిక అనేద్‌ ఏ ఏ దృష్టితోను నాటి 
కంలో ఒక భాగం అని చెప్పలేము. తద్విరుద్ధంగా పెద్ద నాటకంలో 
ఉండవలసిన అస్నీ అంగాలూ ఏకాంకికలో ఉండవలసి ఉన్నది. ఏకొం 
కిక స్వరూపమేమో నాటకంకం'టే చిన్నదిగా ఉండాలనేది నిర్వివాదమైన 
విషయం. మూడుగంటలసేప్పు తెః as సొరికూడ పడక-రంగస్థలంప్టై 
నడిచే నాటకాన్ని ఏకాంకిక అనలేము; డిహైదు నిమిషాలు మొదలు 
ఒక గంట (ఎక్కువయితే న “వ్యవధిలో పల ఏకొాంకికా 
(ప్రయోగం సమా ప్తం కావాలి. ఈ అల్బ వ్యవధిలో వయోగం సఫ 
లంగా (అంటే (పేక్షకులను తల్లీనులను చేస్తి సమాప్తం కొవాలంట్సే 
ఒక విశిష్టమైన కౌశలం ఉంటేనే సాధ్యం. పెద్ద నాటకాలలోవలె వివ 
రాలు చెప్పడం సాధ్యం కాదు. అయితే ముఖ్యమైన వివరాలు వదల 
డానికి వీలులేదు. పా(త్రలనృషి పోషణలకు అవకాశం లేశపోయినా అవి 
సజీవంగా ఉండాలి, ఇతివృత్త వి సృతికి అవకాశం లేకపోయినా ఆరం 
భమునుంచి సమాప్తి వరకు సంఘటన (ప్రవాహం ఉం డేతీరాలి. ముఖ్య 
మైన విషయ మేమిటంటే, “ఏకొంకికా స్వరూపం చిన్నదన్నంత' 
మా(శాన ఆ (ప్రయాణంలో పరిజామం లేక రసాస్వాదనం తక్కువై నా 
సాగిపోవడమని కాదు” అంటారు కన్నడరూపక మర్మజ్ఞులు- 

తెలుగు సాహిత్యంలో ఏకాంకిల పాదుర్భావానీకి కారణాలు 
రెండు : ఒకటి, పాళ్ళాత్య సాహిత్య (ప్రభావం, రెండు, నాటకాఖిమా 
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నుల రసపిపాస్క ఒకరకం ఏకాంకికలు గడచిన శతాబ్ది & _త్తరార్థంలోనే 
బయలుదేరాయి. అప్పటి స్యుప్రసిద్ధనాటక కర్టలు కూడా నాటకాలకు 
ముందే (పహాసనాలు |వౌళశౌరు, అవీ పదర్శితాలై (పజల మనస్సులనూ 
0 “ముఖ్యంగా పాఠ శాలల్లోను కశాశాలల్లోనూ, తెనుగు 
ఉపాధ్యాయులూ అప్పుడప్పుడూ ఇతరులుగూడానూ, తరచు _పహస 
నాలు (వాసి నిద్యారులద్వారొ అందించడం పరిపాటి. అయిపోయింది.” 
కాని (పారంభంలో అదొక విశిష్ట కొశలంగల దృళ్యకావ్యమనే అభి 
ప్రాయం రచయితలకు అంతగా స కలుగలేదు. ఇంతలో భాసునిరూపకా 
ముఖ్యంగా మధ్యమ వ్యాయోగం వంటివి కేరళుల పుణ్యాన సం 
మయ్యాయి. అవి చున పండితులను, పాళ్చాత్య విద్వాంసులను గూడ 
చకితులను చేశాయి. ఏకాంకికలు మనవేననే దొమ్మతో సాహిత్య 
నిష్టాతులే ముందుకు వచ్చారు; ఏకొంకిలను (పొచ్యపాళ్చాళ్య సత్సం|ప 
దాయ రీతులతో అలంకరించారు. 

అలాటి మొదటివారిలో అగ్రగణ్యులు శ్రీ పి. వి. రాజమన్నారు 
గారనీ అనడం అతిశకయో ర్ర్‌కొదు; ఆయన ఏకాంకకలు ఈ శతాబ్దం 
మొదటి పాదంలో నే వెలువడ్డాయి. థ్రీ రాజమన్నారు పెక్కు సంసా 
తుల మిన్నేరు. పెక్కు. విజ్ఞాగా అ మున్నీరు. ఆయన నాటికలు, సోటక్రాలు 
సంఘంలోని అపోహలకు గొడ్డలి" పెట్టు: కణహాసమ న్‌ కి తేనెపట్టు. ఆయన, 
తదితరుల ఏకాంకికలు పోసిన నోదిలు నేడు పసిడి పంట వం డిరబోయః 
పలువురు యువకులు ఈ సాహిత్య (ప్రక్రియను విశిష్ట రీతులతో తీర్చి 
దిద్దుతున్నారు. అయితే మన ఏకాంకిక పెరగవలసిన రీతిగా పెరగలేదని 
విమర్శించే వారు ఉండనే ఉన్నారుుబలపడడానికి ముందే బరువు మోసి 
నందువల్ల వెన్ను వంగిపోయిందనే వారూఉస్నారు. అంక మ్మాళతాన దాని 
వివిధరీతి వికాసం కాదనలేము. అదినేటి నాటక రంగాభివృద్ధికి చాల 
తోడ్సడడంకూడ నిరాకరించరాని సత్యం.డాని స్థానమానాల విషయంలో 
తీర్చు చేసే కాలమింకొ చాలాదూరంలో ఉంది. 

నొటక మైనా, నాటికఅయినా, ఎకాంకికఅయినా...[[పజల హృద 
యాలపై దానికాజ్యం అతి (పాజ్యం. కౌశిడాసు అన్నట్లు “నాట్యం 
భిన్న రుచే ర్థనస్య బిహుధాహ్యేకం సమారాధనం.” 
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కర్ణాటక భావాభూషణం 
కేతన అనుసరణ 


కొం౦దరిదొక ఉత్తమ మనఃప్రవృ త్రి: ఏ రమణీయ వస్తువును 
చూచినా స్వాయ త్తం చేసుకొందామని చేయిచేసుకోక అలాటీది తమ 
పరిసరాలలో సృష్టించుకొని సంతసిస్తామె. కృష్ణరాయడు కళింగ గజపతిని 
గజిబిజి చేసి, సింహ చలం దర్శించాడు. అక్కడి సౌందర్యం, గాంభీర్యం 
అతని మనసును హత్తుకున్నాయి. తన విజయనగరంలో ఉగనర సింహుని 
మహాదూ రిని నిర్మించాడు. తిరువనంతప్పరం మనో హర దృశం అను 
దినమూ తని కన్నులపండువు చేయడానికి “అనంతశ యసగుడిని”కట్టిం 
చాడు. కేతనదికూడా ఇలాటి ఉ _్రమృపవృ శై శే. 


కేతన కాలానికి మార్గ దేశరీతులలో ఎంతో తెలుగు సొహిత్యల 
"వెలసింది. త మక్కుగామ్య మనీ తోచినవాటిని కొందరు వదలి పెడు 
తున్నారు. కాని, దేశికవులు---ముఖ్యంగా శిపకవులు--- (ప్రజల నాలు 
కపై నిరంతరం నెలవుకట్టుకని ఉన్న ముచ్చ'టన పలుకుబళ్ళను 
“స్వేచ్చగా వాడుకున్నారు. “ఇప్పుడు కొన్ని ప్రాంతాల వాడుక లోఉన్నట్టు 
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వాండు, పేండ, పాంత, కూంతురు అన్న రూపాలు నన్నయ కాలానికే; 
కొందరువాడారు. “కూంతు సరియె పోల్చ గాంతలందు”అని దక్షారానుం 
లోని సోమలదేవి శాననంలోనూ కూంతు అన్న పదం ఎక్కి దన్న 
ప్పుడు నిడుపులమీద నెరసున్నలుగల పదాలు అప్పటికి చాలవాడుకలో 
ఉండేవనేకదాః కౌని, ఈలాటి కొన్నిమాటలు శిష్టవ్యవహారంలో ఉండు 
లేదుకౌబోలు! నన్నయాదులు, తదనుయాయులై స మార్గకషలు వాటీని 
గంథస్థం చేయలేదు. ఈ ఉభయ పక్షాల (ప్రయోగాలకు సామరస్యం 
చేకూర్చి భాషను వ్యాకరిద్దామునుకున్నాడు కేతన, 


పొరుగునఉన్న కన్నడ తమిళ దేళొలలో అప్పటికే భాషను పలు 
వురు వ్యాకరించారు. తనేమో “సంస్కృృతాది భాషా కౌవ్య కర్తృత్త్వ 
మున నుతి గన్న”వాడు (దశకుమార చరితము be) కన్నడంలో" 
తనకు దాదాపు నూటయాభై సంవత్సరాలకు ముందే “కర్నాటక భాషా 
భూషణం” అనే వ్యాకరణం ఉండడం చూచాడు; పాణినీయ పరిభాషలో 
నడిచే ఆ కర్నాటక భాషాభూషణం స్ఫూతపద్దతిని పరిశీలించాడు; దాని 
జిగీ, బిగీ తనకు నచ్చాయి. డానీని రచించినవాడు ద్వితియ నాగవర్మ. 
ఇకడు మొదట వేంగీ విషయంలోని వేంగీ నగరవాసి. జై నమతాను 
యాయి. వేంగీ విషయంలో రాజకీయ కల్లోలం ఏర్పడగా కన్నడ దేశానికి 
వలసవెళ్ళి తుంగభ(దా తీరంలోని ఫ్రొళోలు (ఇప్పటి హొళలు) పట్ట. 
ణంలో స్థిరపడ్డాడు. ఇతని తక్కిన రచనలు కావా (లోకన, ఛందోం 
బుధి, వస్తుకోళ, కౌదంబిరి. వీటి నన్నిటినీ కేతన చూచాడో లేదో 
గాని కాహ్యాలోకన అనే ల్షణ (గంథాన్ని మాత్రం చూచాడనే నా 
నిశ్చయం. తెనుగు కన్నడాల చుట్టరికర ఈనాటిది కౌదు. అభివృద్ది. 
పొందిన పరిసర భాషా సాహిత్యాల 'పాభవం మరొక భాషపై పడడం 
కూడా తప్పదు గదా: 


అంకశేకాదు | కావ్యాలోకనం సూూతీకరణ పద్ధతి 'కేతనకు మరీ 
బాగుందేమో! దీనిలో సూ్యూతాలు కందాలలోను, ఉదాహరణలు ఇతర 
పద్యాలలోనూ ఉన్నాయి. కనుక సంస్కృత వ్యాకరణ పరిభాష (ప్రసక్తే 
లేక సుబోధంగా తెలుగుకు లక్షణం చెప్పదలచాడు. ఈ కన్నడ లక్షణ 
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(గ్రంథాలు సహాయాలుగా ఉండనే ఉన్నాయి. అందువల్ల నే శేటమాట 
లతో శాస్త్రచర్చ కొనసొగించాడు. 

ఇంతవరకూ తెలుగుకు వ్యాకరణం లేదా? నీవెవడవోయ్‌ వ్యాక 
తించడానికి? సీ అధికార'మేమిటి? ఆని ఎవరైనా _పళ్నిస్తారే మోనని 
తన అర్హతను ఇలా చెప్పుకున్నాడు: 

“ఎ౨ఎవిద కళలానివుణుడ నభ 

శవదండ యనంగ బుధజనంబుల బేతకా 

భువి బేడు గొనిననాడను 

౮౨ జనమి/తుండ యూలమజటికాన్వాయుడకా” 

“ఖ్యాత భభ చరితుడను వృష 

కేతన వొదద్వులూ నికేతను ఉనగా 

గేతన నత్కవఐ యనగా 

భూతలయున నతిృభయంబు బొందినవాడకా.” 

ఇంతమ్మాత మే కాదు. తనకొక పెద్ద "సర్ధి ఫికెటు చాలా పెద్దవాడు ఇచ్చా 

డని సగర్వంగా చెప్పుకొని మరిసిపోయోడు. 

“కవితజావ్సి యుభయకనిమ్మితు మెవప్ఫింవ 

నంది (అహ్మకైన నతడుమెచ్చ 

అరగ దళకుయార చంతంబు వొవమ్చిన 

(వోడ నన్ను వేరె దాగడనేల?"” 
ఇంతకంటే ముఖ్యమైన అర్హత మరొకటిఉంది. అడేమిటంసే, 

“యున్ను తినుగునకు లక్షలు 

మెన్నడు నెచ్చురును జాప్పురు” 
ఇంత ధైర్యంగా కేతనవంటివాడు ఈ మాటను ఎన్ని గుండెలతో చెబు. 


తాడు- మరొక వ్యాకరణం ఉండి ఉంపే? అదీని తిక్కన కాలంలో 
కనుక, 
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eens ఏజెప్పైద బి 
ద్శన్నికరయు యది మెచ్చగ 
నన్నయభోట్లాది కోచిజనంబుల కరుణుకా.” 


అని ఆదికవి అయిన నన్నయ్యను స్మరించి వ్యాకరణం (వాసా నన్నాడు. 
-ఈలాటి అవకాశం కలుగడం తన మహా భాగ్య మనుకున్నాడు: 


“నంన్కృత (పౌకృతాది అకణముజెవ్వు 

తెనుభునకు లక్షణుయు జొవ్పుకునకి యెల్ద 

గిబిజనంబుల నేరమిగాడు చన్ను 

దన్యుగాబింవ దలబిన తలవుగాని” 
అని సంతృప్తిపడ్డాడు- అప్పటికి మనసు కుదుటపడింది. పరిణతబుద్దితో, 
ఎంతో ఆత్మవిశ్వాసంతో 

“భబాషావేదులు నయ నివి 

యా వఖిమి వొణనులకు నరు నెనయని నం 

తోషింవ నాం[ధథ భాజూ 

భూవణదను ళబ్రకాధ్ర్ర యును రబియింతు కా.” 
అని వ్యాకరణం (వ్రాయబూనుకున్నాడు. 

నిజమే! “విద్వా నేవ విజానాతి విద్వజ్ఞన పరి|శమం.*” భాషా 
"పే తలు పొగడుతారుకదాః ఇక సంకోచ మెందుకు ? అయినా, కేతన 
తిక్కనవంటి మహోదాత్తుని సన్నిధానంలో ఉన్నవాడు! విద్య యొసగును 
వినయంబు. కనుక స్మమతతో 

“ఒప్పులు గలిన మెచ్చుడు; 

తన్వులు లిన నెరంగి తగ విద్దుడు, త 

స్పావ్బ్సనకు; డొవ్య తవ్చని 

ణెవ్పుకుడీ; కచ్చ ల వాన్తి చేసెద మియ్యుక్‌. 


వేలి 


"గుణుదోడంటు లెరిగి యిది 

గుణ మిది దోడబుని శూజగొందురు నుకజ్రల్‌ 
యణదోషయు లెడు డు 

రుణయుల్‌ గుణియులని వూజగొందురు కుకథజ్చల్‌ ,” 


అని (ప్రార్టించాడు. అయినా, అసూయ అనేది అపరిణతచిత్తుల సహజ 
లక్షణం. వీడేమి చెప్పవచ్చాడులే.. అని ఈసడిస్తారు అలాటి అపరి 
ణతమతులు. కనుక వారిని (ప్రత్యేకంగా మొక్కాడు: 
“కొత్తగ నాయట భాషకుతు 
గొండొక అక్షణయెల్లు బెన్నె చే 
యుత్తయుయద్ది వీడ యని 


రొత్తిన మోకు యాడకొని 


అని, తప్పులు ఎవరికైనా వస్తాయి. మ మహా మహా వాళ్ళకే వస్తాయి, నేనిది 
గొప్ప శబ్దశాప్రమని చెప్పుకోడం ౦ లేదు; ఇదిగిదిగో అని "దారిచాపాను 
తరకే...అవి మరొకసారి వినయ వినమిత మ స్తకుడయ్యాడు: 

““నేరయులు కాలిదాన దు 

యూరాదులకైన గలుగ నొదులకు లేవే? 

నారయతులైన నుకట్దల 

కారుణ్యాయు కలిమి నేడ్డు కబిజనయులకు కా. 

“కంభ్రి నెల్లూరు యవి దూరుగ ల్లయోధ్య 

యను వురంబులపై గంగ కుగు యనిన 
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విజి నొక్ళతోవ జూవెద బవువభంబు 


లాం[ధభభఖావక్షు గలవని యరొదికొనుడు.” 


కేతన మాటలనుబట్టి తెలుగులో తొలివ్యాకరణం ఆంధ్రభాషా 
భూషణ మే అనుకుందాం. కన్నడ వా్యాకరణము(ద మనసులో ఉన్నందు 
వల్ల కాబోలు కేతన మార్గం కొంత వింతగానే ఉంటుంది. తెనుగును 
తత్సమం. తద్భవం, అచ్చకినుగు, దేశ్యం,(గామ్య౦---అని ఐదు విధా 
లుగా నిర్వచించాడు, అచ్చ తెలుగు విభాగంలో సర్వసాధారణ వ్యవహార 
రూపాలను, చేశ విభాగంలో వ్యవహా రచ్యుతమై సాహిత్యమాత్ర గత 
"మైన తెమ్మర, ఎలనాగవంటి వాటిని ఉబాహరించడం గమనార్హమైన 
సంగతి. కేతన ననుసరించే చిన్నయ సూరిగారు “సం సంస్కృత స మేతరం 
బగుభాష అచ్చ యనంబిడు” అని లక్షణం చెప్పారు. కేతన నకారాన్ని 
నకారంగానే (గహించాడుగాని కళాదృత (పకృతిక విభాగానికి పోలేదు. 
చతుర్ధీ విభ క్తికి కొరకు ఆనే (ప్రత్యయం చెప్పలేదు (కొరకు కై చతు 
ర్య్యాః స See చిం. తృతీయా విభక్తి కిలో తోడ ప్రత్యయంకూడా 
చెప్పలేదు (తోడ సహార్థేలూనః--ఆం చిం), తెనుగును వికృతి అని 
వికారం కూడా చేయలేదు! 


“తల్లి నంన్భ్భృతంటె యిల్లభాషలకును 
దానివలన గొంత గొశబడయి 
గొంత తాన గలిగ నంతయు నేకమై 
తెనుగు భబాననాగో బినుతికెక్కె” 

“అని ముద్దుగా చెప్పుతూ పోయాడు. 


కినకవులు విరివిగా (పయోగించిన తింట్క, కొంట, వింట, అంట 
అనే ప్రయోగాలను కొన్నింటిని గ్రహించి నిష్పాక్షికంగా వ్యాకరించా 
డనవచ్చు. “మధుకై టభారాతిమరది రమ్మని పిలిచి పనిగొంట నీకు 
'ప్రాభవము గాదె” అని శ్రీనాథుడు "కొంటి (పయోగింపగ్గా అహోబల 
పండితుడు ఈ “కొంటి (గామ్యమని నిరసించినా, రాఘవపాండవీయ 
-వ్యాథ్యాత ముద్దరాజు రామన్న తనకుముందున్న అనంతుని ఛందస్సును, 
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విన్నకోట పెద్దన్న కావ్యాలంకార చూడామణిని, తాతంభట్టు కవిలోక 
దింతామణినికాక, అతి (ప్రాచీనమని గమ్మినిందున ఆంధ్రభాషా భూష 
కాన్ని (సమాణంగా (గహించాడు. 

కేతన కన్నడంలోని సృష్టిని చూచి తెనుగులో పృనస్సృష్టి చేశా 
'డనుకున్నాముగదా: దాని విపరాలు తెలుసుకుందాం. దానికో మంచిని 
ఇతరుల పంచలనుండి ఎలా తెచ్చుక నొ్టాడో, గౌరవంతో తన ఒగంథా 
నికీ “భాషాభూషణం” అని ఎలా నామకరణం poe స్పష్ట 
మౌతుంది. 

నాగవర్మ కొవా రలోకనం ఐదధికరణాల లక్షణ( గంథం. శబ్ద 
స్మృతి. కావ్యమలవ్యావృ త్తి, గుణవివేకం, రీతి [కమరస వీరూపణలి 
కవిసమయం అనేవి ఆ ఐదు అధికరణాలు. ఏటిలో మన వివక్షితం శబ 
స్కృత్యధికరణం మా; (తమే- ఈ అధికరణంలో సంధి, నా మస్థిక్కి సమాస 
కమం, తద్ధితం, అభ్యాతం అనే ఐదు అధ్యాయా లున్నాయి, 
నుంటి నామస్థితి ఎతతనయా 
సకయం తద్ధితం ది 
న్రరడాసపాఖ్యాత చూఖ్యాతయు మెనెదొరె నె 
త్తయ్ద యదధ్యాయవర్గం” 

అని శబ్దస్మృత్యధికరణ “ప్రారంభంలో చెప్పాడు నాగవర్మ. కావా కలోక 
నములోని లక్షణాలు కందాలలోను, ఉదాహరణాలు ఇతర వృత్తాలలోను 
ఉంటాయని ఇదివరకే తెలుసుకొన్నాము, ఇతడు తన కావ్యాలోకనంను 

“కవిగలిదు కెగన్నడ, 

కనితెగె బాభ్ళొద, లుదాత్తవాగేవ తెలు 

ధృవహేతు, కోకగ్న్చహయెనె 

భువనదొ భిదు నరెదు నిల్పుదొం దచ్చరియే +” 
(రషరికిరి చేతి అద్దం. కవితా జీవితానికి మూలం. ఉదా త్తవాగ్గేవత 
కుద్భవ హేతువు. కోశగ్భృహం వంటిది. ఇలాటిది విశ్వవ్యా ప్రి 
చెందడం ఆశ్చర్యమా?) అనీ పొగడుకున్నాడు. 
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ఇక నాగవర్మ రచించిన కర్నాటక భాషాభూషణం పొణిీని అష్టా 
ధ్యాయిలాగ సంస్కృత స్మూతాత్మకం. ఇతడు ఆష్టాధ్యాయి సూతా 
లను_ముఖ్యంగా సంధి స్త్రీ ప్రత్యయాధికారాలలోని సూతాలను--- 
యథాతథంగా అతికించుకున్నాడు తన (గంథంలో చ్నితంగా. ఈ. 
సూతాల వివృ త్తికూడా సంస్క తంలోనే, పూర్వ కవులైన సంప, 
నయ'సేన, హరిపాలాదుల కావ్యాలనుంచి _పయోగాలు ఉదాహరించాడు. 
ఇది సంజ్ఞా సంధి, విభక్తి, కారక, శబ్దరీతి, సమాన, తద్ధిత, ఆఖ్యాత, 
అవ్యయనిరూపణ, నిపాత నిరూపణ విధానాలనే పది పరిచ్చదాలుగలది, 
ఈ కర్నాటక భాషాభూషణం కావ్యాలోకనంలో (ప్రథమాధికరణ మైన 
శబ్దస్మృత్యధికరజాని శే విస్తరణమని పరిశీలిస్తే స్పష్టమౌతుంది. కావ్యా 
లోకనం సంధ్యధ్యాయం ప్రారంభంలో చెప్పిన శబ్దకాస్త్ర సంకేతాలు 
కర్నాటక భాషాభూ షణంలో “సంజ్ఞావిధాన "మని (పత్యేక పరిచ్చేదమైంది. 
రెండవ అధ్యాయంలోని నామస్థితికే విస్తరణ మే కర్నాటక భాషా 
భూషణ ౦లోని విభక్తి, కొరక, శద్దిరితి విధానా లనే మూడు సరిచ్చేదాలు. 

కేతన సూత్రీకరణ పద్ధతిలోను, అధ్యాయ విభాగంలోను కౌవ్యా 
లోకనం స్మృత్యధికరణాన్ని, విషయవి స్పరణకు కర్ణాటక భాషాభూష 
ణాన్ని అనుసరించినట్టు తోస్తుంది. కేతన అధ్యాయాలని (ప త్యేకంగా 
విభజిం చకపోయినా, “అనంతరంబ సంధు లెరిగించెద, ఆనంతరంబ 
విభక్తులు చెప్పెద, అనంతర౦బ సమాసంబు లెరిగించెద, అనంతరంబ 
క్రయాపదంబు లెరిగించెట” అని వక్ష్యమాణ విషయ ప్రారంభంలో 
ఉపక్రమించాడు. 

శబ్దస్మృత ్యధికరణంలో అధ్యాయాలు ఐదు: సంధి ((ప్రారంభం 
లోనే సంజ్ఞా వివరణ), నా మస్టితి, సమాస్మకమం, తద్దితం, ఆభా్యతం. 
ఆంధ భాషాభూషణంలోని విషయ వర్గీకరణ తెరగిది: తత్సమ భాషా 
లక్షణాది సంజ్ఞావివరణం, సంధి, విభక్తులు, సమాసొలు, తద్ధితాలు, 
(క్రియలు. దీనిలో 181వ పద్యంనుంచి 160వ పద్యంవరకుగల తొమ్మిది 
పద్యాలూ తగ్ధితాలకు సంబంధించినవి. ఇవి 186 వ పద్యం తర్వాత 
[కియాపద వివరణకు ముందు ఉండవలసినవి. కాని లేఖక (ప్రమాదం 
వ్ల (కియాపద వివరణమధ్య అసందర్భంగా వచ్చి పడ్డాయని ఆనుమా 
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నించడానికి అవకాశం ఉంది. తాళపత్ర (గంథలేఖకులు ఒక్కొక్క 

ప్వుడు ఒక తాటాకును పొర్హించడానికి మారు రెండు పొర్తించడం, 
కొంత (వాసిన తర్వాత పొర పాటు తెలిసి వెనుక తాటాకులోని దాన్ని 
కూడా హంసపాదు వంటిదేమీ లేక ఆ వరుసలోనే (వ్రాయడం తాళపత్ర 
(గ్రంథ పరిశోధకులకు అనుభవవిదితం (సారంగధర ఈలాటి 
లేఖక (ప్రమాదంవల్ల కలిగిన రెండు పద్యాల పౌర్వాపర్యాన్ని థ్రీ దీపాల 
పిచ్చయ్యకశాత్రిగాద నిరూపించడం పండితులకు విదితమే). 


కర్నాటక భాషా భూషణానికి, ఆంధ భాషా భూషణానికి గల 
రచానాక్రమ  సామ్యాన్నిబిట్లి కేతన కర్నాటక భాషా భూషణాన్ని, 
కొవ్యాలోకనాన్ని ఎదుట పెట్టుకొ నే తెనుగులక్షణం చెబుతూవచ్చాడా- 
అన్నంత ఆశ్చర్యం కలుగుతుంది. స్థాలీపులాకన్యాయంగా అనుకరణ 
లివి =. 


(ల ఆదులు న్వూరయులు నచ్చులు 
కాడు లొగికా యంజునయులు హల్టులుననగా 
మేదిని నెలెడ జాలును, 
కాడులు నెదైదు రూర్చునగు. వరంబుల్‌ 


౪౦. పద్యం “15 


అకెరాదయ; పసిద్ధావర్ణాః, క భా, సూ(త్రం-2 
కాదయః (త్రయస్రీంశద్వ్యంజనాని. " “$6 
వర్షాస్తే మాంళాః పంచ పంచ పంచ.” ” 


బడ కొకారది రిర్భ 
త్రయ్దుక్కరమెయ్లు చన్నెగం వంవిడయిం 
దయయు గ౧యు బలరబి 
on చు చి ళా 
నయుంనరంగలో క్కు యులిదు దవరం 
ణి ౧ ౧ 
కా, గ్గ (పద్యం బా 12) సూ! 
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మనకు దంత్య చ జకొరొలున్నాయి; శేశన అనుసరణ (ఫ్రవా 
హంలో కొట్టుకొనిపోయి కన్నడంలో “ఆధుయ్య గెడ్డువర్ణది వయ్డుం 
వర్గంగళక్కూం" అన్న విధంగా కఐదైదు కూర్చనగు “వర్గంబుల్‌ ” 
అన్నాడు, 
(2) మొదలి సదయు తుది వర్ణయు 
ఎదలక పెవధయు మొదలి బర్ణయు తోడం 
గదియగ నంధులునాదగు 
విదితవ్రు తత్సంధు లెల్ల బిభరింతు దగా. 


అం. పద్యం-49 
పరస్పర సన్నికర్షస్సంహిళతా. క, థా, స్నూతం--17 
సంథౌ : క. భా, సూతం -- [18 
స్వరేస్వరస్వలోవః క. భా, నూ . 10, వివృతి? మనే 


స్వరేస పరతోపస్టితే పూర్వ స్వరస్య లోపోభవతి. 
(3) అజ బెరయచ్చులసై 
గచ్చు యకారంబుదాల్భు నబలా యేలే 
యిఛ్చ యవ్రూర్య మొకో యిది 
యచ్భ్బారుబై యునిక నొ నుదొాహరణంబుల్‌. 


ఆం, పద్య౦___48 
ఆ ఈ వర్టెకొ రేకా రేభ్యో యః క, సూ. ల్లి 
(4) అనంతరంబ బిభక్తులు బెస్పెధ.. 
ఆం. వచ ._ 67 
తతోవిభ క్రయః క 39 


(5) నెల నెలలన దల తలలన 
జిలుక చిలుకలనగ జగతి జెల్లుటవోలన కా 


ఆం. పద్యం ___ 68 
మమిస్కు యరదోళ్‌, క. సూత్రం -- 40 


శే 
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పయోగః నెలనెలనం_..నెలనిం_ నెలక్కె..నెలద త్రణిం 
-నెలద.నెలదోక్‌, 


(6) గురునికి గురునకు ననగా 
బరగగ బాలునికి ననగ బాలున కొనగా 
గరగకు గొరవకు నశిగా 
బభరయున కురయునకు దా డుదాహెారణ జల్‌, 
ఆం. పద్య __ 85 
ఉకారాంతా తృతీయాది స్వినాగమో భవతి. క సూ = ఫర్‌ 
1పయోగః గురువినం నీతిజ్ఞం = గురువిమతం. 
(7) కంవచ్చెకా గంనెక్కెను 
గీరిబేత్‌ం జబ్బా గంికి గబ 9యుటెర్జైక ఉం 
ఆం, పద్యం. 
అన్యస్మాల్లోప; క, సూతం - 47. వివృతిః అన కారాంతాల్లి౦గా 
భుత్రరస్య (పథమావిభ _క్లేః ఏకవచనస్య లోపస్స్యాతి. హరి, కరీ ఓ 
కరియివ్రు కరయల్రివు గిరి 
గిరయల్లివ కరి కరేం[ధమల్లియ గిరిపో 


కావ్యాలోకం ~ H8 
(8) నయ్యుఖంబు సేయునది నంబోధశంబుశణు. 
ఆం. వచ? 


సంటోధనేచ, సంబోధన మధిమఫీకరణం, కసూ 77 
{2) దేనా యాబే నాకుకా 

నా వోలనకా నాధనంటబు నాయందనగా 

దేవా మానే మూరుజా 


యారలనకా యాధనంబు మాయరిదోనగికా. 
అఆం* పడ్యం-108 
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దీర్లో కి ర్వయసేనస్యం క సూ_74. సంటోధనార్థే వ ర్హమానసకా 


సర్వస్యాపీ, “శబ్దిరూపస్య నయసేన య. ర్య తే దీరోళవతి. చేవా 
విన్నపం, డేవ బిన్నపం. 


(10) ఒడయండు వన్నీ 


ఆం వచ = 47 
స్వస్వామి సందింధేషష్టి క. సూత్ర - 67 
వపయోగః ఎన్నొడ నాడరెయం, 
(11) యువ్యదన్యత్సదంబు లెరోగింబెద. 
ఆం. వచ _ 104 
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ఎలమి నీశ్చ మూరు నే నేయు [వథయులు 

నిన్ను మిద్యునంగ నన్ను యయ్యు 

నన ద్వతీయలద్యు నని యవ్యుదన్థుత్ప 

దయులు దెలియ నూత్నదండిసెప్పె, 105 


చీమోలకు నొ మాలకు 


ధీతుహితా వోరునతో దృతీయాదులయం 
దేయరక చేతనాది 
స్తోమం బిడ నేః బహువబోనియతి యగుకా.!06 


నీింనాతా/న్చథ యావిభ కా క నూతి 
ఎిన్సనతనా బృతుర్హ్యాన్మతీయాత్స్వం భన్యాత్‌ 

క నూ.160 
ద్వాబహో్పో ర్నన్య ముం, రూ నూ 2 


నీనాం తానెనికుం /వథ 

మానిర్దోక్కె నినగి యనగె తనగె డుం 

బీనుడ భతుర్ణియోల్‌ నలె 

తానక్కుం యయువ్యదన్య దన్యో క్రిగలోల్‌, 
కాన్యాలోకనం 15 ౮ 


£12) లలి నేకాక్షర వదయులు 
వెలిగా దక్కిన వదయుల వెలనిన తుదియ 
మ్బ్రల నిడువు లుకువ దెచుగగు 
జల నెన్టుటి యల్టయుండు శీ యంతంబూల్‌, 
అం. దడ్య్వొం-తీ0 
క్రియన దీయన శ్రీయన 
నీ యేకాక్షరవదోంబు ల్మీకీయ జను గౌ 
రీయన గొరియగుకా నా 
అీయన వాణియగణు మణి ముణీయనుదోటకా.3! 


ఈదూతొాహస్వేచం క నూ/త_ 108 
వైకాక్షరవ దే. క నూత. 199 


ఆ ఈ ఊ ఇశ్యేకొక్షరం యత్ప్సదం తస్మిన్నే తేషాం (హస్వోన 
భవతీ. ఉంజ్యా-శ్రీల్వహీం్యళూ. 
ఆకారక్మై లభూకృత 
మేకాళం బహుళ ముక్కుమో దూ దంత 
క్మేకాశకర వద యుళియి ని 
రాకుకోదిం [హన్వయుక్కు మెల్లణలోల 0. 
కాన్యాలోకన 3 9 
(18) అనంతరంది సమాసంబు లెరిగించెద. మొదటి పదంబు 
విభక్తుల బుచ్చి మీది పదంబులతోడ సమ్యక్సంస క్రంబు లగుటం జేసి 
సమాసంబులయ్యె i ఆం. వచ._103 
త్యశాంతర్వ ర్రిన్యో విభ క్రయో లోప్యాః, కః, సూ._182, 
(14) సమాసాలకు లక్షణం చెప్పడంలో కేతన కానా్యాలోక 
నాన్ని అనుసరించి నాలుగు భేదాలను-పూర్వ, ఉత్తర, అన్య, ఉభయ 
పదార్థ (ప్రధానాలని మ్యతం_తెలిపాడు. తత్పురుష, ద్విగు అనే పేర్లతో 
(1గహించలేదు. 
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(15) నడురే యెడకాలు * ఆఅం'వద్యం- థి 
మేగాల్‌ క నూ 189 (వయోగం 
(16) ఎలబూబిమొక్క కెంజిగు 
రలరయ్యులు నాగ నివి యుదాహరణయ్యుల్‌, 
ఆం. వద్యు-? 42 
సవవై కాశయః కర్య్మధారయః, క, సూ-184. శకెందావరె, 
కందళం, 
(17) పేరణియెడు కోబ్ద౦ టే 
వాొరందెనుగులకు మొదల నధికత దెలుథున్‌ 
జోరాకలి పేరాయని 
పేరాయుద పాకు లనగ బేరందన గక 
ఆం వద్యం-! 26 
ఇకార స్యేద్ధ్రస్వకః. క. సూ-148 పెక్కరం, పెర్నావు, 
ఉత్తరవద బికేమ్యదా 
భొతరనిరె వూర్వావద దుపాంత్యన్వారదిం 
దోతిర్లు ఎర్మె లోనం 
ముత్రమ కార కె బహులో మకు మెకారం. 
కావ్యాలోకన-జ్‌ 6 
పెర్మరన నడర్ణ ననలతె 
కార్యుగిలం తళమించు బింధ్యాభలయం. 
కాద్యా.517 
(16) తెనుగు వదంబులపై బాం 
నానరగ నంన్భృతయు బెల్లు నొక్కొకబోటకా 
యును నుకవిం/దులు గృతులకా 
బనిగొని రబియించినట్టి వంివాపిమెయి కో 
ఆం. నద్యూం-.32ో 
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నమనంన్భృతం దోశీయవదేన నమన్యతే. క నూ. 889 
జెరని నయనంన్కృతంగణ్‌ 
బలె కన్నడదొల గ నయుతెయిందం న నల్టుం 
నిరబోద్యయమాగి వదబిథి 

ఎరుద్దయక్కుం తదన్యధావృత్తిగలోబ్‌ = కాన్యా-లితి 2 

(19) ఏకవదమయువైగాడు నేర్సెల్లదెలువు 

గొనబుకాడు బలిమికాడు కొండెకాడు 
ణన థ్రకాడు వబెలిమికాడు జొడగాడు 
బందికొడన నెలెడ బరగుచుండు. 
గ ఆ౦. పద్య౦.161 
వ్యావృతే (పవజేచకార:. ద్ర సూ-17[. క్వచి ద్వా స్తే వ్యాస 
స్తేచ వాచ్యే కార్యపత్యయః, ప. ముండుకొరంి బిల్యాంరం. 

(20) అక్‌, ఇత్‌, ఉక్‌ - మొదలయిన సంవ లే వ్యాకరణ 
సంజ్ఞలుండగా, కేతన అజ్‌, ఇట్‌, ఉజ్‌, ముట్‌, డుట్‌, అని ప్రత్య 
యోలు చెప్పడంకూడ కన్నడ వ్యాకరణ౦లో కనిపించే రేఫాంత కృత త 
ద్ధిత (స్రతయాల అనుసరణ ఆని అనుకుంటాను, 

తద్దర్మార్థకాలం తెలుగుభాషకు విశిష్టం. కేతన కన్నడ వా 
కాన్ని అనుసరించడంవల్ల తద్ధర్మార్థ కాలం మరచిపోయాడేమో : [| 

కళా(దుత విభాగం కన్నడంలో లేదు. కనుక కేతన స్మూూతీక 
రీంచలే దనుకుంటాను. 

ఈ అనుసరణలన్నీ కాకకాశీయం అనడానికి అవకాశం లేదు. 
కన్నడం భాషాంతరం గనుక, కిన్నడ వ్యాకరణాలు తన (ప్రయత్నానికి 
(సేరకాలు మాత్రమే గనక వాటిని పేర్కొనడం అవసరమని కేతన 
భావించి ఉండడు (మన (ప్రాచీనకవి పండితులందరూ ఇరుగు పొరుగు 


భాషలను పెక్కు 'తెలిసినవాలే. అందులోను కేతన నాటికి జై న సంప 
దాయం, తద్వారా కన్నడ సాహిత్యం విద్వాంసులకు పరిచిత 
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పాయాలే). వాటినిచూచి మన ఇంటినికూడ చక్కబెట్టుకొన్నాడు. 
కనుకనే 

తెనుణగునకు లక్షణయు భుబి 

నలబడుకియ దోండజెస్పె నభిధానయులో 

వల శౌన్లిన (6యలన్నియు 

డొలియుడు నత్క్మథ్టలు మేలు దేటవడంగకా.” 
అని సత్కవులను అభ్యర్థించి తన లక్షణం ముగించాడు. ఇది ఉత్తమ 
(పవృ త్రి కాదూ! 

ఖః * * 

(దాదాపు ముప సంవత్సరాల [శతం శ్రీ (పభాకరశాస్త్రీగారి 
గోష్టిలో ఆం(ధ్రభాషాభూషణం _పసావన వచ్చింది. “కర్నాటక భాషా 
భూషణం, ఆంధ్రభాషాభూషణం నామసాదృళ్యాన్నిబిట్టి ఏవై నా పోలిక 
లుంటా యేమోనండి 1” అని విన్నవించాను. “పరిశీలించవలసిందే. 
మున [ప్రాచీనులందరూ కన్నడాది భాషలు వచ్చినవారే” __. అన్నారు 
(క్రీ శాస్రీగారు. తర్వాత పరిశీలించగా ఈ పోలికలు కనిపించాయి. నా 
దురదృష్టంవల్ల ్రీశౌస్త్రిగారికి దీనిని నివేదించే సదవకాశం లేకపోయింది. 
పండితులు దీనిని పరిశీలించ గోరుతున్నాను.) | 
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నవ కవులలో 
వాశ్చాత్యుల భావ చ్మితణ 


టరు నెలల్లో ఏరు వారౌతారన్నది నానుడి_సావాసబిలం అటు 
'పంటీద్‌, ఇక రాజకీయ (ప్రాబల్యమూ, సాహిత్య (ప్రాచుర్యమూ గల 
భాషలు ఇతర భాషలను, జాతులను లోబరుచుకొనడంలో ఆశ్చర్య 
'మేముంది ? సహ స్రొబ్దాలుగా ఇతర దేశాలతో --ముఖ్యంగా పాళ్చాత్య 
వేశాలతో._.సంపర్క౦గల భారతదేశం సంగతి వేరే చెప్పాలా 7 
కౌటిల్యునికి ముందునుంచి మనకు గీకులతో సంబంధం ఉంది. కొల 
యవనుని కథ చూ స్టే అంతకుముందునుంచీ ఉందేమో! ఆ (గ్రీకనాగరి 
కతనుంచే నేటి పశ్చిమావని కళా సంస్కృతి సభ్యతలను తీర్చుకుంది. 
మన గాంధార శిల్పం (గ్రీకుల కళా (ప్రాభవానికి లోనై న సంపదాయ 
మంటారు కళా భిజ్ఞాలు. కోని, సాహిత్యంలో వారీ (ప్రభావం కొన్నిపదాల 
పయోగం వరకే పరిమిత మైంది. 


తర్వాత మనకు కలిగిన సంబంధం ముసి ౦లతో, మొట్టమొదట 
మన చేశానికివచ్చిన ముస్లింలు “తురుక్‌”లు. వారి సామ్రాజ్యం వెయ్యే 
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శృ్ళకు పైగా సాగింది కొద్దిగనో, గొప్పగనో. కాని, మతాలు వేరు. 
కొనడం నల్ల వారి సాహచర్యం భవన వనక వాస్తువులలోను, 
చితకళలోను (ప్రతిబింబించినంతగా తాత్త్విక నిర్దేశం పధానంగా ఉండే 
సొహిత్యంలోకి (పతివింబించ లేదు. ఢిల్లీ పరిసరాల వ్యవహార భాషగా 
ఉన్న హిందీశాఖ ఒకటి ముస్లిం మత రాజకీయ భాషలైన అరబీ, 
ఫారసీల సం్యపదాయాలను పాటించి ఉరుదూగా అవతారం దాల్చి సూఫీ 
సిద్దాంతం వంటి తత్త్వాలను చూపకపోలేదు. అయితే తక్కిన [ప్రాంతీయ 
భాషల్లోకి కొన్ని పదాలను మృాతమే ప వేళ పెట్టగలిగింది ఇస్తాం, పరి. 
పాలన మార్గంగా తెలుగులోకి చొచ్చుకువచ్చిన ఉరుదూ, ఫార్పీ, అరబ్బీ 
తుర్కీ పదాలూ ఎక్కువే కాని సాహిత్యంలోకి వచ్చినవి చాల 
తక్కువ. వాటి జాబితా చెప్పడ మేమంత కష్టంకాదు. 

విదేశాలకో మనకు కలిగిన మూడవ సంబంధం ఆధునిక 
పొళ్చాత్య దేశాలతో. ఇది మున్నూరు సంవత్సరాలది. బుడతకీచులు 
మన దేశానికి ముందుగా వచ్చినా, తర్వాత ఒళాందులు(డచ్‌ ) వారివి 
అనుసరించినా, పిదప పరాసులుపయన మై ఏతెంచినా, హెచ్చు సంజంధం. 
నునకు కలిగింది ఇంగ్లీ షువారితో నే. “ఇంగ్లీ షువారి పరిపాలన మత 
(ప్రాతిపదిక సై దేశంలో నడువలేదు-లౌకికంగా నడిచింది, వారిపాలనకు 
పునాది విద్యావిధానం. మెకాలే మాటలే దీనికి నిదర్శనం. కనుక ఇంగ్లీషు 
విద్య దేశంతో బాగా పాదుకొని, బలిసి, ఇరుదేశౌల మధ్య రాకపోక 
లెక్కువై, సంస్కృతి సందింధం పెరగను పెరగను మన (ప్రాంతీయ 
భాషల్లోను, మన భావనాపద్ధతిలోను, కళల్లోను వొార్మిపభావం (వతిథా 
సించింది ; ఇటీవల యాభై యేండ్లుగా, శః ఆంగ్ల పభావం-_పాళ్ళాత్య 
ప్రభావం తెనుగుకవిత్వంలో స్ఫుటంగా కనబిడు కున్న దని చెప్పవలసి, 
వుంది. కవిత్వం సంగతే ఎందుకు స్మరిస్తున్నానంకే తెలుగువారి విలిక్ష 
ఇత ఇతర (ప్రాంతాల వారితో పోల్చినప్పుడు ఇతర కళలకం'పే అందు 
లోనే ఎక్కువ గనుక, వారి కవిత్వంలో ఒక భాగంగా ఉండే “భావ 
చితణం౦” (Imagery) మన కవులను ఎలా ముట్టడి వేసిందో వివరించ 
డానికి ముంటు మనకూ షాశ్చాత్యులకూ అలంకారిక సమయంలో ఉండే 
ఒకటి రెండు భేదాలను మనవి చేసాను. 


కవిత్వం (పాణుల (ప్రవృత్తి వీధులను అభివర్డి స్తుంది, ఇడి 
మనకూ, వారికీ సమానమే. కవిత "మెందుకంసే ఆనందంకో సమంటాం 
మనం. ఆ ఆనందం మనకు రసరూపంగా ధ్యేయం. మన “సహృడ 
యుడు? పరగతమైన సుఖ దుఃఖాలను భావన చేసి, అనుభనించగల 
శ రక్రిలో సా త్ర్వికుడు. ఈ స స్త్వ గుణాన్నే పొళ్ళాత్యులు “మనుష్య 
సహజమైన ఆస క్రి" (Human interest) ఆంటారు. కావ్య ఫలంగా 
మన౦ కోరేది సద్యో ఃపర నిర్వృతి రూసమైన ఆనందిమై తే, వారు సుఖ 
సంవిదూపమైన అనుభవాన్ని (Pleasure) కోరుతారు. అది రాత్కా 
లిక చిత్త వి స్పృతి రూపమని వారి నమ్మకం. మసన అలంకారికులు ఈ 
తాత్కాలిక చిత్త వి సృృతిని చమక్కారమన్నారు-ఆయినా చమత్కార మే 
కావ్య ఫలమనిగాని, నారాయణభట్టపాదు లన్నట్లు అద్భుత మొక్కే 
రసమనికాని (పాస్టానికంగా మనవొ రొ ప్పుకోరు. కేవలం చమళ్క్యారం 
అవసరమనీ, రసానందమే (శేష్టమని, అది సుఖ దుఃభాతీతమైన అజం 
డానుభవమనీ అంటారు. ఇంకకూ మన అలంకార శాస్త్రం పెరిగి నంతగా 
పాశ్చాత్యుల అలంకార శౌస్త్రం (Aesthetics) పరగలేదనడం అంత 
సాహసంకౌదు, 

మరి కావ్య నిర్మాణాన్ని, దాని ఫలమైన రసానాభూతినిగూర్చి 
చర్చించే మన అలంకార శాస్త్రం “శాస్త్రం” “శయి, నిష్కర్ష ప్రధానమై 
పోయింది. (పయోగించిన ,పతిపదం, అలంకారం, గుణం, వృత్తి 
రీతి, శయ్య, పాకం_అస్నీ రసోపస్కారాలు కావాలి. పాశ్చాతు 
లలో రసచర్చలేదు. కనుక, కొవ్య నిర్మాణం విషయంలోను కావ్యాను 
భూతి విషయంలోను ఇంత నిష్కర్ష కవిపించదు. ఆ కవులలో (పతా 
వాడూ ఒక స్వతంత్ర మార్గంలో నడవడం మామూలు. కొని, మహా 
కవులుగా పేరుపొందిన అచటి కవులుగూడ కావ్య నిర్మాణ వైచ్చితికి, 
రామణీయకానికి, తత్వ్వదర్శనానికి, ఎక్కవగా ఉపకరించా 'రనడంలో 
సందేహంలేదు. మనం పాశ్చాత్యులకన్నా ఎక్కువ (పత్యయంతో' 
శేదాంతళొస్త్ర విషయాల్లోను కౌళిదాసొది మహాకక్చల వాక్యాలను ఉడాహు 
రించుకొని కావ్యాలకూ. కౌస్త్ర పామాణ్యమిచ్చి గౌరవించుకున్నా ము. 
ఇంతకూ చెప్పవచ్చిందేమిటం'పే పాశ్చాత్యుల కవిత్వంలో కవులకు 
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“ప్వేచ్చ్ళి హెచ్చని మన సంప్రదాయ రచనల్లో కొంతవరకూ 
తక్కువా అనీ. ఇక భానవ చితణం సంగతి చూద్దాం, 


మనకు నూటికి పైగా అలంకారాలున్నాయి. ఇగ్లీషులోను ముప్ఫై 
దాక “ఫిగర్స్‌ ఆఫ్‌ స్పీచ్‌ అనేపేరుతో అలంకారా “లున్నాయి. కొని 
ఇంగ్లీషు కవిత్వంలోని “భావచి,! తణి” (Imagery) అనేది ఈ అలంకారా 
అకు సంబంధించిందే అయినా, అరిత మాత మేకాదు. కావ్య నిర్మాణంలో 
అలంకొరాలకు ఉన్న (ప్రాధాన్యం అంతాజ్లంతా కౌదు. మనం కొళిదాసు 
గొప్పదనాన్ని స్థూలంగా ఉపమాలంకారంతో కొలిచినట్లుగానే, పాశ్చా 
త్యులలో నూ కవి అయినవాని నిర్మాణ మాత్మికతను “మెటఫర్‌” 
(Metaphor) తో కొలిచే అలవాటుంది; ఇంగ్లీషు కవిత్వంలోని ఈ 
భావచితణ అలంకారాల్లో ఉపయు క్రమయ్యే సొమ్మగికి సంబింధించింది- 
నునలో ఈ “సామ్మగి” నంతా పరిశీలించి, రసోప స్కారాలై న వాటిని 
ఏరుకుని జాతి గుణ్యకియా విభాగంతో వింగడించుకొని అలంకారాలుగా 
శీర్చకుంటాము. అలా తీర్చుకొనే మన అలంకారాల్లో ఉపమ, రూపకం, 
ఉత్పేక్ష, అతిశయో Er దృష్టాంతం వంటివాటి "సామగ్రికి సన్నిహి 
తంగా ఉంటుంది పాశ్చాత్యుల భావచిత్రణ సామగ్రి. [886 అనేది 
కవితలో ఉంచే దానిలో భావోద్వేగం, వై షయికత, చెప్పిన అభి 
(పాయాన్ని టార్చిలై టు వేసి చూపినట్లుగా వెలుగుపూతలు పూసేశ క్రి, 
ఒక సంవిధాన (కమం ఉంటాయని పాళ్ళాత్య కౌవ్యజ్ఞాలు అనేమాట. 
“ఇ మేజెరీ అనే మాటను భావన, మనః కల్పనా సృష్టి, స్వకపోలకల్పన 
అనే మాటలతో వ్యవ హరించవచ్చు. కాని, 'భావచిత్రణి మనే రెండు 
మాటల కూర్చులో విశిష్టస్ఫోరకళ క్తి ఉందని భావిస్తున్నాను. కనుక 
ఇమేజెరీనీ భావచితణమనే సంకేతించుకుందాం. ఈ భావచిత్రణం 
ప్రయోజన మేమిటి ? అదెవ్ని రకాలు ? అనే విషయమై పాళ్ళాత్య 
విమర్శకులు ఏమంటారో చూద్దాం. 


భావచిత్రణ మనేది స్థూలంగా ఐదు విధాలు. ఒకటి : చెప్పా 
నంపే చెప్పానన్నట్టుగా ఉండవచ్చు (6010610, దీనిలో సొగసుగాని, 
చెప్పిన అభి పాయం మరింతగా వ్యక్తీకరించే శ క్తిగాని, వర్ణ వస్తు 
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తాత్త్విక వి వేచనకు, యాథార్థ్య (గ్రహణానికి తోడ్పడడం గాని వుండవు, 
ఇలాటి భావచిత్రణం అధమం.---మన గుణీభూత వ్యంగ్యంలాగ. 
రెండు: అలంకార ప్రాయంగా ఉండవచ్చు .(Orsamental). అంతే 
కొవ్యగతమైన అర్ధముతో సంవదించక ఏకడేశంగా వుండడం; సొగను. 
మాతం తప్పదు, మూడు: కవి చెప్పిన అభిపాయాన్ని వ్యాఖ్యానించి 
నట్టుగా వెలుగు చిమ్మి దాని వ్య క్రీకరణకు తోడ్పడడం (₹220-- 
ti0na1). నాలుగు: కావ్యం సృష్టిలోని _పవృత్తి రూపమైన యాథార్ధ్యావ్ని 
(General Operative Truth) తెలియ జెప్పుతుంది. గనుక అలాటి 
దానిని ఫొదివిపట్టి ఉండడం. అయిదు: సకల సృష్టిలోను సంవిధాన 
పద్ధతి ఒకటివుంది. దానికి సమగ్రత, అఖండత ఉన్న'పే కావ్యంలో 
కూడా ఆ పవృ శ్రి తి రూప యాథార్థ్యాన్ని చెప్పడంలో సమగతను, 
అఖిండతను సాధించి, ఆ విశ్వ సృష్టితో సంవదింప జెయ(డం. ఈ 
భావచిిత్రణం ఎంతవరకు సమ్మగంగా తెలుగులోకి వచ్చిందో పరిశే 
లించే ముందు ఆధునిక కవిత్వానికి, కవులకు, ఈ భావచి(త్రణ సామ 
శకి సంబంధించిన ఒకటి రెండు సంగతులు ఉట్టకించవలసి వుందీ. 
కాల్చవిక కవితా ప్రస్థానానికి చెందిన పట (Romantic 
Poets) మొదలుకొని ఇ మేజిస్తులు, ఇం్యపెషనిస్టులు, సింబాలిస్టులు, 
ప్యూచరిస్టులు, స్మ గ్రియలిస్టులు, డొడాయిస్టులు దాకా ఆయా స్థానాలకు 
చెందిన కవు లెందరో వచ్చారు. రాను రాను రచనలో ఈ ధావచిక్రజ 
(పధానమైపోయింది. మరీ ఆధునిక కవిత్వంలో ఈ భావచితణ ఏ ఉదాత్త 
(వయోజనాన్నీ సాధించలేక పోతున్నదని, సార్వ కాలిక మైన విషయాలను 
స్పృశించడం లేదని అచ్చటి సహృదయుల విమర్శ. అయినా భాష 
ఉన్నన్ని నాళ్ళూ, కవిత్వమంటూ ఉన్నన్ని నాళ్ళా ఈ భావచిత్రణ 
పోయేది కాదు. మరొక వైపు విజ్ఞాన శాస్తాభివృద్దితో నాగరిక జీవితం 
బొత్తిగా సంకీర్ణమైపోయి. మనకు మన జీవితాలమీదచే పట్టు తప్పిపోతు 
న్నది. ఇట్టి స్ట్‌తిలో ఆధునిక కవి సమకాలీన వస్తునె సామ్మగి సావా 
య్యంతో భావచిత్రణ చేసాడు. లోకంలో ఆ సామికి లేని (క్రమం 
నిబంధన, కావ్యంలో యేర్పడుతున్నాయి, కాగా బయట, నిగ్రహం 
లేని లోకాన్ని కావ్యంలో నిగ్రహించి, అదుపులో పెట్టుకొని, పట్టు 
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తప్పకుండా చూచుకుంటున్నామన్నమాట; సంయమాన్ని, సాతత్యానికి 
సంతరించదలుస్తా మన్నమాట. ఆధునిక కవులు వాడే ఈ న 
బలి|గాఫ్‌ స్తంభాలు మొదలుకొని ఏదై నా ఉండవచ్చు, కౌని, 
సొమ్మగి అంతా మనకు నిత్యజీవితంలో పరిచిత మే అయినా, అది ల్‌ 
శ్వంలో వాడినప్పుడు కవితాస్థాయికీ అంది వచ్చ పాఠకుని స్పందింప 
జేయగలడా, లేదా అన్నదే పశ్న. అంపే వాటికి అనుభవ గోచరత 
ఉన్నా ఊహా చోదికశ క్రి ఏర్పడిందా, లేదా అనేది కవులు పరిశీలించు 
కోవలసిన విషయం. 


మరి మస కవుల్లో దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రిగారు మొదలుకొని దాళ 
రథ్‌ కృష్ణమాచార్యులు గోరి వరకు ఆంగ్ల కవితా (ప్రభావం పడినవారు 
అనేకు లున్నారు. ఆ (ప్రభావం మన ఈ కవులమీద ఎలా (ప్రసరిం 
ఖిందో, ఆ పదతి ఎంత సమ,గంగా మనకు అందివచ్చిందో స్పృశిస్తూ 
పోదాం. మొదటి అడవి బొపిరాజుగారి “వరద గోదావరి గేయంలో 
ఖావచిితణం దర్శిద్ధాం* 


ఉస్వాంగినోయింది గోదావరీ తాను 
తెవ్రున్ను ఎగనింది గోదావరీ, 


అడబిబెట్లన్నీని 
జడలలో తురమింది. 
ఊక దండగ గుచ్చి 
మెల్ఫోన తాల్ఫింది. 


ఇక్కడ వివక్షితమైన భావచిత్రణం ఉప్పొంగి కొండలూ, కోనలూ 
ఏకంచేస్తున్న గోదావరిని (ప్రాకృతిక శ క్రి (మ! force) 
వర్ణించడం, నదిని స్త్రీగాను, (ప్రళయ వీభత్సభావాన్ని కరాళ శ క్తిగాను 
నిర్దేశించడం నున పంట రాన కాని ఇక్కడ కవి తన వశం 
తప్పి పెల్లుబికి న నదిని స్త్రీగా, ఆకల్పరచనాయత్తగా చిత్రించి కొవ్య 


జగ తలో తన వశవ ర్లినిగా చేసుకుంటున్నాడు. [పయోజనం అంత 
వరకే ఇలాస సహృదయులే సమన్వయించుకోవాలి. ' 


టినయులు వడన్సర [వతిధ్యశులుకాణ 
ఇరువోడైదోండ్ల నా/బతు ర్‌రై గడబ్నె 
ఈ రహోదుఃఖ దడులం దే నెజుంగ 
నఖుల యజడుగుల జాడ లీనరికిణాడ. 
అంటారు వేదులవారు “దీపావళినాడు.” దినములు పరస్పరం (ప్రతిధ్య 
వించడమనే సమయం, భావచిత్రణం మన సంపదాయకం కాదు. 
ఈ చిత్రణకు నారులు పోసింది వెనుకటి 
బాణనంభుల ఫెళ ఫెలార్భటులు నిరిని 
దళ దికాంతరయుల (బతిద్వానుల నీన 
పేదవడయున్న భూనజీవితవుటాళ 
లివుజు (యోగించుకొనుచుంటివేల నీథ్చ ? 
అని చిమ్మటను సంబోధించే పద్యం, బాణసంచుల ఆర్భటులే ఈ దినా 
లలో (ప్రతిధ్వనించాయి. అలాగే 
ఆకొనిన యాళ లెవ్చటి కవ్ప డెవియొ 
కోలయ/దిప్పను న్వవ్న నాగర తటాల 
అంటారు కవి. ఆశలు సచేతనాలై ఆకలి గొనడం, స్వప్న సౌగరతటా 
అను తిప్పడం మన భావనా ప్రపంచమా ! 
“సుప్తాస్టిక ల” అన్న భ్రీభ్రీ కవితలో పాళ్ళ్చాత్య భావచిత్రణం 
ఎంతగా పొదెవికొన్నదో వినండి : 
అబి దరాగర్భుయున 
యాగ వాన్ధికా వరంవరలు 
నువు నిళ్ళబ్ల నంన్రటయులు 
అడునొకే దీర్ణయామిని 
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ఆ నికాళ్ళకాశ భయ్యకు 
[బాత (వనక్తి లేదు, 
ఆ అగమ్య తమో రహన్యాంగణాన 
తాండవబించభును 
యృత్యుకైతల్య మొకథె ! 
అని నితాంత హేయంత సహృధంతరంత 
రనుభోనాఖి 
ఘనిభవించిన నమాధభులు, 
ఆ యశనుమ్యాన్థికలు 
ని/(ధలో యునింగి 
నంభరంచును భైరనన్వన్న బిఖి / 
అది భలించును, 
తయ చర్చు కబోశమెవ్రడొ 


[బతికిన దినాల తలనోత బరువ్రబేత/ 

నా కనుంగవ కన్నణులై కరంగు 

అది ఒశర్ఫెడ నీరణాహ్వాన మెరిగి; 

ఇంత కోనిల్లునేలొ నా హృధయవ్రటయు 

వణుకు నేటకో నా అనస్టివంజరయ్యు 

ఈ భావ చిత్రణం పరమార్థం ధరా గర్భంలోని మానవాస్థి పరంపరల 
ఎడ కవి తన సానుభూతి * ప్రదర్శించడం వరకే కనుక అసమ(గ 
మంటారు విమర్శకులు, కవి మృత్యువునుగూర్చి (ప్రస్తావించాడు. దానినీ 
ట్‌ దానితో ఉల్లెఖించిడఉంపే చిత్రణ సమ్మగ 
మయ్యేది. సుప్త నిశ్శబ్దసంపుటములు, “ఘనీభవించిన సమాధులు, అవి 
చలించును... మొదలయిన చిత్రణ సామాగ్రి అంతా పాశ్చాత్య మత 
సంప్రదాయంలో తెచ్చుకొన్న దేనని చె ప్వవక(ార రదు. 
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“ఒక రాతి” లోను శీశీ) పాశ్చాత్య కల్పనా(స్రవంతిని పూర్తిగా 


పుణికి పుచ్చుకున్నారు: 


గగడయంతాొ నిండీ 
పొగలాగు (కవ 


అటు ఇ అలన ఆర్యా ౬ 
బహుళ వంచమి జ్యోత్తు 


నోరెత్తి హెబా బెత్తి 
నొగులు నొగరయు 
కొరి కళోజరయులా 
కదలదు కొండ! 
ఆఅ కాళవ్లు మెడా 
లో కాళ్ళు తెగిన 
ఒంటరి ఒంణులా 
hod జాబిల్లి 2 
బిళయంంతా నిండ 
వాలిబూదిబోలా, 
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బహుళ వంభమి జ్యోత్స్న 
భయపెట్టు నన్ను ! 
భయ సమ్మి శిత మైన నె నై కాళ్య భావ చిత్రణ మెది. తత్ఫోరక 
సామ్మగి అంతా పాళ్చాత్యం. నై రాశ్యానికి చిహ్నం పొగమంచు. భయ 
పెళ్తు వెన్నెల అలాజంది. శ్రీ శ) చూచిన బహుళ వంచ మిజ్యోత్స్న 
మార్గశిర పుష్యమాసాల బహుళ పంచమిదేమో! అప్పుడుగాని వాతా 
వరణంలో పొగమంచు కనిపించదు. ఇసుక తుపాను, గాలిలో కనరాని 
గడుసు దయ్యాలు ఈదడం, ఆకౌశపు టెడారి,_ కౌళ్ళు తెగిన ఒంటరి 
ఒం'బ _. అవన్నీ కై9 స్తవ, మహమ్మదీయ దేశకాల సంప్రదాయ 
గతాలు. ఏనుగును కి కొండ్ర క్రో పోలుస్తాము మనం. ఇక్కడ కదలని 
కొండ చచ్చిన ఎనుగులాగ ఉందనడం మన సంపదాయ భిన్న మెంది. 
జాబిల్లి కీ ఒంచెకూ రూవ సాదృశ్యం లేదు ; ఆపాకతః కనిపిస్తున్నా. 
కనుక భారతీయ మనస్సుకో మ స్టీషానికో జాబిల్లి ఒం౦ంటెలాగ 
తోచదు. మనం మరుమరీచికలను నై రాశ్యానికి ఉదాహరిస్తాము, పొగ 
మంచును కౌదు. 
శ్రీ శ్రీ కబుకురాణి తలిరాకు జొంపాలతో, విరుల గుంపులతో 
కాక పాశ్చాత్యుల మాం|త్రికురాలిలాగ వసంతకాలం మంత కవాటం 
తెరుచుకొని” ప వేశిస్తుంది. 
ఇక నండూరివారి 'కలతనిదురి లో 


అకాళభమో తీరు 
అవ్రలింబిన రేయి 
మనదా ? ఇది పూర్తిగా నోరారచేసిన ఆంగ్లేయల ఆవులింత. 


అంతో షక. షష్టీ భావచ్చాయలలో విహరించిన కృష్ణశాస్త్రి 
గారి “అన్వేషణ” లోనిది * మన భాషా భావాలతో, ఆలంకారిక సమయా 
లతో మేళవించిన పాళ్చాత్య భావచిత్రణ సరిపాకమే. 
విశ్వనాథవారి 'చిన్నమబ్బులు పాళ్చాశ్య విమర్శకులు నీర్వ 
చించిన మూడో భావ చిత్రణానికి మద్చుతునక. మేఘాదులు ఉదీపన 
(అ 
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reg లు మన కవి సమయంలో. వొటికి వ? క్స్‌త్వ 'మేమీ లేదు. కాళి 
దాసు దొళ్యం అప్పగించిన మేఘం దానిని వినలేదు, కనలేదు, అగలేదు. 
తనదారినీ తను గాలికి కొట్టుకొనిపోయింది. ఇక్కడ అచేతనమైన మబ్బు 


ఆ కాట్‌ ఆ 


సచెతనమై తగరు (ప్రకృతిలో సమకూడే మాప్పతో నవవధూసాధర్మక్థం 
పొందడం, కవి వివక్షకు జిలుగులు వెలుగులు చిలికి న్య క్రీకరించడం 
సుందర మెన భావ చిత్రణం. 
తొలి చిన్న చూలాలు 
కొలనిగ్లు ప 
విభుని బు మాబిథన దేఖో 
బీన్న బోయిన వేళ 
ఒరవు మిన్నులలోన ఒక నీలితెర యబ్బు 
నంజలొ తారందిలే! 
జూలుగౌ మారిందిలే! 
తొలికాళ్ళు వనివావ 
గాకనేలని భాల 
తెలవోయి వతిచూచి 
కలి బోఖించిన నేల 
తూరువుకోనలో తొంగలించిశ యబ్బు 
తెగ వరుగులెత్తిందిలే/ 
సొగనుల్లు నోయిందిలే/ 


నవ వధువు సోయగాన్ని, నిండుతనాన్ని మబ్బు ముచ్చటతో వెలుగు 
పూసి Eu కవి, 


నులు అర కడలి నడుమూ 
నూవు కండ అందకుండా 
తెవ్పలేనుకు వాయు వడుబులు 
తేలినోతారో 
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అంటారు విశ్వనాథవారు కోకిలమ్మ పాటలో. తరగలను ఉరగఫణాలుగా 

వర్జించడం మనకు కొ త్త కాదు. ఇక్కడ పెకి లేచిన తరగల తలలను 

పోముపడుచులుగా, తరగల మెదళ్ళలో నీ 'ంపును తెప్పగా య 
మనకు కొ త్ర. పాశ్చాత్యులకు మత్స్యాంగనలు (Mermaid) ఉనా 


నయరింతునా అగ్గివీణు 
నవంంతునా దబిళాంఛభలయు రంగులునాల 
నవననాంగొర నంబవ కీల బునదేర 


యననులో మిన్నారు వణమెత్తి సారాడ 
నవరంతునా అగ్బిబీణ 


అంటారు పుట్టపర్తి రి నారాయణాచార్యులు, అగ్ని వీణ అనడం, మనసులో 
మిన్నాగు పు _క్లడం, అన్యసం[పదాయపు మెరుపులు, 


“బరువు దిండి”లో పిలకొగణసతిశా స్ర్రీగారి గుండెబరువు ఆధు. 


నిక జీవితగతిలో పడిన పాళ్చాత్య సంబంధపు ఉరువే. 
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ఎద్దయినా మోయలేని పెద్ద ఒరుభ్రబండి మిట్రై 
యుధ్యాహ్నం తారురోడ్డు మంటల్లో ఈడ్చే ఓ 
అన్నా! నీపై ఒక చిన్నపాట రాస్తే ఇక 
అరుగుమూద కూర్చుని విని ఆనందినుందిలోక 
యనశన్నన్నా! ఈ మోనం యన్నిసావా ! ఇంకా! 
,వతిశ్షణం దిగలాగే గతుకుల్లో వడ అతుకులు 
(బతుకుబండి లాగి లాగి చితిక తూలినోతూండే 
అన్నా! నీపై ఒక బిన్న వాట రాన్తానొక 
అరుగుమూద కూర్చుని విని ఆనందినుది లోకో 
యన్నన్నా! ఈ మోన మన్నిన్లీహ ఇం కా." 
ఎిన్నానా ఈ బ్వితం/ నిన్నుభూర్చు రాస్టేశట ! 
విన్న సెద్దకశ్రలలో పేరు మోగిపోతుందట! 


అన్నా అయింది ఏదో! బిన్నపాట రాళానొక 
అడుగుమూద కూడ్చుశ విని ఆనందించింది లోక 
మెన్నటికీ ఈ మోనం మన్నింభశ్రలే యరంక / 


దీనిలోని వ్యంగ్యం శాస్త్రిగారి జీవికస్త లోచూపు” పరిపాకమే = 


ఖీ 


జగతు వోనావీను యుద 
ర i U 


ఫగతు ఇదే నంటుంది కలం. 


అజ 


వ 


స్ట 


ం/ద క్‌ీంద నల్ల నిరా 


జూదనిసోడు నసేమిరా. 


A 


తయన్సు యు్యుదించిన జాబులు 

కర్తైనిన న సంచిక నీలూ. 

ఈ దుర్వారల ఉత్తరాల నంచి 

జప్పుటికీ వో దిక్కడనుంచీ, 

పఏయండే నరొక ఓడ్లం 

ఎవ్వుజికి వంతెన మెమొరాండం, 

నామూన్యుడు రన్నడు నావం 

వోకుంఠే వీళ్ళకు కో 

కానీ పోలేడు నాడు 
కాని కెవ్టుడు పోతాడు? 
x * * 

ఆ శుడయ మున కాదినారమై కూబుజే నర 

భతాబ్దాల తర్వాతనె యన కది డెలివరీ. 
అంటారు సొళ్వ కృష్ణమూ రి రి “నిరీక్షణ” లో. కావ్యం సృష్టిలోని 
(పవృ త్తి తి రూపమైన 'యాఖార్థ్యాన్ని తెలియ జెప్పుతుందనే నాల్గో భావ 


చిత్రణ కిది చక్కని ఉదాహృతి. రచయిత తను జాబుకోసం "ఎదురు 
చూచే మిషతో అనంతకాలంలో ఎన్ని జగత్తులలో, ఎన్నీ జన్మాలలో 
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కాచుక్కూచోవాలో అనే తత్త్వ చింతనను--యాథార్యాన్యి ఈ చిత్ర 
ఆలో మనకు స్ఫురింపజేశారు. 


యూడు లోకాలలో 
యూఢు కాలాలలో 
నినదించు నిజమెరువు 
ణిండు భుననెరువు 
పొడబోబోయే (పొద్దు 
నాల బుగ్గల యుద్దు 
కొంచు వచ్చు యురో 
(వధంభయ్మ్యు నాది. 


అంటారు రాంభట్ల కృష్ణమూర్తి. మన సం పదాయంలో సత్యం 'తెలుపే.. 
ఈయన ఎరుసంటారు బాకాలు సం|పదాయ సంగతితో. రెండవ 
గీతంలో “రేప్ప నాది అనే భావంకూడా పాళ్ళాత్య సంస్కృతి జన్య మే. 
గడ్డకట్టి తమ జీవితానికే గొడ్డలిపెల్టుగా వున్న మంచు ___ తెల్లని 


మంచీ 


యు eT కావడంచేల్ల పాళ్చాత్యులు మంచి వినంతా 


వ్మరగానే చూస్తున్నార నుకుంటాను. 


78 


విశ్వం జవరాలు” “నా హృదయంిలో 
భుక్కల భుననుల నెదుగదు 
భక్కని వూబాన తెలిసి చావదు మరియే 
బిక్కు నయన్యల నెరుగదు. 

తనియించి వైయక్రి 

కోత భెంచి దంతాల 

మేడలో నుంచి పా 

రాడ నీనోట్టి 

బంధనయు కా దీము 

ఇంధనయు కాని. 


చుక్కల మనసు ఏరగడం -__- వాటికి మనసు అనేది ఉన్నట్టు--పూల 
బాస తెలియడం, దంతాల మేడలో ఉండడం . ఇలాంటివి మన 
సం పదాయానికి విలక్షణ మైనవి. 
ఖిక గృహోలూ బాలోద్యానాలూ 
స్ట క 
లెకుyు బుక్కుల బరుభ్రనుబ ట్ల 
బిక్కే దుర్గతి నళింబేదాకా. 


దీనిలోని చెక్కు. బుక్కులు బరువు ఐశ్వర్య పరముగా పాశ్చాత్య 
సంకేత మనడం చర్విత చర్యణం. 

కాళోజీగారు “పోటీ. తెన్నులిలో. నేటి విశ్వ మారణాయత్తుల 
సర్వసర్వంసహా జిఘృక్షను చిత్రించారు ఇలా : 


చావణింథు--నాాయా వ్యాం 
కోడిగుడు కోహినూరు 
భి 
Sona రం 
ను నీరూ) ns 
Sus కాఠడులాథ ? 


ఈ భావన చ్నితణ6లోని రెండు రెండు జంటలూ పరస్పరం నిమ్నోన్న 
తాల అంచులు. మన సత్వం ఒకరే. మవిపే పెర గలేదనేది వివక్ష 
కవికి, న్‌ 

విజ్ఞానం చేయి చేతులతో మానవజాతిని పరీరంభణం చేసుకొం 
టున్నది. కనుక కావ్య వ స్తువు, కవి సమయాలు మారక తప్పదు. నేటి 
విజ్ఞానశాస్త్ర వికాస (ప్రకాశాన్ని చిదిమి ఎక్కడి కక్కడే దివ్వెలు వెలి 
గించి ఆ వెలుగులో తన భావచితాల శాలను తెరుసారు దాశరథి, 
“పీడిత (ప్రజావాణికి మైక్‌ అమర్చి అభవాదులకున్‌ వినిపింప జేసెదన్‌” 
అంటారు. మైకును మరొకరెవరూ ఇంత యిదిగా వాడలేదనుకుం 
టాను. 
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జగత్తుకు (పాణం [వసాదింబిన 
కార్బన్‌ వరయాయుట 
అందులో సెం(టల్‌ న్యూక్తియన్‌ చుట్టూ 
బాం/(దాయణం నేసే అదు ఎలెక్‌ టానులు. 
* * * షు 
కాలం అక్కడక్కడే మెరగ్లలదా? 
నయాగరా జలవాతంవలె 
వడుం బిరగేట్టు దూకంది తవ్వుదడుకదా/ 
* * జః ణి 
(బతు ళు నాగజయుడు కూడ 
వూలు వూయనీవయ్యా 
మెతుకులో /పొటీనులు 
మిక్కిలిగ రానీవయ్యా 
* * * అ 
యథనవడే మేధావుల 
ఇిలలాళలు దిన్చరింబే 
రన రాజ్యం లేబరేటరీ. 
అని “మస్తిష్కంలో లేదిరేటరీ*లో పంక్తులు. కార్బన్‌ పరమాణువు 
ఎలెక్‌ (టానులు, (పొటబీనులు, ఇవన్నీ పలువురికి నిత్య జీవితంలో పరి 
చితమైన విషయాలే. వాటినే దాశరథి కవితా భావా వేశం స్తాయికి తెచ్చి 
మన హృదయాలను స్పందింపజేశారు. శి ధిలాశలు చివురించే “రస 
రాజ్యం లేబరేటరీ” అని ముగించడంతో మనకు ఆశా సందేశ మిచ్చారు. 
మరొక మహాద్భుత చిత్రణం “ మెళ్కాన్న మనిషి.” 
బం బతకడం ఎంత ఐబిితమో 
యనం మేలుకోడం అంత చి/తమే, 
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బజటడో కొతరకం Soe 

ఏదో కొత తరహా బౌనధం వాడ కోండొలి, 

లేంది ఇనాళ్ళొ నోల్దయుండు యత్తు 

ఇంత త్వరగా విడిపోట “ఉం నులబభతూ ? 

ఏమైతేం వెళ్ళి చూబిరాచడం యం 

మేల్కొన్న బునిషిని బూ హడ్డానక్‌ వెళ్తున్నాను, 

నిదాణమైస జాతి 'మేల్కొన్నది; నవ చైతన్య విలసిత మైంది. 
శం తొలగింది. ఇక జాగదవ'సే కౌని సుషుప్తి లేదు. దళిత జొతులు 
ఇక అణగి వుండవు. లేచి నిలవ దొక్కుకుం టాయి అన్న గంఫీర 
సత్య దర్శనంతో ఈ చిత్రం సమ్మగ్రమైంది. 

ఇలా వెతుకుతూ పోతే సొనలు తిరి పక్షపక్షాన రంగురంగుల 
రోచిస్సులు విరజిమ్మే మణులక్కు కలరవాలు కురిపిస్తూ, వంపు వంపునా 
కర్చుర క్రాంతు లీనే కలరవ కంఠాలకు, వివిధ సౌరభాలను వెలార్చే 
కద౦ది (ప్రసూనాలకు దీటయ్యే భావ చిితణలను తీవలు సాగిస్తూనే 
పోవచ్చు. ఇది పలువురు రస (ప్రబుద్ధులు పికే, శాన తరచవలసిన 
విషయం. అలాటి కృషికి స్వాగతం. 
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సరా రు. నక టి మిలరడ్ని 
“es Ahoy ల 


మ సదహార్లు---అనేమాట మన వ్యవహారంలో తరచు విని 
“ఏమిటి కట్నాలు, కొనుకలూ ఇ?” అని ఏ పెండ్లి వారినై నా 

టా. “ఏముందీ? మాములే, వెయ్యిన్నూటపదహార్లు 
అల్లుడుకి, ఆడపడుచుకు లాంఛనాలకింద నూటపదహార్లు” అని సమా 
ధానం వింటాము. “అషావధానం చేశారే? ఏమిటి సన్మానం 2” ౩?” అంపే 
“అశినూట ప దహాగ్ల?”అని కొంత అసంతృ ప్తితో (పత్యుత్తరం వస్తుంది, 
“ఆ కథకు నూటపదహార్లు ఇచ్చారట నే:” అని ఆశ్చర్యం (పకటిస్తారు 
కొందరు, కథలకు కమామీషులకు ఇంత బహూకార మేమిటని. 

మరి ఇంత (ప్రచారంలోఉన్న ఈనూటపదహార మూల మేమిటి? 
ఎలా ఇంత ఖ్యాతి సంపాదించింది ? అంటే, సమాధానం చెప్పడం 
కష్టమే. 

నూరు మనకొక పెద్ద మొ త్తం; పెద్ద సంఖ్య; సంపూర్ణ సంఖ్య. 
“నూరేళ్ళు జీవించు నాయి” అంటారు పెద్దలు పిన్నవారు "ఆశీస్సులు 
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కోరితే.”శతమానం భవతి శతాయుః పురుషః శశేండియ ఆయుప్యే- 
చేందియే (పతితిష్ట గతి” అనే ఆశీర్వచనం మనం తరచు వినేదే. మన. 
పూర్వుల లక్ష్యం; 

“వళ్యేయ ఏరదో కృతం జీవేయ ౪రోద కృతం 

నందాయ ౪రద శృతం మోదాయ కొరద కృతం 

భవాయ ళరొద కృతం /వబవాయు కరోదో శృతం 

అజీతాః న్యాయ రద ళృ్ళతం.” 
అన్నది. నూటపదహారు (ప్రసక్తి లేదు. జ్యోతిషశాస్త్రం (ప్రకారం వింశో' 
త్తరీ దశొగణనను అనుసరించి మన పూర్వులు మానవుని వయస్సుకు 
కట్టిన లెక్క 120 సంవత్సరాలు. ఈలెక్క అరవై నీ రెట్టించి, ఏర్పాటు 
చేసిందన్నారు కొందరు పండితులు, “గ హాలన్నీ ఒకరస్థానం నుంచి 
ఒకమారు బయలుదేరిన పక్షంలో మళ్లీ అక్కా డే చేరడానీకి 60 సంవ 
త్పరాలు పడుతుంది. కనుక _పభివ మొదలు క్షయ వరకు [0 సంవత్స 
రాలు లెక్క ఏర్పరచిరి. దానిని రెండుతో హెచ్చవేసి 120 అన్నారు” 
అన్నారొః పండితులు. కనుక నూట పదహారుకు మారు 120 అనేదే 
వ్యవహారంలో ఉండవలసింది. కాని, 

నూరొక్ష సంపూర్ణ సంఖ్య, పదహారో సంఖ్య మనకు చాల 
ముఖ్యమైంది. చం దుని కళలు పదహారు. పద'హైదు మనకు కనిపిస్తాయి; 
పదహారోది నూరు?నిలో చేరిపోతుంది; కనిపి ంచదు. పదహారో సంఖ్య 
అంత ముఖ్యమైంది గనుక నూరును మొండిగా ఉంచడం ఇష్టంలేక 
పదహారు చేర్చి నూటపదహార్లన్నారు మర్యాదచేసే సందర్భంలో.అన్నా 
రొక పండితులు. పదహారే ఎందుకు ? మనకు మంగతళౌస్త్రం (పకారం. 
108 కదా (డేష్టసంఖ్య. అష్టోతరం, అష్టోత్తర శతనామావళి, అర్చన, 
జపం మొదలయినవి ఉన్నాయి. కనుక 106 అన్నడే (ప్రచుర వ్యవ 
హృతం కావలసింది. ఎందుకు కాలేదు? అనే ఎదురు _పశ్న పుడుతుంది. 

మనకు నాల్లుతో హెచ్చ వేస్తూ పోయే పద్ధతి — నాలుగు, 
నాలుగు రెండ్ల ఎనీమిది, ఎనిమిది రెండ్ల పదహా రులాగ-_అతి ప్రాచీనం. 
ఛాందో గోకి పనిషత్తులో నూ ఉంది ఈ నాలుగు గుణింతం. దీనిని 
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పదహారు కళలు అనే సంపదాయం కలిపి నూటపదహారు అన్నారేమో! 
అం'పే - వాదం మనస్సుకు ఏమీ సరిగాలేదు. 


పూర్వం సంస్థానాలలో పండితులకు సంభావన లివ్వడంవల్ల ఈ 
వ్యవహారము ఏర్పడింది పూర్వపు నిజాం ప్రభుత్వం హాలీ సిక్కా 
నూరుదూపాయలకు, ,బిటిష్‌ ఇండియా (పభుత్వం (గాడీ) నూరురూపా 
యలకువమారకం వారా పదహారు రూపాయలు. కనుక నిజాం సంస్థానాల 
వభువులు ఇతర (పాంతాల కవిపండితులకు సంభావన లిచ్చేటపుడు 
మారకం వారాతో కలిపి నూటపదహారు రూపాయలు ఇచ్చేవారు. హాలీ 
రూపాయలు నూటసదహారయితే గాడీ రూపాయలు నూరు, అందువల్ల 
అప్పటినుంచే ఈ నూటపదహారుమర్యాద ఏర్పడింది-అనిఒక పండితు 
లన్నారు. 


అబ్బే: అదేమిటి! నూటపద వార్ల సంప్రదాయం విజయనగర 
కాళ౦నుంచే ఉంది. తెనాలి రామకృష్ణుడు కృషరాయలపె చెప్పిన 
ణి ఖం ఆ 


“నరనింహా కృష్ణరాయల 
కఠ యడుడుణ కీర యొసప్పై కంభిట్‌ గిరిభిద్‌ 
కోరికరిభిడ్‌ గిర గింభిట్‌ 

రోరిభి ధింబభిత్తురంగ తయనీయంటై” 


అనే అ అతనికీ, భట్టుమూ రీ రికీ వివాదం జరిగింది. అంత 
తిమ్మరుసులేచి పై పె పద్యంకన్నా షస పద్యం చెప్పినకవి సింహాసనం 
అలంకరించవలసిందని సవాలు చేశాడట. దానికి భట్టుమూర్తి ఉ్నగుడై, 


“వొట్టి యుదేట్‌ మాట వెను 

లోభులతో మొగయాట మేల దా 
పెట్టుడు దండయుల్‌ నుకది 

బృందయు "శ్రే నతిభ క్ర నారెకున్‌ 
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గర్జుతి యంళ్లైలేబదియు 
గాగల నూటవదారు లియ్యిశ కా 
రర్దుడి భోట్టుయూర్తి కవి 
రాయనిమూర్ల మెరుంగ జొవ్పితికా.” 
అని ఎదురు సవాలు చేసినట్లు గురజాడ శ్రీరామమూూల్తి గారు కవిజీని. 
కాలలో పేర్కొన్నారు. ఆ “చాటూత్పల మాలిక స్కుపసిద్ధంగనుక నూట 
పదార్హ వ్యవహారం నిజాం రాజ్యానికి ముందుదే అని ఒక పరిశోధకులు, 
అన్నారు. ఇంత (పసిద్ధమైనమాట నిఘంటువులకు ఎక్క లే దేమి, 
నూరార్లు ? నూట యెనిమిది తిరుపతులు అన్నవి ఎక్కినప్పుడు 2 


“దివ్యయులు శూటయిణనిమిది తిరువతులకు 
బరయవిదమైన శ్రీనర్పువురయునందు” 


అని భీమఖండం (2-86) లో శ్రీనాథుని పయోగమే ఉంది నూటయెని 
మిదికి. చాటువులనుంచి సయోగాలు ఏరకపోవడం నా తప్పా ?. 
అంటారు ఆ పరిళోధకులు 

ఇతర పాంతొలలో ఈ సంపడదాయం ఊఉ౦ందా అంపే, లేదు.. 
ఉ తరభారతమంతటా 100 అని మొండిగా ముగించడం మంచిదికొదనీ.. 
దానికి సాతత్యం ఉండాలని ఒక్క-టిచేర్చి, నూటఒక్కటి ఇసారు. ఇదె 
దక్షిణాదిలోను.--ముఖ్యంగా నాటు కోటసెట్టలోను---ఉంది. 110 కూడ. 
కొన్ని [ప్రాంతాలలో ఉంది. 

పరిశీలన న్‌ా నూట పదార్లు అనేది. వేలఏళ్ల నాటిదే నవి 
ఎష్టమౌతుంది. ము హెంజోదారో తవ్వకాలలో దొరికిన పొచీనజాతి 
గరి గ గృహోప లో దువ్వెనకూడా ఒకటి ఉంది. దానికి పండ్లు. 
న. క్రందియనో యాంటిక్వెరీ (1918) ల్‌ లో ఎవలో 
పండితులు (వాశౌరు. 

ఛాందోగ్యోపనిషత్తులో నూటపదహారు సంవత్సరాల ఆయున్సు ' 
కోసం పలుపొట్లు పడినట్లు కొన్ని మంత్రా లున్నాయి. 


(A 
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“ఏప్ర ద ద్దస్మ తద్విద్వా నాహ sas ఐతరేయః సకిం 
"మా ఏత దసతప సి యోహ మనేన న ష్యామీతి స అహో వర్ష 
శత మజీవ తృహ షోడశం వర్షశతం కం యఏవం చేద "(828 7) 


ఇతరుని కుమారుడెసన మహీదాసుడు ఈ యజ్ఞాన్ని తెలుసు 
కొన్నవాడు రోగంకో ఇలా అన్నాడట: “నన్నెందుకు ఊరే బాధి 
సావు? నీతో నేను చావను.” అతడు జలా రోగాన్ని (పకిఘటించి 
మాటపదహారు సంవత్సరాలు జీవించాడు. ఈ యజ్ఞం తెలుసుకొనస్నజౌ 
నూట పదహారు సంవత్సరాలు జీవిస్తాడు. 

“తద్దేత ద్దోర ఆంగిరసః క దేవకీపుతకా మోకా వాచా 
పిపాస ఏవ సదిఘావ సోంత వేలాయా మేత త్త్ర్యయం _ వతిప ద్యేతాక్షత 
మ ప్యచ్యుత మపి ప్రాణసగంశిత మసీత తతై)తే ద్వే బుచే భవతః” 


అంగీరస వంశజుడై న ఘారుడు దేవకీసుతుడై న కృష్ణునికి 
"ఈ యజ్ఞాన్ని (దీర్హాయష్య విద్యను) తెలిపాడు. ఆ తర్వాత దేవకీ 
నందనుడు మరొక జిజ్ఞాసకు a అవసానం సమిపించినపుడు 
“తన్ను ఉద్దేశించి “నీవు అనశ్వర మైనవాడివి, మారనివాడివి, (పాణం 
కంటే మధురమైనవాడివి” అని చెప్పాడు. ఈ విధంగా నూటపదారేళ్ళు 
చిదికొడు. 


దీనినిబట్టి మన పూర్వులు శతమానం జీవించే విద్యను సాధించిన 
“తర్వాత మరి నాలుగు నాలుగుల కాలం జీవించడానికి (ప్రయత్నించారనీ 
స్పష్టం. అంటే వేదకాలంలో శతమానానికి పాటుపడినవారు అరణ్యకాల 
కలానికి తమ జీవితాన్ని మరి పదహారు సంవత్సరాలు పెంచుకోడానికి 
మార్గాలు వెదకాలన్నమాట. అప్పటి ఆ వై దికాచార మే మనలో సకృ 
త్తుగా నిలిచిపోయి ఉంటుం దనుకుంటాను. 

ఇంకేకొక, మన పూజలలో షోడశోపచార విధి మనకు తెలిసిందే. 
ఇది మంత్రశౌస్ర్ర, వతకల్ప సమ్మతమూను. ఈ షోడళోపచార విధి 
లోని షోడశ సంఖ్యే బాపచారికంగా నూటపదార్ల లో చేరిందేమోనని 
ఒక మ్నితు డన్నాడు. ఇది సమంజసంగానే ఉంది వంద రూపాయ 
“లిచ్చి, అర్హ్యపాద్యాది షోడకోపచాాలకోసం చెరిఒక సువర్ణ పుష్పమో 
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సాధారణ పృష్పమో ఇవ్వడం ఆచారమె, [క్రమంగా నూటపడారయి 
ము aU 
ఉంటు౦0గ౧, 


అపరకర్మలలో చేసే దానాలలో జోడళ దానా లున్నాయి. నూఠు 
క్తి 


రూపాయలు దక్షిణ, ఒకొక దానానికి ఒక రూపాయ రూకొ 
౮ 


చొప్పున పదహారూ కలిసి నూటపడారు అనే వందహారం వచ్చిందేమో! 
ఈ దానాలక్కు ఈవికి మూ ర్రికల్బనే హో 'భుజదుర్గాదేవి కావచ్చు. 
మేడశ సంఖ్య (ప్రాధాన్యం తెలిపేవి సంస... 


ఉన ఎలి. 


a3 


వౌ 


నీ 


87 


జ్బాలతి బచలితేందనోగ్ని 

ఎ(వకృృతః వన్న వణాం కురుతే, 

(బాయ? సం యహియాదం 

కోభాత్‌ (వతివద్యాతే హి జనా 

కొరువులు కడిలి సే అగ్గి భగ్గుదుంటుంది. పొడిస్తే పాము పడగ 
ఏిప్పుకుంది. కలవరం పుట్టి పై మానపుడు స్వస్వభావాన్ని చిక్యాబిట్టు 
కుంటాడు అన్నాడు కాళిదాసు; పకరణాంతరంలో. ఈ సూక్తిని 
మనం సొహిత్యరంగానికి సమన్యయించుకుందాం (పస్తుతం. 

ఆక్క విమర్శలాగే (పీతి విమర్శా అవసరం. సొనబిట్టితే కాని 
వాడిపుట్టదు కదా మరి ? అందులోను వ్యష్టి సమస్టుల భూతభవిష్యద్వర్హ 
మానాలతో పెన వేసుకొన్న సొహిత్యానికి విమర్శ పరామర్శలు మరీ 
అవసరాలు, మానవుడు ఏవేవో కలలు గంటాడు, ఊహిస్తాడు. వాటిని 
మొదట సాహిత్యంలో సాక్షాత్కరింప జేసుకుంటాడు; వాటి సాధ్యతా 


సాధ్యతల విచక్షణ లేకనే జీవితంలోను వాటిని సాధించడానికి పూను 
కుంటాడు ; కొంత సాధిస్తాడు ; మరికొంత సాహిత్యంలో మిగుల్చు 
కుంటాడు. మరలా కలలూ,కలం, కౌర్యదీత్షా....ఈ శృంఖలిక నిరంతర. 
కనుక సాహిత్య రంగంలో విమర్శ విధాయకమన్నది చర్విత చర్వణం. 
విమర్శమం'పే గుణదోషాల సాకల్య సమీక్షే కాని, దుమ్మెత్తి 
పోయడం కాదు. అప్పుడే అది సద్విమర్శమౌ తుంది. కాని మన 
విమర్శదృష్టి గతాన్ని చొచ్చుకుపోయినంత తీవ్రంగా వ_ర్రమానంలో 
చొరదు. సమకాల విషయంలో ఏవో జంకు కొంకులూ, దాక్షిణ్య 
దూషిత బుద్దులూ బయలుదేరుతాయి. అందుకోసమే “*ోఏగతి రచియించి 
'రేని సమకాలము వారలు మెచ్చరే కదా 1 అన్నారు చేమకూర వేంకట 
కవి, 

కౌని, నిజానికి సమకాలిక విమర్శం ఉదృతంగా ఉండక తప్ప 
'రేమో। పతి యుగానికీ కోన్ని స్థిరమైన సంప్రదాయాలు ఏర్పడి ఉం 
టాయి, ఏదైనా గ్రంథం వెలువడితే అది న యోగ్యమా, కాదా 
అన్న (పళ్ళు ఉదయిస్తుంది. కాదన్నప్పుడు ఉ శే పక్షీత మై కాలగర్భంలో 
శీనమౌతుంది, యోగ్యమన్న స్పుడు ఆ రచన కొంత వ్యక్తి క్రిత్వం కలదై 
ఉండక తప్పదు. ఆ వ్యక్తిత్వం కళాత్మకంగా ఉంటు౦దనడం చెప్ప 
నక్కరలేదు. అది సమకాలిక సంప్రదాయాలకు అభిరుచులకూ అను 
గుణంగా-_సమ్మ సరిగా. ఉండడం కష్టం. కొంచెం ముందూ వెను 
కలుగా ఉంటుంది. కనుక విమర్శకునికీ సంతృ ప్రి పి కలిగించకపోవచ్చు; 
అతని మనః(పవృ త్తి త్తి భిన్నమైనప్పుడు సంతృ ప్రిని కలిగించ నూవచ్చు. 
ఫ్‌ దృష్టితో చూచినా, పొగ డ్ల అయినా తెగడ్తయినా త్వీవంగా 
ఉ౦ండడ౦.... సహజం, విమర్శకుడు వెనుకచూప్ప కలిగన సమకాలిక సంప 
దాయ వాది అ అభిని వేశంతో (ప్రశంసిస్తాడు. కొంత ముందుచూపు 
కలవాడై తే త్మీవంగా అభిశంసిస్తాడు. 

“విదేశాల్లో సమకాలిక విమర్శ తీవంగాను, నిష్పాక్షికంగాను, 
ఒకప్పుడు (పమాదకరం గానూ ఉంటుంది. మూడు నాలుగు దశౌబ్దాల 
(క్రితం సుప్రసిద్ధ మనస్తత్వ శాస్ర్రజ్జులు (ఫాయిడ్‌, ఎల్లిస్‌ లకు జరిగీన 
ఉత్త ర ప్రత్యక తరాలు పరికిసే "స్తేచాలు సమకాలిక విమర్శ ఎంతతీవమో 
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తెలుస్తుంది. కీట్స్‌, “బ్లాక్‌ ఉడ్‌ ప్మతికలో తన రచనలపై వెలువడిన 
విమర్శలకు గుండె పగిలి అకాల కాలధర్మం చెందా డంటారు. వర్డ్స్‌ 
వర్త్‌ మహాకవి ఎంతో త్మ్‌ విమర్శకు తట్టుకో వలసి వచ్చింది. 

నీదేశాల వరకు ఎందుకు? మన దేశంలోని పాచీన మ సంప్ర 
దాయం ఎంత త్మీవమైంది 1 దానికి నిలువ దొక్కుకోగల రచనే విలు 
స్తుంది కొంతకాలమూూ క్రలకొాలమునూ, సమకొలప్ప అభిరుచులకు సరి 
సడేవాటి విషయంలో స్టాలీపులాకన్యాయం పర్యా _ష్ట పమౌతుందీ కొని, 
కొంచెం ముందూ వెనుకగా ఉన్న రచన విషయంలో సము ద మథనం 
తప్పనిసరి. 

మన విమర్శన పద్దతికి నికషం వ్యాఖ్యానపద్ధతి. మహావ్యాఖ్యాత 
మల్లినాథ సూరి చప్పున మనకు జ్ఞాపకం వస్తాడు వ్యాఖ్యానం అనగానే. 

“వదబ్బ్భెద* వదార్జోక్తిః 

బి[గ పో వాక్యయోజ నా, 

ఆవేనన్య నమాధానం 

వ్యాఖ్యానం సంభలక్షణం” 
అన్న నిర్వచనంలో సంగృహీతమెైంది మన విమర్శమంతా. దీనిలో 
స వ్యాభ్యాత ఫ్‌ శాస్రాది పాండిత్యం వ్యక్త కవమొతుంది, మల్లి నాథుని, 
వ్యాఖ్యానం చూస్తూ ఉంచే మూలకారుడే మరల ఆ రూపంలో అవ 
తరించి వ్యాఖ్యా నిస్తున్నాడా?... .. అన్నట్లు ఉంటుంది ఒక్కొక్కప్పుడు. 

అలంకొరికుల విమర్శపద్దతి మనకందరికీ తెలిసిందే. దాని పర్య 
సాన మే భామహాలంకారం మొదలు అలంకౌరమణిహారం దాక ఉన్న 
ఏవీధ చర్చా (గ్రంథాలు. 

రాజాస్థానాల సంగతి మరింత రంజకం. ఆ ఆస్థానాలలో దిగ్గజాల 
వంటివారు _ కొన్ని పుష్కురాలపాటు శాస్త్రాలు అవలోడించిన వారు - 
ఉండేవారు. సాహిత్య గోష్టులకు, శౌ స్త్రవాక్యార్థాలకు అధ్యక్షత వపాంచే 
రాజుకో, అభిమానికో అన్నీ విషయాలూ ఎంతో కొంత తెలిసి గుణ 
దోష వివేకం ఊఉ౦ దేదీ (పతిదాన్నీ ' _స్పనశల్య” పరీక్ష చేసేవారు వండి. 
తులు. ఒక శోకం చదివితే ధాని అన్వయాకాంక్షలు మొదలు, ఇరత 


రార్జాల వరకూ చర్చ హోరాహోరీగా సాగేది. ఒకొకప్పుడు కొంటె సమా 
ధానాలు, కుంటి (పశ్నలూ చెలరే గేవి. 

రాయలవారి ఆస్థానంలో జరిగినట్టు చెప్పే కథలు కొన్ని మనం 
విన్న వే. రామరాజభూషణుదు వనుచరిత్రను ఆస్థానంలో చదివి వినిపించ 
డాని! ఉప్మకమించి శ్రీ భూపు|తి వివాహవేశొ అని 1పారంభించనగా, 
రామలింగడు లేచి “ఫ్రీభూ అని పూత్కారంతో చదివి దీపం అర్పీవేవి, 
(ప్రారంభంలో అనిష్ట సూచకాక్షరాలు పడ్డాయని ఆక్షేపించాడట. అలాగే 
పెద్దన “ఇంతలు కన్నులుండ తెరు వెవ్వరి వేదెదు భూసురేందో అని 
చదివినప్పుడు “ఇంతలు అంపే ఎంతలు?” అని ఆక్షేపించి చిటికపట్టి, 
చూపుడు (వేలిని కొంచెం ముందుకు పోనిచ్చి “ఇంతలా?” అని (పన్నిం 
చాడట, పెద్దన చేరెదు పట్టి చూప్తతూ “ఇంతలు” అన్నాడట. ఇలా విశ 
విధాలుగా సాగేవి విమర్శలు, 

ఇక పండిత పరిషత్తుల సంగతి వేరుగా వివరించ నక్క_రలేదు. 
వాకా్యర్థ ధోరణి అతి తీ(వంగా, యద్ధోన్మాదంగా, సంహారకాండగా 
ఉండేది. కాని, అదంతా వాదంవరతే. వై య క్రకంగా రాగద్వేషాలు లేవు, 
రచన, కౌస్రవిషయం కుణ్ణంగా చర్చిత మై నిగ్గుదేరాలన్న డే పరిషత్తు 
పరమార్థం. వాదతీవ్రతలో వెయక్రిక దూషణ తిరస్కారాలుకూడా 
లేకపోలేదు క్వచిత్తుగా. పరస్పరం శపించుకోడం, న్యాయస్థానాలకు 
ఎక్కడం కూడా కద్దు. అయినా, అదంతా పాండిత్య (కర్ణ (పథ్యాపకే; 
వ్య క్రిగత సౌశీల్య దౌశ్శీల్యాల (పస క్రితో కాదు, 

రచయిత తన రచనను చదివి వినిపించడం, ఎవరో ఒకరు ఆడే 
పించడం, మరొకరు సమాధానం చెప్పడం, దానిపై మరొకరింకోటి, 
దానిని ఇంకొకరు పూర్వపక్షం చేయడం, రచయిత అభ్నిపాయంతెలును 
కొనడం, సిద్దాంతీకరించడం-_ఇలాటి |పాచీన సం(పదాయాన్ని ఆంధ్ర 
సాహిత్య పరిషత్తువారు చాలాకాలం పాటించేవారు. 

మన [పాచీన సాహిత్య పత్రిక “అమ్ముదిత (గ్రంథ చింతామబి” 
సాగించిన సమకాలిక విమర్శలు కూడా నిష్పాక్షికంగాను, ధీరోత్తం 
గానూ ఉండేవే. “ఈ నరమాంస, వికయమను కన్యాశుల్మము ముఖ్య 
ముగ నింగ్లీషు వాసన తెలియని వారిలో నిపుడు జరుగుచున్నది. దాని 
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నాపవలయునని (గంథకర్తగారి యుద్దేశము, అట్టివారికి స్పష్టముగ చెలి 
యుటకై (గ్రామోోక్తు లిందు జేర్చదిడీనందులకై మ్‌ మామోదించితిమి. 
ఇట్టి (గంథములకు సలక్షణమగు (గాంథికభాష నిరుపయోగము గొన 
“నధిలో యభిప్రాయముతో మే మేకీభవింపము గాని యింగ్లీషు పద 
ములు విశేషముగ జేర్చినందుల'కె మాత్రము కొంచె మాలోచించుచున్నా 

రము, (గంథక ర్థ యభి|పాయానుసారముగ సీ కాలమునందలి తెలుగు 
సంభాషణలలో నింగ్లీమ పదములు జేరుచున్న వనుట నిజమే. అయిన 
సవి యందరకు వాడుకగా నుండు పెడ్డు కాలువ, మిటికిలేషన్‌.. .అనునట్టి 
సర్వసాధారణ పదమువలెగాక సింస్ల సిటీ, లవ్‌ సిగ్నల్స్‌, ఇన్సిన్సిరిటీ? 
కంపారిజన్‌, (డెడ్‌ పల్లీ ఇన్‌ లద్‌=.లోనగు నపూర్య పదము లింగి 
శేషు రానివారి కెట్లు దోధపడ నో తెలియదు. సర్వసాధారణమగు సంభా 
షణ కానందున (గ్రంథకర్త రగారి యుచ్చేశమునకు భంగము కఠలీ*నదని 
సంశయించు చున్నారము. “నాటకర౦గమున నిట్టమాట లుచ్చరించుటయు 
సందులకై లోకము సవ్వుటయు నొక ముఖ్య దేశము కౌదు గదా: 
అర్ధముగానీ నా డిది బధిర శంథారావమేగాని చేరుగాదు.. ఇంగ్లీషు పదము 
లలో వాడుకలో నుండువానిని (ఉపయోగించినచో నా భాషా జ్ఞానము లేని 
వారికి దెలియునని మా వొదముగాని, వాని బొత్తుగా [బయోగింప గూడ 
దని కాదు. (ప్రాకృతమునకు ఛాయ ప్రౌసినట్టుగ నట్టి వాడుకలేని ఇంగ్లీషు 
మాటలకు నొక తెలు గర్భము గలి ఛాయ సరపూర్ణముగా నున్నను గొంత 
మేలని తోచెడి. అది నాటక రంగమునకు నిష్ప్రయోజన మైనను 
జనులకు\గంథము జడువునపు డుపయోగపడునని నమ్ముచున్నాము....” 
(1899 మార్చి సం-10, సంచి_8) అని ఈపత్రిక గురుజాడవారి కన్యా 
కులాన్ని విమర్శించింది, 

“నలచరితమును దమ యిష్టానుసారముగ గొంత మార్చి, మరి 
కొంచజేర్చి యిందు (వాసియన్నారు పీఠికలో (వాయబడిన విధముగా 
చేది యెట్లున్నను నలదమయంతులకు బరస్పరానురాగము గలిగించిన 
హంస (ప్రచార మిందులేకుండుట కథకు లోపము గలిగించు చున్నదసి 
మా యాక యము, సంస్కృ తాం[ధ నైషధ (గంథములయందును. ౦స 
(పస్తావ మున్నది గదా! ఇబ్రెవరికి వౌ రిస్టానుసారముగ గొక్తగొత్త 
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యు కుల గల్చించి (వాసినచో గొంతకొలమునకు నలవి చరిత్రలో ననేక 
ఖేడము లగపడి వాస్తవము మరుగు పడుచున్నది. ఇంకను గొన్ని 
నూతన కల్పనలు (వాయబడియన్నవి. మూలానుసరణముగ (వ్రాయ 
వలయునని మా యిష్టము. అప్పుడెట్టి శంకయుం బుట్టదు గదాఃో (1880 
మే, సంర, సం చిర) అనీ చిత్రసకీయాన్ని విమర్శ్‌ంచింది. విమర 
ఎంత ఉదాత్తంగాను, సంయమ సంయుతంగాను ఉందో పాఠకులకు 
విదితమే. 

కవులు తమ కౌవ్యం (పజల సొమ్ము అనుకున్న ప్పుడు, విమర్శ 
కుడు తన విధి సంఘసేవ అనుకున్నప్పుడు, ఈలాంటి సద్విమర్శ 
సాధ్యం. అప్పుడు సంయమం, సహృదయత వాటంతట అవే అగు 
పడుతాయి. అయితే, కవి తన రచన (పజల దనుకోవడం, విమర్శ 
కుడు తన పని సంఘసేవ అనుకోడం-ఈ రెంటికి యౌగపద్యం కూడా 
అవసరం. ఈ రెండిటిలో ఏ ఒక్కటి ఉన్నా (పయోజనం విపరీతమే. 
కవి తన రచన-._తన సృష్టి కనుక_గొప్పదనుక నీ మురిసి పోతాడు, 
అందువల్ల ఎలాటి విమర్శనూ సహించలేడు. ఈ అసహనం చూచి 
విమర్శకుడు మరీ మరీ రెచ్చగొడుతాడు:కనుక విమర్శ అభివృద్ధికీ వాడోప 
వాదాల ఆర్భటి ఎలాంటిదై నా సుఖాంతమైన-.-స హనం మూలదింధం: 
కొవాలి. 

ఈ సహనం మనలో ఇతరజాతుల అభ్యుదయం చూచై నా అభి 
వృద్ధి కావలసింది; స్వాతం త్యానంతరం, పొంగి పొర వలసింది; 
పరాయి పాలనవల్ల కలిగిన అసహనం, అసంతృప్తి కూకటివేళ్ళతో 
కూలిపోయాయి గనుక. కొని ఎందుకో అలా జరుగలేదు. పరాయివాడు 
మొడుతూ వున్నప్పుడే మనలో మనం సహనంతో మెలిగేవారేమో నన్న 
అభిప్రాయమూ పాతుకుంటూంది కొన్ని రంగాల పరిణామ విపరాగసం 
చూస్తే . స్వాతంత్ర్య సముపార్షనతో సమసిపోవలసిన కులమత తత్వం_ 
విశ్శంఖలశ ml ఏమో మరింత సత్తువ చేకూర్చుకుని సాహిత్య 
రంగంలో తిష వేసింది. పదవులు, (పాపకాలు, ఎన్నో దాక్షిణ్యాలు_ 
వీటితో విలువ ఫే విచిత్ర పరిస్థితులు ఏర్పడ్డాయి. సహన నురభిలమైన 
కవి హృదయమూ, చిత్రపద్ధి చిందులాడే విమర్శకుని మనస్సూ ఈ 


చే: 
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విపరీత పరిసితిలో తమ సాయిని నిలుపుకోడం ఎలా ? రాజకీయరంగం 
లోని కక్కమూతి పిందెలు సాహిత్య రంగంలోను పుట్టుకువచ్చినప్పుడు, 
దానిలోని ముఠా మనస్సు ఇక్కడా ముందుకు వచ్చినపుడు సద్విమర్శ-_ 
విమర్శ వికాసం-ఎలా సాధ్యం ? వక్తలోను, స్వీక ర్హలోను, సహృద 
యతతో పాటు సంయమం అవసరమని ఇదివరకే గుర్తించాము, 
ఇప్పటి విద్యా విధానం అలాటి సీసృక్షి శ క్తినిగాని, సంయమాన్ని కాని, 

మనస్సును కొని పెంచిందా..అంపే మీన మేషాలు లెక్క పెట్టవలపసిందే, 

కనుకనే విమర్శకుని దృష్టి కొమిలా దూషితం కొవడం, రచయిత దృష్టి 
రల 50 కౌవడం సంభవించాయి, 


సద్విమర రావడానికి .కావ్యం-చీన్నదై నౌ, పెద్దదై నొ___విశి షత 
ఉండాలి, దాని కొక (ప్రతీక స్తాయి ఏర్పడాలి, దాన్ని స్త ర్రించడానికి 
కొంతకొలం పడుతుంది. ఇప్పుడు వస్తున్న రచనలలో చాలవాటిలో సాం 
హక దృష్టితో పరిశీలించినా, తాత్వికదృష్టితో తరచినా పరిణతి చాలదు. 
కనుక అవి పండిత విమర్శకుల దృష్టికీ ఆగడంలేదు; ఆగేవి కొన్ని 
ఉన్నా; వాటి రచయితలు విమర్శనను స సహించరు. 


కొందరు స్వాతంత్ర్యోద్యమం పుణ్యమా అని (పబోధకావ్యాలు 
(వాస్‌ పెద్దవారయారు. వారిని కళాదృష్టితోగాని విషయెక దృష్టితో గాని 
విమర్శించడం సాధ్యం కావడంలేదు. అలాగే కొన్ని ్న కవి తా(ప్రస్టానాలకు 
మూర్జాభిషిక్సు లై ముడుచుకు కూర్చున్నవారూ ఉన్నారు. వర్తమాన స్థితి 
గతుల్లో ఆ స్టానాలనుగాని, కవిత్వాన్నిగాని, సూటిగా “సునిశితంగా 
విమర్శించడం ద్వెషం౦ం కోర తెచ్చుకోవడ వే మే; పగ పండించుకోడమే. 
అలాంటప్పుడు విమర్శకుడు రచయితతోనో, రచయితల వర్గం (ముఠా) 
కోనో సొమానాధిక రణ్యంగల అంశొలే ఏరుకొని శ్వేతాంబర సంయముల 
లాగా చూచి చూన తడివి తడిని అంగలు వేయవలసి వస్తుంది; 'వేస్తు 
న్నాడు: “ఇదేమిటండీ మీరు పరోక్షంలో అలా అన్నారు; ; ప్రత్యక్షంలో 
ఇలా అంటున్నారు. అంతరంగములో అలా అన్నారు; బహిరంగంలో 
ఇలా అంటున్నారు” అని (పళ్నిస్తే, “ఎవరికి కొవోలండీ గిల్లి క్షజ్లాలు 
వారికో? కొరివితో తల గోక్కోమంటారాః” అని ఎదురు పక్షులు 
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చేస్తాడు. “మరి మీ చిత్తశుద్ధి, నిష్పాక్షికబుద్ది రస సిద్ది ఏ మయా 
యండీ?” అని అంపే, “అనుకూల పరిస్థితి, సహనంతో వినేవాడూ ఉన్న 
ప్పుడు అవన్నీని, కానప్పుడు నా నొసటనే పొద్దు పొడిచిందా? నాతో 
పాటు సంఘం---కనీసం ఆ రచయితా... పెరగ నివ్వండి. నమునోత 
తెరపకసోతే శబ్దజాల'మే నశించి పోదుకడా?” అంటాడు. 

ఈ చె రస్యానికి ౩ కారణ మేమిటి? మన మనస లా ముఖ్యంగా 
రచయితల మనసు. పెరగక పోవడమే. ,పకతినారూ, పెరవారిని వి 
ర్మించినప్పుడు సంబర పడతారుగాని తమవరకూ వస్తే గింజాకుంటారు; 
రుంజుకుంటారు. 

అబ్బ! నపీనుల్లో విమర్శాసహనం, న (ప్రియత్వం మితి 
మేరిపోయాయం'పే అతిశయో క్ర కొదు. నేడు నేల నాలుగు చెరగులూ 
ఎకమౌతున్నాయి; వివిధ సంస్కృతుల సమ్మేళనం కారణాన. నవీను 
లలో ఆ సంస్కృతి సమ్మేళస దీధితులు [పసరించనే 1పసరించాయి. 
ఆ వెలుగుతో తమ లోవెలుగును వారు మిళాయించడంబేదు. అనధికార 
చర్యలకు పూనుకుంటారు. అర్హ లెవరైనా ఆ క్షేపిసే కస్వుమంటారు. 
అర్హశా, అంతరంగ పారిశుద్ధ్యం సంతరించుకొవడానీక్‌ మారు వ్య క్రిగత 
పరాభవంగా _గహాొంచి కసి పెంచుకొని, మన మనో సే మనషు. మసి 
అవుతారు, తను కెంతో భవితవ్య ముంది కదా? మనస్సు పాదులో 
సామరస్యపు నీరుతో సహనపు నారును పెంచుకో వద్దూ: 

ఠః పరిస్థితులలో aes పూర్వులలాగ “వ(జాయధంి ఎత్తు 
తారు? ఎవరు * “ఉదయిని”* తో జ్ఞానం ఉదయింపజెనారు ఇ ఎవరు 
'సరజవితో (పత్యక్షమౌతారు ? ఎవరు *“చింతామణి”తో దోషామయాలు 
నివారిసారు ? కనుకనే చిత్తశుద్ధి శూన్య మైపోతూంది రచయితల్లో. 


మరి అయితే, రాబోయే ఏమర్శలు ఎలా ఉంటాయి ? ఎలా 
రూపు రీర్చుకుంటాయి ? వ్యంగ్యం (ప్రధానంగా, ఉత్సాస రచనల 
రూపంగా వస్తాయేమో | ఈ పద్దతి అభిలషణీయంకాదు, మనకు నేటికీ 
ఒరవడి పడమటి గడ్డేకదా ? అక్కడి ఉత్తమ స్థాయి సాహిత్య పతతి 
కలు తిరగ వేస్తే తెలుస్తుంది; విమర్శలు ఎంత వీరవిహారం చేస్తాయో 7 
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సాహిత్యంలో అభిప్రాయభేదాలు వె య క్తిక స్నేహగౌరవాలకు అడ్డు 
రావనే సత్యం ఎలా వెదజల్లుతూ ఉంటాయో ? = నని, 
సంఘంలో అలాంటి స్టితినిస హృదయ సుందర మైనస్టితిని, 

హన బంధుర మైనస్టితిని స్తో 'కల్పించడానికి, తద్ద్వారా సాహీత్యంలో 
Ss ఉన్నతిని సృష్టించడానికి మన మందరం" పాటు సడవద్దూ | 
మనం (ప్రతి దానికీ పంచవర్ష పణొాళికలు సిద్దసరచుకుంటున్నాము ; 
విమర్శ వికొసానికీ ఒక పేంచవర్డ (పణాళికనో పంచదశవర్ష (ప్రణా 
శికనో చివరకు పంచాదళద్వర్ష్యపణాళికనో సిద్ధ్దపరచుకుందామా ? 


(పతిరంగంలోను విమర్శ అ భివృద్దికి నవం కదా 1 
హేమ్నుః? నంలక్ష్యతే హ్యగ్నౌ 


బొభుడువి క్యాముఠాని హూ” 
భు 


దెశినామమాలలోని 
మరికొన్ని త అరిరు ద దో లరి 


“నిన్ను చూస్తే తందా మనిపిసుందోయ్‌:” అన్నారు డాక్షర్‌ 
చిలుకూరి నారాయణరావుగారు ఒకనాడు మద్రాసు సెం్యటల్‌ సేషనులో 
బండెక్కుతూ నన్ను చూచి. “అంతటి అపరాధం ఏమి చేశానండి క్ట 
అని (ప్రశ్నించాను విధేయతతో. “అపరాధమా? మహాపరాధమే చేశావ. 
౦స్కక (పాకృత సాహిత్వాలకే |దోహం తలపెటావు. గాథా 
నన మ స న. ర. ఈ(ప్రతిలోమాన్ని ఎవరు 
పాసారు?” అన్నారు ఉ(డేకంతో. 


అనని 


“భాషలో విషయంలో అనులోమం ఎంత సహజమో 
(పతిలోమం కూడా అంతే సహజమండీ. రాజకీయ (ప్రాబల్యం, సాహిత్య 
(పాదుర్యం, మత [పాభవం___ఈ కారణాలతో వ్యాపించిన సంస్కృత 
భాష విభిన్న సంఘాలతోను, జాతులతోను సంబంధం ఎర్చడిన కొడై, 
వాటి భావాలను, వొటి భాషల పదాలను (గహించుకొంది. అసభాషా 
పదాలనూ , సత్య పదాయాలనూ సంతరించుకొసక పోయిఉంపే సంస్కృత 


వే 


చని ఇఓ 
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సాహిత్యం ఇంత వి స్పరించి ఉం డేదేకొదని విమర్శకులు అంటున్నారు, 
సంస్కృత (పత్యయాలతోను, ఉపసర్గలతోను ఇతర భాషాపదాలు వేషం 
మార్చుకొని సంస్కృతంలో లీసమేన వనడానికి తం(త్రవా ర్లికకారు 
డై న కుమారిల భట్టు వాకౌ?లే మనక నిదర్శనం. జై న బౌద్ద మతాల 
దా రా దక్షిణ భారత దేశంలో వ్యాపించిన (ప్రాకృతభాష కూడ “సంస్క 
తంవలనే ఆ దేశభాషల సం్యపదాయాలనూ, శబ్ద సముదాయన్ని తన 
విగా చేసుకొనకపోలేదు. కాని, ....... ౫ అని గుక్క తిప్పుకోకుండా 
అంటున్నాను. 


“ఉండవయ్యా, నన్నూ మాబ్లాడనీ, బండి ఎక్కు. కూచోని 
మాట్లాడదాం. బండి కదిలేసరికి దిగుదువుకొనీ.” అన్నారు ఆయన. 


బండి ఎక్కాను. ఆయన (ద్రావిడ భాషా శా స్ర్రజ్ఞాల పై ఒక్క 
ఊప్పగా విరుచుకుపడి “ఎవరయ్యా వాటిని అన్యభాషాపదా అన్నివారు ? 
ఏమిటి వినిగమనం?” అన్నారు. “ఇదేమిటండీ? (పాకృత కావ్య 
వ్యాఖ్యాతలందరూ అలాటి పదాలను "ఇతి దేశి. అని నిరేశిస్తూనే 
ఉన్నారు కదా? వారు ren (ప్రాకృత ముద్ర వేద్దామనే వ్యామోహం 
లేనందున “దేశి అని _పత్యేకంగా పేరొ౫-న్నారు. “రోలంబ, రింఛోళి, 
శాలూరాది దేశిపదాలు వశంలో చేరిపోగా, వాటిని సంస్కృత పద 
థ్రాంతిలో సంస్కృత మహాకవులుకూడా గతానుగతికంగా (పయో 
నించగ్కా మేదిని మున్నగు సంస్కృత నిఘంటువులు స్వీక 
రించి సంస్కృత ముద వేశాయి. “రోలంబిశ ద్దిం సంస్కృ కేపి శేచి 
గ్లతానుగతి కతయా ప్రయుంజం తే” అని ఆచార్య హీేమచందుడు దేశీ 
'పదకోశమైన దేశీ నామ మాలిలో (7-2) చర్చించాడు” అన్నాను. 


“పదకొండో శతాబ్దంలో పుట్టిన ఆచార్య హేమచం(దుడా నీకు 
ప్రమాణం? దేశీ నామమాల హ్‌ తన దేశీనిఘుంటువులో హేమచంద్రుడు 
తదృవా లనదగిన ; అమియణిగ్గమో, పురిల్ల దేవో వంటి పదాలనూ 
'దేశీవదా లన్నాడని దానిని రెండవసారి నంసకారించిన శ్రీ పరల 
చేంకట రామానుజస్వామిగారు పీఠికలో తెలిపారు చూచావుకదూ +?” 
ఆన్నారు ఆయన వెటకౌరంగా. 
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“మూడకేమండీ ? ఆచార్య హేమచంద్రుడు తన కాలంలో 
సంస్కృత (ప్రాకృత సాహిత్యాలలో యుగపురుషుడు. 1088 లో జవ్మించి 
జీవించిన 84 సంవత్సరాలూ తర్క, వ్యాకరణ, జై జె నవేదాంత శాస్త్రాల 
లోను, అలంకార సాహి త్యాలలోను ప్రామాణికమైన ఉద్దింథాలు రచిం 
చిన వాగనుళాసనుడు. అలాటివాడు పమాజణం కాకఫోశే మరెవరు 
(సమాణమండీ ? ష్య (పాకృత సాహిత్యంలో కనిపించిన 
దేశిపదాలను ఎంతో వివేచన చేసి కాని తన దేశీ నామమాలలో చేరు 
కోలేదు. తన ఈ నిఘంటువులో తనకు ముందున్న దేశి పదకోశకారులు 
అభిమాన చిహ్న, గోపాల, దేవరాజు (ద్రోణ, ధనపాల, పాదలిపా 
చార్య, రాహులక, శీలాంకౌదులను ఉదాహరించి కొందరి మతాలు 
ఖండించి, మరికొందరి మతాలు సమర్థించాడు. 

3 దుళ్చిందర్యా 

(వాయ న్సందర్భతావి దుర్ఫోధా, 

ఆభార్యా హే్మేచం/దః 

తత్తాం నంచ్భభోతి విభజుతివ.! 

(3 పదాలను అన్వయించడం కష్టం. అన్వయించి నా అర్థ ౦చే సికొనడం 
కష్టం, అలాటివాటిని హీమచం|దుడు అన్వయించి సుబోధం చేస్తాడు ల్సి 
అని (గంథాదిలో సన (పళిజ్ఞను నిర్వహించుకున్నాడు, “ఇప్పటి దేశీ 
నిఘంటుకొరులవీ, వాటి వాఖ్యాతలవీ ఎన్ని తప్పులని ఎన్నను ? (అధు 
నాతన దేశీ కారాణాం, తద్వాఖ్యాత్థాణాంచ “కయంతః సమ్మోహాః 
పరిగణ్యం'తే. 8-12)” అని విసుక్కున్నాడు కొన్ని చోట్ల. తను సార 
తర దేశీ దర్శనంతో [వా సున్నానని, తస నిఘంటువులో పౌర పాట్లుండ 
వని “తిణిసి శబ్ద వ్యాఖ్యాన సందర్భంలో స్పష్టపరిచాడు (తిణనం చ 
భృత్షవిశేష మాచక్ష తే. అస్మాభిస్తు సారతర జ దర్శనే నేన తిణిస శబ్దో 
మధుపటలార్థొ వ్యాఖ్యాత ః, తత యుక్తాయు న బహుదృశ్వాన్‌! 
(ప్రమాణం. Se: అంతేకాక దేశీ నామమాలలో పదా అన్నిటినీ అకా 
రాదిగా -- మొదటివర్గంలో అజాది పదాలు, అనేకార్థాలు ; ; ద్వితీయ, 
తృతీయ, చతుర్హ, పంచమ, షష వర్గాలలో కచటతస వర్గాది పదాలు,వౌటి 
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అనేకార పదాలు, స పమ వరలో రలవకారాది పదాలు వాటి, అనేకార్థాలు; 
అష్టమపర్గలో సహదిపదోలు కమ బద్దంగా ఇచ్చాడు. ఇలాటివాడ 
కొక మశేవరండీ (పమాణం ?” అన్నాను: 

“సరేకాని, హేమచంద్రుడు చెప్పిన చేశీ పద నిర్వచనం అతి 
వ్యా ప్తంకాదూ?” అన్నారు ఆయన, 


“అతివ్యా స్తం ఎందు కవుతుందండీ ?వాడుస్సష్టంగా'నే చెప్పాడు, 

“దనబిసేన వసిద్దే ఇ 

భొల్లు యాలా అనంతయా హుంతి, 

తయా అణాఖ నొఖథఅ 

వయకు ఖాసావిసేన ఓ దేనీ” 
అని-(దేశవిశేష (ప్ర ససిద్ధమైనవి అనంతంగా ఉంటాయి పదాలు, వాటి 
నుంచి అనాది (పాకృత పవృ త్ర భాషావిశేష మే దేశీ) అన్నాడు కధా. 
అయినా, 

“బాభన్సతే రవి యతి 

న[వభవతి దివ్యయుగ నహసేణ, 

దేకేనము యే [వనిద్భా 

తాఖ్‌ శోబాన్‌ స్వత నయుబ్బెత్తుదు. క్ష 


(దివ్యయుగ సహసం [శమించినా వాచస్పతి అంత వాడుగూడా ఆయా 
(పాంతాల్లో (ప సిద్ధమై (ప్రాకృతంలో చేరిపోయిన దేశిపడాలను ఏర్చి 
కూర్చడం కష్టం) అని ఎంతో వినయంతో స్పష్టీక రించాడు. దీనిని బెట్టి 
తెనుగు, తమిళ, కన్నుడాది చేశభాషా పదాలను ఎంతో (శమపడిి, వాటి 
పుట్టు పూర్యో త్తరాలు తెలుసుకొని (కోడీకరించా డనడం విస్పష్టయ” 
అన్నాను. 

“అక్క డేనయ్యా కలిగింది అపోహ. హేమచరదుడూ అపోహ 
పడ్డాడు, దానినిబట్టి (శ్రీ రామానుజ స్వామిగారూ అపో హవడ్డారు. వ్‌ ట్రీ 
నామమాలి గ్లాసర్‌లో కొన్ని దేశీపదాలకు మూలమంటూ తెలుగు, 
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తమిళ, కర్నాటాదిపదాలు ఇచ్చారు. (దొవిడ భాషా కుటుంబం అన్నదే 
లేదు. అంతా సంస్కృతం నుంచీ వచ్చిందే” అన్నారు ఆయన. చీ 
రామానుజస్వామిగారు తెలిసినది కాక మరికొన్ని తెలుగు తమిళ పదాలు 
కనుక్కు న్నానండీ నేను డేశి నామమాలలో” అన్నాను. ఆయన వినీ విని 
పించుకోకుండానే, “ఏవీ? చెప్పు. ఇద్దరినీ ఖండిస్తాను,” అన్నారు, 
“*విసండ్రి అంటూ మొదలుపెట్టాను. 

అజ్లీ=ాదేవర భార్య, పతిభిగినీ, పితృష్వసా అని మూడర్జా 
లిచ్చాడు. కెద పూర్తిగా తమిళవదం, నేడిది అన్నభార్య---వదినె--అనే 
అర్థంలో తమిళ దేశంలో వ్యవహారంలో ఉంది. తర్వాత వదధినెగారు( పతి 
భగినీ ) అనే అర్థంలోను వ్యవహృత మైంది, 

ఉడూజకృణ వరివారణ..కృశావరణాచ్చాదనం అన్నాడు. ఆవర 
ణంలో ఆశ్రయం (పధానంగా ధ్వనిస్తుంది గనుక ఇది వీడుఅనే తెనుగు 
పదంనుంచి కౌని, ఉడు - ధరించు అనే (ద్రావిడ ధాతువునుంచి కాని 
నిష్పన్నమై ఉంటుంది, ఉడుపు, ఉడుగర తెలుగు 

ఊోసలం=పినం అన్నాడు. ఇది ఉసులుకొను అనే తెనుగు క్రియ 
నుంచే పుట్టిఉంటుంది. 

ఓఆవలో:2వాలాతపః ఉదయపు ఎండ. ఇదిబొలాతప శబ్దభవ౦ం 
కావచ్చు కాని, దేశీ పదమన్నాడు గనుక వెయ్యిల్‌ అనే తమిళపద 
భవమా అన్న అనుమానం కలుగుతుంది. ఓలఇణీ=వయితీభూతౌ, ఇది 
వలచుఅనే తెనుగు ధాతువునుంచి వచ్చిందనుకుంటాను. ఓలుంకీడాఛన్న 
రమణం--అంచే దాగుడుమూతలు. ఒళిందుక్కొ-క్‌ అనే తమిశధాతువు 
దీనికి మూలమై ఉంటుంది. ఓసిఓీ=అబలకః. ఇది ఓసిలోడునుంచి వచ్చిం 
డేమో! ఓసి_-తమిశ పదం: 

కలింజం, కిలించం (కిలించిఅం)=లఘుదారుు, చిన్నక(ర, స 
కిలించిఅ శబ్దానికి కిలిచ్చిఅం అనే రూపాంతరమూ ఉంది. హేమ 
చం(దుడు కిలింజం, కీలించం అనే పదాలకు లఘుదారువు అన్న అర్థం 
చెప్పాడు కాని గాథాస ప్తశతిలో (lk 80) కిలించల కంట కేణ అని 
(ప యోగం కనిపిస్తుంది. కీలించిఅ కంటఅం చిన్న ముల్లు. ఈ కిలించిఅం 
క మంగా య క కిలించం అని మారి చిన్నపుడక అనే అర్థంలో 
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రూఢమైఉంటుంది. మనకు సన్నని, నీచమైన అనే అర్థాలలో (కించు, 
కించు 1 ఫజ్చులున్నాయి. తమిళ కన్నడ భాషలలో కిళ్ళి కిశింజల్‌, క్షీలీ 
చ్చల్‌, క్ర శబ్దాలకు సన్నని, సన్నగాచేయు, చించు అనే అర్థా 
లున్నాయి, కొంచెం, కెల, శిల, పదాలు అల్పార్థకాలు. కలింజ, కిలించ 
పదాలకు పెన ఉదాహరించిన (దావిడ పదాలకూగల సామ్యాన్ని బట్టి 
అవి వీటికి! మూలమై ఉంటాయి, వీటిని గతానుగతికంగా సంస్క్యత్‌ 
పండితులూ (పయోగించగా, (తికాండ శే షకారుడు కిలింజకం కిలింజం 
అవి సంసృతము.ద వెసీ సూక్ష్మదారువు అని వ్యాఖ్య చేశాడు. 
కీలం=స్రోకం. ఈ పదం ముందు చెప్పిన (దావిడ పదవర్షంలో ని డే. 
కుమ్మణం=ామానః, కములు అనే తెలుగు పదాని కిది దగ్గరగా 
లేదూ? కుందఓజుకృశః, దీనికీ కుందు, కందు అనే తెనుగు, కన్నడ 
పదాలు మూలమనుకుంటాను. 
చుట్టూజదారుహ స్త స్తఃః క్యరగరిబ, తెడ్డు చటుఅం . అని గాథా 
స ప్తశతిలో (2-62) (ప్రయ క్ర క్షమెంది. చట్టువం అనేపదం గరి 
తెడ్డు అనే అర్థాలలో తెనుగు 'శమిణాలలో ఉంది, “చట్టువం బౌకచేత 
బట్టీ ఖడ్గము సంక దగిలించి” (భార. విరా. 1-211 1), “ప్రక్షాశికంబై న్‌ 
పపీడ్రి చట్టువమున నన్నంబు నునిచి నెయ్యభిఘరించి.” (కాశీ. 7-142) 
చిన్న మట్టి, కరపాత్రలను కన్నడంలో చటుకి అంటారు. దారుహస స్తం 
అనీ హేమచంద్రుడు అర్ధం చెప్పాడుగనుక దీనికి చెట్టుపదంతో ఏదై నా 
సంబింధంఉం దే మో। మొదట కర గరి"టెకు వ్యవహారంలో ఉన్న ఈ 
పదం తర్వాత గరిటె సామాన్యానికి వ్యవహారమై ఉంటుంది. 
చారో==[పియాలవృక్ష 8. సారచెట్టు, ఇది ఏ (సార_ చారు తెనుగని 
వేరుగా చెప్పనక్కర లేదు. చుడు లీ=ాఉ లా. కొరివి. చుడు (కాల్చు అనే 
(దవిడపదం దీనికి మూలం, 
జంబువో, జంబులో=వేతస 8. జంబు గడ్డి, కన్నడంలోను, కన్నడ 
సరిపర [ప్రాంతాలలోను ఒకరకం తుంగకు వ్యవహా రంలో ఉంది. 
తణ్ఞాయ= =లఆర్డం. తడి సినది, చల్లనిది. తనియు,తనువు, తంపు 
శెనుగులోను, తణన, తంపు కన్నడంలోను ఉన్నాయి. ఇది తన్మూల 
2. పదం. 
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కాబారోజుఆలన రః సుడి. తలియతి తలం దర్శయతీతి తాలూక ౩ 
అని కల్పశబ్హదుమం ఉత్స త్తి త్రి. తాలూరశద్దం గాథాస ప్పళతిలో 
(1-87) (ప్రయు క్ర క్రమైంది. ఈ శబ్దం దేశి అని వ్యాఖ్యాత "లందరూ 
ఆన్నారు. తిర్‌, (త్రిప్పు, తిరుగు, తలాద అనేవి తెలుగులో (ధ్రమి వాచ 
కోలు. తలారు శబ్దానికి మరలు తిరుగు అనే అర్జాలున్నాయి. గ్నొకేస్తలం 
దలచి తలారింపక” (ధాగ 10 సం అం (పయాగం* తలారుకు తాలూ 
రకూ పోలిక ఉంది. తొలు శేడ్దానికి తిరుగు, తాలించు, తాలదోయు అనే 
అరా లున్నాయి. కనుక తలార సబ్లమే తాలూర శగ్దానికి మూలమె 
ఉంటుంది, 


తిణిసం=వమధుపటలం. తేనెతెట్టు; తిణిసపదం డేశి పదమని 
హేమచంద్రుడు చేసిన చర్చను ఇదివరకే తెలిపాను. తేన తేనె, 


జేన్‌, జున్ను (దావిడపదాలు; తిణిసం ఈ తేనె నుంచి పచ్చి 
ఉంటుంది. 


పడుజాఅఈ=కరుణీ. ఇది పడుచు, యువతి అనే తెలుగు. 
సంస్కృత పడాల కలియికతో ఏర్పడిందను కుంటాను, పలం, పలసం= 
స్వేదః. ఇది పొలసు అనే తెలుగుపదం మారురూప మనుకంటాను. 
పిత్తిరీజాగందడుత్సంజ్ఞం తృణం. ఇది పులు, పుల్లు, పూరి___అనే తమిళ 
తెనుగుప దాలనుంచి పుట్టఉండ దా? సీండఓషం౦డః, "పేడి. రీవికిమూలం 
పెణ్‌ అనే పదమై ఉంటుందీ. పెండి ఆనీ దక్షీకాం(ధుల క 
కనుక ఇది పెణ్‌. పెండి నుంచే వచ్చి వుంటుంది, పాజో జాశ్వ్యపచ 8. 
పాణ శబ్దం గాథాస ప్తశతిలో (సయుక్ర కమెంది. “పాణసి పువ్వు బోదు 
లము” (హరిశ్చం1ద. ఆడి) పాణసిలోన్‌ అంత్య సికారం రూపుచెడి 
పాణ మాత్రం మిగిలి ప్రాకృతంలో చేరింది. 


ఫలహీ== =కార్పాసవృక్ష 8. (వత్తి, (ప్రత్తి "త్రి చెట్టు. ఈ పదం గాథా 

స ప్పశతిలో నాలుగుసార్లు (ప్రయుక్త క్రమైంది. వలహీ కౌర్పాసవృక్షే.. 
దేశ” అని కులబాలదేవుని వ్యాఖ్య- హేమచంగదుడు దీనికి వలహి, 
పవణీ అనే పర్వాయాలు కూడా ఇచ్చాడు. తెనుంగు (పతే ఫలహీగా 
మారిందని నానమ్మకం. (ప్ర త్తికి పూర్వరూపమైన పలు త్తి సలు త్తిఅయి 
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అంత్య ద్విత్వాక్షరం ఊదిపలకడంలో కలిగిన ప్రయత్నంలో మొదటి 
య మహా(ప్రాణమైఉంటుంది. పంది భోండీఅయినట్టు...పలుత్తీ, ఫలహీ 

ప త్తి)కా శబ్దంనుంచి ప త్తిఅయివుంటుందని, ఉపవపత్రికా శబ్దం 
అ (పత్తి పుట్టివుంటుందని మీరు (శ్రీనారాయణరావుగారు) చేసిన 
వాదం సహేతుకంగా కనిపిచదండీ. ప్యత్రికొశబ్దంనుంచే ప త్తియా 
వ తీ కావడానికి వీలున్నా అర్ల్షంకోసనం లాక్ష జీకంగా నానాబాధలూ పడ 
వలసి వుంటుంది, పపత్రికాశబ్దంనుంచి (ప్రత్తి తి అనేరూపం ప. 
తెనుగు సం పదాయానికి ఉప సర్షవిధా ధానమే వీరుద్దం. *ష్మతికానుంచి ప 
కావచ్చుకాని “ఫలహీ” ని ఏ ఏ విధంగానూ సాదించ లేము. ఛి(ద 
ఛిల్ల-ఉఛ్చిల్ల శబ్దాలు రెండూ చేర్వేరనీ, ఉచ్చిల్ల శబ్దం ఉత్పూర్యక ఛిల 
శబంకొదనీ'; చేశే శబ్దాలకు ఉపసర్గ సంబంధం 'స్పండదనీ హేమచంద్రుడు 
ఉచ్చిల్ల పద వాఖ్యలో (1 _$5)చ ర్చించాడు (నహి ce ఉపసర్గ 
సంబంధో భవతి). ఫలంనుంచి ఫలఅయినా ఫలీఅయినా ఫలహీ అని 
అంత్యహీకారం ఎక్కడనుంచి సొధించగల౦? 

బోదర౦._సృథు- పెద్దది. ఇది బోద, బొద్దు అనే పీనొ గక శబ్దాలకు 
దగ్గరగాలేదూ? 

భుండీరో=ాసూకర?. పంది. దీనికి భుండో బుందో అనేవి 
రూపాంతరాలు. గాథాస _ప్పశతిలో భోండీ (5- 2) అని (పయోగం. ఈ 
మాటలు వినీ వినగానే మనకు పంది అనే తెనుగువూట మనసుకు తట్టడం 
లేదూ? (ప్రాకృతంలో ఇ.ఏ...లుక్కు ఉ-ఓలకు "పరస్పర వినిమయం 
సహజంగనుక భోండ శద్దాన్నీ (గ్రహించిన ప్రే. తెలుగువ్యవహా రంలో పదాది 
అకారం ఎకార ఒకొరొలుగా మారుతుంది. గడ్డ... గెడ్డ, గరిట. గెరిట 
మగడు.మొ గడు. “మొగడొచ్చి పిలిచెను పోయివచ్చెద సామి”. 
పప్పులు-పొస్పులు. కన్నడంలోను ఇలామారడం కద్దు. ఇలాగే పంది 
పొందిఅయి, తవర్గం టవర్గంగా మారి పొండి అనీ ఊదిపలకడంలో 
చేయవలసిన ప్రయత్నాన్ని "బట్టి ఆదివర్ణం మహా(ప్రాణంగా పరిణమించి 
థోండి అయిఉంటుంది, ఇది 'ఈ కారాంతం కావడం వల్లి ప్రీ లింగమని 
శమపడినందున భోండ, భుండ శబ్దాలు కల్పించదిణ్డాయి. భుండీరో 
వదంలో పంది (ప్రాచీనరూపం తొంగి చూస్తున్నది చూడండి. పందికి 
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పూర్వరూపం పంద్ధి. డస్తుతం తమిళంలో పని, రేఫసహిత నకారాన్ని 
ఉచ్చరించడంలో ; స ఉచ్చారణ ఏర్పడుతుంది. గ్ల న గూడా అవుతుంది. 
పన్‌ _ రెండు = సం|డైెండు మళయాళరూపం పన్నెండు వ. 
వ్యవహారరూపం. పన్ది పంది అయింది తెనుగులో. పన్ని అనే 
వనేతోర్‌ చ్యుతమైంది. పన్నినేదు తమిళ వ్యవహార ౦లో ఉంది, . 
పంద్ది పదం ,పాకృతంలో బుందో, భుండో. భుండీకో, భోండీ అనే 
పెక్కురూవా లతో చేరిందని ఊహించం అనమంజనం కాదు, 

మండిల్లో ==ఆపహూప 8, భక్ష విశే శేషం. ఇది తెలుగు కన్న డాల 
మండిగలు కామా 7 మలట్టోజాగరై:, ఇది మొరటు, మోటు మోడు 
శబ్దాల వికృతి అనుకుంటాను. మాకందొ త స స పుట్టు 
పూర్వో త్ర తరాలు చాల ఉన్నాయి, మరొకమారు చర్చిద్దాము- 

హల్రీసో=ారాసక 8. మండ లేన స్త్రీణాం నృత్యం- మనకు కన్నడం 
వారికి హళ్టీ అనేపడం ఉంది. ఇది సున్నకు పర్యాయం. చిన్న వరు 
లానికి అల్లి అంటారు కొన్ని (ప్రాంశాలలో . గోలీలనుకూడా అల్లి కాయ 
అంటారు, అల్లి కాయలం టే గుండ్రని గుళ్ళు, చెౌం౫రాలాటలో చేల 
మీద గుండ్రని దాని మధ్యన ఒక బొంగరాన్ని ఉంచుతారు 
చూచారా ? అలా గీచే గుండ్రని గిరిని అ శ్రీ అంటాము, ళ్‌ పిల్లలు 
ఒకరిచేయి ఒకరుపట్టుకొని గుండ్రంగా పందెం కటి నిలవడాన్ని "అల్లి 
కట్టడం అంటారు. కనుక ఈ అల్లే ప కాల్లీసో en హల్లీసం 
నుంచే అల్లీ కాకూడదూ అని ఎదురో పశ్న వే సౌరుకదూ ? కావచ్చు. 
కొని హేమచంద్రుడు దీని న్ని డేశిపదంగా పరిగణించా డు కనుకనే 
ఈ (శ్రమంతా. 

హుడ్గా=ాపణః. పందెం. ఇది ఒడ్డు అనే తెలుగు పదం వికృతే 
అయి ఉంటుంది. 

హేరంబో=మహీ షః. దున్నపోతు. ఇది ఎరుమై (ఎ మ్మె-కం 
ఎనుము.తె ») నుంచి వచ్చి, సంస్కృతంలో చే రి మ. వాచనమైందని 
కిట్టల్‌ తన కన్నడ నిఘంటువులో [వాళాడు. పేమచం(దుడు శనిని 
డే అంటున్నాడు గనుక ఎరుమైనుంచి ఇది (ప్రాకృతంలో చేరి ఉండ 
వచ్చు. 
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హోరణం=వ స్రం. ఇది పోరువై, పోరణం_అనే (ద్రవిడ పదాల 
నుంచి వచ్చి ఉంటుండి. పోరువై అటే కప్పుకొనే వస్త్రం. ఇంకా 
ఎన్నో ఉన్నాయి (ద్రవిడ పదాలు. ఇలా చెబుతూ పోయాను. 
బండి అరక్కోణంలో ఆగినప్పుడు గాని తెలీలేదు, ఎంతసేప్ప 
అయిందని. మరొక సమస్య వచ్చింది; టికెట్టు లేకనే బండి ఎక్కాను 


“చూచావా? నీ కిదే శిక్ష, తెల్లవారుజాము బిండి ఎక్క మగ్రాను 
చేరుకో, మరొకమారు హోరాహోరీగా పోట్లాడుకుందాం. (ద్రావిడ భాషా 
వాద సన్నిపాతం ముంచుకొచ్చింది మీ కందరికీ. స్వాస్థ్యం కలుగాలం పే 
కొంత కౌలం పడుతుంది" అన్నారు ఆ వేదనతో ఆయన. 


నేను బిండిదిగాను, బండి కదిలింది. సాహిత్యంలో అధి పాయ 
భేదాలను వ్యక్తిగత ద్వేషంగా భావించుకొని పగప'పే ఈ కాలం 
ఎక్కడ ? అభిప్రాయ భేదాలు వేరు. అభిమానాలు చేరు. అభిమానాద 
రాలకూ, మానవత్వానికి సాహిత్యంలోని మతభేదాలు అడ్డురావనే ఆ 
సహృదయ విమర్శక పరిశో ధకాగణి ఎక్కడ ? అలాటి ఉదా త హృద 
యుడు మరొకడు నాకు కనిపించ లేదు. 


10§ 


నయం నోరి 


[పణ ౦0వ న. ఇ 
PD 2) 


సాహిత్యం సంఘానికి కొంతవరకు (ప్రతిరూపమే గనుక దేశ 
కాలానుగుణంగా మారడం సహజం. అన్య సంస్కృతుల వెల్లువలు 
ముంచె త్తినప్పుడెల్లా స సంఘం, తదాశితమైన సోహిత్యం మారాకులు 
తొడుగుతూనే ఉంటాయి. తెలుగు సాహిత్యంలో ఈ విధంగా తొడిగి న 
మారాకే నవ్యకవిత-కాల్పనిక కవిత, 


ఆధునిక పాశ్చాత్య దేశాలతో మనకుగల సన్నిపితత్వం మున్న 
రేండ్లది, బుడశకీచులు ముందుగా మనదేశానికి వచ్చినా, ఒళాందులు 
చౌరినీ అనుసరించినా, పిదప పరాసులు పయనమై చనుదెంచినా, 
హెచ్చుగా సంబంధం మనకు కలిదింది ఆంగ్లేయులతో నే. మనదేశంతో 
వారి పరిపాలనకు పునాది విద్యా విధానం, చేకాలే మాటలే దీనికి విడ 
ర్శనం. ఇంగ్లీషు విద్య డేశంలోబాగా పొదుకుని, బలిసి ఇంగ్లండు భారత 
దేశాలమధ్య" రాకపోక లెక్కునై ౩ సంస్కృతీ సంబంధం పేరగను, పెళ 
గను మన (ప్రాంతీయ భాషల్లోను, భావనాపద్దతిలోనూ, కళల్లో నూ 
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ఆంగ్లేయుల (వభావము --- పాశ్చాత్య _పభావం  (పతిభాసించింద్లిక 
ఇటీవల యిది తెనుగు కవితలో (పస్ఫుటమైెందిని చెప్పకతప్పదు, 

ఈ (వభావంవల్లనే.___ళ్ళంగారి0 కేవలం కామ కీడగాను, ర్త 
వలపుల అచ్చు “లో పోసిన కలుకుమిటారి బొమ్మగానుఉన్న సాహిత్యంలో' 
నుంచి స్త్రీని ఉదాత్త మహిళగాను, శృంగారాన్ని సముదాత్తంపేమగాన్సు, 
ఆనందించే పాశ్చాత్య శాఖ చిగిర్చింది = 

వస్తు (ప్రధానమైన కవిత్వంలో మెరపుల లాంటి (పత్యేక. 
కవితా రమణీమ స్ఫోరక పదావళి చెదరుగా మాత్రమే కనిపించేది. 
పరిపూర్ణముగా కుదించిన ఒక్కాక్క అతిమా(త్ర భావనకు కవితా రూపా 
న్నిచ్చే" “లిరిసిజం” సాహిత్యాంకురం కూడా అప్పుడే ఆకులు తొడి 
గింది, 


కవి కేవలం దాగిఉండి ఏనొయికౌ నాయకు౭తోనో మాటాడించడ్లం 
కాక స్వయంగా తన హృదయాన్ని విప్పి చూపడం-_ఆక్క్మా(శయత.... 
కూడా అస్పుడప్పుడే ఆరంభమైంది. అతిప్రాచీనకాలంలోను, అతి! ఫాచీన 
ss ఇలాటి లక్షణాలున్న కొవ్యాలు లేకపోలేదు. కొని (పజింధ. 
౦ “రోడ్‌ రోలర్‌ "వాటిని తలయె త్తనివ్వలేదు. ఉత్తమో త్రమకళా 
ఖండాలుగా జనంలో అతి (పచురంగా కనిపించే జానపదగతాలకు ఆనాటి 
సాహిత్యం చొరరాని కంచుకోట అయింది.ఇలాటి దశలోసాగిన సాహిత్య 
నూతన (పవాహంలో ఉవ్వెత్తుగా లేచిన తరగలు థ్రీ కృష్ణశాస్త్రి, 
థ్రీ వేదుల సత్యనారాయణశాస్త్రి, గశ్రీనాయని సుబ్బారావు, ఢీ బసవరాజు. 
పు. శీ నండూరి సుబ్బారావుగారలు. 


కృష్ణశాస్త్రిగారి కవితాధార పూర్తీగా 'వైయ క్షికం, వేదుల వారిది 
సం|పదాయానుసారి. నండూరి వారిది జానపదమార్షం, అప్పారావు. 
గారిది గేయఫణితి. కొని అప్పారావుగారికి, నాయని వారికి భావై క్యం 
కనపడుతుంది. అప్పారావుగారు 


“బద మెత్త నౌటకై 
సాద గుందరా, అంత 
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యదిగల అహమ్ముల్ల 
జదలివోర్రనురా”ో 
అంతే, నాయనివారు 


“ఆ తంని ఎఐన్బె వలవులజోతి వెదకి 
కనుగొనక వట దాత్య వికానయనుచు” 
“ఆది మొదలి చనాంతరయు 
నందు జపావనవంథు కేకులశ్‌ 
గదుయులుగక్టు రక్రియయు 
గద్దదికం గొన కూనరాగవుం 
బదోయులనెన్ని వాడతినా 
న్వాంతయు బార్లు బియాగజా న్న వ్రుం 
జిదురలు రాలు వున్వాడుల 
భిశ్న హృదంతరనీము దాభుణభుకా. ” 
అంటారు. నిరహంకారిత ఇద్దరికి సమాన మ; 
నాయనివారి “సౌభ్యదుని (ప్రణయ యాత్ర” కప్రణయసూ క్రి 
మననచ్చు. దీనికి సౌభ్యద్రుడు, వత్సల ఆలందినం మాశ్రమే. వారి పేర 
కవీ తనసంగతే చెప్పినా, ఇది కేవలం ఆకత్మా(క్రయకవితే అయినా 
సర్వ జనీనతను సంతరించుకొన్నది. ఈ కౌవ్యానికి “ఫల[కుతి ఉండడం 
విశిష్టత. ఆధునిక భావకవులందరూ వి(పలంభ శృంగారాన్ని అభివర్డిం 
చిన వారే. కౌని ఆ వియోగానికి విశౌంతి కల్పించినవారు కాదు. “పొద 
1దుని పజయయాత”లో కవి యాత్రను 


“నీతాఢ తలాడగా భయనింవగలిణి 
దేద! నాజగ్య్థయుకా నయర్జించి నాను 
యు క్రినీయంతినీ (తపాయుర్జవరద 
హన్తవలయితు డౌ వరయాత్యుబోలి” 
ఫఫలీకరించి, నాయకుని పరమాత్మతో (పతిస్పర్డిచే సి, 
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“అంతులేని యూ యాత నిరంతరాయ 

నాంతయయ్యను నాజన్య్మ నవలభతుద్యూ 

శనుణభు యూన్రన వూజోవహార నమితి 

నింభుకొన్నాను నీపాదదవ్తఢథరణ” 
అని శమాపనోదనం అభినయించి ఊరటపడి 

“వరవోత్వయునన్‌ మేను మురబియున్న 

నాకు నీయద్భుతాలిం గనయ్యులోని 

[పథము నంన్పర్భనెల బిళ్వయులు తోబె 

నెన్నడునులేని యొక దిన్యదృవ్వికలిగి.” 
అని పరుసవేది తాకినవానిలా, సత్య సాక్షాత్కారం పొందినవానిలా ఒడలు 
పులకరింసగా, 

“కలనినోయిన యాత్యలు వ్రలకరించు 

నూతన వథయ్యులందు నంగిత యుంలి 

న్వాంత వఎవీఖాాభతులు గల్సి సాడుకొందు 

ఈ థల/శతులింక నెన్నెన్నికలదొ 1” 
అని అనంత ఫల్మశుతులను ఆశంసిస్తారు. 

వీరికాన్య ప్రణయం భౌతికావధులుదాటినట్టిది.తప పస్సులో ఆనందం: 
అంచులువారి తాండవించినట్టు పణయశిఖా మాలికలలో తన మనసునే 
ఆనంద కందంగా చూస్తారు. ఈ శిఖామాలికలు (పియురాలిగాలి సోకి తేనే 
స్వాంతంలో మంట మండించేఏి. తన శరీరం త _పమె (పణయాగ్నిలో' 
జీర్ణమైపోయినా, భౌతిక |పతిబింధకం లేకపోయినా, తనలోని అగ్ని 
(పేయసిని కబిశిస్తుందట. 

“ఎడ తెరనిలేక యండెడు నీ బినద 

భహ్ని నీ బేత రగిలింనబడని వుభల 

నవననానందకందతై నా మనయ్ము 

తచ్చి ఖా మాలికలలో న తొండబించు. 


“మారుచుండును నాకేమి నీ రబించు 

గాలి యందే ళరర రేఖలు వినీల 

జలధరాచ్బాదితయ్యూలె న్వాంతయందడు 

యారుతోద్దూత మిది పేర్చి యండుయండు. 

ఈ ళరీరయ్యు తవమె ఈ యనంత 

యా లికలలోన జీర్ణయనుయు 

భౌతికమైన ఈ (వతిబంధ కయ్యు 

లేక ఈ వహ్ని నిన్‌ కబలించితీరు.” 
ఈపద్యాలలోని భావో ద్వేగనిర్హరిజ్‌, భావనాతీ( వ్రత, ఈ,పణయయా,తను 
“ప్రణయసూ క్ర కి మని నిర్వచీంచడానికి ఆలందిన మవుతున్నవి. సూక్త 
మని వై దికపరిభాషను వ్యవహరించడంలో తాత్పర్యం కొముక (పణయా 
నికి ప్రాధ్యానం గౌణమనడానికే.దీనికి వీరి రచనలోవ్మిపణయాహ్వాన౦, 


స్వప్న పణయం, చింత, గాలిపటం, సాక్షాత్కారం ,అవఢి మొదలయిన 
ఖండికలు తార్కాణం. 


ఉద్వేగం ఉరకలు వారుతున్నది కనుకనే, పీరి విరహంలో స 
మెన వేదన కనబడుతుంది; క వితకోనం) కాల్పనికత కోసం తెచ్చిపె పెట్టు 
కొన్న విర హకాంక్ష కాదిది 

“ఆతి నిరాళతో (మింగిన హాలహలమయు 

హృధయయందు నుదాజీవనదులు గొడ్డు 

నేను నజ్భుతశీలుండనై నిలిబినవుడు 

దేవతలకైన నేను పెట్టినది భిక్ష,” 
అన్నంతటి ఈ వేదన అతిలోకమైనది; దివ్యమైనది; (బహ్మానందస (బ్రహ్మ 
చారిణి అయినది. ఈ వేదనే కథవ వలెచెప్పిన “కత్తి తిపడవ” అన్న ఖండికలో 
చిన్ననాటి ఆటపాటలలో వదిలిన కౌయితాల “"సడవలవలె విడిపోయిన 
(పేమికులకు అనంతర వియో గావస్థలో 


“కాగి తయ్యది యచుయున కన్న నినుయు 
ఆ బిజుతకతి వదనున కంతులేదు 
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అచట (నేయ(/నవంతి యన్యాహతయుగో 
కొదలుచుండుట వోని నా/బతుకు నిలుణు” 
అవి పూర్వస్కృతులను పిండి సమాళ్వాసి౦పజేస్తు9ది, 


మొత్తం మీద ఈ (ప్రజయయాతలో వీరు ప్రకృతిని గవేషించినారం 
(పణయావిస్టస్థితి మొదలు పలుదళలలో తమహృదయాన్ని ఉగ్గీర్ణంచే సినారు, 
భవిష్యత్తు, పేమ పకృతి, నేను-_నీవ్కు ఈపినాకిని పుట్టీన దెచటనో, 
య. ఏనాటి కౌంక్ష, (పళయం,నా గూడు-వంటి ఖండికలలో 
హృదయోద్గారం పొంగులు వారుతుంది. నేను-నీపు లోని 


“/తిభథువనమ్ములలో రసోద్దీవనయ్యు 
వెల్తిబిరియించు వజయ దూవిణబి నీవ 
నీ దరన్ధుతరోబి* (వనాద కాంత 
కొనలు నాణిన యుద్ద భికకుడ నేను, 
“జఆన్యుజినాంతరయుల నా న్వాంత విధి 
నీ నుధాన్యాదుల జ్ఞా బిలాన రేఖ 
వరవి కికురించబినోయిన మెరవ్ర లీన్చ 
నేను ణీ యార్గయులు చూచు నీరదుడ, 
అన్నపం క్తులు హిందీమహాకవి సూర్యకాంత త్రిపాఠీ నిరాలా మనో 
హ రంగా ఆలపించిన 
“తుయ తుంగ హియాలయళ్ళంగ 
జార మై భంభలగతి నురనరితా 
తుము బియలహృదయ అకాళ 
కొర ముల శాంత జామునే దంతా. 
తుయ రఘుకుల గౌరవ హు 
మై/ నీతా అబభలాభో క్ర.” 


"అనే గీతికలకు స్మరింపచేస్తాయి. “అసుకకృతము అన్న ఖండికలో 
అహంకారం కౌకపోయినా 


“8 రను లయండు నెత్తురుల్‌ 


అని అృకోశం కనబడుతుంది. నిజమే, (పేమ _పతిఘటితమైన ప్పుడు 
ఆకోశరూపంలో ఆవేదన వెలువడక తప్పదేమో: చివరకు ఈ (పేమ 
కార్షికపూల్డ రిమనలె (పసన్న చాం[దీమయంకోగా, శు కవారంనాడు, 


వ 


w= (తిలో కైక జనని సొడాబ్ల నవిధభ 

భూమి మోలిత న్యేతనై మోకరిల్లి 

నీవు వూజా నుమయ్మ్యువైనాజ్ఞు హృదయ 

కర్ణి కాయూలయున భో క్రకందిళింబి 

అడడు పారవళ్యయ్యున దొడయ యూడ 

నేను వూవ్లనై వడతిని గదుజబెంతో 
అని (పేదయసితో జంటగాచేరి pe కావ్యసమా ప్‌ 
“వేయడం భారత సం; పదాయసిద్ధమైన చతుక్వర సాధనను సూచిస్తూ 
& త్తమ సంస్కారాన్ని వెల్లడిస్తుంది. 


తక్కిన భావకవులు (పణయాన్ని తదేకంగా భావించినవారు. 
నాయనివారు ప్రణయాన్ని దేవీ మూర్తిలోని ఒక అంశగా, ఒక కళగా 
దర్శించినవారు. అంపే, తల్లి ఉద్బోధతో వలపులజ్యోతిని కనుగొన 
డానికి బయలుదేరి, త ల్లికొరశే యాత్రనాగించి, తుదకు (పియురాలికో 
చేరి తల్లికి సమస రించడమే పరమార్హంగా చి; (తించడంవల్ల సమ్మగ 
దేవీ మూ శ్రీని మాతృ భావంతో పరికించి, ఏక చేశంగా తన (ప్రయ 
ఛాలిలో ప్రణ యభావాన్ని చూబారు, సొటీకవులలో కనిపించవిదీ, వీరిలో 
విసించేదీ విశేష మిదే, 
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వీరి alles మాతృవియోగంవల్ల వెలువడిన విషాద: 
జీమూతాలు. వీరి నాన్నగారు వెంకటగిరి సంస్థానంలో ఉద్యోగిగా- 
ఉండేవారట. ఆయనంపే అందరికీ సింహస్వప్నమట. అందుకనే 
కాబోలు వీరికి తల్లి అం'పే మక్కువ ఎక్కువ. ఆమె కాల ధర్మం. 
చెందినపుడు కలిగీన శోక(వాతమే ఈ గీతం: 


“ఎంత దయలేని తల్లినే ఇంత జాలి 

యిట్టిదో దున్న డొడుగనియట్రై కఠిన 

కాలభకయ్యునకు నన్ను కట్లిబెచి 

ఎగింవోతివ కాళ్ళుాతయ్యడు నుగతికి,” 
అన్నగీతంలోని దుఃఖవిలులితపాశౌలు మనల్నికూడా గుండెకరగించి. 
కాలచకానికి కట్టి వేసేంతటి విసరుతో ఎగురుతున్నాయి: వీరి మాత 
ప్రారంభంలో సామా న్యమాతగా కన్పించినా, చివరకు విశ్వమాతగా- 
పరిణమించి సొక్షాత్యరిస్తుంది. కవీరు రామునివలె 

“అవ్యయ దయాంబురాళి! నద్యుః (వవన్న 

యధుర కీర్తి! శ్రీయన్యహా భూతృయూర్తి 

యయ నీ కటొశతయ్యుల యనిబి దీవీ 

తమ్మొనర్చుమూ జీవోయాతా వథయ్యు.” 
అనడంతో ఈమె జగదేకమాతే ! సామాన్య మానవీ మాతకు మరణా' 
నంతరదూ 'జీవయాతాపథమ్ము దీపిత మ్మొనిర్చే కటాక్షం. 
ఎక్కడిది? 

“రెండు పొలిమేర లొకతైన రేఖమోద 

నేను నీయొడియందున మేను బురబి 

నిదురపోదును జోల పొడుదువు నీవు 

బిబ్బికొట్టుబు బీకటుల్‌ ఎబ్బుధనుక.” 
రెండు పొలి మేరలు-.-భూమ్యాకాళాలు, చీకటివెలుగులు, సుఖదుఃభాలు. 
స్వర్గమ ర్హ్యాలు,జననమరణాలు.ఇవి ఒక్కమైనరేథఖిలో మనను తనఒడిలో" 
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పరుండ బెట్టుకొని, చికటు లు -- అజ్ఞానాంధకారాలు___విచే దనుక జోల. 
పాడే అమ్మ “వరు? ప్రపంచంలో ఏమూలనయినా మాత్ళే ఎమ పొర్తి 
పారని సాహిత్యముండదు. ఆ సాహిత్యంలో ఈ ఈ “మాతృగీతాలు” మజే 
పూసలు; అమ్మనుంచి అమ్మలగన్న యమ్మ వద్దకు, ముగురమ్మల 
మూలపుటమ్మ వద్దకు హృదయాన్ని కొనిపోమే కరుణా వా న 

వీరి “ఫొందర్యలహరి” నామసామ 29 ౦లో శంకరాచార్యుల 
సౌందర్యలహరిని తలపిస్తుంది. కాని స్వతంత్ర చన;ఆ దేవీపారమ్యపర 

“ఈ వనరాకి నుభ్యయున 

a 


ణి నన్నౌడురదో తిండి ల ల 


i 
స్‌. 
గ్ర 


జ 
ళ్‌ % 


త భుఖ యుల (కుంకజో Dole 


హార వఢయ్యిల నార్తరక్ష ల 
వెాలయన్‌ చరించు దిటు 
ర్కగబ్రుల్‌ వచరంతు వంబికా 1” 
లాంటి పద్యాలు నిజంగా శంకరుల సౌందర్యల హరిని జొపకంచే చేస్తాయి ; క 
రచనా రామణీయకంతోను; భావనోదా త్తతతోను. 
వీరు పప్రణయంలో పలువిధాలను తమ కవితలో కురిపించారు. 
అభినవకృషలీలలలో తమ ప్యొకునియెడగల వాత్సల్నం వెల్లి విరిసింది.. 
వీరి మితప్రణజయం అరమరలు లేనిది; మనస్సును కుమ్మ రించేది. 
“ఏగతి రచియించిరేని సముకాలమువారలు మెచ్చశేకదాః” అన్న చేమ 
కూరకవి అపవాదుకు ఆపవాదమైనట్టిది “విశ్వనాథ వారి షష్టిపూర్తి” 
అన్న ఖండిక. 
“గుడులుకొనంగ నత్కృతులు 
(చ్చితి వారధ కవిత్వ కన్యకా 
వదన వికాన హేతుశ్రలు 
వానిని మించి నినర్ల నిత్య సా 


& 
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హృాధభతుతినైన నీ (వణయ 

రీతులు నథరగింబు నెప్పడున్‌ 
యముడు కరుఖార్లగి తికలు 

నీ దొధలోతు లవెంత మెత్తనో ! 
“కయాజాహిత వక్షయుగ్య ధృత వే 

౮/(వాఢ నాహిత్య నం 
(వ్యఢూనవత్మ్యులు ని యహార్జయుత వా 

గ్భాండారయుల్‌ ; నత్మణా 
యుుదాంచ్యదనవనత్కథా కథన నై 

వుణ్యయ్యు నీసాయ్యు థ్రీ 
య్యగదాయాయలణ కల్పున్ళక నుథఫలా 

తా" నత్యనారాయణా /” 


నీటిలో నాయనివారు తమ యెదలోని మెత్తని లోతులను గుదులుకొన 
చూపినారు. 

మనకు నూటికి పైగా ల ఆంగ్ల భాషలో 
“ముప్ఫయిదాకా “ఫిగర్స్‌ అఫ్‌ స్పీచ్‌” అనే పేరుతో అలంకారాలు 
వున్నాయి. కౌని, ఆంగ్ల కవితలో భావచిితణం(1280) అనేది అలం 
కారాలకు సంబింధించిందే అయినా, వాటికంటే హెచ్చయినది, ఈ భావ 
చిత్రణసామగి మన రూపకోప మో త్చ్రే క్షతిశయోకి దృష్టాంతాల 
"వంటివాటికి సన్నిహితంగా ఉంటుందనడం నిజం. కాని, “ఇమేజ్‌” 
“అనేది కవితలో ఉంటే, దానిలో భావోద్వేగం, వై షయికత అభి 
(పాయ (పకాశనం, సంవిధాన కమం ఉంటాయని పాశ్చాత్య కావ్యజ్ఞాలనే 
మాట. ఈ పాశ్చాత్య భావచితణ (ప్రాభవం నాయనివారి రచనలలో 
అంతో ఇంతో పడక సోలేదు, 


“ఈ చలిగాలి సోనుకొని 
హృదశనమ్యు (వతిద్వనించు బా 


“E16 


ధా భకితమ్యుదై (వలయ 
దాడుణ కైత్యభరయ్యూ నౌదలనీ 
మాబిన నాడువేన్‌ వణికి 
బోయడు వెబదనాల వెల్‌ ! శ 
ద గా 
వై వెరగింత కోవుకొన 
జడుయు నాకు కృవాావనన్నటై.”ో 
a | దారీ క 
అనే సౌందర్యలహరిలోని పద్యంలో వెచ్చదనాల వెల్లి పాశ్చాత్య సంప 
క రా 
దాయ మునుకొంటాను. మనకు తల్లి ఒడి, తల్లిపంచ చల్ల నివి ఫ ఆమె 
అమృతని ష్యందిని. మనకు ఉష్పమండలంలోని మనకు __తల్లి నుండి. 
అనవసర మెంది చలదనమే, పాశ్చాత్యులకు వెచ్చదనం. 
ona గా లు స్త్‌ 
ఒకభావం (గ్రహించి దానిపె కల్పనాపరంపర సాగించడం 
౬, 
కూడా పాళ్చాత్యపద్ద తే. 
స] 
“అ ఎగిరివచ్చు వ్రాూర్యదికాభియుశ యు 


గా 


లైన ఫ్రుదురులు లక్కు లలాడద్డుఉంయు 

ర లొ టె 

యయంలం తంలదతచులియందు మూటరిందు 

నీ బయలుదేద నంగతియే భొరంణ” 

తెనుగులో కల్పించిన పాశ్చాత్య రూప 


» 
1 


£ 


భరించు(బేర్‌) అనేమాట 
చిత్రణ౦ కోదా ఇది? 
“ఈ చ్చ లౌజ్రైవో తెలియ 
నింతకు వ్రూర్వాము నవ్యభావయుల్‌ 
ఫ్రూబిన తేనెలన్‌ తడిని 
వోయిన నా హృదయాంతరయ్యునన్‌ 
నీ చిరునథ్యు బెన్నెలలు 
నిండన. యీ నకల (వవంణ యం 
బా! చిగిరించునేని చరి 
తార్జుడనే గద నాడు నాజికన్‌ లో 


[ల 
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నవ్య భావముల్‌ పూచిన శేనెలన్‌ తడిసిపోయిన . అనేది ఆంగ్లభాషా 
పథాన మనవచ్చు. 

“యధుర దాత్సృల్యవాహిని చూతృయూర్త 

నయన వథగామియో నుబోదయము యూని 

కాల న్రస్తకవ్రం బుటలేల వెనుక 

నతుకుకొనివోయినవి తీయ నలదిగాక / 
పుస్తకంలోని పుటలు, అతుక్కునిపోవడం అత్యాధునికం. 

“నీకు హారతి యాయ గాంక్షంబి నాదు 

న్వాంతయను వళ్ళొరయ్యున వలవు గవ్వు 

రయ్యు వెలిగించి చూతు యార్గయుల యం 

ననునిమేషమ్యు నీరాక కయమ్ళృుత మూర్త.” 
"నలచు ధాతువు భావార్థక మైన 'వలపునుంచి స్ఫురించిన మనసులోని 
వాసనా [ప్రపంచాన్ని కాలి చేశానంటారు. సూఫీలలో, ముఖ్యంగా కబీరు 
ఇలాటి భావచిితణలు భక్తి వేదాంతాలు మిళితంచేసి చెప్పడం తరచు. 
ఈ గీతంలోని ఉత్త రార్భరలోని మార్గిశబ్దం అన్వేషణ అని సాధన 
పరంగాను అన్వయించి చెప్పవచ్చు." 

“వత్సలాథభాలయున నెలవంక గురుతు 

కందళింబి దికానించి కళలుదేం 

తరుణ శారద రాకానుధా కరాబ్భ 

బింబయు లనంతయులు లెక్క పెట్టుకొ నెడు.” 

ప్రాచీన సంప్రదాయపు పునాదిపై చక్కగా సాగిన ఆధునిక భావ 


-చ్మితణపరమావధి యిది అనడంకన్నా, దీని ఇంపు సొంపులు వివరిం 
చడం ఆనందాతీత మనుకొంటాను. 


డా వీరి “పద్యాలు జీవితాన్ని చీల్చుకొని వస్తవి. అందుచేకే అంత 
బాధాకరంగా ఉంటవి ... కవిత్వం ఈయనను వరించింది; వలపులో, 
-విరహంలో, వేదనలో, మాతృ పేమలో. ఈయన కవిత్వానికి హృదయం 
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గీటురాయి. (ప్రియురాలి యెడజాటు పిచ్చివాణ్డే చేసింది. తల్లి మరణం 
కోర మనిపించింది. ఆనందంలో స 33 వీధుల్లో విపోరం చేయిస్తాడు; 
బాధలో హృదయాన్ని బద్దలు కొడుతాడ్సు; (బీకుక షో కవిత్వం ఏరు 
కుంటాడు. _పతిపాదం జీవించే పలుకుతాడు, ఈయన గీతౌలు ఉజ్జ్వల 


ములు, ఉవ్నతములూ” అంటారు “వై తౌళికులు? సంపొదకులు* 


నిజం: నిజం! వీరిస్థానం నేటి సుప్రిసిద్దకవుల వరుసనే. కాని 
చీరి పేరు (ప్రచారం కాకపోవడానికి కారణం గ్‌ ఉంది పీరు మిత 
భాషులు; మందీ మార్చలం చేర్చుకొని రాజకీయ నాయకులులా (ప్రచారం 
చేసుకొనే *భజన(సియులు” కారు; నిరాడందిరులు ; నివురుగప్పిన విప్పు 
చంటివొరు; చక్కగా చిక్కగా అతి చేలమైన సంయమంతో, అనంతమైన 
భావనతో పద్యాలు చికిలీ పెట్టడం జేతనయినవారు ; గనుక బాహ్య 
ప్రచారం కోరే చిత తృవృత్సి కలవారు కాదు. ఇటీవల షష్టి పూర్చిచేసు 
శుంటున్న వీరిని 


శక్ర భుత్లు కాలభకయు 

నకు నీకును వన్షివ్రూర్తి నలి నజుకృవ నిం 

కొకణుడ్డు తిరుడునంతకు 

నకుటిలబుతి! నీకు వరము మూయున్యయగుకా.” 
అని వీరు శ్రీ విశ్వనాథపారి షష్టిపూర్తు్యత్సవంలో (వ్రాసిన వీరి మాటలే 
పలుకుతూ అభినందిస్తున్నాను. 
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శివతత్త న సారం 
మా ఠాలపరిష్కరణ 


శ్రీనిడదవోలు వేంకటరావుగారు 1880 ఏపిల్‌ నెల భారతిలో 
“శవతత్త్వ్యసార పాఠాల మార్పు తగునా?” అన్న వ్యాసంలో కన్నడ, 
వశిత త్ర్వ్వసారం గురించి పస్తావించి, “. ఆనాటికి సుపరిష్కృతము 
లగు బిసవపురాణాది (గంథములు బియలువెడలలేదు. ఇది యిటుం 
డగా, మరికొన్ని యేండ్లకు (ఇప్పటికి ఇరువదియై దేండ్ర (కీతము) 
కన్నడభాషలో కూడ శ్‌వత త్త్వసారము లభ్య మైనది a "పై రెండింటి 
వలన శివతత్హ్యసారము నింకను నెట్లు సమీచీనముగా (పాచీనాం(ధభాషా. 
అత్షణానుసొరముగా సంస్కరింపగలమో విశదము కొగలదు. కన్నడ, 
భాషాకృతి కూడా మల్లి కార్జున పండిత కృత మే” అంటూ తెనుగు శివ 
త త్ర్వసారములోని లోపాలను కన్నడ శివత క్త్వసారం సహాయంతో 
పూరించవచ్చునని, రెండుదాహరణా లిచ్చారు. “ఇళ్ల పెక్కుచోట్ల 
పూరణములను, పాఠభేదములను సీ కన్నడ కృతి సాహాయ్యమున క్‌మి 
పెట్టవచ్చును” అనీ అన్నారు. 
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కన్నడ శివత త్త్వ్వసారం గురించి కొంత చెప్పవలసి ఉన్నృది* 
1885 వ సంవత్సరంలో నేను చెన్నపురి ప్రాచ్యలిఖిత పుస్తక భాండా' 
గారంలో డీ వేటూరి పభాకరశాశ్రీ గారికోసం చాటు పద్యాలు "పేక 
స్తుండగా, కొన్ని కన్నడ పదాం. తొటాకులు (కమసంఖ్యలో కనిపిం 
చోయి. పరిశీలించి చూడగా, కంద పద్యాలలో ఉన్న శైవమత _గంథపు 
తాబాకులుగా కనిపించాయి. శైలీ ప్రాదీన [పొఢ రచనలలో కవి 
పించే సహజ గాంధీరళ విలసిత- ఇది ఏదో అపూర్వ(గంథమే అయి 
ఉంటుందన్న నమ్మకంతో శ్రీ (పభాకరశాస్ర్రీగారి వద్దకు పరుగెత్తుకొని 
వెళ్ళాను. వారు నాఅంత ఆస క్తితోను చూచి, పరిశీ రించి, శివతత్త్య 
సారంతో పరిశీలించి, అదేనని నిర్ణయించారు. దీనినీ 1950లో 'పాళ్య 
నిఖిత ప్ప _స్ట్గక భాండాగారం వారు బిలెటిన్‌లో (వచురించారు 


కన్నడ (గంథ సాహాయ్యంతో తెలుగు శివత త్త్యసారంలోని 
పెక్కు పద్యాలను సరిదిద్దువోవచ్చు. నేను మరికొన్నింటిని ఇక్కడ 
జిజ్ఞాసువులకు ని వేదిస్తున్నాను. 
iD వుభ్రనన చచ్చి, భానని 
వుడు వువ్వులు బిధయున బురహడు భోకిన్‌ 
యుథుని యనుజులు నచ్చుచు 
బుక్తుభునుండుదుడు యుక్రవురి కెడదథ్రలన్‌, 
199 


ఈ పద్యం లఘుటీకలో భ్ర్రీ లక్ష్మణరాపుగా రిలా వివరించారు. 
సట పుట్టనని చచ్చి చానని పుశ్రైడుడాపుట్టి నవి పుట్టినట్టు గనే లెక్కలేకుండ 
జచ్చుచున్నటు వంటివి యస్‌ యర్థము స్ఫురించుచున్నది. ఈ (పయో 
గము చింత రాము. పుట్టునని చచ్చి చొనని పుజ్దెడుజుపురుగులు చచ్చు 
నష్వుడు మరల బుట్టునని యనుకొనును. పట్టున ప్పుడు చావనని తలం 
చును. అనగా బుదేగులకు టిదికియన్న ప్పుడు తమ కొక్క ప్పుడు 
ఈప్పక చాపుగలదన్న జ్ఞాన ముండదు. చచ్చునపుడు పునర్జన్మ జాన 
ముండదు. ఇబ్లవి యేవిధమైన జ్ఞానములేక మరల మరల బుట్టుచు జచ్చుచు 
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నుండును. అపే శివభ క్రిలేని మనుజులు మరల మరుజన్మ మెత్తుచు 
ముక్తి తికి దూరముగ నుందురు. 


“పుట్టుగని చచ్చి, చాగని పృ స్టైడు---అనికాని, పుట్టగనెచచ్చి, 
చాగనేె పుట్టి-అనికాని దిద్దవచ్చును. “పుట్టిన కొలదికొలముననె చచ్చి, 
చచ్చిన కోలదికాలముననే పుట్టునని యర్థము. వ 


కన్నడ పద్యంతో దీనిని పోల్చితే ఆర్థం సుగమం బొతుందే'మో: 
చూద్దాం, కన్నడ పద్యమిది : 
వుట్టల్మె నత్తు నాయలె 
వుట్టి వుణుగరజభ వా లభవోభో క్రియ నెందుం 
యుర్పుద యనుజర్‌ నాయుత 
వుట్ల్టుతం యుక్తి వురకె దూరదొలిర్భుల్‌ * ' 208 
పుట్టల్కెస త్తు జపట్టడానికో సం చచ్చి, సాయలెపుట్టిద= =చావడాని'కే పుట్టిన, 
_అని మొదటి క అర్థం. దీని (ప్రకారం తెనుగు పద్యాన్ని 
వుభ్ధరను లబ్బి చాగను 
వుథ్రైడు (భుళ్వులు విధమయున.... 
అని చిన్న మార్పులు చేసుకొనడంతో అర్థం విశద మౌతుంది, ఈ: 
విధంగా మార్చనవసరంకూడ కనిపించదు ఒక విధంగా చూ సై పుట్ట. 
ననిడా(పుట్టన్‌ 4-అని) పుట్టడాని కోసం, చానని (చాన్‌ +అని) 1 చావఢాని! 
కోసం-అనీ సంధిచేసుకున్న చాలు. ఇలాటి (ప్రయోగాలు వళ్ళిమాంధధ. 
{ప్రజల నిత్య జీవిత వ్యవహారంలో వినిపిసున్నాయి. 
(2) క్వపబభుండైనను శివ ఖో 
క వరుండగునేని నతడ ద్వాజనర్యుం డా 
కవభునకు గీడు శివ భో 
క్రీ వరాజ్యుఖిడైన యట్టి ద్విజాడు మహేశా, 
194 
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దీని టీకలో-“శ్వపచునకు గీ డుడాశ్వపచునకు 'గిందివాదు, మాల 

వానికం"టి దక్కూవవాడు.” అని (వ్రాశారు. “కీడు” అన్నపదం కీళ్‌ 

నుంచి పరీణమించినది. ; కందు అనికూడా మారింది. శుభానికి తకువది, 
| ట్రై 

కనుక పలువురు పండితులు ఆక్షేపించారు కూడా. కొని “కేవ 

లా(గజన్ములకం'టె నేమిట కిడు 1?” (ఉద్యోగ 1-268) అనే తిక్కన 

1పయోగం చూచినవారికిఇ లాటి ఆక్షేపణ కలుగదు. ఈ పద్యార్థం కన్నడ 


పద్యం చూ "సే స్పష్షమౌ తుంది. 
అనో ర్న 


"వ నగటజారయలూా, 
శ్యపచం గధమం-శ్వపచుని కంటే అధముడు-అని, కీడు శబ్దానికి అధ 
ముడనే అర్థం స్పష్టం. 
(9) నిన్నెజురుదచు దోన్నాయ గని 
యన్నడు కివయో గయుడు డనబడు (మదిలో) 
నిన్నును దన్నునెజీంగెడ 
యన్నాడు శియయో గయ గక శర బుయుళినా. 269 
పై పదూ5ం కెండు అర్జాలలోను అనబిదును అనీ ఉండడంవల్ల అర్థం 
కాక శ రావుగారు టీకలో చర్చించి “లేదా యు త్ర రార్థమున శివయాగ 
మగ్ను డనబడడు అని సవరింపవచ్చును ఈ సందర్భమున బాల 
కరికి సోమనాథుని చెన్నమల్లు సీసములోవి యీ (కింది పద్యము చూడ 


నగును” అవి అనబడడు అనే మంచి సవరణ సూచించారు, కన్నడ 
పద్యం చూస్తే ఈ సవరణ ఎంత సమంజసమో తెలుస్తుంది. 


నిన్ననె యజభ్రత యజువం 
తన్నం శివయోగయశ్న నెనినం బుభోరో 
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భిన్నం తన్నుభ నజుది 
ప్పన్నం కివయోగమనగ్ను నెనిన నుమేశా, 280 


శివయోగి (ప్రధాన లక్షణమేమిటంపే శివునిలో తాదాత్మ్యం పొందడం. 
నాఅన్న భావానికి తావులేదు, ఉంటే శివయోగి కాడు. “శివయోగ 
మగ్న నెనిపనుమేశా” అనీ -- ఎనిపను _ అనిపించుకోడు అనే కన్నడ 
పాఠాన్ని బెట్టి “శివ యోగమగ్ను డనబడడు శివో అని మనం లక్ష్మణ 
రావుగారి సవరణను నమర్థించవచ్చు. రెండవ పాదం చివరి “మదిలో” 
అనడానికి మారు బుధులన్‌” అని కన్నడంలోని బుధరోళ్‌ను బిట్టి 
పూరించవచ్చు. 


(42) అత్రాంగయోగ భఖ కిన 
భీవ భల ([వదుడబైన యీళర నిన్నుం 
దునినన గొలిచి యు క్ర బి 

విన నుఖాడ్యులగు ఓదుదె కిభయోగాఖ్యుూల్‌, 


యు 


న్‌! 


ఆ 


271 


ఈ పద్యం నాల్గవ పాదంలోని శివయోగాఖ్యుల్‌ అన్నది అన్వ 
యించనందున “$వయోగాఢ్యుల్‌ - అని దిద్దవలయును” అని టీకలో 
డీ రావుగారు సూచించారు. కన్న డపద్యం చూడండి. 


ఆష్షాంగయోగభబో క యి 
నిష్ట ఫల్యవదను మాను మేళనె నిన్నం 
_ తున్టియి నర్చిని యు కవి 
శిష్ట గుణాఢ్య నహు దందె కివయోగిళివా, 282 


శివయోగి ము క్తి విశిష గుణాఢ్యుడు కౌవడం అరుదా - అని కన్నడ 
పద్యం నాల్గవ పాదంలో కర్ర ఏకవచనంలోనే ఉంది.టీకలోవి సవరణ 
పకారం వయోగాఢ్యుల్‌ అని సవరించడం నల్ల ఆఢ్య శబ్దం పన 
రుక్తమౌతుంది గనుక “శిష్టసుభాడ్యు డగుటరుదె శివయోగి శివా” అని 
దిద్దుకో డం సముచిత మనుకుంటాను. 
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(5) ఆడుదురు జతలు "క్షుడు 
ఖు 
బొడుడుడు (న్స్‌ గతులువేని వరమానంద 
(కీడానంగడతి /(బయడధయతిం 


కూడిబిడోదింతురిటు గొయరుగో యదా. 546 
గ 


దీని టీకలో “జతలు దీనిని జతులు ఆని డిద్దవలయును, 
జతి గతి యనునవి నాట్య సంగీత శాశ్రములలోని పదములు. జతి 
యనగా నాట్యయోగ్యతగల శబ్ద సంతతి (శబ్ద రత్నాకర ము). ఇది 
సంస్కృత యతి శబ్దమునుండి పుట్టేది. యళతియనగా వాద్యాంగ పదింధ 
విశేషము. గతియొక గమన విశేషము” అని వుంది. శ్రీ రావుగారి 
సవరణ ఎంత చక్కనిదో కన్నడ పద్యంవల్హి Set 


ఆడుభరు జతియ నిక్కుత 
వొడువ రాకృతిగలోం బినిర్యిని యుదదిం 
(కీడాగతియిం /[వయథర్‌ 
కూడి ఎనోదినువ రంతు బెల్వాడి శివా. తీరాల 
ఈ సద్యం మొదటి పాదంలో “ఆడువరు జతియ నిక్కుకి అని 
స్పష్టంగా జతి ఏకవచనంలోనే _ప్రయోగించినందున తలుగు పద్యం 
లోని జతలును జతులు అని బహువచన రూపంగా మార్చడంలో వి(ప్రతి 
పత్తి ఏమీ ఉండదు. 
(6) వృదుబిబి నిషేదలోక 
(వథితోభయ కర్యరా? (బభావింబెన్‌ నీ 
వథవర్తిని “తేషాయయ 
యథాతథాొ యనుటజోని యంజారయణా. 461 
“దీనియర్ధము చింత్యము” అని టీకలో ఉంది. కన్నడపద్యం 


చూ స్టేనన్నా కొంత అర్హమౌ తుందేమో ననుకుంపే అడి సగంలో 
(గంథపాతం. 
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తభ వరిగె తేషాం యయ 
యధా తదా యంబ కతది నగజారయలణా. 476 


తెనుగు పద్యం నాల్గవ వన. “పథవ రిని కన్నడ 
పద్యంలోని ధవ ర్థిగ అనేదాన్ని బట్టి కీషథవ రికి” ని, “తేషాం 
యమిను 'తేషాంమమి అని సవరించుకుంటే, సే పథవ ర్తికి పైన 
పేర్కొన్న కర్మరాశి (ప్రాప్తించింది. “తేషాం మమ యథాతథా 
(నాకెట్లో నా వారికి అ్ట్రే అనే భగవద్వాక్యం (ప్రకారం - అని 
గ a2) 
కొంచం సమన్వయించవచ్చు. 


(7) శీయును గులయును శీలము 
నాయువ్హ నన్షయగు (నతి) రయంబున ముక్తి 
శ్రీయుక్తుల ఇవభక్తుల 
బాయక నిందించునలటి పొవాత్ఫులకు న్‌. 206 


రెండవ పాదంలో అతిరయంబున నన్నమాటలోని అతి అనే 
పదం ఉస్నస్థలం ఖిలమైనందున సంపాదకులు ఆ మాట చేర్చి కుండలీ 
కరణం చేశారు ఎ అది అమయివుండవచ్చుననే భావంతో. కన్నడ 
పద్యంవల్ల నిస్సందేహంగా అదే అర్హమని తేలుతుంది, 


శ్రీయుం కులయుం శీలయు 

యాయువ్యం నన్టమక్కు నిమివదె యుక్త 

శ్రీ యుత శివోభోక్షర నురె 

నోయల్‌ నిందినుతమిర్భ పొవొత్యర్గం, 216 

రెండవ పాదంలో “నష్టమక్కు.. నిమిషదె (నిమిషంలో నష్ట 
మౌతుంది) అని వుండడం వల్ల అతి రయంబున అన్న సవరణ సము 
చితమెనదే. 
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వశవాని సఖ నికి ఇభికత 


లోల్‌ర్‌ 


“బహ్మాకారులు ధీసలు” అని పూరించు 


న్ని 


వి 


యి 
ఖు 


జీ 


నిలోని లు ప్తభాగా 
స” (268) అను డానినిది 


370 


ండులు 


(10) భరిత శిఖండులు డో 


979 
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రెండవ పాదంలోని “స్థూల సూక్ష్మ కుంజర దీర్హుల్‌ అన్నచోట టి 
కుంజర శబ్దం అతకడం లేదు. స్టూలార్థక మనుకుం టే “ అంతకుముంచే 
స్తూలపదం “ఇంటి కనుక కన్నడ పద్యం చూద్దాం. 


దురిత శిఖండర్‌ యుండర్‌ 

గురులభుగల్‌ ఘాలనూ క్ష్యకుబ్దర్‌ దేర్తల్‌ 

వంకినలు కానరూవల్‌ 

హర కెలబర్‌ నిజగణోళ్ళు రతిళాంతాత్యలొ, 39! 

దీనిలోని రెండవ పాదంలో కుబ్బర్‌ (పొట్టివారు అని స్పష్టంగా 
ఉంది. లావుపాటివారు, సన్నటివారు, “సొబ్టివారు, పొడుగువారు రక 
రకౌల కామరూపులని అర్థం ససిగా సరితుంది, కనుక తెలుగు పద్యం 
'రెండన పాదంలోని కుంజర శబ్దాన్ని “కుబులు దీర్చుల్‌ ” అని సవరిం 
చడం సమంజసం, కుబ్దిను ఏ కైక్షుడో కురీజరగా (వ్రాసుకొన్న దానివల్ల 
ఈ పొరపాటు కలిగి వుంటుంది. 


ఈ విధంగా లభించినంత మటుకు ఇంకా ఎన్నో పాఠాలను. 
స్మక్రమంగా సరిదిద్దుకోవచ్చు. ఈ కన్నడ, తెలుగు శివత ర్వ నే సారాలను 
కలిపి పకటించడం కూడా అవసరం, 
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“నల్లంగడౌం4శయు, నాగలి 
కీలును ధరలో నలిం (బగల్బనలయుల్‌” 
గ థి శాఖ 

అన్నది (కీడాభిరామంలో శ్రీనాథు డన్నమాట, దీనిలో ఆవంతై నా అతిశ 
యో క్రి లేదు. ఒక్క నల్లగొండే కాదు; తెలంగాణెంలో ప్రతిద్‌ (పగల్ళ 
స్థలమే, ఒకటి “వీరకుమారకోటికి” (పగల్భ స్థలమై'తే, మరొకటి కవి. 
పండితకోటికి, వేరొకటి మతాచార్య కోటికి. 

“జరుతర గద్యూువద్యోక్తులకండె 

నరనమ్షై వజ(గిన జాను తెనుంగు 

భర్చుంవంగా నర్వనాతటూన్య యగుట? 

గూర్చెద ద్వావదలు కోర్కెదైనాజు( 

దెలు(౧గు మాట లనంగబభలదు; వేదయుల 


వో 


కౌొల(దిగొా జూడు? ఢల........ 
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“అని తెగేసి చెప్పిన కవివరుడు సోమనాథుడు జన్మించినది తెల 
గాణంలో. “అచ్చతెనుంగు గబ్బమున కాదిపదందియి పొల్పు భాగ్యమున్‌ 
'హెచ్చుగ గన్నదేశము తెలంగాణ మే. స్వమతాభిమానులూ, సరదేక్ట 
యులూ అయిన ముస్లిం పాలకులు పరమతాలను గౌరవించి, పరభాషను.. 
ముఖ్యంగా తెలుగును ఆదరించినది తెలంగాణెంలో నే. ఈ ముసల్మానుల 
ఆదరంలో అచ్చ తెనుగు కజ్బము వెలసిందంసే ఆశ్చర్యం కదూ | 
'శకౌన్దాల రాజకీయ తమో యవనికలు వీడి మనమంతా ఏకమౌ తున్న 
ఈనాడు, మన పలుకును ఆదరించిన, ఆలకించిన, ఆలపించిన తురుష్క 
(పభువులను సంస్మరించుకొని, పరభాషను, పర సంస్కృతిని మన్నన 
చేయడం నేర్చుకుందాం. 

గోలకొండ రాజ్యం ఏలిన కుతుబ్‌షాహీ పభువులకు స్వమతాభి 
మానం గాఢ్రమే. కొని, అది బహమనీ సుల్తానులలో ఉన్నట్లు పర 
మత విద్వేషంగాను, పరమత విధ్వంసకంగాను "పరిజమించలేద్‌. ప్రీర్రిక్రీ 
రాజ్యకౌంక్ష మెండే. కానీ అది బహమనీ సులానులకున్న ర క్తపిపాస 
మాతం కొదు. కుతుబ్‌షాహీలు స్వభాషను బహమనీలవ లె (పేమి6 
చారు. అప్పుడు దక్షిణాపథంలో Ea శవావస్థలో ఉన్న ఉర్దూకు ఊత 
ఇచ్చారు. a i చెప్పారు- జ్యా తెలుంగాధీకలు” కొడం వల్లి 
'తెలుగునూ హోషించా .తమ రాజ్య కార్యాలను ఫార్సీలోను జరిపారు; 
తెలుగులోనూ pss తెలుగులో కవిత చెప్పారు, 

కుతుబుషాహీ పాలకులతో విశేషంగా కీ ర్రించదగినవాడు 
మొదటి కుతుబుషా మూడవ కూమారుడు మూడన కుతుబుషా ఇ(బహీం, 
“నిజానికి ఇతడు శెనుగువారికి గర్భశ(తువు. ఇతడు, ఏడెండ్ల 
పాటు విజయనగరంలో తలదాచు కొన్నప్పుడు తెలుగు చక్కగా నేర్ళ 
కున్నాడు. సరిక్షణంగా మాట్లాడ గలిగాడు. తను గోలకొండ పట్టానికీ 
వచ్చినమీదట, అహమ్మద్‌నగర్‌ సుల్తానుతో కలిసి అళియ “రామ 
రాజుతో క త్రికట్టి తల్లి కోట పోరులో అతనిని తుదముట్టించి, విజయ 
నగరాన్ని తుంగభద్ర పాలుచేసిన దుర్మార్గుడు. (ప్రాణాలరచేత పెట్టుకొని 
పారివచ్చి పంచజేరి కొడుకువలె కుడిచి రక్షకునే భక్షించిన ఇది 
హీమును మన వారు తరతరాలకూ క్ష్రమింపకపోవలసిందే. కాని, అలా 
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-జటగలేదు. ఇ(బహీం రసహృదయం, పరభాషా సహనం, పరమత 
సహనం మన వారిని. అందులోను కెలుగువారిని- లోగొనింది. “కవుల 
లగు కవితాధారా సుధారసమును కుత్తుకదింటిగా” ఇ్యబహీం 
త్‌ కోలి తల ఆడించగా మనవాడ తన యుల ర అతడు అడ్డ దిడ్డిగా 
“తెనుగులో కవనం అల్లగా, రమ్ము ఏ పొమ్మని కవులతో సరసాలాడగా, 
ముగ్గుల తమకు అతడు అభిరాముడు కావడంవల్ల ఇ ఇభరా ముణ్జీచే శారు. 
“ఆకుండి బృకంబగు 
ఈకుంఠే లోభియోౌను హొనశాత్యుండౌ 
బూకుండే యాకిట్యూ ! 
మారకుంటే చేయు రాయు ముదా _ధరౌబో 


a 
_ LU గో 
అసి “ఆపు, నీకు మీకు, మాకు" నమజనాాపూరణ 


ధి 
న 
WY he 
oe wa toy n,n కి 
epee Hid తటి 
మో బ్‌ 
నా దాం a స ప్‌ స టా ఉర, 
ఆం అ Lie BOLDER DE, YY 


sh ప wi 
ఛా యష్‌ మ. wv re cc 
రంగు మూ దా. 
Wig లోవ ఆ SCE, ౯౮ 
య 
లవ చార లం 7 nye 
రామూ రాడా, యు 
£9 
Pa ఉగ్గ ల న్‌ న Muri Ca wE nn 
ఈ అటాడు టొ TRC PEN 


అని తెలుగురాజుల ఓటమిని, తమ తెలుగుదేశ వినాళాన్ని గుర్తించకనే 
ఇబిహీ౦ సర్మాక మాన్ని (ప్రశంసించారు 


కక యుడో యుడు జలభుంిదు యము 
నులు ఉలాటు ఉగ్ధలంబు యాం వృతియజయుల్‌ 


న్న 


యుజ్‌ దుజ్‌ డి ఫో'తులౌల యల్కిబభరాయ 
"శర 


అనీ ముఖసుతులు చేళౌరు 
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యరలవ మదనన యనుభునణు 

బరువడినీయక్షరయుల భ్ర్బ్యునయతతులకా 

నిరతమయును (వాయ నేర్చిరి 

యజి యజి నీ వ్యతులెల్ప బుల్మిభోరాయా ! 
అని ఇచ్చకొలు పలికారు; చతురులు,. 


“నవ్వెనా, నంగీత నాబభేట వి ధిజ్ఞ 
ధరాత్యులకు6 జదినూజులిబ్చు. 
రదమ్యునెనా, నభాాశాడ నత్కవివర 
జాలములకు6 బదినేలు నిచ్చు. 
కూర్చుండు యనియెనా, గురతరకాస్రజ్ఞ 
లకతణవఎిదులకు అతక్షయిభ్చు. 
“శాబానురా' యన్న, నకలా[శితానేక 
కోవిదులకు మెచ్చికోటి యిచ్చు” 
అని అతని ముఖకవళికలకు, మాటలకు టీకలు టూకలు చేశారు. దీని 
కంతా కౌరణ మేమిటి ? అతని రసికత, సరసత, ఒకనాడు ఇ(బ్రహీం. 
కుతుబుషా--- 
“నకల వేదవురాణ కాస్రపారగులైన 
యొంటం బిద్వాంను లొక్కవంక' 
అష్ట భాషలయందు నాంధ్యంబు లేకుండు 
హోంతకారి కందు లొక్కనంకొ 


కొలునగా, అద్దంకి గంగాధరకవినీ రావించి, 


“గంగాధర నుకవిందయ 

భంణుర భవదీయ వాక్యవదగుంభనయుల్‌ 
గంగాధర్‌ మౌలినటత్‌ 

గంగా భధరగాతరంగ గంభీరంబుల్‌” 


అని పొగిడి, తనకొక కృతి ఇవ్వవలసిందని కోరాడు. ఆ కోరికలోను. 
విశేషముంది. 
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“సెక్కుకృతుల్‌ భయత్క్టతులు 

జెంసున నందితిగానినీడు న 
య్య్యక్క్థతిక న్య పై గల య 

యత్త్సృయు ఎర్తిలదోందు; లెర్స కుం 
బౌక్కువ గొయగ గోవికలు 

మించి వనింబిన నేమి రాధపై 
యుక్కుళ యిక్కుబై యమగుల 

యన్నన సేయడె కౌరి వేడుకా ౧ 


“అట్లు గాతన భారతాఖ్యానయందు 
గలుగు తావత్య చంతంబు భునత మెణని, 
ఎివిధ శృంగార భుహియల వఎన్తంంబి 

కబ్బ మొనరింవ్ర నా పేరం గబి వరేణ్య” 


అనీ పాథేయపడ్డాడ నే అనవచ్చు. కవితా రసమాధురి అలాటిది; 


“యథారాజా తథ్యాపజాః” అన్నారు గదా పెద్దలు : రాజెంతటి 

తం అద్దంకి గంగాధరకివి కూడ అంతటి వాడే. కనుక 

“అల్లాయో, రసూలల్లాయో ఇబ్రహీం పాదుషాను రక్షించుగాక!” అనే 
ఆశీర్వాదంతో ప్రబంధం పారంభించక 


డై కరుణా రన వృద్టిణే నిరా 
యానత( (బోభు/౧గావ్రత నృ 
పా(గణ ముల్కిభరాయు కాందివున్‌ "__ 
అని పూ రీ ర్రిగా స్వధర్మానుగుణమైన దీవనతోనే (పారంభింవాడు* 
ఇదిహీ0 "గుణగణాలను నోరార, నోరూర, గంగాధరకవి వర్శించినట్టుగా 
మరొకడు వ ర్థించి ఉండడేమో! 
అగురుసార నత్కలా కరుఖారనంబుల 
రాయదం/భులతోడ రాయడంబి, 
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వొావనరుణదాయ నాొవకత్తంబుల 
నగ్నిమ్ముతుల తొడ నవయులఖించి, 
భూభబృతి (పాభవన్సురిత బితీర్జుల 
నొగార్జున జూడ నలువ్రమోజు, 
భాదబవిద్యా కార్య. కావ్యాల లక్షుల 
నరసింహ నంివాజి౧ బరయలింబి, 


నవనిధానంబు లాత్ధీయ నయననంజి 
యాభకుల యింద తొాండనం బాణ దోసె 
రాజరాజును గళ డె/ రాజానేడె 

వృథిబి యల్కిభరాయు భూమోళ్వురులండు” 


[ఇఓ 


అని గూఢ తృతీయతో పురాణపురుషులు అందరితో పోల్చాడు 
ఇబహీం మరణించినప్పుడు (పజలు, ముఖ్యంగా కవివండితులు 
ఎంత దురసిల్లి నారో ఈ చాటువు చూస్తే తెలుస్తుంది. 


“రార విధాత యాం విన 

రా తగులా తలకొథటయార్‌ి ణి 
న్ఫారవ్రులోభి రాజులను ~ 

జంవక ముల్కిబభరాయ భూవరున్‌ 
జారుయకోధనుకా నును 

జంనదీతి వర్గుల కేమి దిక్కురా 
చేరిక నింత రాజును నృ 

జింవగ నీతరమూా వనుంధరొన్‌! 


“యథారాజా తథా (ప్రజాః అని ఇంతకుముందే గదా అన్నాను. 
తమ పాదుషా ఆం(ధభాషను పోషించడం చూచి అతని ఆ|శితులు,. 
అధికారులు, మి(క్రులుకూడ తెలుగు కావ్య కన్యలను వరించడానికి 
తొందరపడ్డారు- ఇబహీం వైన్యాధికారి అయిన అమీన్‌ ఖాన్‌ అనే 
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ముస్తి ౦ రసికుడు కూడ ఒక ఆంధ (ప్రదింధం కృతి 
తెనుగు సార స్వతంలో మొదటి అచ్చి తెనుగు కా వ్య 
చరిత. అచ ఎతెనుంగు గబ్బ మేడ! అమీను ఖాను డేడ: గోకులాష్టమికి 
పీర్లపండుగకు సంబింధంలాగ ఉండికదూ! నిజంగా జరిగంచేమో అడేః 

' యయాతి చరిత్రను రచించిన పొన్నగంటి తెలగనారుుడు గూడ. 
గంగాధర కవివలె తన కృతిభ ర్హను రక్షించవలసిందని ము కకంఠంతో 
వెన్నుని చేడినాడు. - 


అరువడి గాల్ళు బేతులశు 
దర్జులో శల్య దోలంబి కేలుదా 
యర ఢుడకన్ను మూయుటకు 
బూక్‌ నవ్వాడు బెన్నుడంచ్ర తో 
బిరయున [బోణు గాౌద్రోత య 
ఉం జొాలరేశి యమానుఖానుణడిశ్‌" 
అమీను భానుకూడ మాంచి సరసుడు. తరతరాలుగా ఆయన 
వంశంనారిది గోలకొండ సీమ; అందులోను సమీపంలోని పొట్లచెరువు. 
కనుక ఆయన తెలుగు వాడే. తెలుగంటే అభిమానం ఎందుకు లేక 
పోతుంది? ఆతనికి ఏకోశానా మత ద్వేషంలేదు. అతనికి హిందువు. 
లన్నా, ముస్టిములన్నా సమానమే, అతని కుటుంబమువారూ అలాటి 
వారే. అతడు పొట్ల చెర్వులోను, ఇతర పదేశాలలోను ఎన్నో చెరు 
వులు తవ్వించాడట; తోటలు వేయించాడట. 
“అగరు లేలకి విరనాది యాకుదీగె 
యల్లియలు గొజ్జ(గులుదాక యెల్ల మొగలి 
మొదలుగా నివియెవుడు బూబికాబి 
యుండుతోట అమానుఖూనుండు చిలిపె.” 
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అమీనుఖాను పరమత సహనానికి పరమేశ్వరుడు కూడి మెళ్ళా 
డట; పొట్ల చెర్వులో అమీనుఖాను కట్టించిన మసీదులో మకాం వేశాడట 
“తాయరో తంవరై నిరుల 


దార్శొను కానలనాఖి నత్య బిం 
తాయణి వొళఖటజబెరనయ న 
(a) ap) 


తంబగుభుండ నమోను ఖాను ఢం 
సొవహిలంగ నిల్లు బాణ 


బై జెడగైన యనీదుగొంబచి యం 
దే తను నెండికొండవయి 


కేగ ధలంవక బేనికంటియున్‌ 


“సర్వదేవ నమస్కార 8 కేశవం (పతి గచ్చతి” అన్న ఏశ్వాసం పాక 
కొన్న తెలగన్న 


“వొడవ్రల కెల్లనుం బొడున్చ 


[పోడలు నెయ్యదిలోన గాంచు ని 
ల్కడ నెనలేని తేజున జ 


గంబున కవ్వలెద్లైన వెల్లు నె 
య్యెడలను బొందువారలకు 


నెక్కగ నిచ్చానయౌ మనీదు నిం 
వడర నమోను ఖాన యొడ 


యండు తిరంబుగ నిల్ఫొ జొల్టుగకొ” 


కవ్వలయైన వెల్లు నెయ్యెడలను బొందువార 
"లకు నెక్కగ నిచ్చెన” అని మసీదును స్తుతించడం ఆశ్చర్యంకొదు. 


అని “జగందున 


అమీనుభానుకు వీదసాదల బిడ్డలకు పెండ్లిండ్లు చేయించడం 
సరదా!,. +(తక్కింన సరదారులకు నిక జేసుకోడంలో సరదాయేమో 
లెండి!) 


“కథక నమానుఖానుడు జ 


గంబు తనుం బొగడంగో వేడ్చతో 
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విడువక దొవ్వుడుకా బుడమి 
వేల్పుల బిడ్డల బౌండ్రబేయగా 
sc) 
నడలెడు బీతు లోబొడబయ 


శందుకతంబునగాదొ దూజు జే 
రడవ్రలలోవలకా బిని 


యై కనువఖైడు గాలి చూలియు కా?” 
అమీను ఖానునికి ముగ్గుకు భార్యలు ___ బడేవీవి, సెక్కవీవి 
సెమ్మాబీబి, వీరు ముగ్గురూ మహా పతివ్రతలు, పెన్షభార్య బిడేవీవీ 
సొక్షొళ్తు అన్న పూర్ణావ తార మే, అపర క్షీరసాగర కన్యేః 
“కొడుకులకోట, పాల్కడలి 


కూతురితో నెనవచ్చు లేము, యె 
వడు గడు బేదలాదోరువ్ర, 


(నోభును జార్దుల గన్నతల్లియి, 
యడుగిడ దొవలఅలం బొనిమి 


ఉఅొడన యాడుకు, మూటనాని జౌం 
దెడు అబడెబీబి నాభటిగల 


దే యజియొుక్క పొలఃతి యియిోడకా!” 
అలాటి ఉత్తమ యిల్లాలు చేశే పనులు మరి ఎలాంటివి? 
“అత్తనారిండ్లకు నరుడు కన్నియలకు 
కట్నం యు లిభ్బుచు గారచించు, 
[పొద్భు వ్యాద్దుననె యెప్పుడులేబి నాడల 
వనిబిడ్ధలకు నెల్ల పొలుబోయు, 
ఆకొన్ననాళల కద్దయ రేయైన 


అరగించగ బెడ్డు నరని యరన్సి 
నాలునీరెననిన బజారున బొనిమిట్‌ 


తలవులో మెలుకువ మెలగ నేర్చు, 
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జొర తన వుట్రైనింటిక నత్తనారి 
యింటికిని వోన్నెదెబ్బిన తుంటవిల్లు 
తల్లిభోంటి భీటి ధరబము పొగడ 
తమ్మివ్రూబింట నెలకొన్న దొంటకైశ?” 


అప్పటి బహమనీ సుల్తానులు ఒక ముస్లిం (ప్రాణానికి లక్ష 
హిందువులను చంపాలన్న మొండి బండతనం కలవారు. బహమనీ స సుల్లా 
నయిన మహమూద్‌ షా లక్షమంది హిందువులను బలిగొనే వరకు అన్న 
ముట్టనని ఒట్టు పెట్టుకునా గడు, అలాంటప్పుడు అమీనుఖాను కుటుంబము 
వారు యెంతటివారో మదింపు వేయడ మే కష్టం! 

అమీనుఖాను వట్టి ధార్మికుడు మాత్రమేనా ! పండితుడు, సహ్మ 
దయుడూను. 


“వలుతలనుల బొలునరు తన 

తలనాకిట నెవ్రుడు బలుకు తలిఠుంబోడ కా 
బొలుభ్రుగ గావ్రరయుంబచిన 

మెలకువగలఅ నేరువరి....... 


“లాలసరీ గజాంకుకుండును, రాయపక్షి సాళ్వుండును; సత్రాకొ' 
సింహాసనాధీశ్వరుండును, సింగిణీ సురతాణుండున్కు దురగారోహణ 
రేవంతుండ ను, సింహతలాట రాయుండును నగు మల్కిభరాము పాదు 
శాహునకు హిళవరియై, చదుసృలకుం గుదురై , మన్ననల కెన్నికయై 
చెన్నొందు” వాడు, కనుకనే *దీవులేలు బిలియుల్‌ రౌతుల్‌ మొదల్లా 
దనుగొలువన్‌ సంత సమంది కబ్బములు పేర్కోవించుఆనందించేవాడు- 
ఆయనకు నే స్టము, మంత్రి మరింగంటి అప్పన. అమీనుఖాను ఒకనాడు. 
పేరోలగంలో ఉంటూ తెలగనార్యుని పిలిపించి... 


“కలవయు బేనిన గంధం 

అలదంబిన వెనుక వోన్నియల వచ్భ్చడయుల్‌ 
వలుమానికమయులనొయ్యులు 

బలు లేజీ లిచ్చి కూర్చు పైపై బర్వున్‌” 
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అన్నా డట. దానీ3 తెలుగన్న ఒళ్ళు పొంగింది అమీ నుభానువంటి 
సత్పురుషుడు కృతి మనసారా కోరి నోరారా అడిగితే కాదనే కవి ఎవరు? 
కనుక 


బునకుతా రేడట్బా దాటి వ్రుత్రడకిం గ 
శయ నంతనయంది కూర్యి నశలెత్తంధన్‌” 
కృతికి పూనుకొన్నాడట, 


ఇబ్రహీం కుతుబ్‌షా తర్వాత గోలకొండనేలిన మహమ్మద్‌ 
కుతుబ్‌షాకూడ భాషా పోషకుడే. ఇతని దర్చారులోను తెలుగు కవులు 
ఉండేవారు. ఇతడు తన బలం పెరగడానికి, హిందువులకు కూడ కొ త్త 
ఊళ్ళిచ్చేవాడు. జాగీరి ర చ్చి క్రొ రక్రగ్రామాలు స్తాపించేవాడు, ఆలా వచ్చిన 
వారిలో దోమకొండ సంస్థానాధీపతులునూ ఒకరు. ఈ సంస్థానం మెదకు 
జిల్లాలో నిది (నేడులేదు)- ఈ సంస్థానాధీశుల పూర్వుడు మల్లారెడ్డిగొప్ప 
కవి. ఇతడు షట్బ[కవర్శి చర్మితము, పద్మపురాణము, శవధర్మో త్ర తర 
ఖఇండము.అనే [గంథాలు రచించాడు. ఇతని తమ్ముడు ఎల్లారెడ్డి, 
ఈయన వాసిష్టము, లై ంగ్యము అనే (గంధాలు రచించాడు. తస 
పూర్వులు మహమ్మద్‌ కుతుబ్‌ షా ఆహ్వానంపై గోలకొండ సీమకు 
వచ్చినట్టు శివధర్మో త్రరంలో..- 
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“'భునుడా కాజు నృనాల కేఖరుడు యుకా 
గోర్జాటు రాజ్యుంయుథనం 

దున దుర్గ్జాధివతిత్వ వైభవము 
తోడ్రోగాంబి నులాను వి 

లుగ కృద్దానది దాటి యా మెదకు బల్‌ 
ద్గురంజణు తందకా జిరం 

తవదమూొ బికనవోలునుండె నది 
యాళ్ళస్తాన రాజంబుగన్‌ ” 


అని చెప్పుకున్నాడు. ఈ మహమ్మద్‌ కుతుబ్‌షా దోనుకొండరాజులను 
చాల సన్మానించాడట, 

“భవ్యనుల్తాను యహయదు సాదుషాహ 

లజ్జ భూవణ లలిత వల్యంకికాత 

వృత చామర నా[మాజ్య భంత విభవ 

రయ్యగుణ కాలి శ్రీ కామురథ్ధి యౌ ఖై” 


అని మల్లారెడ్డి చెప్పుకున్నాడు. మల్లారెడ్డి తోపా'పే గణనాథుడనే 
మరొక గొప్ప కవి కూడ మహమ్మద్‌ కుతుబ్‌షా ఆసానంలోనే ఉండి 
నాడు మలారెడి.... న 
క. a 
“ధనిది నాహితీయుతు (న 
తీతయనన్‌ కుతుపొవనీజ్వూరా 
స్తాన మహాకవీంద్రు నిజ 
దర్శన కౌతుక వైభోవాగతు కా 
శీనరనింహ నండిత వ 
రేణ్య కుమూర గతోళదరగు న 
న్యాశయుతో నెదుర్కొని న 
యన్క్బృతి బేసి వోసింన వేడుచుకా” 
అవీ చెప్పడం తప్ప మరే వివరాలూ ఈ గణనాథకవిని గురించి 
తెలియవృ, 
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శులూ ఉన్నాయి. 
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వేసుకున్న వేశ్యలు డదేవడేవి మధురవాణి ్రీరంగంలోని తమిళ 


భామలు, కాని సారంగు తమ్మయ్య రచనలో వారు అతని కాలపు 
కుతుబుషాల ఊంప్పడుక_శ్రేలయిన భాగ్యమతి, పేమామతి, తారామతి 
అనే తెనుగు భోగపు పడుచులుగా కనిపిస్తారు. వారిద్దరినీ చూడండి, ఎలా 
సింగారించుకు వెళ్ళుతున్నారో : 
“మయుఖమయజ్రన మొనర్భి, శఖరేఖ రేఖగా 
గయ్యకస్తూరి నాయయ్యు దీర్చి 
నుతువుగా ద్చు వున్గున యవ్వ వువ్వుదం 
తోడ గోరకొన్వులు భుటింది, 
సాయ్యుల నొయ్యులా నెమ్యైనులకు వింత 
యందంబుగా దొావిగంధ యలది, 
బూ వోడరంయు పె పైవై వన్నయలుగుల్కు 
వలిపెంత్ర యుడుగు జల్వలు ధరించి 
కద్దుళోను దాది చిలుకు బాగాలొనంగ 
నడపకతాలు తలనారుయడున్ర్చు లొను 
నందియలు [మోయ నా నాన్హొని కరుగుదెంబి 
౦౭తు లల కంతు పడ్డురవ్ర థంతులన గ.” 
కుతుబుషాహీల సామంతులు కూడ తెలుగును పోషించారు. 
కుతుబుషాహీల తర్వాత గోలకొండ నేలిన అబుల్‌ హసన్‌ తానీషా 
మనకు చిరపరిచితుడు.ఈతడే భ్యద్రాాది రామదాసును గోలకొండ కోటలో 
బిందీ చేసినవాడు. ఈతని మం(తులై న అక్కన్న, మాదన్నలు కూడ 
సెక్కు. కృతులకు భర్ధలయ్యారు. 


రాజకీయంగా కుతుబుషాహీలు ఏమిచేసినా తెలుగు సాహిత్యాభి 
వృద్దిని చూచినప్పుడు మాత్రం సక్టిరణీయులు కౌకత ప్పదు. భాగ్య మతి 
పేదీకో నెలకొన్న భాగ్యనగరమైన హైదరాబాద్‌ ఆనాటిలాగే నేడూ 
తెలుగు సాహిత్య భాగ్యనగరం అవుకున్నదికదా 1 
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బఎద్దునికి వరుంచంనుంచే ఉన్న 
దూతం వాసల 


గం౦తకల్లు -గుంటూరుబిండి. ఒ౦'బెద్దుదిండి ఒడుపులో పరుగులు 
తీస్తూంది. “నిప్పెట్టుందా, అయ్యగారూ?” అనే సన్నని గొంతు వినిపిం 
చింది రైలుబండి రొదలో. కిటికీలోనుంచి వెన్నెలలో విశాల (ప్రకృతిని 
చూస్తున్న వాణ్నల్లా యథాలాపంగా తలతిప్పి చూచాను. ఎదుటిసీటులో 
కూచుంది ఒక "కార్మిక (ప్రౌఢ. మరొకసారి మరికొంత స్పష్టంగా 
వినిపించింది అదేేపశ్న, మళ్ళీ తీరిగి చూచాను. నేనూ, ఆమె 'తప్ప 
™ పెట్టెలో మరెవరూ లేరు. కనుక నన్నే (వశ్న వేసిందా? ఛాః 
నన్నెందుకు అడుగుతుంది? అప్పుడు నాది (శ్రోత్రియ వేషం. బిళ్ళ 
గోచీ పంచకట్టు, చొక్కొలేని ఉత్తరీయం, గోష్పాదమంత జొటూ, 

ఛాందసమైన 'ప్రవర్తన_ _అనుకుంటూ ఉండగానే “నిన్నే అయ్యగారూ 
నిప్పె'ై రేదూ?” అన్నది. అగ్గి పెళ్లై ఎందుకూ ఈమెకు? “వఏందయ 

గారు : ఉందంటే ఉందను; లేదంటే లేదను. మురుపాలు తాగిన దున్న 
దూడ లాగ చూక్తా చేం*” ఆంది సండ్రిగిలిస్తూ, కొట్లు తిన్నంతగా బాధ 
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పడ్డాను. “ని పె ప్పెప్టెందుకూ నీకూ? నాదగ్గర లేదు.” అన్నాను కోపంగా. 
“రేదన్నావుగా, వీశెందకూ? నే సుట్టకౌల్ఫు “కుంటా” అన్నది. “ఆం 
చుట్ట కాలుస్తావా?” అని గద్దించాను, “సీకేం? అడ్డపొగ పెడుతా" అన్నది 
గట్టీగా, నిజమే, నాకేం? షంతలో బండి ఒక సే స్టేషను వద్ద ఆగింది. 
మరొకరు పెబ్టలోకి ఎక్కారు. అతని వద్ద అగ్గిపుల్ల పుచ్చు కొనీ ఆ 
పౌఢ చుట్ట చీలిగించి కసికొద్దీ నామీది కే గుప్పుగుపసున పొగ వదిలిండిం 

ఆ ్షొగ గాటులోనే ఇ ఆలోచనలు రెక్కలు విచ్చాయి, డాని 
చరితకోసం, “ముందున్న చెవులకన్నా వెనుకవచ్చిన కొమ్ములే వాడీ” 
అన్న సామెత అక్షరాల నిజమైంది, ఈ పొగాకు దురభ్యాసం విష 
యంలో... అనుకున్నాను. అయినా ఈ పొగాకు ఇట్టిటీవలనేకదా మన 
ఖండంలో, మనదేశంలో వ్యాపించింది నాగజముడులా గ. మన దేళాని కే 
ఏమిటి? యూరప్‌ ఖండానికి మహామారిలాగపాకిందీ మూడు వందల ఏండ్ల 
[కిత మె. నేడు మనడేశంలో పెద్ద పంటలలో ఒకటిది. మన రాష్ట్రిందే 
అ(గస్థానం ఈ పంటలో. 

అమెరికాలొ ప్పట్టి పెరిగి విశ్వవిజయం చేసిన దీని రకాలు 50కి 
పె గా ఉన్నాయి. దీవిని" “నికోటియానాిఅని (ఫాను లో పూర్వం అనే 
వారు, దీనిని (ఫ్రాన్సుకు తెచ్చిన జీన్‌నికోట్‌ అనే అతని గౌరవార్థం ఈ 
పరు పెట్టారు. నికోటీయానా రు స్తేకా అనే నేది మెక్సికో మొక్క. “నికోటి 
యానా తబాకమ్‌ కాలిఫోర్నియాది. ఈ తబాకమ్‌ అనే మాపే టొబాకొ 
ఆని, తమాఖూ అని రక రకాలుగా మారింది, తంబాక్‌ _అరబ్బీ, తన్‌ 
బాకూ.-ఫార్సీ. తమాకూ, తమాక్‌, తందాక్‌, బుజ్లేర్‌ భంగ్‌-హిందీ, 
తంమాకూ..మరారీ. తమకూ.సింధీ. తమాక్‌_.బెంగాలీ. తందాకూ. హొగ 
పొప్సు-కన్నడం. పుగై ఇలై తమిళ్‌. పొగాకు, పుగాకు-తెలుగు, 
నికోటియానా రు _స్తీకా, నికోటియానా తబాకం-ఇవి రెండువందల సంవత్స 
రాలుగా మనదేశంలో హెచ్చుగా పండేవి. ఇటీవల వర్జీనియా పొగాకు 
పంట హెచ్చయిందనుకో డి. 

యూరోప్పవారికి పొగాకు తాగడం 1482 లో కొలంబస్‌ అను 
యాయులు వెస్టుఇండీన్‌ దీవులలో చూచివచ్చిన తర్వాతనే తెలిసింది. 
మాతన డేశొలు కనుగొనడానికి బయలుదేరిన కొలంబన్‌ పొగాకు 
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తాగడం మొట్టమొదట కళ్యూబాలో చూచాడట. ఆయః 
ఆయన అనుళళూయులు ీగ్యానాహనీ (శాన్‌ శాలడోర్‌) లో సొనికులు 
తాగడం చూచారని కొందరు _వృక్షశా ప్రజ్ఞా లంటున్నాప. అక్కడదివొ 
తాటాకు చుట్టలలో పొ గాకు వెసుకొని (నేడు తెలంగాణొ | గామవాసులు 
లాగ) తాగేవాకట కకోపిజాి అని, కాలుకున్న 
దానిని “టబాకో” అద్రప్టః (వహరించేవారని కొంద రన్నారు. పొగాకుపేరు 
'సుయిఓజా లేక *కోహౌబా, దానిని కాల్చే 
అనే వారని మరొక రన్నారు. ౪ (వై) అక్రారం గల గొట్టంలో 
పై పంగలు రెండూ ముక్కు త్ర హు పక్‌ నేవారని,కింది గొట్టంలో పొగాకు 

కౌలుతూ ఉండేదని ఒకరు 'శెలిపావ' ఈ గొట్టానికే “టుదాకో” అని 
'పేకన్నారు. 

ప్రొగాలు నమలడం సెయినువాద దక్షిణ అమరికాలో మొదట 
చూచింది [502లో. తర్వాత అమెరికావాసులంతా దీనికి అలజాటుపడడం 
చూచారు. వేసుకోడమూ ఉండేది మెక్సికోలోను, అమెరికాలోని 
తక్కిన (పాంతౌ లోను. 

ఉత్తర దక్షిణ అమెరికాలలోని కొన్ని సమాధులలో ఎంతో 
పనితనం గల పొగాకు గొట్టా టాలు (చిలుములు) దౌరకాయట. కొన్ని 
గొట్టాలపై ఊఉ తర అమెరికా లో లేని మృగాల బొమ్మలు కూడా చెక్కి. 
ఉన్నాయట. 

అమెరికాలో పొగాకు పేద ప్రకూడా రకరకాలుగా ఉండేవి. మెక్సికో' 
లోనే “పేటమ్‌, పేటన్‌, ఈటిల్‌ అనే పేర్ద వ్యవహారంలో ఉండేవి. 
పెరులో శ సాయమూ? య. రు, 

యూరోప్‌కు ట్రమొదటి పొగాకు మొక్క వెళ్ళింది 1560 లో 
స్పెయినుద్యారా. es పోర్చుగల్లుకు, అక్కడినుంచి ఇతర 
యూరోప్‌ దేశాలకు వ్యాపించింది. పోర్యుగల్‌ రాజాస్తానంలో (ఫ్రెంచి 
రాయబారిగా ఉన్న జీన్‌ నికోట్‌ ఒక డచ్‌వాని నుంచి పొగాకు మొక్క 
(ఫొన్సుకు తెచ్చాడు. (డేక్‌ వెంట విశ్వయా(తకు వెళ్ళిన కాపైెన్‌ రాల్ఫ్‌ 
లామ్‌ వర్జీనియా నుంచీ వస్తూ మరొక మొక్కను 1586 లో ఇంగ్లం 
డుకు తెచ్చాడట. 


fF 
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భారత కేశానికి పొగాకు ప సరివాలన కాలంలో 1605 లో 
మొదట ఇది చక “నొలోని బిజాపూర్‌ కువచ్చి, 
ము అక్సర్‌ దినిని తాగాడట. 17వ 
శాలకు ఇది తెలీదని భావించాలి. బుడకకీచుల 
(పోప్పగీసు గీసువారి) పలుకుబడి ఆ కాలంలో చారిదిలంగా ఉండేదీ గనుక 
పర్షియా, వ. ఇ నా మొదలగు డేశాలలో దీనిని వారు అలవాటు 
'జేలెప. జావాకు ఇది 1801 లో చేరిందట. 

పొగాకు తాగడంవల్ల పలువకు యువకులు ఆరోగ్యం చెడడం 
చూచి దానిని ఎవరూ వాడరాదని జహాంగీర్‌ పాదుషా హుకుం చేశాడని 
జహంగీర్‌ స్మృతులిలో ఉన్నది. లాహోర్‌లో పొగాకు తౌగిన వారిని 
గాడిదల పై ఊరేగిండేవారని, వారి పెదవులు కోసివేసేవారని పెద 
లంటారు శిఖు9 చశమగురువు గురుగోవింద్‌ సింహ్‌ తన మతంవారికీ 
చేసిన ఉపదేశాలలో పొగ తాగరాదనేడి ఒక్కటి (క్షణం ఏమారినా 
గడ్డం కాలిపోతుందని కౌటోలు!). అయినా ఈ పొగతాగుడు కింది తరగతి 
శిభ్యాలలో రప హస్యంగా జరుగుతూనే ఉంది. పఠానులలో పచ్చిపొగాకు 
"నలిపి నోట్లో చేసుకోడం అలవాటు. 

ఇడేమిటి ? పొగాకు మనడేశంచే. చాలకాలం కిందనే ఉన్నది. 
హిందీలో ఆదికవి అనదగిన అమీరు ఖుసో పద్యం ఒకటి ఉంది. 
పొడుపు పద్యం కూడా ఉంది--- అంటాప శ్రీగ్యాన్‌ చంద్‌ వంటి పండి 
తులు డాక్టర్‌ ఏ. కె, గోడేగారికి సమాధానంగా (భారతీయ విద్యా; 
సం._18, సం_1). అమీర్‌ ఖుస్రో 1824 లో మరణించాడు. ఆయన 
అత. లీని : 


స్నానంచేసి అలంకరించుకొని నా పక్క. మీదికి వచ్చాడు. ముద్దు పెట్టు 
కున్నాడు ముఖంలో ముఖం పెట్టి, ఇంతలోకే మాటమాటలోనే “ ఉమ్మి 
చేశాడు. ఏమిటి చెలీ! (ప్రియుడా ? కాదు చెలీ, హుక్కా. 
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వ 
లా గార్‌ లర్‌ ద 
p To et see : చా 
ఖజారూూతా అణా జలా బులి నవల. 


కనుక మసచేశంలో పొగాకు చరిత 14వ శతాద్దికి ముందుడే అని 


“సొగాకుకు సంస్కృతంలో “కలంజంి అని పేరు, హిందీ 
విశ్వకోశంలొ దీనిని కలంజమని అంటారని, భారతీయులకు చాలకాౌలం 
డ్రితమేతెలుసునని స్పష్టపరిచారు. శబ్దార్థచింతామణి రొలంజం=ాకమాఖూ 
'సూరోతీ అని అర్థమిచ్చి, విష్ణు సిద్ధాంత సొరావళిలోని 


* 
బ్‌ 


కఅంజ నంవేపేన దూదుపొనాత్‌ 
ళం 
స్కా దాం/త భద* యుఖురోడహోదిశి 
Ca) 
కోట్లు ను యాయజ్వార హోనికృబ్చు 


Ul 


గొంద ర్త నిదాన డదొకతేెబ్‌ాం. 
డి a (3 


అనే లోకం ఉడాహరించిందీ, వాచస్పత్యం కూడా ఈ ఉదాహరణే 
ఇచ్చింది. మోనియర్‌ విల్లియం సంస్క్ట్యూాత నిఘంటువులోను, దృిహత్‌ 
హిందీకోశంలోను పొగాకనే అర్థమే ఉండి. విష్ణు సిద్ధాంత సారావళి 
(ప్రాచీనమే అయిఉంటుంది ” అన్నారు శ్రీ గ్యాన్‌ చంద్‌ గారు, 

కలంజనుంపే పొగాకు అని వీరందరూ ఎలా (భాంతి పడ్డారో 
ఆశ్చర్యమే, కలంజమందే గంజాయి, విషజాజవిద్ద మృగమాంసమని 
కూడా అర్ధం. అందువల్లనే “నకలంజం భక్షయేక్‌" అనే వాక్యానికి 
మీమాంసకులు విషజాణవిద్ధ మృగమాంసమనే అర్థంచెప్పారు. గంజాయి 
నమలడం పొగతాగడం మనకు అత్మిపాడీన కాలంనుంచే ఉంది. దానిని 
ఇష్టం లేనివారు విషవల్లరి, విషప్యతం అన్నాము, ఇష్టచున్నవారు జాన 
పుత్రం అన్నారు. 

అమీర్‌భఖు[సో చెప్పింది హుక్కా సంగశేకాని పొగాకు సంగతి 
కాదుకదా! హుక్కా, చిలుము, మామూలుగొట్రాలు - వీటితో పొగ 
"కాగడం అతి (ప్రాఛీన కాలంనుంచే ఉంది. తథాగతుని కాలానికే 
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బలంగా లేకపోతే అతడు తన శిష్యులకు ఈ విషయం ఎందుకు చెబు 
తాడు ? వినయపిటకం మహావగ్గులో శిష్యుల |పశ్నలకు సమాధానంగా 
ఇలా చెబుతొడు ; 

“శతేనభోపనసమదే es ఫిలిందవచ్చస్స సీసాభితాపో 
హోతి _. అనుజానామిభిక్ట పే ముద్ధాని తేలకంతి, నక్షమనియో పోతి _ 
అనుజానామి భిక్లవే నప్తకమ్యంతి టా న నక్టమనీయో 
హోతి...అసుజొనామి భిక్టవే ధూమం పాతుంతి. తజ్జేన వట్టిం ఆలిం 
పేత్యా పిదిండీ.కంఠం దహతి-అనుజానామి భిక్టపే ధూమనే రతి. తేన. 
భోపన సమయేన ఛబ్బిగ్గియాబిక్టూ ఉచ్చావచాని గూమనేతాని ధా రేంతి. 
సంఖ నాఖిమయాంతి.తేనీ ఖోపసీ సమయేన ధూమ నేేతాని అపారుతాని 
హో పానకాపవిసంతి.అనుజానామి భికపే అపిధానంతి. కేన భోపన 

మయేన భిక్టూధూమనే శ్రాని సేన పరిహరంతి-అను జానామి భిక్టవే 
నా త్తథాపి కంతి-ఏకతో ఘంసీ యంతి..అనుజానా మిభిక వే యమక 
థావీకంతీ త -అంసబంధకో గహోతి _ అనుజానామి భిక్లచే అరిసణం ధకం 
బంధన సు శ్రంతి” (ఓల్డెన్‌ బిర్గ్‌-వినయ-సంపుటం.-1, పుట 204) 


బని 
గ్‌ 


॥| 


అయుష్మంతుడై న ఫిలిందవత్సుడనే భిళ్షువుకు శీరాభి తాపం 
(తలకు వేడెక్న డం) ₹ అయితే ఏమిచేయాలనే (ప్రశ్నకు సమా ధానంగా 
తథాగతుడ్డు తల మీద నూనె పెట్టుకో డానికి, నస్యకర్మ చేసుకో డానికి 
ధూమపానానికి అనుమతిస్తాడు. నస్యకర్మ చేసుకున్న ప్పటికి దుస్సహ 
మైతే ఏమిచేయాలి.ధ ధూమపానం చేయడానికి అనుమతిస్తాను, వర్తిగాచేసు. 
కొని ధూమపానం చేయాలి. గొంతులో మంట అయితే ఏమిజే యాలి గ 
చిలుములో (చామ నేేశంలో) తాగడానికి అనుమతిస్తాను. ఈ చిలుము 
గొట్టాలు అపవి్యత్రమైపోయి, పురుగులు దూరితే ఏమిచేయాలి? ఆ చిలుము 
గొట్టాలకు మూతలు పెట్టుకోడానికి అనుమతిస్తాను, ఒకప్పుడు వాటిని. 
చేత్తో తీసుకుని పోవడం కష్టమైతే ఏమిచేయాలి! దానికి బంధనమ్మాతం 
(శాడు) కట్టి భుజానికి వేలాడ వేసుకోడానికి అనుమతిస్తాను.” అన్నాడు.. 


సంస్కృత సాహిత్యంలో ధూమవర్సి పానం రోగనివారణ. 
కోసమూ విలాసంకోసమూ ఆచార మైనట్టు (సమాజాలు చాలా 
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“ఉన్నాయి. తారాపీడుడు “పరిపీతధూమవర్తి ర (ధూమపానంచేస్తి 
విశ్రాంతి తీసుకున్నట్టు కాదందిరిలో ఉంది. 
నె వై ద్యక గ్రంథాల్లో నస్యధూమపాన (ప(కియలు శాస్తో)క, ంగొ 
వర్ణించ బిడ్డాయ. ఈ ధూమపానం బో భొషధ (దవ్యాల ధూమపానం. ఇది 
ఎలా ఎప్పుడు చేయాలనేది చరకుడు చెప్పిన విధమిది; 
“వ్నాత్వా భుక్తా నయుల్లంభథ్యు 
కుత్వా దంతా న్నిళ్ళుమ్య చ, 
నావనాంజన నిదా?ంతే 
జాత్ధువాకా దూముపో భవేత్‌.” 
(చ. స్యూతస్తా 5,28) 


స్నానంచేసినతర్వాత, భుజించినతర్వాత, జిహ్వాలేఖనానంతరం, తుమ్ము 
తర్యాత, పళ్ళుతో ముకున్న తర్వాత, వమనం తర్వాత, అంజనం 
“వేసుకొన్న పిదప, నిద్రలేవగాను . శ్రద్దగా ధూమపానం చేయాలి. ఎలా 
తాగాలి? 
“ఖుజ్బుంగబకుం తచ్చేతాం 
నూవవిన్టం తవర్యయ 9, 
నిదే బ్భ(దం దిధాయైకం 
నానయా ధూమ మాత్యతాగ్‌ .” (42) 


సరిగా నిటారుగా కూచుని, తదేకచి త్తంతో, ఒక ముక్కుపుటం మూసు 
శకుని మూడుమాట్లు ముక్కుతో పొగపీల్చాలి. ఇక చిలుముగొట్టం ఎలా 
ఉండాలి అన్న విషయమై కూడా నిర్వచనా లున్నాయి : 
“చతుర్వింళభతికం నె[తం 
న్వాంగులీభి ర్విరేభనే, 
ద్వాత్సింళధంగులోం స్నేహే 
వ్రయోగే చార్హమివ్యతే,” (43) 


149 


౮ 

ఖు 

ఆశా 

ళా 

pd 

ro J 

x} 

«en, J 

గ. 

ఖో 

(ఏ సీ 

63 స్‌ 
D 

ఈ ౬౯౭ 

శ్‌ 

గ ల 

if pnd 

Sy 

ct} *ంి 

th 

౧ సీకే 

aT 

fe, 
ri 

a న్‌ 


ఫట sb G0 a 
ss BE ae 
aes ag it 
wa 2 ప fy hb 
a "క్‌ ల్‌ వ. En) a 
3 pu 
త్త (03౯) [ఏ ఇ x 
3 ft చ్‌ —~ 
B31 4 
‘n3 ?3 ణ్‌ గ f3 :3 
gah a hE 
En? ha ఓ 
త 
నీ పచ Wr 2 
య 9 3 
bp తల 
fa ఎ*® aa ల 
శిత ణన లలి 
ban st 
Aa hb ప 68 ఇఒ లిం f 
3 0 అం హూం 
f pid సూ. ¢2 nL తశ 
స్నా 3 జ ఛా fa స్త్ర శి 
She 
ప Te A $2 
న. 1 
ఈతే Be f na 
w ox #15 8 A 
y2 6 4 3 ఈ? 
ww క 0 pa ప x 
fo న 6 శి f 13 
Lan 36 3 రీ ఛలో 
వ సేస + 41 


ంజాయికొాని, 


క్‌ 


అ 


కలంజ 


2 సళ ప్రీ 3 
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ఛం 


దోహద [కీయ వంటిది. 


క క్‌ sero. SRE 
రివితాలతకు కలగ దీడమెతే భావన పాదము మటి సాధన 
కాలా 


(పకొరాంతరంగా చెప్పవలసివ స కల్పన కవిత్వానికి తనువు; 
న || 


న! థా, 
భావన (ప్రాణం;సాధన ఆమెకు పాణ పతిష చేసే మంత తంతాంగం,. 


కవితా మీమాంస ఈనాటిది కాదు. ఒకొక్క కాలంలో కవిత, 
లేదా కొవ్యం అన్న కళాస్వరూపానికి ఒకొక్కరు ఒక్కొక్క 
విధంగా తను మాన ధన (ప్రాణాలు ఇవీ అంటూ నిర్వచిస్తూ వచ్చారు. 

“కబ్దార్థసహితౌ కావ్యం” అని (పాచీన అలంకారికుడై న భామ 
హుడు అన్నాడు. “కావ్య శబ్దో యం గుణాలంకార సంస్కృతయోః 
శద్ధార్ధయో ర్వ_ర్థతే”అని వామనుడు కేవలం శబ్దార్థాలు కావ్య పద వ్యవ 
హారాలు కౌవు. గుణాలంకౌర సంస్కృతాలుగా ఉండాలి..._.అని ఏవ. 
రించాడు, 
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“భద్దార్ధసహితా వక కవి వ్యాపారశాలిని, బంధే వ్యవస్థితౌ 
a=] 
కావ్యం” అని వ్యకో క్రి జీవితకొదుదెన కుంతకాచార్యుడు వోక్రో క్రి 
లి టు అవీ అకిలాలా ఇ 
సహితమైసి శబ్దాలే కావ్యమన్నాడు 
చం 
“శరీరం తావదిష్టార వ్యవచ్చిన్నా పదావళొ అని దండి నిర్వ 
శి 
చిసూ, ఇష్టార్థవ్యవచ్చిన్న మం 'పే రమ్యాక్థ సహితమని వలి వేశాడు, 
అణాల ఇ 
“ళదదోషా మ. సుగుజా వనలంకృతీ క్వాపి” అ ని కావ్య 
యు 
'పకాళకాడడె నమ మమ్మటాచార్యుడు అదోషాలు సగుణాలు -అలంకౌరాలు 
a గి 


“సాధు శడార సంబంధం గుజాలంకౌర భూషితం స్ఫుటరీ 
రు 


'శిరసోపేతం కావ్యం కుర్వీత” అని కావ్యానుశాసనక రృ నుడివాడు 

“గుజాలంకారసహితౌ శద్దార్థౌ దోషవర్శితౌ కావ్యం” అని విద్యా 
నాథుడు మమ్మ టాచార్యుని లక్షజోన్నే అనువదీంచాడు. 

“గుణవ దలంకృతంచ వాక్య మేవ కావ్యం” అన్నాడు రాజశేఖ 
రుడు కావ్య మీమాంసలో. 

“వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం” అన్నాడు సాహిత్య దర్చణకారు 
డైన విశ్వనాథ భట్టారకుడు. 

“రమణీయార్థ (ప్రతిపాదక శబ్దః కావ్యం” అని నిర్వచించాడు 
పండిత్సరాయ జగన్నాథుడు. 

ఇవన్నీ మన అలంకారికుల నిర్వచనాలు. పాశ్చాత్యులు కవిత 
“అంపే ఏమి స్వరూప స్వభావాలు తెలిపారో చూద్దాం. 

“భానోత్కంర్షతా పకటన మే కవిత” అన్నాడు వర్డ్స్‌వ ర్ర్‌. 

“గానాన్వితమైన ఆలోచనే కవిత” అన్నాడు కార్తెల్‌. 

కవన మనో బుద్ధి శక్తులకు ఆందనిదేదో కవిత్వం” అని షెల్లీ 
“అంటూనే “కల్పనకు బాహ్యరూప'మే కవిత్వమనవచ్చు” అని టుప్‌టీక 
చెప్పాడు. 

“ఉదాత్త భావా వేళాలను ఉదాత్త కల్చనతో వ్యక్తం చేయడమే 
కవిత్వం” అన్నాడు రస్కిన్‌, 
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అమెరికా దేశపు పండితరాయలనదగిన ఆలన్‌ పో “లయాన్విత 
మెగ రానముణీయక సృషే కవితం” అన్నాడు, 
లర 


లు 
“తూగూ ఊగూ కల పదాలతో మాసవుని మనస్సును కళాత్మ 
జా 


ఇవన్నీ కావ్య బాహ్య స్వరూప నిరాపణాలు. దానికి ఆత్మ ఏది? 
ఆయువు పపేవి?.- అన్న విషచుంలోనూ మత వై పధ్యం ఉంది. 


(Hp వ ఇ XM షి జి మె 
కస్య” అని "మదనుడు రతికి _పొధాన్య 


“క కో కిక క్ర కౌద్యి జీవితం” అని కంతకొచారుడు చముత్మ 
A డీ 
కచ్‌ కాన న. 


అలంకౌరా స్యలంకారాః గుజాఏవ గుణాస్నదా 
స్థా జీవితం” అని క్షేమేం్యడు చెచిత్యమే 
ఈల 


దానిని అనుస 
ధర్మా? శౌర్యాదయ ఇవాత్మనః” అని రసాన్ని అంగిగాను, తదితరాలను 
అంగాలుగాను పరి|గహించాడు. 


విద్యానాథుడుగూడ ఆ విధంగానే “ళద్దారా మూ ర్థిరాఖ్యాతో 
జీవితం వ్యంగ్యవై భవం” అని ధ్వనికి ఆత్మత్వం చెప్పాడు. 


ఈ ధ్వనే అలంకారికులందరూ కావ్యాత్మగా ఒప్పింది. ఈ ధ్వని 
లేక రసం ఎలాటిది అని నిగ్గదీసి అడిగితే మాతం ఇదమిత్ధమని 
చెప్పడం కష్టం. ఇది సహృదయ హృదమైక వేద్యం. అంపే గాలివి 
మనం కంటికి కనిపించకపోయినా స్పర్మేంద్రియంతో తెలుసుకుంటు 
న్నబ్దు కావ్యాత్మను హృదయతం(త్రులు మి పే ఆఅనందోద్బోధకశ క్రివలన 
ఈహిందుకో వచ్చు. కనుకనే అభినవ గుప్తాచార్యుడు 
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“నాభ్యభిన్నమై చురియిక నూబ్యమైన 

వోన్తుశ్రోండు భుహాకని వాక్టయులను 

నెలిక గనివించు నబయబయ్ములకు గల్లు 

ఎడణి వనితలజి లుభులావణ్యమట్లు 
అని ముచ్చటగా చెప్పాడు (ఆంధ ధ్వన్యాలోకం). 

రసీలా ధ్వని - కాహ్యాళ్మ అనుకున్నాముగదా: మరి ఈ రస: 

నత ఎలా సాధించాలి ? 

కేవలం జగద్దితమని ఏదో నీతి చెబికే అది వచనమై లేనే కౌదు. 
ఛందోదిద్ధంగా ఉన్నా అందులో ఏదో లేనప్పుడు- -కావ్యం కె కాదు, పద్యా 
లన్న పే కౌవ్యమని, ఛందోబిర్ధతే కౌన్యమని అన్నా కుదరదు. జాతక 
చరిదిక, లీలావతి గణితం, మనుస్మృతి - ఇలాంటివి కొవ్యాలు కొవాలి. 
అలా అయతే. 

కావ" ౦లో మిగతా వచనాలు వగ్గె రాలలో లేనిదేదో ఒకటి ఉంది. 
అడేకల్పన. కవి ఉన్నదున్నట్లు చెప్పడు? రప న. పదకల్పననూ, 
అందుకు భావకల్చ్బననూ జతపరుస్తాదు, నేటి కవిలో వీని తీరు తీయ. 
ములు చూదాము: 


“గాఢ నైరా్యాయులు గడ్డకట్టి నబ్లో 
పేద సండొలో యధురాళ వదిలిన త్ల 
కాడుముబ్బులు పేరిన గగనవార్ధి 
అంగరు తటిత్రరంగాలు వొంగు లెత్తె” 
అంటారు నారాయణ రెడ్డిగారు. “వర్షావశారణం”లో కారుమబ్బులకు ఉప. 
మానమైనది పీదగుండే. 
“ఆయె కన్నులలో ననంతాంబరంతను 
నీలినీడలు కలశ్ర: బినిర్భులాంబు 
వ్రూరగంబభీర కాంత కాసార బిిత 
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షల్‌ 


వహ యు లు 


ఓ 


ణా 


చి 


రు 


యు 
కోనకదురా ఛండనింహం 


గి 


అండా 


నా 


ఉదయనూ 
యురుడులెటి 
వరుణు పెడేయి / 
ఖే 
జూలుదులిదీ 
9బ్రులించింది! 


ఇందదేబ్రని భుదవుజేనుడు 
మీంకంన్తూ నవాల్‌ శజేనింది/ 
నందకేభుడు రంకెవేనూ 
గ్రంగాడో లుగు 

కదిని గెంతేడు! 

ఆదినూకిర వేదవేద్యుడు 


అంటారు శ్రీశ్రీగారు. సంఘర్షణం సంక్షోభం నూతన సృష్టికి కారణ 
మన్నది (పకృతిస్తూతం. దీనికి కవి చేసిన కల్పనా భాష్యమిదిః 
“తవన్ఫు కిమ్యూర కనాటం తోన్లూ 
ఒరక్కుయహాడు భూనిం దిటు; 
తయన్సు పొషాణకిరీటం తీన్తూ 
ఒక్కవరుణు తీనిం ధటు; 
వదండ ఆగామి వధయ్యుల 
పాడండ అందాల వదయ్యుల 
ఎత్తండి కాంతి వతాఠాలు 
ఒత్తండ శాంతి శంఖాలు” 
అంటారుదాశరథిగారు. అరుణారుణ భవిష్యత్తు అవత రిస్తున్నది; 


నిరాశానిశతొలగింది. బింగారు భవితవ్యం, శాంతి మన సొమ్ము - అనే 
ఆశాలతకు కమనీయ కల్పన యిది. 


ఇట్టి సౌందర్యమే పొంగులువారే కల్పనతో మిత్రుడు విశ్వం 
మానవాళికి స్వస్తి పలుకుతారు ఈ [కిందీ విధంగా : 
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“అకాళం లెరబీల్టు ఉ 
మి కన్యక దువాళించి 
శ్రీకారం ws 

చీకటి మూకల డీశ్చ 


బాకులతో డాజునోం 


అకాల? 


ఓ 


వేకువ తెంన్రూ గాం 
జేకూరు ర కేకవేయి 
న్వని నభున్తాఖిల జన 
నఖ్యానికి శాఖ్యౌానికి 


ళ్‌ 


బిస్తాడు. అందుకు భాషలోనే వీజా లున్నాయంటాదు మ్ముకుడు విశ్వం. 
మనసు బాగా లేదనడానికి కఠుపులొ ఆవాలు పోసినట్లున్నదనడంలోనే 
కల్పన ఆరంభమైంది. ఎన్నో మాటలతో తెలుపళేవి తన దురవసను 
ఒళ్ళంతా జెర్రులు పాకుతున్నట్టున్నది ఆని ఆనడంలో a తేలు 
స్తుంది. తల వేయి వక్కలవుతున్నది. కళ్ళలో మెరప్పొడి పోసుకుంటు 
న్నాడు. ఇలాటి మాటలతో సామాన్య (ప్రజలే తమ భాషను పదును 
పెట్టుకుంటారు, 


కాలగతిలో మార్పు జరిగిన కొద్దీ, మానవుని భాషలో నె నై శిత్యం 
కొత్తరూపం ఎత్తుతుంది. పాశ్చాత్య నాగరకతా (పభావంవల్లి మన సార 
స్వతంలో విస్తరించిన ఆక్మాశయ కవితలో ఇలాటి నిశిత పదావళి .. 
ప్రశ్యేక రామణీయక స్మ్ఫోరక పదావళి అతిమ్మాతంగా కనిపిస్తుంది. 
“నానామ్యు నా గుండె 
నజబులిమింగిన వీల్ల” 
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“ఎలుతురంతా మేసి 
అతనిది సంతో 
“కలవరవు నాబదుకు 
కలత ,0దురయ్యింద” 
“ర్రల్భ కేదో మబ్బు 
కమ్మినటుంటాది” 
ళు 
“నిదురల్లె నా ఒకళ్ళు 
నీరనిన్తున నాది” 
“గుండే గాంతుకలోన 
కొటాడుతొది 
య 
కరూకుండానీడురా 


Wd అ లా 


కాసంత గు భు 


అని భావభావానికీ కవిశావతార .మిచ్చే పదదింధాలను గుప్పించారు 
నండూరి సుబ్బారావుగారు. 

అలాగే కవి అనూనమైస ఆవేశం ఉంటేనేగాని ఎక్కడో, 
ఏనాడో జరిగిన విపత్తునో, సంతోషానో ఎ చెబుతూ మరొకరిలో రసం 
ఉద్భుద్దం చేయలేడు. అందుకే భావన కావాలి. తను భావించుకొని 
తద్భావభావితుడు కావాలి. 

“కైలాన ఇిఖరమలు గడగి ఫక్కున నవ్వి 

నీలయాకాళంబు నిటలంబుపై నిల్వ 

నందికేళ్తూర మృదంగ ధ్వానయులు బొదల 

తుందిలాకూపార తోయన్రూారయు దార్ల 

ఇటో లౌల్ల కనువిబ్చి నం(భయుత దిలకింవ 

నదులెల్ల యుదిబొంగి నాట్యయులు వౌాలయింన 

ఎనకన్యకలు నుబభూభరణయులు ధరియింన 


158 


ఎనుధో చల్లను జీవవంతదై బులకంన 

ఆడెనమ్యూ ?వ్రడు ! 

వాడెనమయ్యా భల్చడు 1” 
"అని పుట్టపర్తి ర్రి నారాయణాచార్యులుగారు తాము నటరాజు కాండవంతో 
తాదాత్మ్యం వే పొంది (పకృతి అంతటా ఆ మహా నో నాట్యాన్నే భావించుకొని 
మనను తన్మయులను చేశారు. 


“చరబిపోనబోకే బాల 
బురచిపోవకే / 
హూారుయనే నారిరాఖి 
మూరు/మోగె నావావను 
ఉింగివడే తరగలలో 
మరుగులలొో నడుపలలో 


అని అడివి దాపిరాజుగారు ఒంటరి తనాన్ని మన ఎదుట తమ భావనా 
కుంచికతో చి_తించారు. కదలి పోవుదూరాలూ” అనే వాక్యం పాఠకుని 
మనస్సును ఏకాంతతకు అతి దూరాలకు తీసుకొని వెళ్ళుతుంది 
“శిజంగానే శిఖిలలోకం 
గండు హర్షం బడ్‌ హినుందా? 
మానవా లికి నిజంగానే 
యంచికాలం రహినుందా? 
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శజంగానే దిజకెగానే 

“శిలలోంక హనినుందా? 

దాదణ ద్వేవాగ్ని సెంబే 

దాన వత్వం నళిన్తుందా? 

జానినల నంకశకెణ్ళు బిగిసే 

బాడుకాలం అయిన్తుందా ? 

డాధునత్వన్ర సోదరత్వవ్ర 

నాభుతత్త జయిన్తుందాలి 

జడలు విచ్చిన నుడులు రేగిన 

కడలి నృత్యం శోమిన్తుందా? 

నడుమ తడబడి నడల్సి యుడుగక 

జడబో తీరం (కమినుందా 27 
అనే గీతంలో శ్రీఢ్రీగారి ఆవేదన “జడలువిచ్చి” “సుడులు రేగి” “నిజం 
గానే” మన హృదయాలలో గింగుడవవి మనస్సులను తర్మపు సరి 
హద్దులకు తీసుకువెళ్ళి విశ్వాసపు టంచులలో విడుస్తుంది. 

మనం అధివసించిన ఈ విశ్వానికి ఆవల ఏమున్నదనేది నిత్య 
[సశ్న, యక్షప్రశ్న. ఎందరెన్ని సమాధానాలు చెప్పినా తీరేదికాదు. ఆ 
(పశ్ననే నార్గ వెంక కేశ్వరరావుగారు మరొకమారు వేశారు. 

“ముద్దునాన నిదురలో తొంగిచూబి దోగాడే 

బరునఖ్య్యాల కెరటయ్యుల కావల నేయున్నదో 

ఎఖావరీ (వభాతాల (వత్యహ వంవర్తనలే 

కీలకమొ కాలోదధి కావలి నేయన్నదో/” 


ఈ _పశ్న [పపం౦ంచంలో ఎంత నిత్యనూతనమో కవితా (పపం. 
చంలోనూ అంతకన్నా నిత్య నూతనమై మనోహర భావధ్వనికి. దారి 
తీసింది. 
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కవి ఈ కల్పనా భావాత్మకమైన కవితకు ఛందస్పనే బావ kL 
రూపంలో సమన్వయం సంతరించడమే సాధన.ఇది యోగుల నాదదిం 
కళా సంయోగం వంటిది. ఈ కవితా మహాధ్వరమంతా సాధనే. ప. 
లోనే సతమతమయ్యే సొధకుడే కవి. ఈసొధన బుక్కులతో ఆరంభమై 
నేటిదాకా సాగుతూనే ఉంది. 

శః లప ననా కవిత అశరీరమైన ఆత్మ వంటి 
దని, ఈ బాహ్య స్వరూప మే ప్రధానమైన కవిత నిర్జీవమైన క శేబరం 
వంటిదని డబ్ల్యు. హెచ్‌. హడ్నన్‌ అంటారు. 

ఈ బాహ్యరూపం గతిరీతి లయాత్మక మెంది. గతిలయలు మాన 
వుని అపూర్వా వేశంలో ముంచి వేస్తాయి. “తడితే పాప న్మిదపోతుంది.. 
తప్పెటకొడితే పసివారి కౌళ్ళు అపయత్నంగా చిందులు తొక్క డానికి 
పైకి లేస్తాయి” అంటాడు మ్మికుడు విశ్వం. గతిలయల గమ్మత్తు 
అలాటిద్‌ం 

ఈ గతిరీతి లయాలు అనేక విధాలుగా ఉండవచ్చు. ఒకొక్క 
సందర్భానికి, భావానికి అనుగుణంగా, కాల శ్ర 


లాడ తొ /వత్యక్షంగా ఐ 

ర్‌ ఇలిడిడా నొ గద్ధీకజువ కే 

కోద్దతి యతి కే (వబుద్ధ జన నం 
సంమమూబ అంబరయ్యునందుకొని 
బరాయ వచొరుగణి వరాకు తెలియని 
జరాయరణయుల చాయవడని ని 
ర్‌ వ[జాయాత రక్షరంజితి 
వరయవీర ంఖారవో యర్షంల 
గర్విన్తుం దీ ! గౌం/డన్తుంద” 
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అని ఈ ఛందస్సు విశ్వం “నా హృదయయం౦”లో వలె గర్జించ 


వచు 
ar 


“తరతరాల దరిదాల 
రుద్రోలతో కడుశ్చులతో 
కుంగి (కుంగి కుమిలి కుమిలి 
క అకు నద్దాలకు 
దంల కరా కాల్పులకూ 
హానంతో కాంతంతో 
చినై తలవాల్సిన 
దీనవరాధీన జాతి 
[శబమికిజాతి ([కమికజాతి 
చజ్వుతిన్న జొబ్బులివలె 
చెల్కాన్నది / మేల్కొన్నది /” 


లై న. ఉం. 


[3 


అని దాశరథీ కృష్ణమాచార్యులుగారి “శమికజాతి” వలె మేల్కొననూ 


a 


"బు, 
టో 
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“ఇదే యాట ఇదే మాతు 
వవే వచే అనేస్తాను. 
ఖదం తొక్కి వదంపొడి 
కోటిన్నర నోటివెంట 
వాదులుగొ యూటలుగా 
దిగిపాచ్యున దితి పొయ్యని 
ఇదేమాఠు అనేసాను, 
వద్దండే గద్రైెయిక 
మెద్దంకిం చేస్తావా ల్‌ 
యూడు కోడ్లు చేతులు నీ 


మేడను వడదోనాయి 
- వడనే ఎిడదీన్తాయి. 
అరాయి నాం నన్వాబా 
వర్గాకయం చూ సేనా 
ఉగి వాయన జగత్తంత 
గారాలు కొడుతున్నది 
దిగిపోవోయ్‌ తొగిసోదోయ్‌ 
తెగిసోబోయ్‌! దబొగివోవోయ/” 
"అనీ దాశరథి కృష్ణమాచార్యులుగారి “అగ్నిధారిొవలె “ఖదం తొక్కి 
పదంపాడి పదేపదే” సవాలు చేయనూవచ్చు. 
““కాలానధుల కాచల 
వేలా వనాంతరాలలో 


హూళా విహారం చేని 


ee శనంభిదా, నాతూయైం 
కం దీన్ని ఉం 

దిది శేసొాచ్చే వువన 
కనాలో స. ర. 
ఇన్వుబినుంబి నాంది; 
ఆంతే ఇంతే న్వవ్నం, 

ఆశీ ఒక్కడికి బదులు 
అంతబుందికి అన్నీ! 
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న్వుల్ల యుంటాను 
జ న్వఢ్గర వేరే కడు 
దూరంలో లేదు లేదు 
ఈడే నేడే ఉన్నది, 
నీలో నాలో ఉన్నది. 
యౌ యిష్షం ఈ ధా/తిని 
బేయ బచ్చు న్వర్గంగా 
బీల్చ్బవచ్చు నరంంగా 
ఏం బేస్తారో నర ముర ఇక మో యిష్టం” 


అనే [శశీ గారి “సామాన్యుని కామన”లో వలె కాన్నూరువద్ద గంగా 
నదిలా నెమ్మదిగా సాగిపోవచ్చు, 


“అనగా అనగా అంధ దేశయున 
అధికారాణిక్‌ వచ్చాయా 
ఆకన్యాత్తు గా యుగ్త్గుడు రాజులు 
ఒకరిక ఉఊరూలేభు.రెండు పేడూలేదు/ 


ఊరూ పేదూ లేని రాజులూ 
వడ్డంకడ్ణే నంకల్లుంతో 
ఇడ్డుటు దిక్కులు వరకాయిస్తే 

జాగా కానారాదు = చెప్తే బినాలేదు! 
కని విని ఎరుగని కంధనవోలు 
కాలువోగట్టున డేరానేనికి న్‌ 
సాలురాబడిని గుణఖంబిచూస్తే 

బడి నున్నకు నున్నా = వోబడి హళల్ళికి హల్ళీకీ 
సహళ్ళిక నున్నకు పెళ్ళిబేయ వం 
బిళ్ళు వేని పెద్దలను నిలవగా 
ఎబ్బిన యూడూ డూనాయల్లొ 

డకొటి బెల్లాబెల్లదు 2 రెండు ఒల్లా ఒల్లవ* 
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ముయముల యూడు దచుడలువేసె 
Pm అలయ. 


ఒకరూ కధలా కోదోలరు_ఇద్దడు ఎదచలా మెదలడు! 


డఒరొరిర్‌ యూటొరాడూ_ఇదరు నుంతిలేదు ! 
యు 


జూటా ముంతీలేని బడులూ 
వోటానవోటీ వడుతూ యూడు 
బాటు వద్యాల్‌ లది వా రొయ్య 
ఒకట్‌క /దానాలేదు-రెంటిక భాశాూలేయు! 


ఖానా [వానా తేని వొగడ్తకు 
ఖభలేకుడీ అయినోయిన రాజులు 
ఇచ్చారయ్యా యూడు ఇనాయులు 

ఒకడి కానారాదు _ రెండు లేనేలేన్ర | 


హులోక్కి ఒవమాంయతి పొందిన ఖభోట్లులు 
అజాొరులో వదియందియుందోరా 
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యొనంగా ఉర్పుడ్సరయ్యా 
దీది స న్‌ేన తత్తా ంయేయి ప్ర 


అని రాంభట్ల కృష్ణమూర్తి రిగారి “శక విషాణం” గీతాలలో లాగా పాత" 
కాలప్ప “కతల తీరున యురీ శేగంకో జాలు వా వచ్చు. 
ఇంతకూ ఈ రచన లన్నిటిలో నూ ఛందస్సు అడి ఏ రూపంలో 
న్నా---లయ బద్ధమె పాఠకుని మనస్సును సునిశితంగా భావో న్యుఖం, 
ల్పనాసొ 'దనపరాయణం చేయడానికి ఎంతగా సప కాక రిస్తుందో చెప్పడం 
చర్విత చందొ బద్ధమైన భావం, కల్పన మసి హృదయాలలో 
హర్తపన్నం a ఛందో బద్దం కాన దానికి పొత్తు కుదవదనడమూ 
ణా 


ఆడీ 


య న 


ల 


స 
చర 


Gr 
ay 


ఏమెనా కవిత గతి రీతి అయాలతో - ఛభందస్సుతో - సంగీ 
ంతో పోటే పడుతుందేమో ననిపిస్తుంది. కనుకనే “విజ్ఞానం ఎప్పుడూ 
గణితం గ పు జాొారలు చాచతుంపే, , కవిత్వం అనవరతమూ సంగీతం 
పు సాగిపోతూ ఉంటుంది” అన్నాడు కాడ్‌ వెల్‌, 

మరి పాళొ త్య (ప్రాభవంతో వచ్చిన వచనగంధి పద్యాలలో 
బ్లాంక్‌ వర్చ్‌లో ఈ గతిరీతిలయా లేవ ?-అనవచ్చు. కొని కల్పనా 
కామనీయకం, భావనాబిలం కల కవి చెప్పిన వచసగంది వృత్తాలూ 
మనలను అపూర్వ రమణీయ సీమలను చేర్చుతాయి. 


“తవం బతకడం ఎంత బిచ్చితయూ 
యనం మేలుకొనడ౦ం అంత ఎిబ్యితమే 
యయడో కొత్తరకం వైద్యుడు 
వదో కొత్తతరహా బొవథం జాడజ్రండాలి 
లేంది ఇన్నాళ్ళ నల్లయండు యత్తు 
ఇంత త్వరగా ఎవిడవోవడం నులభతూ ? 
ఏమైతేనేం, వెళ్ళి చూబిరావడం ముంబిది 
మేల్కొన్న యనివిని చభూడానిక వెళ్తున్నాను.” 
3 = 
అని దాసజాతి జాగదవస్థను ఎంతో ఆవేదనతో ఛందోబంధాలను 
అధిగమించి తెలిపారు దాశరథిగారు. 


EU 


fed 
pre 


a 


ల్‌ 
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లో అజ fon 
మూలా ల 


ఇ He జ 
డీకు యాయ ప క కాడు నో 
జరిన Ff 


ఇ wm ఇల ఇబ గ జ్‌ లో అలి ను + జ అ ళ్‌ 
Cod Cw Ce, Whi sir aie Ce 
నా 


ఇ జ 3 ame) 
ce fi 
ae ts 
. ల ల వ 
mr A OE ల యో త అపి wm స ఎ తి 
Te EI వ FU brit et ee ఈ భజ be uw ఇ Rawr se 
ఆటీ 


wy అదా + 2 _ జు 
న శ సట ఆ ఈ అఆ హు పట 
nr « ఖ్‌ ఇ ౨ a Page చు ళ్‌ 
అ లో ఈ అతా ల Toe ww ఓ 


రంజితులను చేసి ఆనందాన్ని .. అలొకికొనందాన్నీ _ అండినాదు. 
ఈ మూడింటిని _ అంపే ప్రతిభా వ్యుత్సత్యభ్యాని అను__శ 

అన్నారు వమన అఆలంకారికులు. కవికి ఒక్క (వతిధే చాలునన్నాడు 
ఆనందవర్ధనుడు. తక్కినవి రెందు వాటంతట అడే వెంటబడతాయట. 
అలాటి కవి మనకు తన రచనలలో అతి లోకానందనంధాయక మెన 
స్థితిని చేకూరుస్తాడు. ముమ్మటాచార్యుని కవి భారతీ స్తుతిని ఈ సంద 
ర్భింలో అనుసంధానం చేద్దాము. 

“నియతి కృత నియమ రహితాం 

హ్లోదెకయయీ యనన్య వరతం/తాం, 

నవరనభరతాం నిరతి 

యాదధతీ భారతీ కనే ర్రయతి.” 
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వ న్ని సవుకొాలిక్ర 
నవలలు 


హన. చదువుతున్నావు? కాదంబరా?” అన్నారు, మెనూరు 
(ప్రాంతంలోని నా బంధువు లొకరు, ఏదో నవల చదువుతున్న గన్ను 
చూచి. “కాదంబరికాదు, నవల” అన్నాను. “అదేనయ్యా! నవలనే 
కొదందిరి అంటాము మేము. మరాఠీలు, గుజరాతీలు అలాగే అంటారు” 
అన్నారు ఆయన. 


కల నలకు కల్పలత అయిన కొదంజరి నవల వంటిదే మరిఃకాదం 
దిరినే నవలకు పర్యాయవదంగా వాడుకుంటున్నారు కన్నడులు, మరి 
కొందరూ. ఎంత బాగుంది? . అనుకున్నాను. కాదందిరిని నవలగా 
భావించినందునే కాబోలు (శ్రీ కొక్కొండ వేంకటరత్నం పంతులుగారు 
92 ఏళ్ళ (క్రితమే (1867) దానినుంచి మహాశ్వే తవృత్తాంతం (గహించి, 
నవలగా (వొళారు. కొక్కొండ వారెందుకు? కళాపూర్ణోదయం సనల = 
పద్యనవల . కాదూ! సంభావ్యతా సంభావ్యతల (ప్రస క్‌ లేకుండా 
శ్రల్పనను ఇతివృత్తంతో నడిపించడమే నవల (ప్రధాన లక్షణ మను 
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కుంటే, దాని అనుబంధంగా కవిపించే వేంకటాచార్యువి “భ దరాజప్పుత్ర 
చరి|తి మరొక పద్యన నవల గాదూ? 19వశ తొబ్దం పూర్వార్థవలో నీ మాడ 
పెద్ది చెంగల్వ రాయకవి “దారులీలా విలాసం”, శాంతి భద్రాద్రి రామ 
శాస్త్రీ “చిత్రసీమ” __ ఇలాటి వద్య నవలలే కావా ? 


ఇంత ఎందుకూ? ఇతివ పంగ కల్పనా గతి, పల్‌ లస, 
రూపక రామణీయకం, మన స్తత్వ విశే షణం, అన్నింటికీ షై చేయిగా సమ 
కాలిక (పజాజీవిత పతిబింటీకరణమూ, సండేళ మ. 
లక్షణాలతో నవల అని నేడు మనం అంటున్న సాహిత్య (ప్మకియ 
మా(క్రం మనకు ఆంగ్ల సందింధంతో వచ్చిండే ననడం నిస+ంశ యం. 
ఆ (ప్రక్రియలో మొచటిది మనకు “మహాగ్వేశే” (ఇది తర్వాత కొంత 
వె జయంతిలో (పచురితమెనటు (శీ నిడదవోలు వెంకటరావుగారు 
తెలుప్పతున్నారు). రెండవది నరహరి గోపాల కృష్ణమశెటి శ్రీరంగరాజ 
చరిత్ర (1872). ఈయన సరన యసూరికి సమకాలీకుడు. తన కాలంలో 
వెసొయిగా ఉన్న లాడ వే మేయా ns డేశభాషలరో నవల 
ఉదయించిందని, ఆ పో త్సాహంతో నే ఈ (శ్రీరంగ రాజచర్నితను,కల్చ 
నను సమకాలిక సాంఘిక పరిస్థితుల గ మెళపించి (వాళానవి 
ఈయన ఆ పుస్తకం పీఠికలో (వాసుకున్నాడు. సోనాబాయి అనే విజయ 
నగర రాజకన్యను చిన్నతనంలో లఅంశాడీలు ఎక్తుకొని పోవడం, 
ఆమె అడవిలోనే వారితో పాటు పెరుగుతుండగా, విజయనగర చక్ర 
వర్తి శ్రీరంగరాయలు ఒకనాడు వేటకుపోయి ఆమెను చూచి మోహిం 
చడం, కాని, లందాడీ కన్య అని సంకోచిస్తుండగా, రాజ కన్యక 
అని తెలిసి అద్భుతపడి పరిణయ మాడడం ___ యిది దీని కథా 
సారోంశం 


ee 


అటు తర్వాతిదే (శ్రీ కందుకూరి వీరేశలింగంగారి “రాజశేఖర 
చరిత” (1878). మరి “నేనే మొదటినవల (వాసితిని” అవి ఆయనా, 
నేనే మొదటినవల వ్రాశానని (శ్రీ చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహంగారూ 
చెప్పుకున్నారే ముక్తకంఠంతో, ఏమిటిగతి?...-అని (ప్రశ్నిస్తారు కదూ? 


ll.e 169 


అంతకు ముందువి నవలలు కావనుకున్నారు కాబోలు వాద? కనుకనే 
తామే (ప్రవ ర్రకులమని చెప్పుకున్నారు ఈ శాఖకు. 


ఏమై నా పాశ్చాత్య దేశాలలో మూడుశ తాబ్దాలకు ప్రై పె గాపరిణామం 
చెందిన నవల మనదేశంలో ఒక్క శశాద్దంలోపునే వికసించింది. కాని 
ఒకతర౦ వరకూ దానిగతి శేవలం ఉబునుపోశే. నిజానికి నవలకు కావ్య 
గొరవం సంతరింపచేసినవారు శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, డీ) అడివి 
బాపి రొజు, శ్రీ ఉన్నవ లక్ష్మీనా నారాయణగార్లు అని అనడం ఆతిశకయో క్రి 
కాదు. అప్పటినుంచి నవల నానా ముఖాలుగా, నానా రూపొలుగా ఎ. 
మ. పు జొతియదృష్టి, మరొకవైపు సంఘ సంస్కరణ సంకల్పం, 
రొకనై స ప్ప (ప్రాచీన వై వె భవ (పఠిపాదిన దీక్ష ఇలా__పస్టానం సొగిం 
చింది. ఈలోగా స్వాతంత్రం స సమరమూ సమాప్తి చెందింది. “స్వాతం త్ర 
సంసిద్ధి అనంతరమూ వివి ధేతివృత్రాలతో ఈ (పక్రియ సాగింది. ఆంగ్ల 
విద్యా(పభావం, ప పట్టణ మన _స్థత్వం మూలంగా బయలుదేరినవి.._తెరచి 
రాజు, (పజలమనిషే, చివరకు మిగిలేది, కీలుబొమ్మలువంటిపీ ఉన్నాయి. 
వాటిలో; ఆంధ్ర పాంతానికో, భారతదేశానికో సరిమితంకాక మానవ 
జీవితాన్ని, తనను ఎదుర్కొ౦బున్న సన్నివేశాలలో మానవుని వికి 
యను, మన స్తశ్వాన్ని చిత్రించే “అల్పజీవి” వంటివి ఉన్నాయి. ఈలాటి 
వాటిలో రచయిత మ _స్తిష్యు ౦లో మొలచుకు వచ్చిన భావాలను యథా 
తథంగా చిత్రించే (ప్రయోగాలు చేశాడు. 


నవల నా నా ముఖాలుగా వెలసినాా జాతి జీవిత (పతిబెందం. 
కాగలిగిందా? నవలలో దీనికి ఎంతో అవకొశ౦ ఉందికదా? ఆ అవ 
కాశం పూర్తి రిగా వినియ ర్రమైందా? ఇతర సాహిత్య (పకియలు..కథ, 
కవిత-లాగా వేయిరేకులుగా వీడిగిందా ? కథలాగ, కవితలాగ ఉత్తమ 
స్థాయిని అందుకో లేదనే చెప్పడం అసంగతం కాదనుకుంటాను. 


నవల కథలాగ ఉదా _త్రస్థాయిని అందుకోటం ఎలా సరం ? 
కథకు మనదేశంలో దాదాపు "మూడువేల సంవత్సరాల జాతకం స్పష్టంగా 
ఉంది. గౌతమ బుద్ధుని పుణ్యాన ఆయన పాత జన్మలకథలూ మనకు 
చక్కా-యి, జాతకం కట్టడానికి సాధ్యంకాని మన, విజ్ఞాన భండార మైన 
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వేదంలోని కథలను (పళేేకంగా జాపకం చేయనక్కరలేదు. నేటి 
సెక్కు సాహిత్య ప్రక్రియలకు కావ్య, పం. లకేంచ 


Pe ఈ వాట్‌ నఖ 
మెన బృహత్కథకు ప్తటిలు మన తెలుగునాడే. కనుకనే కథాకకనం 
(cn శ శు 
మన సాము, నాటకాలను కూడా కథలుగా పిండికొట్రనవాళ్ళం సరః 


దీనికితోడు పాశ్చాత్య పద్ధతిని కూడా పృణికి వుచ్చుకున్నాము. చిన 
వన్నె దిద్దుకునా నము 

అంతేకాక, కథనొక చిన్న సన్నివేశంతో మలచ 
లకు కాపలసింది సన్ని వే ష్‌ అలాటి సన్ని బకాల దాహుళ నం 
కల విధంగా మనజీవికం, న సంఘ క. మారాయా? రాజకీ 
రంగంలో వచ్చి ఎనమాద్పు చ పగా వచి? *0ది-డాని చే వెడిగాని, వెలుగుగాని 
మనకు సోకనేలేదు. భౌతికంగా పరిసిడలు మారాయా? అ ము. రాన 
డానికి పర్నిశమాభివృ స 
పరిణామం కలిగినప్పుడే జీవితంలోను సంకీర్తత, వె విధ్యం పొడనూపు 


భాయ. 


Oto 
GE 
ఓని 


ఇక కవిత అందామా __ అదీ మననా తే. సుందర ము కాలు 
గాథాస ప్రశతి___దొన్లింది మనగడ్డపై స. రెండు పేలేండ్లుగా. కవితా 
సం్యపదాయం వేయిపాయులుగా వి పారింది శః గడ్డమీద, దీనికిత్రో డు sal 
వేశంలో పొంగే గుండె ఉంది మనకు, మరి "దిని ఉదా త్తత న్‌ు 
రావడం ఎలా? 


ఇక మనకు రచయితృ వర్గం ఎంత ఉంది గనుక ? ఎంత అధి 

వృద్ది చెందింది గనుక? ఈ రచయితృ వర్షం తన వైయ ఏ_ర్‌క చిత్త 
వృత్తి శినే (ప్రధానంగా (పతిబింబింప జేస్తున్నరత వరకు వల మన జీవితం 
లోవి, సంఘంలోని వి స్ఫృతిని ఆకట్టుకోగలుగుతుదా? మనకున్న 
నవలాకారులలో చెప్పుకోదగ్గ పెద్దలు “ఐదారుగురు. వీరిలో ఒకరిద్దరు 
చార్మితక నవలా రచయితలు. వారి రచ చనల్లో చాలాచోట్ల వారి కారపు 
వాతావరణం (పస్ఫుటిస్తుందే కాని ఇతివృ త్ర కాలప్పది కొదు. సాంఘీక 
నవలా రచయితలలో సమకాలీన వస్తువును (గహించేవారు ఇద్దరు 
ముగ్గురే, కనుక మనం వై విధ్యం అభిలషించడం, అభ్యూహించడం 
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కష్టం, వీరందరూ తమ సవలల్లో ఒక్కొక్కం రచనా విధానాన్ని (పయో 
గాత్మకంగా చూపడానికి (ప్రయత్నించినట్లు కనిపిస్తుందేకాని, జొతి 
పమ్మగ జీవిత చిత్రణకు పూనుకున్నట్టు తోచదు. 
నవల వికౌసం రుద్దం కౌవడానికి మరొక కారణమూ ఉంది, మన 

పాత జ్రీవిత వ్యవస్థ కూలిపోయింది. సమష్టి కుటుంబ పద్ధతి సముస్తూఉంది. 

విక థనమార్షం, వైయ క్రైక జీవితం అల్లకుంటున్నాయ. నూతని వ్యవస్థ 
పారి, (శోమీకీకరణం పాశ్చాత్య దేశాల లోలాగ జరుగలేదు, పరిశ్రమ 
లన్నచోట్ల ఉన్న కొద్దిపాటి సంకీర్ణ జీవితమూ (ప్రతిఫలించడంలేదు 
నవలల్లో. 


శూరం సర్యకాలీనం. నేటి నవలల్లో చాలవాటిల్లో రచ 
యితలు తమ మనః పవ వృత్తి మార్గంలోనే విహరించడంగాను, చారిత్రక 
విషయాల కోడీకరణంగాను ఈ యుగధర్మం భా సిస్తున్నదనవచ్చు, 
మన రచయితలదృష్టి సమకాలీన జీవితం . తగినంతగా (ప్రసరించక 
పోవడ మే దీనికంతా కారణ౦, 


అలా ప్రసరించి ఉంచే, పాళ్చాత్య నవలాకొరులు పనిగట్టుకొని 
నా శార్మా క ఇకాడ అన్నట్టున్న సొంఘిక సమస్యలను చర్చించే 
వారే. సాంప్రదాయకంగా వచ్చిన, వస్తున్న పురుషార్థాలనే చర్చించారు 
గాని, కులమకతాలశ్ళంఖలాలు తెంచి కొంది కులంవారు' పెద్దకులం వారిని 
పెండ్లాడి విజయం సాధించాలనే సంగతిని ఆలోచించక పోయేవారా ? 


ఇంతమా(తాన ఇటీవఆ వచ్చిన నవలల్లో “నాగరకి దృష్టి, 
మానవజాతి సాన్నిహిత కాంక్ష లేవనికా దు. "తీ అడవి బాపిరాజుగారి 
*నరుడు” అలాంటి దృష్టిరాహిత్యాని కొక అపవాదం., ఒక హరిజన 
కాలుడు తనకు అర్జంకాని కులమత స్యవస్థాపం జరాన్ని భేదించుకొన 
డానికి చేసిన మహో ప్రయత్నం ఈ చిన్న నవలలో వర్డిత మైంది. 
ఆ బాలుడు (క్రమంగా = ఈ ఘర్షణతోనే పెరుగుతూ, పోరాడుతూ 
తుదకు ఒక ఆంగ్లోఇండియన్‌ కన్యను పెండ్లాడుతాడు. పై కులాలతో 
అతనికి పరిణయం చేయించే ధైర్యం భ్ర్రీ బోపీరొజుగారికి “శేకపోయిం 
దేమో | 
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ఇంతకుముందే నేను సు సూచించినట్లు థ్రీ వటికోట ఆశ్వారుస్వామి 
గారు “పజల మనిషొ తెలంగాణాలో నికాం, జా! సీర్జార్లకింద నలిగి 
పోయిన సన్నకారు రైతుల జీవికాన్ని, అప్పటి శేళకారి “పరిస్థితులను 
చాలావరకు (పతిబిందింపజేశారు; పరిష్మార మార్గాలు చర్చించారు. 
శ్రీ శారదగాలొక హోటలు సర్వరు ఈ యసలో అంతర్నిహిత 
మైన రచనాశ ద్ర అకస్మార్తగా ఉద్భుద్ధ మైంది; పెక్కు కథలు నవలలు 
రచించారు. అట్టడుగునఉన్న శతం మానసిక పరిసితిని పరిపూర్ణ 


య 


పాటవంతో చి(తించే తీవ్రమైన రచన ఈయన “మంచీ. చెడూ” 
అనే నవలలో ఒక యువతి గత ంతరంరేక ee భార్యగా అంట 
గట్టబడుతుంది. ఆతడు మరణించగానే ఆమె సతిరురారె వాగమనసిషి 
దుపితికి దిగజారురుంది. ఆమె జీవిరాన్ని రచయిత ఉసాదుసంటుగా 
“బండగా” తెలియజేయడమే రచనలి విశిష్టత. - 


ఈయన మూక సవల “అపస్వరాలు".. వీనిలో దొంగనోట్లు 
ము[దించడం, పండిళులై నవారుకూడా ట్ల * ఆడడం మొదలయిన 
విషయాలు వర్ణించ బడ్డాయి. పరదరాజు అనే రౌడీ క్రమంగా కరకుడనం 


పోయి ఆక్క హృదయుడుగా పరివ రన చెందుతాడు. 


శ్రీ రాచకొండ విశ్వనాథ శాస్త్రిగారి “అల్పజీవి” విశ్వజనీన 
మైన అపూర్వనవల. డీనిలోవి అల్పజీవి సుబ్బయ్య. భయానుమానాలు 
మొదలయిన అవలక్షణాలు మూ_రీభవించి అకిదుర్చ్భలు డై న సుబ్బయ్య, 
అనుభం పొంవను పొందను గడిదేరి నిలవదొకుకునే అంత్యర్యుద్దపు 
చిత్రమిది. ఏ దేశ కాలాలకూ కట్టుబడని పాత సుబ్బయ్య. 

శీ భాస్కరభట్ల కృష్ణారా వుగారి “వింత పణయం” “నాగరకి 
లోకానికి (పతిచ్చాయ అయిన నవల. దీనిలోని పా(త్రలందరూ సిరదృఢ 
భావాలు కలవారు; తమలోని దుష్ట సవృత్తులనుకూడా దిహిరంగ పరచు 
కొని చర్చించుకొనే నిబ్బరం కలవారు. నాగరకు లనబడేవారి “కుళ్ళును 
బట్టబయలు చేయడం రచయిత (పధాన లక్ష్యం. 
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(క్రీ జ. వి. కృష్ణారావుగారి “కీలుబొమ్మలు” నేటి గామ జీవితా 
నికి ఫొటో. (గామకక్షలు రాజకీయ పార్టీల మారుపేరుతో, మేలిముసు 
గుతో చేసే దురంతాల పర్యవసానం దీనిలో రూపు కడుతుంది. 


మహీధర రామమోహన్‌ రావుగారి ఓనమాలు. జగన్నాథ రథ 
చక్రాలు అనే నవలలు దళితవర్లాల పోరాట చి త్రణలు. 

ఏమైనా విధ్యావంతమైన వర్గం, పరిశ్రమలూ, నూతన జీవిశ 
విధానం అభివృద్ధి అవుతున్నవి గనుక ముందు ముందు “నాగరకమైన” 
(Sorhisticatedy నవలలు ననలె త్రగలవనే భావుకుల అభ్యూహ. 
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ఈజిప్టు [(వజల 
ఆముంషి త్రిక చింత 


ఆదిమానవుని మృత్యుభయం, బర వాపు వెర్రితలలు వేశా 
యని విజ్ఞానం వెన్ను తన్నిన నేటి మేధొజీవులు కొందరు విద్డూ 
రాలు పలుకవ వచ్చు. కాని, ఈభయం, ఈవాంఛ నేల నాలుగుచెరగులా 
సంస్కృతి వై విధ్యానికి నారులు పోయడం మరువరానిమాట. ఇవే 
సంప్రదాయంగా, శాస్త్రంగా, కళలుగా, సాహిత్యంగా శాఫేపశాఖలై 
సాక్షత్యరించాయి. భయం, అద్భుతం మేళవించిన భావుకతతో ఈ విశ్వ 
మంతా అవాజ్మానస గోచరుడై న విరాణ్యూ ర్తి రి సుస్వరూపంగా భావిం 
చడం, మనః పదార్ధాన్ని మదింపు సన తర్వాత దానిని ఆకసంలో తేలాడే 
చలువలరాజుతో పోల్చి, * చందమా మనసో జాశః” అని కవిత లల్లడం 
ఎంతటి భావనాపటిమః సశరీరంగా శాశ్వత లోకావాసం సంభవం కదని 
నిరాశపడినా,ఏదోరీతిగా స సప్త సంకానాలలో నన్నా తను నిలచి ఉండదల 
చడం ఎంతటి సంకల్పసిద్ధి; అదే అమరత్వవాంఛ, జిజీవిష అత౩౦త 
(ప్రాచీనకాలం నుంచి సంస్కృతి సౌరభాలు, విజ్ఞానదీధికులు విర 
జిమ్మిన ఈజిప్ట్‌ (ప్రాచీన వాస్తుశిల్బావ శేషాలలోను (పస్ఫుటమొతున్నవి. 
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జిప్‌లో మరణీంచినవారికి ఖనన సంస్కారం చేయడం, 
క ౩ ప్రాభీనాచారం. శవాన్ని చర్మంలో గాని, చాపలోగాసి 
చుట్టి గొయ్యి తవ్విఉంచి, మృతునికి సంబంధించిన అన్ని వస్తువులను 
పక్కనపెట్టి ఇసుక కప్పిపేసే వారు. ఈ సమాధులలో అమూల్యవస్తువులు 
ఉంచేవారు ఈజిప్ట్‌ వాతావరణం తడిలేక పొడిగా శభ. సమాధుల. 
లోని శవాలు ఎండిన ఎడారుల ఇసుకతగిలి చెడేవికావు. ' సహజంగా 
వస్తువులు ఉన్నరూపంతోనే ఉండేవి. సమాధులను దోచుకొనే దోపిడీ. 
దొంగలు సమాధులను తవ్వితీసి వస్తువులను దొంగిలించినప్పుడు శవా 
లను బైట పారవేసే వారు. దానితో శవాలను చెక్కుచెదరకుండా ఉంచ 
జ; "వీలున్నదనే భావం తర్వాత (పజలకు కలిగింది. ఈ భావం 

“మమ్మీ”ల సం పదాయానికి దారితీసింది. 


ఈ సంపదాయం క్రీస్తుకు పూర్వం నాలుగు సస స్రబ్దాలనాడు 
ఈజిష్టను పాలించిన మొదటి రాజవంశం కాలానికే పాఠుకుంది= 
తాము అతి పవిత్రంగా భావించిన మృగాలకశ వాలను గూడ “మమ్మీ "లు: 
చేసేవారు. ఇలా దేహాన్ని రక్షించడానికి కారణం మరణించిన వారి పార 
లౌకికయా[త్రకు తోడ్పడుతుందన్న విశ్వాసమే. 


మమ్మీ అనే పదం 'ముమియాయి అనే పార్సీ పదభవం. దీని 
మూలార్గం మైనం అని. తర్వాత దీనికి తారు, బంక అనే అర్థాలు రూఢ 
మయాయి, వాన్ని భ; దపరచడానికి మొదటిరోజులలో తేనె మైనం 
పూపేవారు. విజ్ఞానం పెరిగేకొద్దీ రసాయన (ద్రవ్యాలు వాడేవారు. “కాని 
“మమ్మీ” అనే 'పాచీనపదం మాతం ఈ (ప్రక్రియకు రూఢమైపోయింది. 
మమ్మీ అంచే తేనె మొదలయినవి పూసి భద్రపరచిన శవం. 


ఈ నుమ్మీల సమాధులు (క్రమంగా “పిరమిడ్‌” అనే మహోన్నత 
మైన కూచిగా వుండే స్తూపాల నిర్మాణానికి కారణమయాయి. మొదట 
ఈ శవాల సమాధి పొడుగాటి మామూలు గొయ్యి. ఇది (క్రమంగా చతుర 
(ప్రాకారమైన నేలమాళిగ అయింది.ఈ నేలమాళిగలో శవాన్ని - మమ్మీని 
దానికి నరెబంధించిన వస్తువులను ఉంచి, పై న క్మరలు పరచి, మట్టి, ఇసుక 
క ప్పేవారు. కొంతకాలానికి కరచౌకట్లు పహ ద్వారణంధాలలా టీవి-- 
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గోతిలోకిదించి, వాటిపై మట్టి గుట పోయడం, పిదప చుట్టూ పిట్టగోడ 
కట్టి దాని పైన కప్పుగా "రాళ్ళతో కప్పి వేయడం, ఈ పిట్రగోడలు వ త్రయి 
పిరమిడ్ల రూపం దాల్చడం_ఈ సమాధుల (క్రమపరీణామం. పిరమిడ్లు 
గుండ్రంగా ఉంటే మట్టికటడాలు: చతుర స్రాకారంగా ఉన్నవి రాతికట్ట 
డాలు. మొదటి పిరమిడ్‌ భా ఫ్‌ రా రాజులవంశంలో నిర్మితం, 


చోసర్‌ అనే రాజుకాలంలో ప్రారంభమైన వాస్తుశాస్త్రం ఆయన 
మరణానంతరం 100 సంవత్సరాలలో చాల అభివృద్ధి చేందింది. నాల్గవ 
వంశం రాజైన ఖుపూ (చెనోప్స్‌) గిజా అశేచోట పేద్ద పిరమిడ్‌ కట్టేం. 
చాడు. దీనీ ఎత్తు దాదాపు 450 అడుగులు. ఇది పెద్ద పిరమిడ్లలో 
రెండవది. ఇది వాస్తుగణిత శాస్త్ర పాండిత్యానికి పరాక్రాష్ట. 


ఈ సమాధులలో మరణించినవారి పరిసరాల, నిత్యజీవిత సంఘ. 
టనల చ్చితాలు గీయడం, శిల్పాలు చెక్కడం మామూలు, మరణించిన 
వారి విగహాలూ నిర్మించేవారు. ఖా.ఫ్‌-రా; మెన్‌ కౌవూర్‌ వంశాల. 
రాజుల వి(గహాలు దీనికి తార్కాణ. కన్నులు సహజంగా కనిపించడం. 
కోసం గాజు, సృటికశిల, అద్దం వాడేవారు. 


(క్రీస్తుకు పూర్వం నాలుగు వేల సంవత్సరాలనుంచి, క్రీస్తుకు పూర్వం. 
నాలుగవ శరాబ్దిలో అలెగ్గాండర్‌ ఈజిప్టు పె దాడి చేసేటప్పటికి 26 రాజ 
వంశాలు ఈజిప్ట్‌ను పాలించాయి. పీటిలో 12వ రాజవంశంవరకు రాగి. 
వస్తువులు వాడకంలో ఉన్నాయి, ఇవి ఎప్పుడు వాడకంలోనికి వచ్చాయో 
స్పష్టంగా చెప్పడం కష్టం---సిరియనులు తరచు దాడి చెయ్యడంవల్ల 
ఈజిప్టవారు రాగి ఆయుధాలు అభివృద్ది పరుచుకొన్నారు, వీరి మొదటి 
ఆయుధం ముక్కోణపు బాకు, ఇలాంటి న. రకరకాల మృగాల 
చితాలు, త చ|తాలు ఈ సమాధులలో దొరికొయి.చేతులె త్రి 
ఎడుస్తున్నట్లున్న స్త్రీల కలాల గడ్డాల మనుష్యుల చతాలున్న ఏనుగు 
దంతాలు దోరికాయి. స్త్రీల చేతులకు పచ్చబొట్లు ఉన్నాయి. 


ఈజిష్టులో గాడిద, ఒం'తె ఎక్కడబడితే అక్కడ కనిపించే 
జంతువులు. కొని, ఒం'పె ప్రాచీన చితాలలోను, శిల్పాలలోను కనబడ 
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ఉంలేదు. దున్నపోతుకూడా పాతబొమ్మలలో లేదు. ఎద్దు, మేక, గొ రె, 
పంది కుక్క, పిల్లి, బాతు, కనిపిస్తాయి. వింతగొ1రె బకటి కనిపిస్తుంది. 
దీవీవి ఖునుం చేవత అంటారు. దీని తల గొరె పొచేలుతల, [వ 
రాజవంశ కొలంలో (కీస్తుపూర్వం 17వ శతాబ్దంలో గుర్రం వాడకానికి 
వచ్చింది. పివంగి, తోడేలు, నక్క పాఠమృగాలు. తోడేలు, నక్క 
పవ్మిత మృగాలుగ భావించబిడ్డాణు. సమాధులను నక్కలు తవ్వి వేయి 
కుండా పూజిస్తున్నట్టున్న చిత్రాలు, శిల్పాలు ఉన్నాయి, 


సమాధులలో ఇతర వస్తువులతో పాటు మృణ్మయ నౌకలుకూడా...... 
రకరక్రాలవి.._దోరికొయి. వీటి ఆంతర్యం పురాత ర్వ వే త్ర తలు 
గహీంచలేక పోయారు. (ప్రాచీన ఈజిప్టు (ప్రజల కర్మ కాండలో ఈ 
సమాధులకు, మృణ్మయ నావలకు సందింధం ఉంది. ఈ రెండింటికీ 
ఉద్దేశం ఒక్క పే, 


ఈజిప్టులో నౌకాయానం రాజవంశాల పరిపాలనకు ముండే. 
క్రీస్తుకు పూర్వం ఐదువేల ఏండ్లనాడే_ఉంది. తెడ్డతో నడిపే నౌకలు_తెర 
చాపలు కలవి, లేనివి, చౌకపు తెరచావలు గలవి -రకరకాలవి ఉండేవి. ఇవి 
భొయెకొ (లెబనాన్‌) మంచి ఈజిప్టుకు కలప తెచ్చేవట.ఎ(రసము[,దంలో 
ఓకసారి ఓడపగిలి లెదినాన్‌కు గేబెల్‌కు యాత్రికులు కొట్టుకొని వచ్చా 
రట. కొని ఈ ఓడలు బాబిలోనియాకు, భారతదేశానికి వచ్చేవో, లేవో 
తెలీదు. బావిలోనియానావలు మ్మాశం వాళ్ళకోసం ఎరసముదందాక 
వచ్చేవి. మూడవ రాజవంశ కాలంలో పెద్దనావలు మధ్యధరా సము 
(దంలో (ప్రయాణంచేసేవి, వాటికి 'శాంతినొక?, “సూర్యమండల కాంతి 
మొదలైన "పేర్లూ ఉండేవి, 18వ రాజవంశపస్త హట్‌షిప్‌సూళల్‌ కాలంలో 
నౌకాయానం విశేషంగా అభివృద్ది చెందింది. 


మహాపురుషుల మరణానంతరం వారి ఆత్మ సూర్య మండలాన్ని 
దించుకొని వెళ్ళతుందవి మన (ప్రాచీనులు నమ్మిన ఈజిప్టు (ప్రాచీ 
-నులుకూడా మరణానంతరం కాముకూడాసూర్యునికో పాటు తేజోలోకాలలో 
పయాణం చేయగలమని నమ్మేవారు; తమ బొర్ల ర పదెహిక యాత్రకు 
ఉపయోగ సడగలవనుకొనే నావలను తమన మాధులలో పెట్టుకునేవారు. 
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ఈజిప్టులో ఎక్కడచూచినా ఎడారులు; రాకపోకలకు నైలునది 
తస గత్యంతర ౦లే ము కనుక ఇహజీ ఏతంలోను, పరలోక యాశత్రకూ 
ఓడే ఏకె క (పయాణ సొధనమని ప్రాచీనులు భావించడం సమం 
జసమే, నైలునది ఈజిస్ట పజల జీవితంలో భాగం.అది వారి జీవిత సమై 
క్యానికీ, సంస్కబతి సమన్వయాని కీమా లకార మై మైంది-(ప్రాచీనులునై లువది 
బంకమట్టితోను రెల్లుతోను ఇళ్ళు కట్టుకొనేవారు. తర్వాత వచ్చిన రాతి 
కట్టడాలకు వాడిన రొయికూడా ఈ స లునది మీద రవాణా అయినదే. 


తుంగ, రెల్లు నీటిలో మునిగేవికావు. కనుక (పొచీనులు వాటీని 
దుహాద్భుక వస్తువులుగా చూచేవారు. దాన్ని మోపులుకట్టి నావలుగా 
వాడేవారు. అవే. తర్వాత రకరకాల నావలకు వరవడి అయాయి. కను 
కనే నావకు ఈజిస్ట జాతిజీవితంలో (ప్రాధాన్యం. 


మెనేన్‌ అనే రాజు ఎగువ దిగువ ఈజిస్టల సమైక్యం సాధించిన 
తర్వాత రాజవంశీయుల సమాధులలో రెండుజతల నావలు కనిపించేవి. 
రెంరు (పాంతాంలోను వేర్వేరు దేవతలుంటాకు గనుక, ఎగువ రాం 
రికాని కొక జత నావలు, దిగువ రొజరికానీకి మరొకటి. వీటికే వగటి 
నావలు, ర్మాతి నొవలు అని సంకేతం ఏర్పడింది. 1౮) (రవి) దేవత 
ఉదయం జన్మించి రాత్రి పాతాళలోక న్వారంలో మరణించేవరకు 
(పయాణం చేయడానికి పగటి నావలు. అమర జీవులందరూ అక్కడ 
రాతి నావలకు మారి భయంకర పాతాళప్రయాణం చేస్తారు కనుక రాతి 
నావలు, ఈ నావలు 24 గంటలకు సశేంతమైన 24 ద్వారాలు దాటాలి, 
ఓసిరిన్‌ (మృత్యుదేవత) వసించే అబిడోన్‌కు వెళ్ళడానికి ఐదవనావ, 
“ఇంట్‌”, “ఖేడి” అనేవి స్వర్ష్ణ-మక్ష్యలోకాల (ప్రయాణాలకు వాడే 
పాచీసపదాలు. ఇెంట్‌ అంతే నై లునదిలో ఎగువ [పయౌణ౦: ర 
నై లునదిలో దిగువ (ప్రయా3౦. ఈ ఎగువ డిగువ (ప్రయాణపుపదాలే 
స్వర్గ-మ _ర్హకలోక (పయాణాలకు వ్యవహృతమయాయి; (క్రమంగా 
ఈ సావలను సూర్యనావ లనేవారు. ఆరవ వంశం రాజుల కాలంలో 
విప్లవం చెలరేగి, రాజ్యవ్యవస్థ భక్నమె, దొంగలు సమాధులను ధ్యంసం 
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చేసి వాటిలోని వస్తువులను దోపిడీ చేయడంవల్ల, తర్వాతివారు 
ఈ సూర్యనావలను పరమిడ్డలోనే పాతి పెట్టసొగారు. 


ప్రాచీన ఈజిప్పు జీవితం భారతీయ జీవితంలాగే ఆముష్మిక 
పధానం. (పతిరాజు నకు ముందు రాజు చేసిన ఏర్పాట్లు ధ్వంసం 
కౌవడం, సమాధులు కొల్లపోవడం చూచి, తన ఆముష్మిక యాత్రకు 
ఎంతో (శోద్ద తీసుకొనేవాడు. 


కొంతకాలానికి మరొక విప్లవం జరిగి, పిరమిడ్తం'పే ధనాగారా 
లనే భావం దొంగలకు ఏర్పడి సమాధులను దొంగలు అపవిత్రం 
చేయడంవల్ల (పజలు సమాధులను కొండచరియలలో దాచేవారు. 
అక్కడే సూర్యనౌక శిల్పం చెక్కో, బొమ్మలు గీచో సంతృ ప్రిపడేవారు. 
అలెగ్జాండర్‌ దండయ్యాత తర్వాత ((క్రీస్తుపూర్వం 88) సూర్య నౌకల 
సంపదాయం లు ప్రపాయమైంది. 


ఈ సంప్రదాయం ఎలావున్నా దీనివల్ల న నొకొనిర్మాణకళ నాల్లవ 
రొజవంశంలోని ఖుపు (చేవోప్స్‌) కొలంలో (క్రీస్తుపూర్వం 2900- -2750) 
పరాకాష్ట చెందింది, కనుకనే సమాధులనుంచి వాటిని దొంగలు అప 

హరించేవారు 


ఖుపూరాజు కట్టించిన గిజాలోని పిరమిడ్‌ పరినరొలలో దొరికిన 
సూర్యసాక ఆనాటి నౌకానిర్మాణక ళకు ఉదాహరణ. యుపూరాజు విగ 
హాలు అపటి రెల్లు గుజ్జు కౌయితోలు (పపైరన్‌ ), ఆయన వాడిన వస్తువు 
లేవీ ఈ సమాధిలో దొరకలేదు; ఒక్క నావతప్ప. ఈ నావగూడ అశ్యా 
శ్చర్యకరంగా దొరికింది. దీనిని కనుగొనడం ఈజిప్టు చరిత్రలోనే 
విష్ణపం వంటిదని ఈజిష ప పురాత త్వ్వవేత్త త అంటున్నారు. 


ఈ నావను ఏడేళ్ళ (క్రితం (1858 మే 28గజాలోని) పురాతత్వ 
శాఖ డై రెక్టర్‌ కమాల్‌. ఎల్‌-మలఖ్‌ కని పెట్టాడు. దాదాపు 450 అడు 
గుల వష్తుఉన్న ఈ పిరమిడ్‌ చుట్టూ యాత్రికుల సౌకర్యం కోసం 
రోడ్డు చేయించడానికి ఇసుకను కలక వేస్తుండగా కింద అంగుఖంగు 
మన్నది. పరిశీలించగా 150 గజాల సున్నపురాళ్ళ నడవకప్వ్తు కన 


బడింది. ఇక్కడ ఎక్కడో భుపూ సూర్యనౌక వున్నట్టు అంతకుముందు 
రెండు సంవత్సరాల (క్రితం ఒక రొతీపై కనిపించిన జంతులిపి 
మూలంగా కా స్రజ్ఞాలు ఊహొంచారు.: కాని, ఖచ్చితంగా ఇక్క- డేనని 
శెలీలేదు. మలఖ్‌కు ఆ నొక ఇక్కడే వుందని ఎందుకో స్ఫురించింది. 


ఈ సున్నపురాతి నడవకప్పు ఖుఫూ పిరమిడుకు దక్షిణాన 25 అడు 
గుల దూరాన పూర్వ పశ్చిమంగా ఉన్నది. మలభ్‌ దానిపై సీపకొని 
ఉన్న ఇసుక, మట్టి తీయించగా కస్సు & _క్తరపు కొస కసేపించింది. 
ఈ నడవ మధ్యకు సరిగా ఒకగోడ ఉన్నట్లూ కనీపించింది. నడవకు 
సిరమిడ్‌కు మధ్యన దక్షిణో _త్లరంగా ఒక్‌ బండరాయి పెట్టడంగల్ల 
నడన వేరై పోయింది. నడవ తూర్పుభాగం మధ్యకు మెట్లు. రాతిలో 
తొలచబిడిఉన్నాయి. రాతిని తొలిచి రెండునావలు వాటిలో "భద్రపరిచి 
నట్టు స్పష్టమైంది. మలభ్‌ ఈ రాతి కప్పులో ఒక రాతిని తొలిపించి, 
తరిమా త్రం దూరదగినంత సందుచేసి, అద్దం తెప్పించి లోపలికి వెలు 
తురు (ప్రతిఫలింపజేసి తొంగి చూచాడు. నుల భ్‌ సంతోషానికి మేర లేదు, 

“ఐదువేల సంవత్సరాలనాటి భుపూరాజు పరలోకయ్యాతకు భద్రపరచిన 
సూర్య నౌకలలో ఒకదానిని తొలిసారిగా చూచే భాగ్యం నాకు కలిగింది” 
అని ఆనందించాడు. ఆయన మాటలలోనే ఓడ సంగతి వినండి: 


“తొంగిచూడగానే గుప్పుమని సుగంధం_బహు శా ఐదువేల సంవ 
తృరాలనాటి ధూపధూమ సుగంధం-మా నాసాపుటాలకు సోకి ఆనంద 
పరవకళి మభయ్యాము, ఈజిప్ట (పాచీనులు పవితంగా భావించే ఉదుం 
చిర దేవదారు వృక్షత్వక్కుల కమ్మనివాసన వచ్చింది. మొట్ట మొదట 
సూర్యోదయానికి ముందున్న ఆకాశం లాగ అంతా తెలగా కనిపిం 
చింది. తర్వాత ఏదో గోధును రంగువస్తువు సరిగా అట్టడుగున కనిపిం 
చింది, కళ్ళు మరింత పెద్దవి చేసుకొని "మూచాను; లోపల ఎమైనా కని 
పిస్తుందా అని. కింద కనిప్‌ంచిన గోధుమరంగు భాగంనుంచి కోలగా 


వున్న ఆకారం కనిపించింది. కోలగా ఉండే ఆకారం ఓడ తెడ్డని తోచింది, 
ఓడ। ఓడ! ఎందుకలా నిలచుొని ఉన్నారు, ప్లాష్‌ లై ట్‌ తిను కొనిరండి 
లేకపోతే. అద్దమన్నా తెండి _ అని శేకలు చేశాను. మొదటకాంతిలో 
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ముదట నౌకు కనిపించింది మూడుగజాల దూరంలో ఎదుట ఒక ఎ(రోట్‌ 
గుర్తు. ఆది జంతులిపి కొదు; నాముందు కనిపిస్తున్న కలప పై భాగంలో 
డెక్కు. చాందినీ. దానికి కట్టినపగ్గాలు, మరి నాలుగు తెడ్డవంటివి కని 
పించాయి. పూర్తిగా నౌక. ఎవరూ తాకలేదు. అని శేక వేశాను, మొత్తం 
ఆరుడెక్కు.లు కనిపించాయి. ఓడవున్న వసారాలో కప్పుపై సీలిరంగు 
(కొను గుద్దు లున్నాయి. ఇవి నక్షశాలకు (పాభీన చిహ్నాలు." 


ఈ నావ నిర్మాణానికి దేవదారకలప లెబినాన్‌ నుంచి తెప్పించ 
బడి ఉంటుందని, మేడి (ఉదుంబర) ఈజిప్టు దేనని పరిశోధకు అన్నారు. 
చెవోప్స్‌కాలపు కలప దొరకడం ఇడే మొదలు. సూర్యనౌకలు ఆత్మ 
(పయాతానికి ఉద్దేశించబడినవి గనుక వీటిలో ఇతర వస్తువులు పంక 
వని, 'మొదటి పరిక శోధకులు భావించారు. కాని, మరణించినవారి సరలోక 
యాత్రకు ఇహలోక (_సతికృకులు సొధనాలు కొాగలవనే నమ్మకం 
వుండడంవల్ల ఖుపూ, ఆయన పరివారం (పతిమలు, తక్కిన రూపాలు 
'డెక్కుల పై న చెక్కబడి వుంటాయని మలభ్‌ విశ్వాసం. 


ఆయన ఈ re ప్లాష్‌లై ట్ల ద్వారా ఫీ ఫోటో తీసిన తర్వాత 
ఎడారి చలిగాలి లోపల (ప పేశంచి చెడిపోకుండ వసారా కప్పు 
రంధ్రాన్ని తిరిగి జిప్సం పన సిమెంటుతో కప్పి వేశాడు. 

భారత నొకాచర్శిత్ర కూడా అతి (ప్రాచీన మైనదే, బుగ్వేదంలో 
“ఓఅగ్నీ 1 నీపు మమ్మల్ని నావ సదిని దాటించినట్టు మహారణ్యాలు దాటి 
స్తున్నావు”, (సనః పరుషదతిదుర్షాణి విశ్వా నావేవ సింధుం దురితొ 
త్యగ్నిఃఎ అనే అగ్నిసూక్తా లున్నాయి. కాని, (పాచీనమైన నావలు 
లభించలేదు. ఈజిస్టలో నప సంవత్సరాల నొటి "నావ చెకుగ 


చెదరక్క అప్పటి రంగుతో ,వాసనతో, రూపంతో కనిపించడం (పపంచ 
నాగరికత చరి[తలోనే నూతనాధ్యాయం. ప్రతి భావుకుడు, సహృద 
యుడూ, విశేషించి (పాచ్యదేశ వాసులమైన భారతీయులం .. అందు 
లోను మున్నీరును మోకాలిబంటిగా భావించి విచ్చలవిడిగా ఓడలు నడి 
పిన తెలుగువారం.._ గర్వించదగింది. 
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ఎంతవెదకినా కని 


చా 
వరదా తాం ఆక 


స్తూర్వం లేఖక పమాతాలు మహా కావ్యాలలో సయితం పొకాం 
తరాలు కల్పిస్తూ, అపార్జాలకు అవకాౌశమిస్తూ పాఠకులను |ధ్రాంతిపారా 
వారంలో పడదోసేవి* నేడు ఆ విధిని ముందణ దోషా లుతు. చ. తపా 
కుండొ నిర్వరి రస్తు నాష్మయి, చః ముదణ దోషాలలో అక్ష రానికి మడక 
వింతక్షరం పడడం అలా ఉండగా, ఒకప్పుడు పంకి క్ర మధ్యన కొన్నిఅక్ష 
రాలు లోపించి శూన్యం కనిపించడంవర్లి డారినీపో రున్న వాడు అక 
స్మాత్తుగా “మానొహోల్‌”లో పడి మరుగ్రై “పోయినట్లు, అన్నం తింటున్న 
వాడు హఠాత్తుగా ఓక్రచక్‌” మని రాయి కొరికి రిచా నవడిపోయినట్టు, చదు 
వరి చదువుతూ చదువుతూ చతికిలపడి గతుక్కు.మనడం, కొంతసేపటికి 
తెప్పరిల్లుకోవడం వార్తావరులకు తెలిపిన విషయమే, అయినా ఈ అక్షర 
దోషాలు రాక్షసాలై మన బుద్ధిని పట్టుకుని వే వెలాడినపుడు మాతం వెటరెత్తి తి 


పోతుంది. లోకసభకు తోకసభ అని పడితే ఎలా ఉంటుంది * 


భారతంలో అరణ్యపర్వంలో (దొపది యుధిష్టిరునికి నీతిబోధ 
చేసే ఘట్టం. “కర్మఫలంబులు చెవమానుష సిద్ధంబులయిననుం బురు 
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షోళ్చాహ స సవ ముపార్జితంబులయిన నవి సుస్టిరంబులయి వరి ల్లు సనీహ 
మానుండయి దెవపేరుండయినవాడు నీరిలోని యానవా/తేంబునుం 
జోలె నవసన్నుండగు గావున గర్మ ఫలిసిద్ధి నిశ్చయించి యత్సాహ 
వంతుడవయి నీ యనుజుల సరా[క్రమంబునం బరుల జయించి మన 
యందలి యర్థకృశత్వం బపనయింపుము" (అరణ్య-ప్రథమ.-286) అని 
యాజ్ఞ సేలి సొతవా క్కు. 


“అనీ హమానుండయి దె వపరుండయిన వాడు నీరిలోని యాన 
పాత్రమును బోలె” ఎందుకు అవసన్నుడవుతాడు? యానపాతమంపే 
ఓడ, నీరిలోని (ప్రతి ఓడ పగిలి మునిగిపోతే సమ్ముదయానం ఎప్పుడో 
ఆగిపోయేది కనుక “యానపాత్రిమన్న చోట ముదా రాక్షసమేమో 
తెలుసుకొనడాచికి మాల సంస్కృత భారతం చూడవలసివస్తుంది. 


“యాహి దివ్ష యుదానీనో చిర్వుబేష్లః నుఖం ళయేత్‌, 
అవనీదే తృ దుర్చుద్ది? ఆయా థల ఇదబోదకే,” 
వన-అధ్యా శీ2ి-కో 14 

దె దై.వాన్నినమ్మి అకర్మణ్యుడై సుఖంగా నిదపోయే దుర్చుద్ధి బై ఘు 
వలె... పచ్చికుండవ ల-__(వ్రస్సేపో తాడని వ్యాసు లన్నారు. నన్నయ్య 
గారు “ఆమపాొత్రంబునుంబోలె అవసన్నుండగు” అని మూలాను 
యాయిగా అనువదించారు కొని, మన మువారాక్షసమంతతి నీరిలోని యామ 
పాత్రమేమిటని ఆలోచించి మిను కేసులో వేసి “నిను బిగించాడు 
చెస్సులో. దీనిలో అర్ధం పాడయిందని (గ్రహించలేదు, 

శృంగార నై షధంలోనిం భోజన వర్ణన : 

“ఆకునణ్చబ్భు చవిచూబి రాదరయున 

పొగలు నెగయగ నానికావటయులందు 

ఎ౨|/(రదనయున ఎలో 


ఇక్కడ ఎ(రదనం అన్నప్పుడు వ కు మారు ఎపడ్డది, వ్యరదనమంకే 
-త్మీవత, కారం. ఆ అర్థాన్ని ఎ ఎగర వేయలా? 
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అంట్‌ 


ము[ద్రాపకులు స్వతంత్రించి ఉ తమపాఠాలు అధస్పూచికలోను, 
0 వల్లికూ డా యథాక్ష కి క్రీ అపార్థాలు పుట్టించి 


భారతంలో అరణ్యపర్వంలో భీముడు మ మ. పే 
ఘట్టం: య. దుగ్ధంబునుంటోలె దుఠ్యోధమ 
రాజ్యంబు దూష్యందిగుట బౌరజానపద బాహణజవరులు నీ కనుర క్తులయి 
భవ(_దాజ్యంది సనన స గ (అ కణ. పథమ ర్‌) దా 
స్నంబునందలి” అనేమాటకు రక్‌ Pt అరేపాల; అధస్ఫూ 
చికలో ఇచ్చారు. పైవా క్యాలలోని “భా దాన్నంబు నందలి దుగ్ధంబునుం 
టోలె” అనేది తక్కి-నవాటితో ఏమైనా అన్వయిస్తున్నదా? పదాలలో 
తప్పేమీ లేదు. పిండితార్థం సంతృప్తి 'పికరంగాలేదు. సంస్కృత మూలం 
సందర్శించనిదే ససిప డేటు లేదు అర్థం ! 


కసారజానదదొ న్ఫర్వే (వాయ = కురునందన 

నవ్భద్ద బాలసధహూతా గృంనంతి త్వాం యుభినిర. 

బ్యద్భుతౌ కీరమానక్రం ([బహ్మనా వృవలే యథా 

నత్యంస్తేనే బలం నార్యాం రాజ్యం దుర్య్వోధనే తథా.” 
(వన-అధ్యా = 93, ల్లో - 80, శ్ర 


మూలంలో దుర్యోధనుని రాజ్యానికి ఎన్ని ఉపమావా లున్నాయో 
చూడండి : శ్యదృతిలోవి క్షీరం, వృషలుని (దిహ్మ, దొంగసత్యం, 
'ఆడదానిబలం, 'శ్వదృతొ సారమేయ చర్మకోశే (బ్రహ్మ వేదః” అని 
వీలకంఠాచార్యుని వ్యాఖ్య. దుర్యోధనుని రాజ్యం కుక్కుతోలు సంచితో 
నింపిన పాలలాగ దూషిత మన్నమాట. ఇంత చక్కని పాఠం ఎలా 
కిందికి పోయిందో! 


ఈ ముదాసురులు నిఘంటువృులలోను తల దూరుస్తున్నారు. 
మనం వీరిని ఎంత త్వరలో అంకళంచేస్తే అంత (శ్రేయస్సు. 
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రచయితలకు 
రాజశేఖరుని హితవు 


భొష, భావం అహమహమికతో పరుగులు తీసినప్పుడే రచన 
సహృదయ హృదయంగమ మవుతుందని భామహుడు మొదలు పెద్ద 
లందరూ చెబుతున్నదే. ఆయినా నాటినుంచి నేటివరకు 'పీలవమైన్‌ 
రచనలకు కొరశేమీ లేదు. వాటిని చూ సే “స్టే, రచయితలు భాషాభావొల 
(పాధాన్యం గుర్తించి రచనా విధానాలను సవకూర్చుకొనడంలో గద్ధ 
వహించినట్లు కనిపించదు నేటి రచయితలు మరీను. అలాటీవారికీ 
రాజశేఖరుడు కావ్యమీమాంసలో చెప్పిన మాటలు కొన్ని తెలుపడం. 
అవసరనునుకుంటాను. 

రచయితలు, నేడు, వ్యుత్చత్తికి_పయత్నించకనే, సరాసరి రచ 
నలకు పూనుకొనడంవల్ల అపక్వమైన భాషాభావాలు పలికించి నవ్వుల: 
పాలవుతున్నారు. కనుక ప్యుతృత్తి అత్యవసరం. 


కావ్య కర్మలో కవికి సమాధి ముఖ్యమని ₹్యమదేవు డన్నాడు- 
సమాధిఅంపే మనస్సును ఏకాగంచేయడం* చి త్తం ఏకా గమైనప్పుడే 
మాళన విషయాలను (గ్రహిస్తుంది. సారస్వత మనేది మహా రహస్యం. 
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అది విద్వాంసులకే గోచర మౌతుంది. నిషజతతో సేవించవిడే తెలి 
యదు. ఆ రహస్య సిద్ధికి పరమోపాయం మనస్నమా ఢే అన్నారు పెద్దలు, 

అభ్యాసం ముఖ్యమని మం? కాచార్యుడంటాడు. అభ్యాసమంపే 
ఎడతెగకుండా వ. లభ్యానవనేర అంతటా ఉపయోగపశీ 
విరతిశయమైన కౌళలం కలిగిస్తుంది. సమాధి అనేది అభ్యంతర 
ప్రయత్నం, రత చేది జాహ పయుత్వ్నం. ఇవి కె 


భో 


క్‌. 
ఆరే 
ఖ 


శ డని ఉద్యోధింప జేస్తాయి: ఈ శ 3 కావయేతువని నా అభి;పాయం, 
ప్రతిభా వ్యుత్చ నులక ఈశ కి వి వరిస్తుంది, నిజానికి ఈ శ కే (ప్రతిభా 
అబల Conn) వ్‌ అజా. న! 
వ్యుత్పత్తులను కలి గెిసుంది,. శ కి వృన్నవొడిక పచిభ వుంటుండి; శకి 
వి sa Ce భం జ్‌ 
వున్న వ వాడికే వ్యుత్చ త్తి కలుగుతుంది, (సతిథ ₹నివానికి ఎదుటపున్న 
పదార్గాలు కూడా పరోక్షంలోనే. (పతిభావంతనికి చూడకపోయినా 


కాల్‌ జ 


(ప్రత్యక్ష మవుతాయి, ఊధావి దు 
దులట. 


బహుజత వ్యుత్పత్తి-అన్నారు ఆచార్యులు, ఉచితానుచిత వివేకం 
వ్యుత్స త్తి- అంటాడు రాజశేఖరుడు. (ప్రతిభా వ్యుత్సత్తులలో ఏది మెరుగు 
అనే చర్చ జరిపి రాజశేఖరుడు ఇలా అంటాడు : 


(ప్రతిభా వ్యత్పత్తులలో (ప్రతిభే _శ్రేయస్కరి. కవికి గల అవు 
త్పత్తి కృతమైన దోషాన్ని (ప్రతిభ కప్పి పెడుతుంది. (పతిభలేని దోషం 
కన్నులకు మిరుమిట్లు గొలిపేట్టు కవిపిస్తుంది..అని ఆనందవర్గనాచార్యు 
డంటాడు. వ్యుత్ప శ్రే "స్త ఎక్కువ అవసరమని మంగళాచార్యు డన్నాడు. 
అది (ప్రతిభలేని లోపాన్ని కప్పి పెడుతుందనీ ఆయన అంటాడు. కౌని, 
(పతిభా వ్యుత్పత్తులు రెండూ అవసరమని రాజశేఖరుడన్నాడు.లావణ్యం 
లేనిదే రూపసంపద, రూపసంపద లేనిదే లావణ్యం రమణీయాలు 
కావంటాడు.[పతిభా వ్యుత్చత్తులు రెండూ కలవాడే కవి అనిపించుకొంటా 
డనీ నిష్కర్షగా చెప్పాడు. కుకవి కావడం కన్నా అకవిగా వుండడమే 
మేలు. కుకవీత సజీవమరణం.కనుక నడమం|త్రపుకవులకు సంస్కారం 
అవసరం. ద్వాదకశవర్జమైన సువర్ణం కూడా నిప్పులో కాలిశేనేగానీ 
'మెరుగురాదు_ అన్నాడు, 
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కవిచర్యలో అతడు చెప్పినవి నేటి రచయితలందరూ శిరసావ 
హించవలసినవి. వాటిని సంక్షి ప్తంగా తెలుపుతాను : 


విద్యోపవిద్యలు _ గహించిన తర్వాత. కౌవ్యరచ నకు యత్నించాలి. 
పదాలస్వరూపం చక్కగా తెలియాలి. కోళాలన్నీ వాచోవిధేయంగా 
వుండాలి. ఛందస్సు లన్నిటిని సంగహించాలి. అలంకార తంత్రం 
we రిగా ఆకళించుకోవాలి ఇవే కావ్యవఏద్యలు. కౌవ్యరచనకు చతు 
ష్షషి షి కళలు ఉవవిద్యలు. సుజనో పజీవుడయిన కవిసన్నిధిలో వుండడం, 
వీవిధ డేశ సమాచారాలను కెలుసుకొ నడం, విదగ్గులతో వాద (పతి 
వాదాలు, లోక వ్యవవహారజ్ఞానం, విద్వద్దోప్పులు, పాచీనకవుల రచనలు 
కౌవ్యో నికి కన్న తల్లులు, .స్వాస్థ్యం, ప్రతిభ, అభ్యాసం, కద్ధ, విద్వద్దో ప్పి 
దిహుక్ళుతత్యం, మంచి జ్ఞాపకక క్రి అని ర్వేద౦ __ ఇని ఎనిమిది 
కవిత్వానికి తల్లులని కొందరు పెద్దలన్నారు. ఇంతేకొక సదా శుచిగా 
వుండాలి. ఆ కౌచమనేది మూడు విధాలు : వాక్ళొచం, మనళ్శ్ళాచం, 
కాయశొచం అని. మొదటి రెండూ శౌస్ర్ర పఠనంవల్ల వాందదగినవి, 
మూడవది శ్రద్ధతో మనమే చేసుకోవలసినది. చేతులు. కౌళ్ళ గోళ్ళు 
తీసి చేనుకోవాల్‌. ముఖాన్ని తాంబూలంలో శుద్ధం చేసుకోవాలి. PR 
చందనం అలదుకోవాలి, పరిశుద్దమైన మంచి వస్తొలు ధరించాలి. శిరో 
జాలు సంస్కరించుకోవాలి, “శేచిశీలనం సరస్వతికి వశీకరణమని 
అంటారు. కవి ఎలాటి స్వభావం కలవాడయితే అలాటి కావ్యం పుడు 
తుంది. చిత్రకారుడు ఏ ఆకారంలో వంపే ఆ ఆకారంలో ఆతని 
చిత్రా లుంటాయని అభిజ్ఞా లనేమాట. 


"ఇక (పవర రన ముచ్చటగా వుండాలి. నవ్వుతూ సలకరించాలి. 
చమక్కారంగా.ఉ క్రిగర్భంగా--- మాట్లాడాలి. అంతటా రహసా 
న్వేషణకు.._ ఏమిటి దీని ఆంతర్యం అనే దృష్టితో ....పూనుకో వాలి. 
అడగకపోతే ఇతరుల కావ్యాలలోని దోషాలను 'తెలుపకపోవడం, అడి 
గితే ఉన్నదివున్నట్లు 'కెలుపడం., 


ఇక నివాసొదులు: అతని * భవనం పరిజద్దమైనది, బుతు 
షట్యోచితమైన వివిధ స్థానాలు గలది వృక్ష వాటికలు కలది, 'డీడా 
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పర్వతం కలది, సరోవరాలు కలది కౌలువలు పారేది, నదుల, సము 
దపు నీటి తెరలు పడేది, నెమళ్ళు, జింకలు వుండేది, ఎండ వడను 
అసహరించేడి జలయం(తౌలు, ధారాగృహాలు. లతామండపాలు కలది, 
ఉయ్యాలలు వుండేడిగాను వుండాలి. కాప్యాభిని వేశభిన్ను డై నప్పుడు 
మనస్సును ఉల్లాసింపజేయడావికి మాట మాట్లాడకుండా ఆజ్జను పాలించే 
పరిజనమన్నా ప పుండా లి, విజనమై మెన సాన మన్నా వుండాలి. ఏవిధభాషలు, 
ఏసలు, మాండలికాలు తేలిసిన క్‌ స సర్వభాషావే త్త త్తే న మిత్రులు 
వుండాలి, 


లేఖకుడు సదస్సును సం ష పెపేటట్లు సకల భాషాకుశలుడు, 
త్వరగా మాట్లాడేవాడు, చక్కని దస్తూర్‌ కలవాడు, పశేంగితాకొరాలు 
తెలిసిన వాడు, నానాలిపి జాడు, రవి, లాక్షణీకుడు ఆయి వుండాలి. రాతి 
పొద్దుపోయిన తర్వాత ఇలాటి లేఖకుడు దగ్గర వుండడం కష్టం కనుక, 
=. లేనప్పుడు పైన చెప్పిన పరిజనంత్‌ తోనో, మితులతోనో పవి 

డుషకోవాలి. తను తన ఇంట్లో ఏ భాష ఉండా లనుకుంటాడో పరి 
వ. ఆ భాషే అనుసరిస్తారు. 


పలక, బలపం, సంప్పటాలు, లేఖిని, మసి, తాడి అనే వాటి 
ఆకులో, భూర్జప్క కాలో, తాటాకులు గంటం, సున్నం పూసిన గోడలు 
దగ్గర వుండాలి (ఇప్పుడు ఇవి ఆవసరం లేదనుకోండి 'ఇవన్నీ కావ్య 
విద్యకు పరికరమన్నారు ఆచార్యులు. ప్రతిభే పరికరమని నేను (రాజ 
శేఖరుడు) అంటున్నాను. 


కవి మొదట ఆత్మ పరిశీలన చేసుకోవాలి. నా సంస్కార మెంత? 
ఏ భాషావిషయంలో శ కుణ్బి? జనుల అభిరుచి ఏమిటి? ఎలాటి విష 
యాలు జనానికి ఇష్టం? జనం మనస్సు డేనిలో లగ్నమైంది ? అని 
(గ్రహీంచి ఆయాభాషలను అనుసరించాలవి పెద్దలన్నారు. “వికదేశ అయిన 
సామాన్యకవికి ఈ నియమాలు, స్వతంగతునిక్‌ ఒకభాష వలెనే అన్నీ 
భాషలూ లొంగుతాయని నే నంటున్నావా. 

కవి లోకస్వభావాన్ని తెలుసుకొని, తనకు లోకావికిగల 
సామ్యాన్ని గ్రహించి, లోకనమ్మతం కౌనిదానిని పరిహరించి, నమ్మక 


మైన దానికే పూనుకోవాలి. జనాపవాదానికి జుగుప్స పడకూడదు. లోకం 
నిరంకుశం గనుక తన్ను తాను తెలుసుకోవాలి. చేశాంతరంలో వృన్న 
కవిని జనం పొగడుతుంది. మహాకవి ఎదుటవున్నా ఉపేక్షి స్తుంది. 
(పత్యక్షకవి కొవ్యం, కుల స్ర్రీరూపం, గృహవై ద్యుని గొప్పతనం ఎవరికి 
నచ్చుతాయి? కావ్యం ఏమాత్రం మధురంగా వున్నా ఆనోట ఆనోట 
బాల స్త్రీ హీనజాశులవరకు వ్యాపిస్తుంది. అవసరాన్ని బట్టి సమసామయి 
కంగా రచించిన కావ్యాలు, ఒక్కరోజులోనే దశదిక్కులు వ్యాపిస్తాయి. 
రాజుల కావ్యాలు, సన్యాసుల కావ్యాలు అలాగే, తండ్రి కౌవ్యాన్ని 
పతులు, గురువు కావ్యాన్ని శిష్యులు,రాజుల కావ్యాన్ని అనుచరులు విపే 
చన చేయకే (ప్రశంసిస్తారు; చదువుతారు, 


అరకొరగా చేసిన రచనను ఎవరికీ వినిపించరాదు. ఇది కవిరహ 
స్యం- అది అరకొరగానే మిగిలిపోతుంది. కొ త్తరచనను ఏకాకివద్ద విని 
పించరాదు. అతడు తనదే నంపే సాక్ష్యం తేవడం కష్టం. తన రచనను 
(పశంసించుకోరాదు. పక్షపాతం వల్ల గుణాన్ని దోషం అనుకోడం, 
దోషాన్ని గుణ మనుకోడం సంభవిస్తుంది. బాగా రచించానని గర్వవడ 
రాదు. గర్వలేశం కూడా సర్వసంస్కారాలనూ ధ్వంసం చేస్తుంది. ఇత 
రులతో తనరచనను పరీక్షింప జేసుకోవాలి. తటస్టునికి కనిపించే దోషం 
రచయితకు కనిపించదని అంటారు. తాను కవి ననుకొనేవాడిని అతని 
యిష్టం (ప్రకారమే రంజింపచేయాలి. అలాచేయకపోతే వాని ఎదుట ఏ 
కావ్యం చదివినా అరణ్యరోదన మొతుంది; వె పరీత్యంకూడా ఏర్పడ 
వచ్చు. అలాటివాడు దురహంకారం కొద్ది విన్నదానిని అపహరిస్తూ తన 
కావ్యంలో పొందుపరచుకోవచ్చు. 


రచయిత కవిసమయాలు తెలుసుకోవాలి. కవిసమయమం పే అశా 
శ్తీయము, అలౌకికము, పరంపరాగతము అయిన అర్థ కల్పన. “అశా 
స్తీయమెనది, లోకవిరుద్దమెనది దోషంకదా. మఠ కవులు ఎలా తమ 
కావ్యాలలో (పయోగించివచ్చు?” అని కొందరు ఆచార్యులు (ప్రశ్నిం 
చారు. “ఇది కవి మార్గానుగ్రాహీ, కనుక దోషం ఎలా అవుతుంది +” 
అని నేనంటాను. “అయితే అశాస్త్రీయమైనది, లోకవిరుద్దమైనది చెప్పే 
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టస్పుడు చమక్కారావహమైన నిమి త్తం వుండాలి" అంటారు 
bile i ఇదిగో నిమి త్తం చెబు కున్నాను. పూర్వం విద్వాంసులు 

సహ స్రశాఖము సొంగము అయిన వేదాన్ని కూలంకషంగా అధ్యయనం 
చేసీ, శాస్త్రాలు అభ్యసించీ, దేశాంతరాలు, ద్వీపాంతరాలు పర్య 
టించీ రచించిన విషయాలను కొలదేశ వ ర్రమానాలను బట్టి మారినా, 
అదే విధంగా _గ్రథించడం కవిసమమ మంటాను, కని సమయమనే 
మాట దాని మూలకొరణం తెలియనివాష (పయోగించడంవర్లి రూఢమె 
పోయింది. 


సమయవ్యవస్ట లేకపోశే (పవృ త్తిలోను విప్తపం ఏర్పడుతుంది. 
కనుక పగలును,రాడ్రీని యామ(క్రమంతో నాలుగుగా విభజించుకోవాలి. 
రచయిత ఉదయ మేలేచి కాల్యకృత్యాలు తీర్చుకొని, పఠనాలయంలో 
యథాసుఖం కూర్చుని పథమ _పహరంలో కావ్యరచనకు అవసరమైన 
మ. విద్యలను అనుసంధానం చేయాలి. ఇంతటి (ప్రతిభాహేకువు 
రొకటిలేదు. రెండవ (ప్రహరంలో కొవ్యరచిన. మధ్యాహ్నానానికి 
a అవిరుద్ధాహారం సేవించాలి. భోజనానంతరం కావ్య గోష్టి, ఒకొ 
కప్పుడు ప్రక్నో కరాలు. కొవ్య సమస్యాధారణ, దస్తూరి సరిచేసుకోడం 
మొదలయినవి మూడో ,పహరంలో. నాలుగవ (పహరోంలో ఒంటిగాగాషి 
శకరిద్దరితోగాని ఉదయం రచించిన కొవ్యావ్నిపరీక్షించాలి.రసా వేశంలో 
కావ్యం రచించేటప్పుడు వి వేచనదృష్టి వుండదు గనుక వెంట వెంటనే 
పరీక్షించుకోడం అవసరం, ఎక్కువై నదాన్ని వదలిషెట్టాలి; న్యూనంగా 
వంచే పూరించాలి.అనుకొన్నట్టుగా లేకపో తే మార్పులు చేయాలి.మరచి 
పోయినదానిని జ్ఞాపక పరచుకోవాలి. 
ఉదయం పరీక్షించిన రచనమ |ప్రదోషానంతరం (వ్రాసుకోవాలి 
"రెండు, మూడు [పహరాలు నిదపోవాలి. బాగా నిద్రపోవడం దేహానికి 
ఆరోగ్యం, చతుర్ద పహరంలో మేలో-వాలి. (బ్రాహ్మ ముహూర్తంలో 
మనస్సు క లోకాతీతమైన పెక్కువిషయాలను (గ్రహిస్తుందసి 
అంటారు. 
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పురుషులిలాగే శ్తీలుకూడా కపులు కావచ్చు. సంస్కారమనేది 
ఆత్మనిష్టం, స్తీ పురుష విభాగమనే దేదీ దానికి లేదు. రాజప్పుత్రికలు, 
మహామాత్య దుహితలు, గణికలు, నటుల భార్యలు క్షుణ్ణంగా శాస్త్రం 
చదువుకున్నవారుగాను పుండేవారని వింటున్నాము. 


ఇలా రచితమై సిద్ధమైన (ప్రబింధాన్ని (కావ్యాన్ని - రాజశేఖ. 
రుడు కావ్యాన్ని (వ్రంధ్రవన్నాడు) అనేకవిధాల (ప్రచారం చేయాలి. 
కుదువ పెట్టడం, అమ్మి వే వేయడం, దానంచేయడం, దేశత్యాగం, అల్ఫా 
యుష్యం,అసమా ప్తంగా వుండిపోవడం, అగ్ని|పమాదం, జల(పమాదం 
1పబింధ వినాశానికి కారణాలు, దార్మిద్యం,వ్యసనాస క్రి, అవజ్ఞ, మంద 
భాగ్యత, దుష్టుని, శ(తని నమ్మడం - ఈ ఐదూ కావ్యానికి మహా విప 
త్తులు- మరొకప్పుడు పూర్తి చేద్దాంలే, మరొకప్పుడు ముగిద్దాంలే అని: 
అనుకోవడం, మి! [తులతో ౩ మరలి చర్చించుకొందామనుకోవడం, డేశోవ 
1దవాలు [ప్రబంధ వినాశ కారణాలు. 


ర్మాతిందిగళ్ళు ఈ విధంగా కాలం విభజించుకొని, ఎవడు రచన. 
సొగిస్తాడో, అతని రచన విద్వాంసుల కంఠంలో ము శ్రేలదండలా 
"వెలుగుతుంది. కవి సంస్కారాన్ని, అభినివేశాన్ని బట్టి రచనలు రమ 
శీయంగా ఉంటాయి. ము క్రకాలు రచించే కవులు అనంతంగా ఉంటారు. 
లఘు కావ్యాలు చెప్పేవారు వందలు. మహా(పబింధాలు రచించేవారు. 
ఒకరిద్దరే; మూడోవాడు కనిపించడు. పకీర్ణ పద్యాలు పెక్కు. చెప్ప, 
వచ్చు. వాటిలో ఒకదానికొకటి సంబంధం వుండదు. _పబింధంలో ఒక 
దానికొకటి అర్ధ సందింధంతో రచన కొనసాగవలసి వుంటుంది గనుక. 
చాల కష్టం, ఇంతటి సాధన సంపదతో, అసన్య మనోవృత్తి తితో రచనకు 
పూనుకున్న వానికి సరస్వతే ఏకపత్నీ (వ్రతం నిర్వహిస్తుంది. అలాటి 
వాని సూ క్తిలో లోకో _తృరమయిన సిద్దీ కలుగుతుంది. ఆ సూక్తి మూల 
చాయను “గేస్పతికూడా అందుకో లేడు. = 


రాజ శేఖరునీసూ క్రి వెయ్యేళ్ళ తర్వాతకూడా నిత్య నూతనంగానే 
కనిపిస్తున్నది. కనుక నేట్‌ రచయితిలకు కనువిప్పు కౌగలదనే నమ్ము 
తున్నాను. 
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పదకవితా 
పితామహండుం 


పరొవవుడు పుట్టుకతో నే సగుణోపాసి,తను భావించుకున్న దైవా- 
నీకి తన మనస ందిన్‌ రూపాలు తీర్చుకొని ఆరాధించాడు. తన కళై 
దుట ఇవ సుందర సృష్టినిచూచి తన్మయుడయ్యాడు; తనీవితిర 
ప్రశంసించాడు; దానికి వివిధ్‌ రూపొలు కల్పించుకున్నాడు . దీనితో 
సంఘం, మతం, సాహిత్యం రూపొందాయి, 

సంఘ స్టీరీకర ణకు మత ,ప్రచారావికి సాహిత్యం (ప్రధాన సాధన. 
నుయింది. ఈ సాధన విధానమే కల్పసూ(తాలు, గృహ్య సూకౌల్చు, 
Wor ఈ కట్టుబాట్లు, పరిస్థితులు మారిన కొద్దీ సడలి. 
సంఘం వెనకచూప్ప హెచ్చడంవర్లి పతసోన్ముఖం కాజొచ్చింది. సాహీ- 
త్యము కొందరి పిత్రీయమైంది. 'దినితో సామాన్య[ప్రజలో సంచలనం, 
సాహిత్యంలో సంక్షోభం పుట్టాయి. సంఘానికి వెలిగా పె పై నకూర్చున్నవారు. 
ఎంతకౌదన్నా ఈ సంక్షోభం నూతన సాహిత్యాన్ని “తవతరింసజే సింది 2 
దానిని (పజలు తమదిగా చేసుకున్నారు; భారతచరిత్రలో కొన్ని శ శొద్దా 
లను తిరగేస్తే ఈ సత్యం గోచరం కౌకపోదు. 
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వర్ణాశ్రమ ధర్మాలపై తథాగతునితో (ప్రారంభమైన తిరుగుబాటు 
సాతవాహనేశ్వాకు గు ప్తరాజుల కాలంలోను, కొందరు ఆచార్యుల 
(పయత్నంవల్లను,కొంత ఆగగలిగినా,భ క్రియగంలో కట్టలు తెంచుకొని, 
ఉరకలు చేసింది, సదవశ తౌద్దింసుంచే భారత దేశమంతటా, అన్నిటా విస్ల 
వము చెలరేగింది. బౌద్ద మతచ్చాయలు నేటికీ మాసిపోని భారతదేశంలో, 
ముఖ్యంగా దక్షిణాపథంలో, శంకరులవాదం కూడా ఈ తిరుగుబాటుకు 
తల ఒగ్గక తప్పలేదు. శంకరుల అద్వైతం జ్ఞానమూ లకం; (పజాసామా 
న్యానికి అందుబాటులో లేనిది. సోహంభావస సొమాన్యబుద్ధులకు సాధ్య 
మయ్యేదా? కనుక దాసోహం భావనలోభ క్టివై పు ప్రజలు పరికమించక 
తప్పలేదు. మహాయాన బౌద్దంతో సుగుణోపాసన, భక్తి నాటుకున్న 
ఆంధ్రదేశంలో భక్తి ప్రధానమైన శైవ, వై ష్రవమళాలు ఏ స్తరించడ౦లో 
ఆశ్చర్యమేముంది! బసవేశ్వర రామానుజుల అవతారంతో దేశమంతటా 
సాంఘిక విప్లవం వేయి పాయలుగా వి స్పరించింది. 


దీనికి రాజకీయ పరిస్థితికూడా (ప్రోది అయిసది కాబోలు! ఉత 
శాన పృర్వీరాజు పతనంతో, దక్షిణాన ఓరుగల్లు ఒరిగి పోవడంతో 
(ప్రజల బింకం, బిగుపూ బీటలు వారాయి: విజేతలకు జోతలు పెట్టడం, 
వారిని శరణు వేడడం అనివార్యం కావడమూ మళంలో చోటు చేసు 
కొని శరణు ప్రపత్తి భరన్యాస సిద్ధాంతాలకు బలం చేకూర్చాయే మో | 
ఇతర చేశాలవారూ, ఇతర మతాలవారూ మనదేశాన్ని ఆ(క్రమించుకోవ 
డంతో వర్ణాశ్రమ ధర్మాలూ మరింత సడలాయి. అన్నివర్గాలవా రూ 
ఒక్కటేనన్న భావం, బౌద్దయుగంలోకన్నా హెచ్చుగా (ప్రబలింది; 
ఈ విప్లవానికి వెన్నెముక భక్తియోగం. ఇది రాజకీయరంగంలో 
ఎలా వున్నా-- సంఘంలోను, సాహిత్యంలోను అనిదంపూర్వమైన 
మార్పును తెచ్చింది. 

(ప్రాకృతాప్యభ్రంశ సాహిత్యాల ఎదుగు బొదుగులు దిగగానే 
"దేశమంతటా ఒకేమారు దేశిసాహిత్యం చిగిర్బిందనవచ్చు. దీనికి ఒకటీ 


ఆరా అపవాదాలు ఉంటే ఉండవచ్చు. పదకొండవ శతాబ్దంనుంచి ఐదు 
శతాబ్దాల కొలం దేశకవితా యగమన్నా అసంగతం కాదు. అప్పటికే 
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దేశం నాలుగంచులా భక్తిభావం వ్యాపించింది. (పజలను తమతమ 
మతానుయాయులుగా చేసుకొనే తలప్పతో మతాచార్యులు అతిగహనసమైన 
శత్త్వరహస్యాలను సామాన్య భాషలో వివరించడానికి ఉద్య 
మించారు. ఈ ఉద్యమ పర్యవసానంగా దేశి కవితారీతులు (ప్రచారంలోకి 
వచ్చాయి; హిందీలో దోహా, ఛప్పయ్‌ మున్నగునవి; పంజావీలో హీర్‌ 
వంటివి; కన్నడంలో షట్పది రగడె మొదలై నవి; తెలుగులో ద్విపద, 
మంజరి, జొజర, చందమామలు, కోయిల చిలుక, తు మ్మెదపదాలు, 
లాలి, సువ్వి, గొబ్బి, ఉయ్యల, లాల, జోల జోజో, చందమామ 
గుటికలు, తందనాలు, చాంగుబళాలు, సానముఖాలు... ఒక పేమిటి, 
"దేశికవికా కమలం వేయిరేకులతో విరిసింది, భక్తికి సంగీతానికి అవినా 
భావ సంబంధం కలదు గనుక పదసాహిత్యం పరవళ్ళు తొక్కింది 
ఉత్తర భారతంలో కవీరు, సూరదాసు; గుజరాత్‌లో నరసింహదాస్‌; 
కర్నాటకంలో పురందరదాన్‌ వంటి మహనీయులు ఉద్భవించారు. 
-తమిళ దేశంలో అంతకుముందే శె వ, వైష్ణవ దేశికవిత వి _సరించి 
ఉంది. దేశమంతటా ఉన్న స్థితిగతులకు అమేగుణంగానే, ఆం|ధదేశం 
లోను దేశికవిత అన్నమాచార్యుల అవతారంలో పొంగులు వారింది. 
అన్నమాచార్యులు 15 వ శశాబ్ది నా 1424 లో 
కడప మండలంలోని తాళపాకలో జన్మించి, సహస్రమాసజీవులై 
1503 లో తిరుపతిలో పరమపదించారని ల నిర్ణయం. ఈయ 
నకు ముండే (పదింధయుగానీకి మూలబింధం పడీంది. తిక్కన విరాట 
పర్వం, ఎ్మారన హరివంశం, నాచనసోముని ఉత్తర హరివంశం, 
శ్రీనాథుని రచనలు ఈయనకు ముందు శే. ప్రజాసామాన్య ప్రబోధమే 
ఈయన ఈప్పితం కనుక (పబంధరచనకు, (పభువుల మన ఇనలకు 
మనను చేయక పాల్కురికి సోమువిమార్షాన చేశిరచనతో పదాలతో, 
కీ ర్తనతో___ దివ్య వేదాంత రహసో్యోలను గావఠిచేసి, రామానుజ 
సిదాంకర ప్రచారం చేశారు యోగ వె వైరాగ్య శృంగార "రీకులక్షో 
ముప్పయివేల సంకీ ర్రనలు ఏడుకొండలవానిక్‌ - దిన మొకటిగా 
కచించి వినిపించారు; అతనికి కళ్యాణోత్సవాలు మున్నగునవి 
చేయించి మామగారయారు; ఆ కీ_ర్థనలను రాగిరేకులపై చెక్కించి, 
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తిరుమలలో శీవివాసుని సన్నిధిని ఒక భాండాగారం ఏర్పాటు చేశౌరు.. 
దానీకి పంకీ ర్థన భాండాగారం", “అన్నమాబార్యులవారి అరి అమి 
నేటికీ వ్యవహారం. 

శై కవితా రీతులకు అనాడు మన్నసలేదు. మత విద్వేషంతో, 
పాండిత్య గర్వంతో నిండిన ఆనాటి పండితులు మార్గకవితనే 'మెచ్చేవారు. 
గాని, డేశీకవిశను సరకు చేసేవారుకొదు. దేశిరచనలో ఆదికవి అయిన 
పాల్కు-రికి సోమనాథుని వంటివాని కావ్యాన్ని అప్పటి పండికులు. 
గుర్తించలేదంపే, అతడు తొక్కిన తోవలో నడచి, అత్తని నానుడులను. 
నుడికారాలను సంగహించుకొన్న తీక్కనాదులు కూడా కవి స్తుతి 
అతని పరే వత్త౭దంప, దశికవితలపి ఈసడింప్ప, ఎంత “పేరుకొని 
ఉండేదో స్పష్టమౌ తుంది. ష్‌ 

దిశి ౦దసు, మాతాప కనుక గానయోగంమెనది. 
అల్పం పస ప నాకము. 
ఉండేవి.వాటివి శాస్త్రీయమయిన పద్ధతికి మళ్ళించినవాడు అన్నమార్యుడు. 
తమిళ కన్నడ తెలుగు భాషలు మూడింటిలోను ప్రాచీనమైన సంకీ ర్రనలు. 
తయ: . సంకీర్తన శౌస్త్ర కర్తకూడా ఈయనే, అందువలనే ars 

“సదకవితా పితామహుడు” అనీ, శస్పంక్రీ రృనాచార్యుడు” అనీ, “హ 

క్రీ ర్రనాచార్యుడు” అనీ సమకాలికులు, తర్వాతివారూ గౌరవించారు. . 


అన్నమాచార్యుడు పడకవితకేకాక వ్యావహారి భాషా (ప్రచారానికి 
కూడా అచార్యుడే అనాలి. వ్యవహార భాషావాదానికి 15వ శతాబ్దిలోనే 
వ|జపు రోళ్ళతో పునాది చేశారు, దేశ్చికవిత మో 
(పజాసామాన్యావికి సన్నిహిత. మరి వారి పలుకుబ గ డలు దానిలో 
(పతిబించించక మానవు. అందువల్ల పండికె కై కవేద్యమైన సంస్కృత" 
భూయిష్టరచనకు భిన్న మైనభాష పదసాహిత్యంలో స్థాన మేర్చరచుకుంది. 
దేశికవిశా ప్రస్థానాచార్యు డై న పాల్కురికి సోముడు సాహసించి ఎన్నో 
వ్యవహార రీతులను తన రచనలో గుప్పించినాడు. తర్వాత పండితులు 
ఎంతకాదన్నా అవి సాహిత్యంలో మార్గకవితలోను చొరకపోలేదు. 
వై పవ మతం వ్యాపించిన కొద్దీ సరళ “హృదయులయిన సామాన్య- 
పజలను ఆకర్షించింది. వారికి “విశిష్టాద్వెత సిద్దాంతాలు వారు వాడుకొనే 
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"భాషలో మనసుకు నా'ేట్లు చెప్పాలి. అందువల్ల అన్నమాచార్యుని సంకీ 
ర్తనలన్నీ ఫశ్చిమాం(ధదేశపు వాడుక భాషలోనే సొగాయి.ఉండవయ్యా, 
'హోవయ్యా, మన సయ్యినా, ఇందవయ్యా, పెట్టుకో. వచ్చేనీ, పోయీని, 
“ఆడుకా, చేయరంటా, చల్లుతానే (చల్లగానే), పస్తానేపోతానే, మున్నగు 
“తిజంతాలు, అవ్యయాలు; 'లోకవాడుక, దినదిన కొ త్తలు వంటి సమాసాలు, 
.జోవచ్యుతానంద (జో + అద్యుతానంద), ఏ వూరువంటి వడాగమ 
సంధులు, ఈయన కీ ర్రనలో కోకో ల్లలుగా ఉండడం అప్పటి వ్యావహా 
శశిక భాషారూపాన్నీ, "జిగినీ, బిగి వీ స్పష్టం చేస్తున్నాయి. 
భాషలోని ఈ విశ్ళ్శంఖల తే. భావంలోను, ఆలోచనలోను కని 
స్తుంది, అవస రమైన సంఘపు కట్టుబాట్లను నిరసించినవాడు వర్ణాశ్రమ 
bee ఎందుకు  విమర్శించడు? 
“వి కులజుడైననేమి? ఎవ్వుడైన నేమిని 
ఆకడ నాతడే హం నెరిగినవాడు” 
అనేది ఈయన నిర్ణయం. 
“ఎిజాతులన్నియు వృథావృఢా 
అశామిలొదుల కది యే జా తి?” 
'అని ఈయన తీరని పక్న. గుజరాత్‌ (పజాకవి నరసింహదాన్‌ “వైస్టవ 
ల తేనే కహీయే, జో పీడ పరాయీజాణే రౌ లాగే ఈయనా 
వెష్ణవు లిట్టినారని నిర్వచించారు. దీనికి కారణం మహాత్ముల మనఃపరి 
హౌకమంతో ఒక్క స్థాయిదే గనుక. అభ హౌదా. [౯ పదాలు తిరగ 
మేస్తే నిఘంటువుల సక్కని కొన్నివేల పదాలు మనకు లభిసొయి. 
వీటిని సేకరించడానికి సాహిత్యాభిమానులు పూనుకోవాలి. కేవల కవితా 
దృష్టి తోను ఆనందించదగింది అనంతం ఈ పదాలలో. 
సంగీత నాటకళాస్తాాలలో వెయ్యేళ్ళుగా మనం లక్ష్య లక్షణ 
కారులే అయినా ఇటీవల 4 సంగితరంగంలో వెనకబడివున్నాము. ఎందు 
చేతనో! ఏ'పేటా తెలుగు నాడంతటా మహాభ క్తితో, మహోత్సాహంతో 
జరుగుతున్న అన్నమాచార్యోత్సవాలు మనకు పూర్వస్కృతికలిగించి మన 
మనసుల గానాభిముఖాలు చేయగలవని ఆశించవచ్చునా ? 
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అ|ఖకా 
హిత్యంలో కల్పనలు 


ఈ ఫికాఖండం౦ నీగోల మాతృదేశం అవునా కౌదా అన్న వాదం 
ఉంది, కని దావిజోలి మన కిప్పుడు ఆవసరం లేదు. అతి ప్రాచీన 
సంస్కృతిని (ప్రపంచానికి (పసాదించిన జాతులలో ఒక్కటైన ఈజిష్ట 
కూడా సీ(గో వంశమే నంటున్నారు. నేటి దక్షిణ యూరపులోని కొన్ని 
శ్వేత జాతుల ర క్రంకూడా నీగ్రోలదేనని మరికొంద రిన్నారు. ఏమైనా 
నేడు నీగోల దేశం అఫికౌ. దీనిలోని 20 కోట్ల (ప్రజలలో అత్యధిక 
సంఖ్యాకులు నీ(గోలే. 


భాషాదృష్టితో సీ గోలు రెండు తెగలని చెప్పవచ్చు. సూడానీ, 

భాష మాట్లాడే పశ్చిమ ఆ ఫికా స్మీగోలు ; ; బంటూ భాష హం 
కాంగో, తూర్పు దక్షిణ ఆ(ఫికొవాసులు పశ్చిమ ఆ(ఫికా భాష ఉప 
శాఖ ఇటో, ఇటోయి, యోరుబ, హసా, పులాని మొదలయినవి ఏన్నో. 


సళ్చిమా,ఫికా వారి ఆంగ్లోచ్చారణ కఠినంగా ఉంటుంది. డార్ట్‌ ర్‌ 
సుకుమా తన ఆంగ్లోచ్చారణ అమెరికాలో అందరకీ సులభంగా తెలియ 
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డానికి తన రెండు ముండు పళ్ళు పీకించి కేసుకొన్నానని న 
తమాషాగా చెప్పాడు. ఏమైనా జోగరితమైన ఆఫికా జొతి ఊహ 
జానపద గాథలు, అపూర్వ కల్పనలు శెలును కో శేముందు రెండు మాట 
లలో దాని చరత తెలుసుకొందాము. క్రీస్తుకు పూ ర్వం రండవ శతా 
బింలో రోమనులు, (క్రీస్తుతర్వాత tee Baral శతాబ్దంలో ముస్లిములు, 
వన్ని డండయా లలు జరిపినా మ యుంలో ఆభనీక పాశ్చాత్య 
దేశాలు దంత బలం (పయోగించి గో సహజ స్వాతర్యత్య వాంఛ 
చావలేదు. వారి స స్కా తీ ని కా 
పూర్వం డాడొ ఆరువేల సంవతురాలనుంచి అకెగాండర్‌ దండ 
న డ్రై 


జో a Pre my, ఖో 
యా, తవరకు | స బుంకొల నొరు ఈజ్‌ స cw పాళ్‌ంచి 


f+ ఫ్‌ fx 
Ch భో? 
fr 
నే 
జ 
tin 


og 


భదపరచి gla అప్పటి సం పదాయాల పకరం మర 
లతోపాటు సమాధులలో పాతి పెటదిడిగ 
మూలంగా ఈజిప్ట సాహిత్యం మనకు 
వంటి ఇతిహసాలు కుక! సూ 
గీతాలు లభించాయి. 


“అతడు _పవాహధారలు విరజిమ్మే (ప్రవాహ ద్వారం. దొంగల. 
నుంచి ఆర్హులను రక్షించే మహధానుష్కుడు. శ(తుభీతులై న దుర్చలు 
లకు శరణాలయం. అతడు ఎండకాలంలో తాపం హరించి చలువ' 
కలిగించే నైలు నదీఛ్చాయ. అతడు చలికాలంలో వెచ్చని యిల్లు. అతడు 
ఇసుక తఫామనాడు ఆదుకొనే కొండ ఆసరా” అని 12వ వంశం, 
రాజైన మూడవ యుసెర్టెపెన్‌ _పశంసించదిడ్డాడు. ఈ గీతం కహంలో' 
దోరికిన తుంగ కాయితాల చుట్టలో కనిపించింది. ఇది (క్రీసుహ్తూర్వం. 
2640 సంవత్సరాలదని పరిశోధకుల నిర్ణయం. ఈ (వాతంతా చిత్ర 
లిపిలో ఉంది. 


ఈజిప్టు (పాచీనులకు మనకలాగే డేవతాగణం ఎక్కువ. దేవ 

తల్లో అందరికన్నా కీరా? గొప్పవాడు, ఇతవిని ఒకొక్క-ప్పుడు సూర్యు 
నిలో ఐక్యం చేయడంకూడ కద్దు. ఒక సమాధిలో లభించిన రవి 
సూ క్రమిది: “ఓ రాః (రవీ పీకు జయం! వ్‌ సత్యమయ (ప్రభువువి. 
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(పేను స్వరూసివి. స రాకవల్ల మానవులు జీవిస్తారు. అందరికి కళ్ళు 

"తెరిపిస్తావు. అంతరొళంలో ఉదయించి కొండి కొంతులు కలిగిసావు. 

నీ ఉదయంవల్ల దేవతలంతా సంతోషిస్తారు. నిన్ను చూడగానే వారి 
హృదయాలు పులకి స్తాయి. 

“ఓ (ప్రభూ! సీ ఆగారం అ(నత్యక్షం. నీవు దేవతలకు (పభు 
వువి. ఖెపేరా నావలో పయనిస్తావు. నీ ఆజ్జతోనే దేవతలు జన్మిస్తారు. 

“నీవు సర్యదాతవు. నీకు జయం, నీవు ఒక్కడివి; చేతులు 
అనేకం.” 

ఈ (ప్రార్థన మన సహ్యస్రకరుని సో త్రంవంటిదే. “ఆ సత్యేన 
రాజసొ వ ర్రమానో నివేశయన్‌ అమృతం. మ వ చ హిరణ్యయేన 
సవితా రథేన అదేవో యాతి భువనాని పశ్యన్‌” వంటిదే, 

ఈజిప్టు ప్రాచీనులు ఆలపించిన ర్యాత్రిస్తూక్తం బుగ్వేదర్గుల 
ర్యాతివర్జన శేమీ 'శ్రసిపోదు. 

“ఫ్పిన్స సళ్చిమ దిగంతంపై ఉదయించగానే, భూమి మరణించిన 
దానివలె చీకటిలో మునిగిపోతుంది. 

“అందరూ వారివారి యిండలో సుఖిని[ద్రలో వుంటారు. వారు 
తలకు ముసుగు కప్పుకుంటారు. "వారి ముక్కుపుటాలు ఆగిపోతొయి. 
ఎవరూ ఎవరినీ చూడరు. తలకిందవున్నవి ఎవరైనా దొంగిలించినా 
కనుకోలేరు. (పతీసింహమూ తన గుహనుంచి 'వలుపలికి వస్తుంది; 
పతి పామూ పడగవిప్పి వెలికినచ్చి కరుస్తుంది. 

“అంధకౌరం... 

“పపంచమంతా మూగవోయింది, అతడే (అంధకార మే) 
వారినీ తన క్షితిజంలో విశమించేటిట్టు చేసాడు. gy 

మనం ర్మాతిని స్త్రీగా భావించాము.వారు పురుషుడుగా సూర్యునికి 
(ప్రత్యర్థిగా భావించారు. 


మనకులాగే వారికీ నదులు పరమ పూజనీయాలు. నైలునదిని 
ఎవరో అజ్ఞాతకవి ఏవిధంగా స్తుతించాడో చూడండి: 
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“ఆ మంచిదేవుడు సుఖంగా వుండనీ. స్వర్గం (పేమించే నైలు 
నదీ, పూజ్య నై లుసదిపై వసించే దేవతల తండీ సుఖంగా ఉండు. 
నై లునది ఈజిప్టుకు సర్వస్వం. భాగ్యం _ ఆహారం, నైలు తండ్రి మన 
'మందరం తమకు దామే జీవించేట్టు చేస్తున్నాడు, సంపదలు ఆయన 
చూర్షంలోవి. సమృద్ధి ఆయన కరొంగువలలోనిది. ఆయనరాక పెన్షలకు 
సంకో షరేఖ. 


శోక నె నైలుతం డీ: నీవొకడ పే స్వయంభువు. నీవు ఎప్పుడు 
(వభవించిందీ ఎవరికీ తెలియదు. నీవు అవతరించి (ప్రత్యక్షం అయిన 
నాటినుంచీ అందరూ సంతోషస్తున్నారు. నీవు మక్స్య సంతతి కీ, తక్కిన 
అమూల్య పదార్గాల కూ (పభువువి.సీవు ఈజిప్టుకు సమృద్ది సంతరిసావుం 
పవిత్రమైన నవచక్రం కూడా నీవు ఎప్పటివాడో చెప్పదు. స్త్‌ దానికి 
కూడా జీవ మే. నీవు వచ్చినపుడు వారు (నవచ।క్రంవారు) పూజల 
ఇనుమడింప జేస్తారు; నీవు రాగానే ఘోషిస్తారు. 


“అతడు (నై లుతండ్రి) చీకటి చీల్చుకుని వచ్చి, పచ్చికదుబ్బుల 
చీల్చుకునివచ్చి, వెలుగు ఇస్తాడు. అతడు అన్నీ ఉత్పత్తి త్తిచే సాడు- 
అతని తడి దేనికి పాణంపోయదు? అతని కోటలను నింపడానికే 
జనం ఉడుపులు ధరిస్తారు, అతడు తన కార్మికులను దయదలు సాడు, 
అతడు అనంతమైన టా అ(ప్రమేయమై 4 కబన్క్‌ అతడే అక్కడపని 
కల్పిస్తాడు అన్ని పవిత్రకొవ్యాలూ, అన్ని సాధనాలు, ఉత్తరాన 
ఉన్నవి.” 

వెలుతురూ, గాలీ, నీరూ ఇవి మూడూ (ప్రతిజీవికి (పాణం 
వంటివికదా! మరి వాటివి దేవత లనడంలో ఆశ్చర్యమేముంది ? నైలు 
నదం ఆ(ఫికాకే జీవనొడి. దానిని అనంతకునిగా భావించడంలో ప్‌మీ 
అతిశయో క్రి లేదు, 


తూర్పు ఆ(ఫీకాలోని ఒకజాతికి పెద్దసంఖ్య గుణకారం తెలియ 
దట. ఎంతటి పెద్దసంఖ్యను గుణించ వలసి వచ్చినా రెండు సంఖ్యలను 
రెండుతో హెచ్చించి రెండుకో భాగిస్తుందట. ఉదాహరణకు 40 నీ 
తొమ్మిదితో గుణించాలనుకోండి. ఇదేపద్దతి. 


18.8 201 


కి[ఛాలి రని 


15 18 
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వారి జానపదగాథలూ వింతగానే ఉంటాయి. మృత్యువు ఉత్ప, 
తిని గురించి ఒక చిన్న కథ ఉంది, దానిని వింటే మన చందురుని 
"కుందేలు కథ మారు రూపమా అన్నట్టు వుంటుంది, 

చంగదుడు ఒకమారు ఒక పురుగును పిలిచి “నీవు మానవ 
లోకానికి వెళ్ళి ఇలా చెప్పు. “నేను చస్తాను; చస్తూ (బిళుకుతాను. నేను. 
చ స్టే మీరూ చస్తారు; చస్తూ (బతుకుతారు అనిఅన్నాడుపురుగు బయలు 
దేరి పోతూ ఉంది. 

అంతలోనే దానికి దారిలో ఒక కుంబేలు తటస్థపడి౦ది.“పురుగా, 
పురుగా, ఎక్కడికి పయనం?” అంది. “ఏంపనిమీద వెళ్ళుతున్నావు?” 
అని మళ్ళీ అడిగింది. “నన్ను చం్యదమహారాజు పంపారు. మానవుల 
దగ్గిరికి పోతున్నాను. ఆయన మాటబఒకటి వారికి అందజేయాలి” అని 
విషయం వివరంగా చెప్పింది పురుగు. “నీవు ఏకౌలానికి మానవలోకం 
చేరడం? నేను త్వరగా పరుగుళీస్తాను. నే నాసంగతి అందజేస్తాలే. నీవు. 
తిరిగి వెళ్ళు” అని కుందేలు వానితో చెప్పి, అది సమాధానం చెప్పే 
లోపుగానే పరుగుతీసిందట, 

కుండేలు దారిలో తను చెప్పవలసింది సగం" మరిచింది. మానవ 
లోకం చేరినమీదట వారిని కలుసుకుని “*చం[దమహారాజు నన్ను 
సంపాతు.మీకు ఒక సంగతి చెప్పమన్నారు."నేను చ సే చచ్చి నశసాను. 
మీరు కూడా చచ్చి పూర్తిగా నశిస్తారు” అని చెప్పమన్నాడు"అని అన్న 
చట. తర్వాత చం్యచ్రలోకానికి తిరిగి వెళ్ళి తను మానవులతో చెప్పిన 
అన్ని విషయాలు మనవి చేసిందట. 
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చంద్రుడు మహో్మగుడయ్యాడు. “నేను (క్రిమికి అలా చెప్ప 
లేదే! నేను చెప్పనివిషయం ఎలా చెప్పావు? ఎంత సాహసం?” అని 
ఒక కర తీసుకుని కుందేలు మోరమీదికి విసిరేశాడు. దాని దెబ్బకు 
కుందేలుముక్కు. నడుమకు శతెగిం్‌. అప్పటినుంచే కుండేశ్ళ ముక్కు 
లన్నీ తెగి వున్నాయి. కాని మనుష్యులు మా(త్రం కుండేలు చెప్పింది 
నేటికీ నమ్ముతున్నారు. 

జల పళయం సంగతి (పతిజాతిలోనూ యేదో రూపంలో కని 

పిస్తుంది. కసూర్య చం, దాదులు ఆకాశములో ఎందుకున్నారు?ొ అనే 

ఆఫ్రేకా జానపద గాథలోనూ యీ సంగతి మరొకవిధంగా |పతివింబిం 
చింది. ఆకథను కు పంగా చెబుతాను: 

చాలకౌలం క్రితం సూర్యుడు నీళ్లు పరమమి(తులు. ఇద్దరు 
భూమిమీదే ఇరుగు పొరుగునా ఉండేవారు. "సూర్యుడు సీటివద్దకు తర్‌చు 
వచ్చేవాడు గాని, నీరమ్మాతం సూర్యునివద్దకు ఎప్పుడూ వెళ్ళేది కాదు. 

ఇలా ఉండగా ఒకనాడు సూద్యడూ నీ నీటిని అడిగాడు,.*మా యిం 
టికి ఎందుకురావు?” అని. “సీ యిల్లు పెద్దదికాదు, నా పరివారమంతా 
వ స్టే చోటు ఉండదు, మేమంతా రావాలరోమే, నీవు పెద్ద అ వరణగల 
భవనం కట్టు. మావా రందరికీ దానిలో చోటు ఏర్పాటుచేయి” అని నీరు 
సమాధాన మిచ్చింది. 

ఆమాట విని,సూర్యుడు ఇంటికి తిరిగి సచ్చాడు, భార్య చం(దమ్మ 
నవ్వుతూ తలుప్పు తీసింది. సూర్యుడు ఆమెతో తనమితుడు నీళ్లు 
చేసిన వాగ్గానం సంగతి చెప్పాడు, ఆమె సరేనన ఇది, మర్నాటినుంచి 
యిల్లు కట్టడం పారంభించారు ఇద్దరూ. ఇల్లు స సీ ట్రిని 
ఆహ్వానించారు. 

నీరు పరివారంతో వచ్చి. “సన్ను, ఎవ్రీ యింట్లోకి రావచ్చా? 
ఇల్లు భదంగా ఉంటుందా?” అని (పశ్చించింది సూర్యచందుల్ని. 

“రావచ్చు మిత్రమా 1 భయమేమీ లేదు” అన్నారు ఇద్దరూ, అప్పుడు. 

నీరు సకల జలచరాలతోపొటూ లోపలికి ప్రవహించింది త్వరలో భవన 
మంతోౌ మోకొటిబంటి సీరయింది. “ఇంకా యిల్లు భద్రమేనా ? మరి 
కొంతమంది మావారు రావచ్చా 2?” అని అడిగింది నీరు “ఓ: 
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అలాగే 1” అన్నారు సూర్యచంద్రులు. నీరు మరికొంత (పవహించింది, 
ఇల్లంతా తలబంటే నీరు నిలిచింది. “ఇంకా నావారు రావా లంటారా ౪ 
అని అడిగింది నీరు. “సరే 1” అన్నారు సూర్యచంద్రులు, మరేమీ 
తోచక. నీరు మరింత జోరుగా పవహించింది. సూర్య చ౦(దులిద్దరూ 
ఇంటికప్పుపై తేలాడేటంత నీరు నిండింది. మరల వీట అడుగగా, 
సూర్యచం|ద్రు లిద్దరూ అదే సమాధాన మిచ్చారు, 


నీరు ప్రచండ వేగంతో పారింది. సూర్యచర్నద్రు లిద్దరూ 
గత్యంతరం లేక ఆకాశంలో ఉండిపోయారు. 


నేడు సళ్చిమాఫికొవారు |పధానంగా ళన. నేరుస్తున్నారు. 
దానినే రాజకీయభాషగనూ గుర్తించారు. ఘనాలో కడై నమిక్‌” పార్టీ 
స్థాపకుడు చిర్‌ - ఓచి ఇంగ్లీషు వ మంచి పనిముట్టు అన్నారు. విమానం 
ఏక్క-డానికి నిరాకరించనప్పుడు ఇంగ్లీ షువాడడం ఎ౦దుకు కౌదనాలని 
ఆయన వాదం, “డం” అనే “ఆంగ్ల మాసపత్రిక అభిలా(ఫికా 
నంస్కృృతికి (పతిబిందింగా వెలిసింది. తెల్గవారిపై ద్వే షంవున్నా, ఆంగ్ల 
భాషను వారు డ్వేషించడంలేదు. 


తెల్లవారు కూడా కాన మన సత్వం, సంప్రదాయం తెలి 
యకనే పరీపాలన సాగించి చే ద్వషం కొనుక్కున్నా రనవచ్చు, దీని కొక 
ఉదాహరణ చెబుతౌరు. ఒక తెల్లవారి అధీనంలోవున్న ఆ ఫికౌభాగంలో 
ఒక తెల్లజిల్లా అధికారి, ఒక అ(ఫికొవాసి చేసిన తప్పుకు అతని పళువుల 
మందలోని మేలి కోడెదూడను చెల్లించవలసిందిగా జరిమానా విధించా 
డట. విచారణలో పాల్గొన్న ఆఫ్రికా పెద్దలందరూ “అది వోడు ఇవ్వడు. 
దానికిమారు మరొకటీ' తీసుకోండి. లేకపోతే రెండు కోడె దూడలను 
తీసుకోండి” అలి (బితిమాలారట. ఆ అధికారి ససేమిరా అంగీకరించ 
లేదు. అతడు తీర్పుచెప్పి వెనుదిరగగానే జరిమానా పొందినవాని బలెం 
అతని (ఆ అధికారి) డొక్కల్లో నాటింది. అతడు మరణించాడ, 
“పానం 1 మంచివాడు, అయికే మానవ మన స్తత్వం కొంచ మైనా 
తెలీదు. తన సోదరునివంటి ఎద్దును తన గుండెకాయవంటి ఎద్దును 
ఇమ్మంటున్నా ననేది గ్రహించ లేకపోయాడు” అని అన్నాడు “జక 
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ఆఫికౌ పెద్ద. వారి సం్యపదాయాలు గొరవించనందునే విద్వేషం పెచ్చు 
పెరిగింది. 


నేటి ఆఫికొవాసులూ మనలాగానే దేశాన్ని మాతగానే భావి 
స్తారు. దీనికి కారణం ఇస్తారి,'కె 9 స్తవమత (ప్రభావం ఎంతపడ్డా చెక్కు 
చెదరని మాతృలీన వ్యవస్థాాపభావ మే, పూర్వం ఒకప్పుడు మాతృలీన 
వ్యవస్థ మహామాయా స గా ఆసియా, ఆ(ఫికొ యూరప్‌ఖండా 
లలో “వ్యాపించివుండేది. ఆ సంస్కృతి (సభావమే మనకు పలువురు 
దేవతలను భాఏింపజేసింది. ఆ(ఫికావారి నేటి కళలలోను, సాహిత్యం 
లోను మత (ప్రభావం అపారం. 


వారి కవితలో (ప్రకృతి (పతిధ్వనిస్తుంది, వారి సంగీతం 
వింటూ౦ పే తుపాను ఘోష, వ,జనిర్లోషం వినిపిస్తాయి. 


నేటి ఆఫికావాసుల స్వాతం (త్ర్యవాంభ ఎంత తీవ్రమో ఎంత 
Ma అమరజ్యోతో తెలుసుకోడానికి జాలూ పద్యం “మంగ్‌ ఉంగ్‌ 

హ్‌సి” (తెల్లవాడా నిన్ను నీవ మోసపు? ప్రచ్చుకోవద్దు:? అన్నదానిలో 
జ కట్టింది. 


“ఓ తెల్ల రేడా! నేను విన్ను అనుకరిస్తూ నీవే నేనని కపటనాటక 
మాడుతొ ననుకో: నను ఏమ చేస్తున్నానో నాకు తెలుసు. నేను నా వెంట 
ఏమి కు నాకు తెలుసు. ఏమి నావెంట తీసుకుని వెళ్ళుతానో 
నాకుతెలుసు. నా పానప్యాత మేమిటో నాకు బాగాతెలుసు. ఇది నేను 
ఎలా మారుస్తాను? ఇది నా జన్మహక్కు తెల్లవాడా : నిన్ను స్‌ 
మోసం చేసుకోవద్దు, స 


ఈ వాక్యాలు ఎంత సరళంగా ఉన్నాయో, అంత గంభీరంగా 
ఉన్నాయి. అమెరికా సీగ్రోకవి “కౌంటీ కల్లెస్‌” తనదేశం గురించి ఎలా 
ఊహిసాడో చూడండి. 


What is Africa tome ? 
Copper Sun or scarlet sea 
Jungle star or jungle Track 
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Strong bronge men, or regal black 
Women from whose loins I Sprang 
When the birds of Eden say! 


ఇటీవలే చితవధకు గురి అయిన కాంగో నాయకుడు 
అుముంబా అంతిమగితితో నా మాటలు ముగిస్తాను : 
“రిగలాలు (తెంవుకొని 
నీవు దిలిబిననాడె 
శశిక కాలయు వీడ 
కలచోలె కరుగురా 
తయుడూ ! 
నీ/గో తయ్యుడూ 2” 
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డాక్రరుచిలుకూరి 
నారాయణ రౌవు 


ఆల్మధరాష్ట్రం రావాలి; వస్తుంది. విశాలాంధ్ర భాషకు 
వ్యాకరణం (వాయాలి. విశాలాంధభాషకు నిఘంటువు సిద్ధపరచాలి.” ఇవి 
డాక్టర్‌ చిలుకూరి నారాయణరావుగారు (1952 జూన్‌ 22వ శేదీన) 
మద్రాసు జనరల్‌ ఆస్స(త్రిలో మరణశయ్య పై సన్నిపాతంకో కలవ 
శించిన మాటలు. 
మానవుని మనస్సులోని అంతరాంతరాలలో దాగిన సహజ వికా 
శాలు భావాలు, ఆశయాలు, ఆదర్శాలు స్వప్నసుషవుప్తవ్యవస్థలలో 
తమంతట వే వెలికుబుకుతాయనే మన స్తత్వ'వే త్రల నిర్వచనానికిది తార్మా 
ణం. విశాలాంధ్ర సాహిత్యంకో సం, విశాలాంధ భాషకోసం మనుగడ 
సాగించిన రావుగారు జ్వరో(దేకంలో మైమరచినప్పుడుకూడా ఇలా 
కలవరించడం అబ్బుర 'మేమీకొదు. 
ఒకొక్య్కయుగంలో ఒక్కొక్క-సీమ ఆంధ్రభాషకు వన్నెలు 
'వెలార్చింది. సంస్కృత సాహిత్యపు మీగడతరకలను చాళుక్యసీమ తరచి 
అందిస్తే, నల్లగొండసీమ మౌలికమైన సొహిత్యం సృష్టించింది. రాయల 
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సీను తెలుగు సాహిత్యాన్ని దీనారటంకాల తీర్ణమాడించి మదకరీం(ద 
మెక్కిస్తే, చోళసీమ కొబ్బరాకల పందిళ్ళు వేసి బంగారు గెలలతో ఒరి 
గిన అరటి స్తంభాల మంటపాలలో పూవుల నగలతో అలంకరించింది. 
ఈపూపవుల సెగలు వాడుచూపగానే విదేశ సాహిత్య సౌరభాలు వంగ 
సీమనుంచి తొలిసారిగా వీచిన కళింగసీమ అంతలో మేల్కొని పులక. 
రించి వరవడిపెట్టి కొత్సతెన్నులు తీర్చింది. భాషలో, భావాలలో, పరి. 
శోధనలో, సరమాన ౦దానుభూతి తో -ఒక్క పేమిటి కళింగ సీమకుల పతులు. 
పోయిన పోకడలస్నీ సవా్యతిసవా్యలు, నవయుగ (పవ ర్హకౌలు. అరు 
“డేశమం'పే మట్టికాదోయ్‌” అనీ ఎలుగె త్రిచాటిలే, మరొ నేను 

సైతము భువ సభవనపు బాప్పటానై పె కిలేస్తాను”అనే Sas 
(ప్రకటించి వంగి,కుంగిన తెలుగువాని తల హంపీశేరు చూడవలసినంతగా 
ఎత్తారు, మనం పుట్టిందిమొదలు పలికే పలుకుతప్ప తక్కిన కృతక. 
భాషయెందుకని ఒకరు మహోద్యమ న్ని (ప్రారంభిస్తే స, దానిని విద్యా 
పీశ్రాలవరకు, కళాపరిషత్తుల వరకు అందలాల్న "ీనుకొని వెళ్ళారు 
మరొకరు. 

డాక్రర్‌ నారాయణరాపుగారు పుట్టింది ఈ కళింగసీమ; జీవిక 
(ప్రారంభించింది ఫం. మనుగడ చెల్లించింది రాయలసీమ; అమ. 
రత్వము పొందింది అరువ సీమ. 

రావుగారు జన్మించినది em 1880లో. 
వ్యవహార భాషాపవర్తకలై న గిడుగు వేంకట రామమూర్తి పంతులుగారి 
వద్ది పర్గాకీ మిది కళాశాలలో. విద్యాభ్యాసం చేయడంవల్ల గురువుగారి 
కార్యవిష, పట్టుదల, అ(ప్రమ క్రత, సకాలానికి క _ర్థవ్యపూరి, మున్నగు. 
గుణాలు “పుణికీపుచ్చుకున్నారు; గురువుగారు తనపె పై పెట్టుకున్నఆశలన్నిం. 
టివీ పూరించిన మ. చరితార్జులు. 

పీరు రాజమహేంద్రవరం "కళాశాలలో జీవికకు ఉపక్రమించిన. 
నాశ్ళలో.....దావాపు 50 ఏళ్ళకిందట = తెలుగు చరిత కారులందరూ 
మహారాష్ట్రలో, వంగీయులో, తమిజలో:విస్సన్న చెప్పిందే 'వేదమన్నట్లు 
వారి పలుశ్తే అనాటికి (ప్రమాణం. “మీది ఆండేయి. సాతవాహనులు 
మీవారు కారు, తెనుగు భాష పదకొండవ శతాబ్దానికి గాని కన్నులు 
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తెరవలేదు.” ఇలాటి అధిక్షేపాలు అశనిఘాతొలుగా తెలుగువారి పైపడేవి. 
ఈః పిడుగుపాట్లకు తెలుగు విద్వల్లోకం మోడయి పోవడానికి” మారు. 

“ఆంగధేతిహాస పరిశోధక మండలి"రూపంలో చిగిర్చింది. దీనికి (పోడి 
చేసినవారు రావుగారు. వీరు ఈ పరిశోధక మండలికి తమ కష్టారిత మైన 
2000 అమూల్య కతాళప్మత (గంథాల భండారం బహూకరించారు. ఈ 
మండలి ఆం(ధేతిహా సానికే కాదు, భార శతేతిహాసానీకే చేసిన “సేవ నిరుష. 
మానమెంద. 


రాజమహేంద్రవరం కళాశాలనుండి అనంతపురం కళాశాలకు. 
బదిలీ అయింది వీరికి. దీనితో వీరి సాహిత్య సేవారంగం చాళుక్య సీమ 
నుంచి రాయలసీమకు తరలింది. రాయలసీమ (పజలతో వీరు తాదాత్మ్యం. 
పొందారు. అక్కడి [పజల నిత్యవ్యవహా రంలో చెక్కు. చెదరని తొలి 
తెలుగు పదాలు భాషా సం;పదాయం, పాత తీరు తీయాలు వీరి 
మనస్సును (ముచ్చిలిగొన్నాయి. రాయలసీమలోని రతనాలను ఏర్చి 
కూర్చి వికౌలాంధావనికీ ఉపహారంగా సమర్పించడం, (పజలలో 
అణగి మణగి వున్న రాయలనౌటి రసికతను రేకెత్తించి భావుకులను 
సాహితీ పియంభావుకులను చేసి విశాలాంధావతరణకు (పోదిచేయడం. 
తమ ఆదర్శంగా భావించారు; కృపి చేశారు; కృతార్థులయారు. 


ఈ పవ్నిత భావన కృష్ణదేవ రాయాం్యధ పరిషత్తుగా మూ _ర్థీభ 
వంచింది. ఢీ రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మ, శ్రీ పప్పూరు రామా 
చార్యులు, oy సుబ్బారావు మున్నగువారు రావుగారితోపాటు 
పరిషత్తుకః ae నిలిచారు, ఈ పరిషత్తు నివురుగప్పిన 
నిప్పులాంటి పరిశోధకులను. భావుకులను. పండితులను నివురు నెట్టి 
వేసి దివ్విటీలుగా ధగధగ లాడించింది, రాయలసీమలోని తాత్కాలికమైన 
స్తబ్దత తొలగి శివభారతం, రాణ్యాపతౌపసింహ చరిత, విజయనగర 
రాజ్యపతనం వంటి మహా కావ్యాలు, తదితర విమర్శక _గంథాలు 
అవతరించగలిగాయి. 


తెలుగువారు ఆర్యజాతివారనే విశ్వాసం కలవారు వీరు. కనుక 
పై శాచీ ప్రాకృత మే తెలుగుకు మాతృకఅని వీరివిశ్వాసం ఈ విశ్వాసమే. 
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ఆం ధాభాషా చరితొ రచనకు ఆలంబనం. భాషా వేత్తలు భాషలను 
మూడు పెద్దవర్గాలుగా విభజించారు. (1) సంళ్లిష్ష భాషలు : ఈభాషల్లో 
(పత్యయం (పకృతిలో కలిసిపోతుంది. సంస్కృతం మున్నగునవి 
వీనికుదాహరణలు, (2) శృంఖలా భాషలు : వీనిలో (పకృతి పత్యా 
యం గొలుసులాగ కలిసివుంటూ విడివిడిగా కనిపిస్తాయి. తెలుగు 
మున్నగునవి వీటికదాహరణం. (శ్రీ) విశ్లిష్ట భాషలు : | పకృతి (పత్య 
యాలు ఓకదాని కొకటి అంటక విడిగా వుండేవి, ఇంగ్లీషు, చైనా భాష 
వంటివి వీటి కుదాహరణం. 

తెనుగు (పకృతి ప్రత్యయాలు గొలసెన శృంఖలా భాషేకాని 
సంక్లిష్ట భాషకాదు. రావుగారు తమ “ఆంధభాషాచరిత” లో తెనుగుకు 
(పాకృళ జన్యత్వం స్థాపించడానికి ఎన్నో పోలికలు చాలికలు (పదర్శిం 
చారు, (కృష్‌ అనే సంస్కృత ధాతువునుంచే గీకు పుట్టింది మున్నగు 
నవి.) కాని భాషా పరిణామ పరిశోధనకు జీవగ్యర అయిన తెనుగు 
సంధులు, విభక్తులు (ప్రాకృత సంస్కృత విభ క్తులతో సమన్వయించ 
లేక పోయారు. ఈ రెండూ సమన్వయించివుంపే, వీరి సిద్ధాంతం శిరో 
ధార్య మయివుండేది. స్వసిద్ధాంత స్థాసనకు వీరు చేసిన కృషి ఫలితంగా 
తెలుగుకు _పాకృతానికి గల పరస్పర సంబంధం, సామ్యం పలువురికి 
వెల్లడ్జై ౦ది. 

పొల్కురికి సోమనాథుడు మైసూరు సరిపొద్దు (పాొంతంవాడని 
వీరు సూచించిన వాదమూ పండితామోదం పొందలేదు. వాడు నల 
గొండ జిల్లా పాలకుర్తి వాడనే సిద్ధాంతమే ఇంతవరకు నిలిచింది. 

వ్యావహారిక భాష. పజల నిత్యజీవనభాష-_.ఆదరణీ యమని 
ఉగ్గుబాలతో నేర్చిన వీరికి చిన్నయ వ్యాకరణం వరవడిగా నన్నయ 
భార తాన్ని కొందరు దిద్దదలచడం కంటక మనిపించింది. తెలుగు సం 
స్మృతంలాగ నిలువ నీరుకాదు; (పవాహిని. కరోతి” అనే. సంస్కృత 
డ్రియరూపం ఎన్ని వేల సంవత్సరాలు గడచినా మారకపోవచ్చు. కాని 
శెలుగుదారి పేరు. మనం నేడు వ్యవహరిస్తున్న “చేస్తున్నాడు” అనే 
రూపం మూలాన్ని అన్వేషిస్తూ వెళ్ళితే, ఎన్నో మార్పులు పొందినట్టు 
స్పష్టం, చెయ్‌ తున్న --- చేయుచున్న ___ వాడు __ అనేది 
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'వేయేండ్డ్ర ముందు రూపం. అది చేయుచున్నాడు అని, చేస్తున్నాడు అని 
పతక. భాష మార్చులను గు ర్రించని గీర్వాణ భా 'పెకదృష్టులు సమ 
కాలిక రూపాలను (గ్రంథస్థం చేయలేదు. అంతమా, తాన ఆ రూపాలు 
“నశించాయా ? కనుక, చొర్యితక దృష్టితో ఆంధధభాషకు వ్యాకరణం 
అవసరమని నిశ్చయించిన వీరు నన్నయభట్టునాటి భాషను వ్యాకరించారు. 
ఇది ఆంధ్రభాషా పరిణామ పరిశోధనలో 'ప్రసంసనీయమైన అభ్యుదయ 
మార్గం. ఈ పరిశోధనకే వీరిని పిహెచ్‌. డి. పట్టం లభించింది. 

నాటి భాషను వ్యాకరించినంత మ్మాత్రాన వీరు తనియలేదు. ఆనాటీ 
కావ్యాలను సంపాదించి పరిష్కరించి, ముదించడం ఆనాటి సంప 
దాయాలకు అనుగుణంగా వున్నప్పుడే ఆనందానుభూతి అని పీరు 
నమ్మారు. కనుకనే నన్నయ భారతంలోని సౌపరోపాఖ్యానాన్ని ఆనాటి 
లిపి సం్యపదాయంతో (ప్రచురించారు ; పరిశోధకుల సత్యనిష్టకు వన్నె 
“తెచ్చారు. 

వీరి ఆశయం కొమ్ములు తిరిగిన పండితులను తల లూ పేట్టు 
చేయడ మేకౌదు; ప్రజా సామాన్యాన్ని విజ్ఞాన విలసితం చేయడంకూడా. 
అందువల్ల వీరు వివిధ సాహిత్యాల వెలుగులను తెలుగువారికి సాక్షత్కం 
.రింపజేశారు. “ఏకత్వం రసం కల్నించేది సంస్కృతి, సరియైన 
సంస్కృతి సరియైన వాజ్బ్యయంమూలంగా వ్య క్రమౌతుంది, ఒక్కొక్క 
భారతీయ భాషలో ఒక్కొక్కంరీతి వాజ్బ్యయం ఉదయించింది. వివిధ 
“భాషా seis పరస్పర వాజ్మయముల గూర్చిన పరిచయ 
చూవళ్య మే కదా! -- ఇట్టి అభ్యుదయ వాజ్మ్యయమును పోషిస్తే, ఇష్ట 
సిద్దికి కొదువ సంక. "అని వీరు గుజరాతీ వాజ్మయ చరిత పీ 
కలో వక్కాణించారు (వీరి అ సమయానికీ సంవత్సరం ముందు 
ప్రకటించిన పుస్తకమిది, మరి వీరి చేయి సాహిత్యరంగలోని మారు 
“మూల లన్నిటినీ పుణికి పుణికి పజల ముచ్చటలు తీర్చడం సహజాతి 
సహజం. 

అథర్వవేదం మొదలు “అచ్చి” వరకు వీరిచేయి సాగింది. 
అథర్వ వేదం అనువదించారు. కొత్త రచనలు కొనసాగించే కల్పనా 
ధురంధరులు గనుక ఎన్నో మౌలిక 1 కావ్యాలు నాటకాలు రచించారు. 
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“మొండి శిఖండి”లో అందిను సమర్థించారు. “అశ్వత్థామ”లో (దోణు 
ప్యుతుని చరిత్రను కనుల గేటు చేశావ, “అచ్చి”లో పల్లె పడుచుల 
(పేమ పండువుగా చేశారు, “ఒకటి ఒకటి రెండు _ కాత బోడిగుండు” 
వంటి జాలభాషలో కూడా ఎలుగె త్తి పాడారు. సంస్కృత లోకోకులు. 
సంతరించారు. సామెతలు సేకరించారు. శాసనాలు శాసించారు. కూన, 
లమ్మ పదాలను కూనిరాగాలతో పాడించారు. 

వీరు అన్యప్రాంత వాసులకు, అన్యదేశీయులకు తెలుగు తియ్యం 
దనాలను oes పూనుకవ్య ర. జయపురం కాం్యగెసు మహా 
సభలో షి, ఇం ఎన్‌, (పొయట్స్‌, ఎ'స్పేయిన్ట్‌ న్‌, నావలిన్ట్‌ న్స) క్షబ్బు, 
వారు ల సాహిత్య గోషిలొ జనాభా దృష్టితో తెలుగుకు దేశంలో 
ద్వితీయ సానం వున్నందున రెండవనాటి సమావేశానికి అధ్యక్షత 
వహించి, భావుకతలో తెలుగువారి పె చేయిని విశదవరిచారు. ఆ క్లబ్బు, 
వారు ఆంగ్లంలో (పకటించిన 10 స సాహిత్యాల చరిత్రలో 
తెలుగు సాహిత్యం మెరుగులు తెలియజెప్పారు. అమెరికా విద్వత్సరి 
షళ్తు సిద్ధపరచిన సర్వ (పపంచ వాజ్మయ చర్మితలో ఆం ధభాషా- 
సాహిత్యాలను గురించి వివరించి తెలుగన్న మన్నన కలిగేట్టు చేశారు. 
త్యాగరాజు కృతులను ఆంగ్లంలో అనువదించారు. వీరి రచన మొత్తం 
లక్ష 25 వేల పృటలకు పై? గా 

సమకాలిక విద్వాంసులను మెచ్చుకొనడం వీరిసొమ్ము. “ఏగతి 
రచియించిరేని సమకాలము వారలు మెచ్చరేగడాః” అని చేమకూర 
వేంకటపతి వంటి మహాకవి నొచ్చుకున్న పడు సమకాలిక పండితుల ఎడ 
మన విద్యావంతులు ఏ వై ఖరి అవలంబిస్తారో సుగాహ్యం, కాని రావు 
గారి కన్నులు మిన్నతనం మీదనేగాని, కౌలప్ప చిన్నతనానికి లొంగేవి. 
కౌదు. శ్రీ అనంత కృష్ణశర్మగారిని గురించి ముక్తకంఠంతో చెప్పిన. 
ము క్రకాలలో ఇదొకటి ; 

“రాళ్ళ వల్లెలోన రాళ్ళెన్ని న్రఖునో! 

రాల్ళోలోన” ఎజ్జరాలు వుడ్రై, 

ఎజ్జరాలలోన ల సెట్టు వుఖైరా: 

క్రీరినీయ భరిత కృష్ణళర్శ/” 
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మనసులోనిమారుమూలలలోను కులమతభఖేదంలేని మహనీయులు 
"రావుగారు. ఎన్ని సంవత్సరాలు వీరితో 
“పీరు ఊరు తప్ప తక్కినవాటి జోలి వీరి కక్కరలేదు. “పేరేమిటి? 
.ఏవూరు? ఏంచేశారు? ఏంవాశారు? మీ (ప్రాంతం సామెతలు పేకరించి 
,పకటించ డి. లేకపోతే నాకు పంపండి,” అని వీరు తమ దగ్గరికి 
వచ్చిన అసరిచిత సాహిత్య బంధువులను ఎప్పుడూ అడిగే 
గేసశ్నలు, 

“భోజనానికి ఇంటికి వెళ్ళాలా!” అని తరచు వీరు అనే మాటలు 
ఇవుల్లో నేటికీ గింగురుమంటూ వుంటాయి. సొయంకాలం వీరి ఇంటికి 
"వెళ్ళితే కవితా గోష్టితో, పదచర్చతో, చరిత్ర చర్వణంతో ర్యాతి పద 
కొండు కొవచ్చేది. “పొద్దుపోయిందండీ! ఇక వెళ్ళతాను” అనేవారు 
సాహిత్య బంధువులు, “ఏందుకు?” అనేది వీరి మర్కుపశ్న. “భోజ 
నానికి” అంటారు వచ్చినవారు. వీరు “ప్స్‌” అని యథాలాపంగా చప్ప 
శీంచి “భోజనానికి యింటికి వెళ్ళాలా?” అని సమాధానంగా (పళ్నించే 
.ఛారు. సరే అతిథులకు, యజమానులకు భోజనం అవుతుంది. తెల్ల తెల్ల 
వారూ మరల సాహిత్య కాలక్షేపం. ఒక గంటసేపు కునికీ కసకకుండా నే 
మరల గడియారంలాగ నాల్లుగంటలకే లేచి స్వయంగా పరిశోధన, 
పరిశీలన! ఇలా ఎన్ని సార్లు పీకు కాలేజీకి భోజనం కూడా మాని ఆల 
స్యంగా వెళ్ళేవారో! 


ఏరు శతాధిక (గంథక ర్హలు, కొన్ని ప్పస్తకాలను మాత్రమే 
"పీర్కొ-0టాను. మత్యగంథాలు: అథర్వ వేదము, బుగ్వేదసాయనము, 
భగవద్గీత, ఆపస్తంబ ధర్మస్తూతములు, గౌతమ ధర్మసూత్రములు, 
(తిపిటకములు, ధమ్మపదమ, అశోకుని ధర్మశాసనములుు గౌతమబుద్దుని 
జీవితము, జై నమతము, శెవసిద్ధాంతము బసవేశ్వరుని చరిత్రము, 
అద్వైత సిద్ధాంతము కురాను షరీపు, బైబిలు, సర్వమత సామ 
శస్యము. 


శాస్త్ర గంథాలు: తర్కసంగ్రహము, శిశుమనళ్ళొస్త్రము, (ప్రసవ 
శాస్త్రము మరికొన్ని, 
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చరిత్ర (గ్రంథాలు: రోమన్‌ చర్విత. (గ్రీసుచర్నిత్ర, రష్యాచరి త్ర, 
చీనాచరిత, జపాన్‌ చరిత్ర బర్మా చరిత, ఆంధచరి(త్ర, గాంధి. 
చరిత్ర, టాల్‌ స్తాయి చర్విత, ఆంధ భాషా చర్చిత, సంసగ్భాత (ప్రాక్మ 
తాది వాజ్మయ చరితలు, వివిధ భాషల స్వయంటోధినులు, ఆంధ్ర. 
వాజ్మయ చరిత్ర పది సంపుటాలు. 

నొటకౌలు; అంబ (మొండిశిఖండి), అశ్వత్హామ, అచ్చి (కాపు. 
వలప్పు, పెండ్లి నాడే, నాటక నాటకము, తిమ్మరుసు, బొమ్మపొ త్తికలు, 
మధురాంతకి మొదలయినవి 20, 

వ్యావహారిక భాష (గంథరచనకు అనువై నదే అని, “సజీవ 
భాష” అనేది ఎలాంటిదో ఆయన ఒకమారు ఇలా అన్నారు: “సజీవ 
భాష అనగా.... జీవముతో కూడిన భాష, (ప్రాక్సృతజన భాషితమైన. 
భాష. ఆ (పొకృతజను డిప్పటివాడే కానక్కరలేదు. ఏనాటివాడయినా 
కావచ్చును. (ప్రాకృతానుభవములు ఆ భాషలో ఎన్నడయినా వ్య క్తపరచి. 
ఉంచే అది సజీవభాషే అవుతుంది. కౌబి'క్లే ఈ లక్షణము కలిగి ఉన్నంత 
"సేపున్నూ కావ్యభాష సజీవభాష కాదనడానికి వీలులేదు. కావ్యములలో 
ఉపయోగింప బడకపోయినంత మ్మాత్రముచేత అది సజీవభాష కాకపోదు,, 
భాషా (ప్రయోజనము సిద్దిస్తున్న ంతసేపన్నూ అది సజీవ భాషే...” 

వీరి శిష్య పీతి ఆదర్శప్రాయం. తమ దగ్గిర చదివిన (పతి కాలేజీ 
విద్యార్థి తమలాగా అనవరత కార్యవ్య(గుడు కావాలని, బహు (గంథ 
కర్త కొవాలని ఆశించేవారు. వారిని ఒడ్డుకు వేయాలని తహతహలాడే 
వారు; ఆశలను పండించుకొనేవారు కూడా, వీరి ప్రోత్సాహంవల్ల సలు 
వురు కవి పండిత పరిశోధక లయారు. 

వ్యవహార భాషావాదులై న వీరు ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయంలో 
వ్యవహార భాషను అధికార భాషగా, బోధన పాఠ్యభాషగా పరిగణింప 
జేయడానికి ఎంతో (ప్రయత్నించారు. కాని ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంవారు. 
వీరి “ఆంధభాషా చరిత” వ్యవహార భాషలోనే (పచురణ పొందాలని 
చేసిన మహాయక్నాన్ని కూడా ఫలించ నివ్వలేదు. వారి నియమ నిబంధ: 
నలకు కటువడి ఆ గంథ శైలిని వ్యావహారి కానుగుణమైన (గాంధికంలో' 


ల్‌ 


పీరు దిద్దవలసి వచ్చింది. 
స 
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పండితారాధ్య చరిత మున్నగు ప్రాచీన (గంథా లెన్నిటినో వీరు. 
సంస్కరించి విపుల పీఠికలు వాసి (పచురించారు. వీరి చేతబడినపు స 
కము అక్రారాదిగా అను[క్రమణిక (క్రింద జాబితా కావలసిందే. అను[కమ. 
ణీకను తప్పనిసరిగా సిద్ధపరచడమనే పద్ధతిని కచ్చితముగా పాటించిన 
వారిలో వీరు (పముఖులు. (పచురణను తక్కిన పనులను సకొలానికి. 
నిర్వహించడం వీరి వ్యవహార దక్షతకు మెరుగులు పెట్టింది. 

వీరి పొండిత్య (పతిభలను గురించి అంధ విశ్వవిద్యాలయం. 
“కళా పహపూర్ణ” బిరుదంతో గౌరవించింది. 1947 లో కాశీ సంస్కృత 
విద్యాపీఠంవారు వీరిని “మహో పాధ్యాయ” బిరుదంతో సత్కరించారు. 


నీరు వైయక్తిక జీవితంలోను స్వాతం శ్యోవాదులు అని పేర్కొ 
నడం చర్విత చర్యణం, వీరు అనంతపురం (పభుత్వ కళాశాలలో 
ఆచార్యులుగా వుండగా, వీరి సతిమణి (శ్రీమతి లక్ష్మీనరసమ్మ గారు. 
కాం(గైన్‌ పక్షాన జిల్లాబోర్డు సభ్యురాలిగా వుండేవారు. 

ఇట్టి పజాజీవులు, పరిశోధకులు, పండితులు అయిన నారాయణ. 
రావుగారు మిగిల్చిన పనిని కొనసాగించడం ఆంధ్రావని కర్తవ్యం, వీరు 
1పారంభించిన విశాలాంధ్ర నిఘంటువు, విశాలాంధ్ర వ్యాకరణం పూర్తి 
చేయడం విద్వల్లోకం విధ్యు క్ర ధర్మం. 
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కంకంటి 
విష్ణుం పరాతరరోా- కాటరఆ 


మనదేశంలో శై వ్‌ వై ష్ట్వవ మతాలు (పదిలం కౌనుకాను ఆయా 
'చుతాభినూనులు “మా దేవుడు “గోప్పంపే మా దేవుడు గొప్ప; మా మతం 
ఉత్తమనుంటపే, మా మతం ఉ శ్రమం” అని పోటీలు పడసాగినారు. వీర 
శె "పల గణాధిపతిని, నరసింహావతార సు త్తిన విష్ణువు సంహరించాడని 
వై వైష్ణవులు తమపు స్త సకాలలో (వాసుకుంప, ే్యరసిరహుని శివుడు వీర 
భద్రావతారమె శ్రి త్రి "పీచమడచినాడని, శరభావతరమె త్తి కాలరాచాడని 
శె వులు (వాసుకున్నారు. మా దేవునికి నంది వాహనమని ఒకరంటే, మా 
దేవునికి ఆకసంలో ఆవలీలగాఎగి రే గరుడవాహనమని మరొకరన్నారు. 
మా దేవుడు హాలహలం (డోలి, నాగులను పగ్గాలుగా పేని హారాలుగా 
మెడక్కు మణికట్టుకు చుట్టుకున్నాడని ఒకరంచే, మాదేవుడు ఆ నాగేం 
దుని తల(తొక్కి గరళం కక్కించి పీఠీచేసి పక్కగా పరచుకున్నాడని 
చరొకరన్నారు. మాదేవుడు, భార్యను రొమ్ముమీద పెట్టుకున్నాడని ఒక 
రంపే, అదేమి గొప్ప, మా దేవుడు భార్యను తలమీద పెట్టుకున్నాడు. 
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ఇంకా వాదుకువ స్టే సగం దేహం భార్యగా చేసుపన్నాడు, అని మరొక 
రన్నారు. ఈ వాదుకు అంతు వుంటుందా ? 


ఈ వాదువల్ల నునకు కొంత లాభమే చేకూరింది. మతం ఏమై 
శేనేం ? బసవ పురొణం, హరవిలాసం, ఆము క్రమాల్యద, విష్తమాయా 
విలాస నాటకౌలు నంటి _పదంధరత్నాలు ఈ వాదులో పుట్టాయి. విష్ణు 
విశిష్టత నిరూపించే రచనలలో విష్టమాయావిలాస నాటకొలను మించి 
నవి లేవు. ఈ (ప్రపంచాన్ని (బహ్మ రుద మహేందాదులను అతిక్ర 
మించిన అనిర్వచనీయమైన (పభావం కల ఒక మహాశ క్‌ మాయ నడిసి 
స్తున్నదని, దానిని ఏకాంత విష్ణుభ కిదే కొలచినవారుగాని ము క్తి పడయ 
కేరని (పతిపాదించడ మే ఈరీచనం ముఖ్యోద్దేశం: విప్హుమాయా నాటకొ 
లంటే అన్నీ దృశ్య (పజింధాలని, (భమపడేవ। “వీటిలో ఒకటి 
మాతం దృశ్యకావ్య మనదగిన యక్షగానం. రెండు చంపూ కావ్యాలు 
ఒకటి ద్విపద. విష్ణుని మాయా (ప్రభావ (ప్రదర్శన రీతు ౨ను వర్గించునవి 
గావున విష్టమాయా నాటకాలై నాయి. 

వాటిలో ఒకటి చింతలపూడి ఎల ల్ల నార్య రచితం. ఇతడు కృష్ణ 
రాయల సమకాలికుడు. ఇతనికి రాభామాధవకవి అనే బిరుదు కూడా 
వున్నది. రెండవది రోసనూరి వెంకటపతి అనే కవి రచించినది. ఇది 
17 వ శతాబ్దిలో వెంకటగిరి రాజ్యం పాలించిన బంగారు యాచమనేనికి 
అంకితం. మూడవది ఉత్తర రామాయణక ర్ల కంకంటి పాపరాజు రచిం 
చిన యక్షగానం. నాల్గవది కంకంటి నరసింహరాజు ద్విపద, మన్న పస్తుత 
విషయం ఈ ద్విపదే. 

కంకంటి నరసింహరాజు కంకంటి పాపరాజు తమ్ముడు. కంకంటీ 
పాపరాజు (ప్రళయ కావేరిలో (పులికొట్‌లో) అమీనుగా వుండేవాడట, 


ఆ ర్వేల వం కాబ్లి హరిణలాంభనుడు 
గ౧త్వత రిన్ర మంతి గర్వాభంజనుడు 
గురుతర ఖీవత్స నో[త పావనుడు 
(వదితామహుని వల్లభ్యనభుబోలి ' 
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ఎవుడు బంధుల (బోణు హితకీర్రిశాలి 

యగిణితయతి దాతయై తబు తాత 

యయ నయ్యథునుబోలు నఖిలెకదాత 

కంకంటి యవృయో/గణ కు మారుండు 

పంకజావు నయ్మవభా విహారుండు 

మా యన్న నరనమాంబా గర్భభఖక్తి 

జాయతమౌక్త్షకం బరు భభో వ్యక్త, 

నరవర్డ్యు వేంకట నరనింహు గన్న 

నరనుండు సావరాజా /(వధానుండు” 
అని ఇకడు తన అన్నను పొగిడినాడు. 

నరసింహ కవి 1649 (ప్రాంతమున ఉన్నవాడు. ఇతనికి సమకాలి 
కులు సమీర కమార విజయక ర్త పుష్పగిరి తిమ్మన్న, శేలూరు రాజ 
ధానిగ నేలిన పీర వెంకట రాయల ఆస్థానకవి మగదల తిమ్మన్న, కర్ణా 
అక రాజ్యంపై దండెత్తి వచ్చి యొలందావారీని ఓడించి 1649 లో పలి 
కాట్‌ను స్తా నపరతకొన మహమ్మదు వీ ర్‌ జూమ్లాతో సన్మానం 
పొందిన ధరజిదేవుల రామయమంతతి = మ ఖ్యులుః సి8లో ప పుష్పగిరి 
శిమ్మన్న ఇళనికి, పాపరాజుకు కూడా గంథ రచనలో తోడ్చడినాడు. 

“ఆనఘుని వువ్వశగిర్యన్సన్నతనయు 

ఘను నంన్భృతాలధై?క కవనాతిదత్లు 

యాయన్న నఖిని తియమ్యన్ననుగ్భతి న 

నాయుని బిలినించి యమేటి తో” 
కని సరసింహకవి తిమ్మన్న తోడ్పడినట్టు స్వయంగా [వొసినాడు, “అని 
గిరీటికి శౌరి తోడై నయటులో ఇశడు పపరాజుకు తోడ్చడ్డాడట. పుష్ప 
గిరి తిమ్మన్నే కంకంటి పాపరాజు పేర, నరసింహరాజు పేర (గ్రంథాలు 
వాసెనని ఐతిహ్యాముండని శబ్దర్న తాక రకారుడు అంటున్నాడు. 

అది ఎలావున్నా నరసింహకవి సరస విద్వత్క-విజనశరణు్యుండు.. 
తన ద్విపదను తన అన్న పాపరాజు కలలో కన్పించి చెప్పినట్టు రాము 
చంద్రునికి అంకిత మిచ్చాడు. 
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శ్రీనాథుడు హరుని విలాసొలుచేర్చి ఒక్కచోట కూర్చినట్టు ఇతడు 
విష్ణువు మహిమాతిశయాలను ఇందులో కూర్చాడు. హరవిహాసులోవలె 
విడీవిడిగా ఇతివృత్రాలను వదలివేయక, విష్ణువిలాసకథల కన్నిటికీ ఒక 
చక్కని సన్ని వేళ ౦ 0, 1పణాళిక సమకూ రారు. పృరాణ (పసిద్ధాలెన విష్ణు 
కథలను గుదిగుచ్చి స్వతంత్రంగా రచన హీగించాడు. ముక్కు “తిమ్మన 
పారిజాతాపహరణం రచన ఇతని భావనాశ క్తిని (పచోదన చేసి 
వుంటుంది. పొరిజాతాపహరణకథ కొవలి కథగా  ఎత్తుకొనిన విష్ణువిలాస 
కథలను గుద్మిగుచ్చవచ్చునని తలచి వుంటాడు. సక్యాగర్వోపశమనం 
ఆధారంగా ఈ కథలకు దానీతో ఐక్యానుసంధానంబేశాడు, ఈరెండింటికి 
నడుమ కొలికిపూస కృష్ణుని నర్మ సఖుడు గోవింద శర్మ. విష్ణమాయా 
కేశీవర్ణనానికి తొలిరంగం సత్యాదేవీ సమక్షం. ఆమెకు గోవిందశర్మ 
ఈ కథలు చెప్పి పారిజాతమాలిక బహుమానం పొందాడు. రెండవసారి 
ధర్మరాజు సభలో వర్ణించాడు. 

ఎల్లనా నార్యుని "విష్ణు మాయావిలాస నాటక ప ఇదికూడా 
ఐదాశ్వాసొల (గంథం, కుకయోగి వౌ గ్రరినుంచే కథాను. కమజణిక, 
ఓక్క పే కథలు, కథకుడు గోవిందిశేర్మయే. నరసింహకవి ఎల్ల నాడ్యని 
మాటలను వర్ణనలను లోకో కలను తనద్విషదలలో ఇమిడ్చినాడు.మరింత 
రసవంతంగా చేసినాడు. 

లక్ష్మి,దిహ్మ్కరుదాదులే విష్ణమూయను ఆతి[క్రమించలేకపోవుట 
గదా కథాలక్ష్యం? వారి గర్యభంగోదంతాలలోని కొన్ని రసకందాయపు 
పట్టులు రెండు మూడు ఆళ్వాన సొల్లోని దిహ్మ,లక్ష్మి గర్వభంగ కథలు. 
లక్ష్మీ విష్ణుమాయ కల్పించిన ట్‌ కొలను చూచి ఎలా నీ వ్వెరపోతుందో 
చూడండి" 


“వన జాకీరయుజూబె వాడు కల్తార 
వనరుహ కైరవావఖి గలదాని 
చిండార జిగిందబి నిగనిశల నక 
దండి మౌనిశ నాడు తలిగులతోడ 
గిలయబూచి యరందగానయు ల్లేక 
తెలివి గెకొనక గందిన వూలతోడ 
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దరిపాకయున బండ వదధనింకి తీన్చ 
నెరయక (నుక్కయుండెడు పండ్లతోడ 
యలయుటల్యాని కొద్యుల బిన్ననైన 
యలికుల గకకోకిలాడదులతోడ 
జిన్నవోయిన వని జౌంత నీక్షంబి 
యన్ననబోడి లో నాబ్బుర్యయంది 
ననబోజులార/ యెన్నడు నిటి హేయ 
బోను గోనౌన మెంత వన్నె “ాందియును 
నేల వాడనీదొకో యీాతోఇ/ యనుచు 
నాలీజనాలితో ననుబు దద్ధివ్య 
కయనీయవనమెల్ల గలయ దర్శించి -- 


మూడో ఆశ్యాసంలో పుండరీకువి కథ. ఎంకో సంయమంకల 
'ోశత్రియుడై న ఆ విప్రుడు విష్ణుమాయా సృష్ట అయిన బోయపడుచును 
వలచి ఎల్లా వెన్నాడుతాడో చూడండి. 


“రరయు మొటగు వభ్బగా జాల నొవ్వు 
కరయుల నకుయంగరయ్యులు మెరయ 
భుదుబిందనరయులు కులుకు నిబ్బౌంవు 
మెరుగు భగ్గుబ్బలమోద రాణభంవ 
దవళ తాల్‌ వలాళ తాదంకరుణుల 
దవ్రలు బెక్కుల నవ్వు తళతళ లీన 
గొనభుకుర్గులొవ్వు గూడకో కవు 

కొనిన నెన్నుదుట జేగురు బొట్టు వెలయ 
నన్నంథు టొల్లియు నగ మొవ్వ గట్టి 
యున్నది యునుగుడ యొయ్యారయుగను 
బంచు మెట్టెలు మెరయగా వచ్చుదాని 
గాంచిన .... 

బెనని యన్నది గాళ్ళు సేతులు గడగి 
కొని యొక్క కెందమ్ము గొబ్బున దిగిబి 
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యందలి వ్రపాడి యంధంద జింద 
శందంబుగొ గేల నలర (తెవణును 
అధిగత మధుర మోహ రొథాంగ మిథున 
నిథువోన (కీశలు నెమ్మిశధొనుజు 
జలకరీం/దయులు హన్తములెత్తి బాబ 
బలునుణ్ళు జొరబారు భావంబు చూబి 
యునియుని నగవ్రతో మోయు వంభుభును 
యనలుభు నాన శరమ్యుర పెడయరలి 
తిలకించుభున్న నత్రెలిగంటి యనను 
దెలిని మునోజుండు దిదిర [పేరింన 
జవయు సాలించి యాతభయనంబు సేయు 
నెవయున లేబి దొన్నెలతుక డాని” 


“బలవా నిందియ (గామో విద్వాంస మపి కర్షతి అనే వ్యాస 
వచన రహస్యమిదే కాబోలు | 

మూడో ఆశ్వాసంలో (బహ్మ గర్వభంగ కథలోమాయాసర స్వతి 
పోయ్‌ వగలు వికారాలు చూడండి. 


“వెండయు నొక కొన్ని వెడమూయ లూని 
నిండు వేడుకల నన్నిరేజగంధి 
కన్నీడునించు తొంగలి రెన్సలార్టా 
యన్నింభు వతి రాక మనలా నేడనుణు 
భందించు నొకయాట కౌదగె బెచ్యు 
6౦వ గౌగిటను జోరిణె నాఢథుడనుబు 
నవ్వులు దేలు నానన మొక్కమాట 
యువన్వంధ్రు యుభ్బట లృగడాడె ననుచు 
బులకంచు నొకచూట భూయో హయున 
జెలువ్రని బెలువంబు చింతించుకొ నుచు 
_ బేలీలూర ధైర్య వైఖరి కడితేర 
గిలగు దొకొకమాయు. కాయజుండేభ 
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శీ రతి వీణ వాయింభుభు (బహూ 
(బే రేచుకొరకు నిబ్బిత్తరియున్న” 


మూడో హ ప ఆ వెర్రిబాగుల _బహ్మ ఈ బి త్తనిరి చూచి 
బిత్తర పోడా మరీః... 


శివ గర్వభంగ కథ నాల్లో ఆశ్వాస౦, మోహినీ వేషంలో వున్న 
హరిని చూచిన హరుని హృదయం ఎలా హరించుకు ఫ్రోతుందో 
చూసారూ: 


“యురుడను బగనాడు,ు మటుభాయలాడు 


భవ్వాబేయకగన్న జగయులలోన 
నవ్వారు ధవ్వూగు.... ఖే 

జగ లన్నియు దద్వళయున న రలెడు 
జగతి /[బధానులౌ నంయయు ల్ఫురలు 
తయలానునాదు లా ఘనుది మూయలను 
(భీము గొనియున్నాడు (పొజ్జ్ఞతలుడగి” 


వారే ప్రాజ్ఞత లుడిగినప్పుడు మన భోలాళంకరుని మాట ఏ 
లెక్కలోనిది? 

ఇది ఇంతటి రసం చిప్పిలే రచన కనుకనే, పాలపర్తి నాగేశ్వర 
శాస్త్రిగారు 1865 లో చెన్నపురిలో విద్వన్మనోరంజనీ ము[ద్రాశాలలో 
తొలుత ము[దించినారు. అము[దిత [గ్రంథ చింతామణిలో దీనిపై పండిత 
పకౌండులు విమర్శలు కురిపించారు. ముదిత ప్రతి కూడా నేడు లభిం 
చడం లేదు. కనుక ఇది పృనర్ముద్రణపొందవలసిపుంది. దీనికో పాటు 
పాపరాజు యక్షగానం కూడా ముద్రణ కౌవలసివుంది, 
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కళ్ళలం శాస్త్రాలు 
ఏవి ముఖ్యం ? 


వమౌనవుని మనో వికాసానికి, జ్ఞానాభివృద్ధికి శాస్తా లెంకో, తది 
శర విషయాలూ అంతే, ఆయినా, శాస్త్రాలండే హెచ్చుగొను, తదితరాలు 
లొచ్చుగాను పరిగణించడం పరిపాటి అయింది ఎందుకో ? 


ఈ భేద బుద్ది ఈ నాటిదే కాదు; ఏ నొటినుంచో వస్తున్నది మనలో + 
శాస్త్రజ్ఞులు తాము గొప్పవారమని విర్రవీగడం, పెరవారిని చిన్నచూపు 
చూడడం గురించి ఎన్నో గాథలు వింటున్నాము. అలాగే puri 
తాము లోకజ్జాల మంటూ క తం సరిహసించడమూ కద్దు. “శాస్త్రే 
హీనాః కవయో భవంతి”, “పాండిత్య దూరాః కవయో “భవంతి” A 
శాస్త్రజ్ఞాలంపే,' వై యాకరణాఃఖసూచయః” అని శాబ్చికులను దెప్పేవారు 
ఇతరులు. “కర్కకర్కశ బుద్ధులని” నై యాయికులను మరొకరు దూరే 
వారు. హేతువాదమం'పే మీకేమి తెలుసునని తార్కికు లంకే, మీకు 
శబ్దవిభ క్తి జ్ఞానమే లేదని “అస్మాకూణాం కౌర్కికేషాం అర్థరి నతు 
శబరి” అంటూ వారి భాషా జ్ఞానాన్ని ఈసడించేవారు,. ఇక ఆయు ర్వే 
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తృలు తామే (ప్రాణాచార్యులం (పపంచానికని pape , జ్యోతిర్విదులు 
తామే (దష్టలమని, భవితవ్య (స్రష్టలమని విజృంభఖి-స్తే స్క వారిని “మీరు 
భాషను పాడుచేసి పండబారి స్తున్నారయ్యా” అని నిరసించేవారు భాషా. 
కోవిదులు. ఈ పరస్పర దూషణ తిరస్కారాలతో మన (పాచీన, 
సాహిత్యంలో చాటువులు, ఖండికలు, ఎన్నో hs 


సరే; ఇప్పటి పరిస్థితి "మకీ అధ్వాన్నం. కసెన్సు” చదువుకొన్న 
వారిని పలుకరించ లేము; కన్నె శ్రి తి చూడలేము. స్ట (పపంచమంతటా 
“సెన్సుదే సామాజ్యమన్నా తప్పులేదు. మధ్యయుగాలలో పాశ్చాత్య 
దేశాలలో 'సైన్సుకూూ మతానికీ సంఘర్షణ వచ్చింది. 'సైన్సుతో జనానికి 
విపరీత జ్ఞానం కలిగి తమ అధికారాలకు చ్యుతి ఎక్కడ సంభవిస్తుందో 
అని మఠాధీశ్వరులు జ్యాగ త్తపడి సైన్సును ఒక మొట్టికాయ చేశారు, 


కొని, పరిశ్రమలు అభివృద్ధి చెందడంతో సాంకేతిక విజ్ఞానానికీ, 
సెన్సు కూ (పాదిల్యం హెచ్చి, “పేన్సు చదువుకున్న వారి కీసఘంలో 
గౌరవం ఇనుమడింది. నిజమే. లోకందంతా వ్యాపార సరశి, దేనివల్ల, 
ఎవరివల్ల ద్వితీయ పురుషార్ధానికి దోహదమో, దానికి, వారికి పెద్దపీట. 


ఇక సాంశేతికాళు్య దయం లేని భారతం వంటి బడుగు దేశాలలో 
'సెన్సుది నియంతృత్వ మే, అది చెప్పింది వేదవాక్యం. అది గీచిందే 
గీత; తక్కినది వాత, రోత. ఈ చిత్తవృత్తికి కారణం వేరే చెప్ప 
నక్కర లేదు; వెనుక చెప్పిన ద్వితీయపురుషార్థ  పభావమే. దేశం నాల్లు 
మూలలా అనకట్లలు. జలాశయాలు, జల విద్యు కేంద్రాలు en ఒక్క 
శ్వేమిటి, ఇవన్నీ సె పై న్సు అన్నుగ్రహిస్తుండ గా, మరీ తల ఒగ్గకపోవడం 
ఎలాగ? దానితో జాతి సంపద మన కళ్తైదుకే ఇనువడి స్తుండగా 
జోహార్లు చేయకపోవడం ఎలాగ ? 


'వాణిజ్యరంగంలో సెన్సుకు ఉన్న ఉన్న పలుకుబడి (ప్రతిధ్వనే 
కళాశాలలో సె సైన్సు శౌఖల స్ట కు రద్దీ, సైన్సు సీట్లకు ఏడుకొండల 
వాని ధర్మ దర్శనానికి లాగ శతెగబారెడు" కూ (లు+తక్కిన శాఖల సీట్లక్కు 
అందులోను చరిత్ర భూగోళం శాఖలవెపు గాలైనా వీచదు. “బతకలేక 
దిడిపంతు”లన్నట్లు ఏదీ గతిలేక పోతే హిస్లరీ సీటు 1! ఒకప్పుడు 


224 


ఇంగ్షీష “లిటరేచర్‌ సీటుకు 'సెన్సుకున్న వై భవమే ఉండేది, అప్పు 
డది “సంపూర్ణంగా అధికొరభాష. దానిలో నిషాతుడే కళాశాలల పిన్సి 
పాలు ; సైన్సు చదువుకున్నవారు. ఇంగ్లీషు 'బోధించడానికీ వీలులేదు; 
అతనికి భాష ఏమి వచ్చు ?- ఇదీ దోరణి. కాని, నేడూ, నాడూ 
కూడా విజ్ఞాన శాస్త్రజ్ఞులలో కేవలం భాషా చెత్తలిపటి (భ్రాంతి గొల్పే 
వ క్తలూ, మహారచయితలూ ఉన్నారు. వారి శె త్ర ఏ మహాకవి 3 లి. 
కన నా దీటు కొగలదు. అలాగే కేవలం కపప టన "పేరు పొందిన 
వారిలో విజ్ఞాన శాస్త్రమే వీరి పధాన విషయమా :__అని పఠితలను. 
వెరగుపడజేసే వారూ ఉన్నారు తమ రచనలతో. 


ఆర్థిక (పయోజన దృష్టితో ఒకొక్కప్పుడు ఒక్కొకదానికి (ప్రాధా 
న్యం కలుగడం సహజమే. అంతమా( తాన ఉచ్చనీచా లేవీ లేవు. బుద్ధి 
వికాసానికీ, జ్ఞాన వి స్ఫృతికీ సైన్సు ఎంత అవసరమో, కళా భాషా 
చరి|తాదులూ ఉరికే అవసరం. 
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దొరకి 
దశకుమార చరిత 


సంస్కృత వాజ్బయంలో గద్యం తీరే చేరు; అదొక అనుసమ 
విశిష్టత, కవుల రచనా పారమ్యానికి అది గిటురాయివంటిది గనుక 
షం వదంతి” అనే నానుడి ఏర్పడింది. 

ఛందో బద్దమై కరం పద్యం; ఛందో బద్ధం కాని వొక్యం 
గద్యం. ఈ గద్యం మనకు వేద సంహితలలోనే తొట్టకొలుత దర్శన 
మిస్తుంది. పాదబద్ధమయినది బుక్కు, పొదబిద్ధంకానిది యజుస్సు, గద్య 
మిశ్రితం కావడంవల్ల నే యజుర్వేదానికి కృష్ణత్వ సంకేతం అని లాక్ష 
చీకులంటారు. అత్యంత ప్రాచీన గద్యం తైత్తిరీయ సంహితలోనిది. 
యజు ర్వేదాంతర్శతమయిన కౌఠక మ్మెకాయణీ. సంహితలలోను గద్యం 
(పచుర మే. అధర్వ వేదంలో షష్టభాగం గద్యాత్మకం. ఇక (చాహ్మణా 


లన్నీ గదే, ఆరణ్యకాలలో గద్వం హెచ్చు. ఉపనిషత్తులలో 
(ప్రాచీనమైనది గద్యే. 
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విశేష ముపలక్షయామీ త్యు శ్తే భగవతా సూర్యేణ నిజకంఠా దున్ముచ్యః 
స్యమంతకంనామ మహామణీవర మవతార్య ఏకాంతే న్య స్తం.” 
(41814) 
ఇక లౌకిక గద్యం దార్మనికుల భాష్యవ్యా ఖా్యటీకొాదులతో తల 
యె త్తింది, ఇలొటివోటిలోని (పత్యేకత సంభాషణ విధానం,కథనోపకథన 
రీతి. వారు మన ఎదుటే కూర్చుని మనకు తమ సిద్దాంతం వివరిస్తున్నారా" 
అన్నంత సరళత దానిది. ఈ రీతి-గద్యానికి మహాభాష్యకారు లయిన 
పతంజలి మొదలయిన వారి రచన లుదాహృతులు, అప్పటికే ఎన్నో 
ఆభ్యానాఖ్యాయికలు --- యవ కీత, (పియంగవ, వాన భై నాం? 
వాసవదత్తా. సుమనో త్తరాద్యావ్యాయికలు--ఊన్నట్లు పతంజలి పేర్కొ 
న్నారు. "అవి మనకు మృగ్య మయినవి గనుక తథాగకుని తొలి చరిత 
మయిన లలిత విస్తర మే అత్యంత ప్రాచీన గధ్యాథ్యాయిక అనినా 
నమ్మకం. 


ఇది అశోకుని కాలంలో రచితమని విమర్శకు లంటారు, ఇది ఆ 
కాలపు గద్యరామణీయకొనికి మణి మకుటంవంటి దంపే అతిశయో 
కాదు ఇది లలిత విస్తర పురాణమని బౌద్ధులు ఉల్లేఖించినా తొలీ గద్య 
మనే నా పరిగణన; ఇది కథాకథనావ సరాన్ని బిట్టిసరళ. (ఫౌడ,నితాంత 
Era శెలులలో అతి సుందరంగా కొనసాగు తుంది. 

“ఇతిహ భిక్షవో దశదారక సహ్మసాణి బోధిస _క్ర్వేన సార్ధం 
లిపిం శిక్ష క్ష్యంతేస్మ. తత్ర బోధిసత్వాధిష్టా నేన శేషాం దారకాణొం 
మాతృకా; వాదచయతశాం. యదా అకొరం "సరికీ _ర్ధయంతి స్మ. తదా 
అనిత్యః సర్వసంసార శబ్దో నిశ్చరతి స్మ.” 

అయినా దీనిని మత దృష్టితో పురాణ మన్నారు గనుక మనం. 
కూడా కావ్యదృష్టితో చూడవద్దు. 

అశోకుని కాలంలోను. తర్వాతను వికసించిన గద్యప్రాభవం 
శిలా శాసనాలలోను (పసరింపక పోలేదు. దీనికి ,పతిబిందిం రుద్ర 
దాముని గిర్‌నార్‌ శిలాళాసనం (క్రీస్తుపూర్వం 150 సం. దీనిలోని 
శేలిని చదివి ఆనందించండి: 
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ప్రమాణ వనన వర్ణ సారసతా రా నదిలిః సరమ 
"లక్షణ ప్యందినై రుపేత కొంతమూ రీనా "స్వయ మధిగత మ మహాక్ష(త్రప 
Sa సరేంద్రకన్యా స్వయంవరానేక మాల్య(పా ప్త న కామా మహాక్ష్మత 
"పీణ రుదదామ్నూ సేతుం సుదర్శన తరం కారితం,... 

పతంజలి (ప సావించిన అఖభా్యనా కానయికలు లుప్ప ప్తపాయాలై నవి 
ఇలిత వి స్తం పురాణ 3 మునుకున్నాము; గనుక లొకిక సంస్కృత “గద్య 
వాజ్మయంలో దండి దశకుమార చరిిత్రమే _ప్మపథమ గద్య (పదింధ 
మని మనం భావించవచ్చు. దండికి కొంచెం తర్వాతివారు సుబింధు బాణ 
భట్టులు. 


“ఉనయా కాలిదానన్య భారోవేరర్ణ గ గారబోరు 
దండిన* వద లాలిత్యం మాఘే నంతి (తయో mers” 


అనే అభియుకో _్రీకి పరమలక్ష్యంగా పదలాలిత్యానికి పరాకాష్టపొందిన 
చండి మహాకవి కౌలం తక్కిన కవుల చరిత్రలాగ సందిగ్గమే ఏమీ కొదు. 
క అవంతి సుందరీ కథాసారంలో తన పూర్వుడయిన భారవిని 

పేర్కొని చరిత్రకారుల చిక్కును తొలగించినాడు. ఆ కథా సారంలో 


“న మేధాబీ కది ర్విద్వాన్‌ భారబిః /(వభోవో గిరామ్‌్‌ 
అశుకు ధ్యాకరోత్‌ మె/తీం నరేం/బే ఎిన్హువర్థనే.” 


అని స్పష్టంగా ఉదాహరించిన చానివిబట్టి గంగ కహ దుర్వినీతుని 
ఆస్థానంలో ఉన్న దా మోదరాపరనామధేయడై న భారవి పల్లవరాజయిన 
విష్ణువర్దనుని (నరిసింహ విష్ణువు పిలుపుపై పల్లవ రాజధాని కాంచీ 
పురానిక్‌ తరలి వచ్చినట్లు తెలుస్తున్నది. ఈ పల్లి వరాజా కీస్తు శకం 
ఆరవ శతాబ్ది (పథమ పాదంలో ఉన్నవాడు. అప్పటికే భారవి కిరాశార్డు 
వీయం రచించాడు. ఈ భారవి పుతుడు మనోరథుడు. అతని పు తే 
చండి 

దండి బాల్యంలోనే తలిదండులను కోల్పోయి, కాంచీనగరంలో 
'విరాశయుడుగా ఉన్నాడు. అంతలో కౌంచీ నగరంలో విప్లవం చెల 
రేగింది; దండి (ప్రజలందరికో పాటు అడవికి వెళ్ళి కొంతకాలం గడిపి 


229. 


విప్లవం శాంతించిన మీదట మరల పురం (ప్రవేశించి కొంత కాలానికి 
పల్లవరాజాస్థాన విద్వాంసు డయాడు. 

దండిరచనలలో స్పష్టంగా తెలిసినవి మూడు : అవంతి సుందరి 
కథ కావ్యాదర్శం, దశకు సమారచరితం. ఛందోవిచితి క రతం విష 
యమై అభ్మిపాయభేదా లున్నాయి. 

ఇతడు పల్లవరాజు కుమారుని కోసమే కావ్యాదర్శం రచించినట్లు 
కింవదంతి ఉన్నదని శ్రీ ఎం. రంగాచార్యులనే ఒక విద్వాంసులు. 
(వాళశౌరు, కావ్యాదర్శ క 'పాచీనుడయిన తరుణ వాచస్పతి 

“నానిక మద్యా వంత. బతుర్వుర్థ ఎభూవుతా, 

అని కాబ్‌ త్సురీ యన్యా అవ్ష ఎర్జా హ్వుయా నృనాలో 

| (కావ్యాదర్శ ౬ పృం 20-114) 

అనే (పహేళికలో కొంచీనగర పల్లవ నరపతుల సూచన కలదని 
వ్యాఖ్యానించాడు. ఈ జన కుతినిబిట్టికూడ దండి కొంచీవాసి కొవడం. 
నిశ్చయం. 

మనకు “కథ కంచికి పోయింది. మనం ఇంటికి వచ్చాము అనే 
నానుడి ఉంది, ఇది దండి దశకుమార చర్చిత రచనతో, దాని వ్యా ప్తితో 
ఏర్పడిందే. ఈ దశకుమార చరిత ఒళ్ళు జలదరించే అభ్యానాలతో, 
కుతూహలం కలిగించే కథనంతో అపూర్వమైంది, ఇది పదిమంది కుమా 
రుల చర్విత సంగ్రహం. దీనిలో మొదట పూర్వపీఠిక్క తదను ఉ త్త 
పీవ్రక ఉన్నాయి. ఈ రెండు పీఠికలూ దండి రచనలు కావని, ng ప్త 
(పాయమైన అవంతి సుందరీ కథ అనే గద్య కొవ్యం లభించిన మీదటి. 
దానిలోని కథనే పూర్వపీఠికలో ఎవరో చేర్చారని విమర్శకులు అంటారు. 
దీనికి కారణం అష్టోచ్భాాసాల మూల గంథంలోని కథలకు, ఈ పీరిక 
లొని కథలకు అక్కడక్కడ కానవచ్చే విరోధమే. మూల కథలనుంచి. 
ఎనిమిది మండి కుమారుల కథలకు పూర్వ పీఠికలో మరిరెండు. 
కథలు పొందుపరచి దశకుమార చరితమనే పేరును సార్థకం చే సినట్టూ, 
కథా సమా ఫ్టి నిమిత్తం ఉత్తర పీఠిక చేర్చినట్టూ, విమర్శకుల అను 
మానం, ఈ విధంగా ఇది పూర్వో శ్ర తర పీఠికలతో సంపుటీ కృతం, 
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మగధ రాజయిన రాజహంసుడు మాళవ రాజయిన మానసొరు 
నితో పరాస్తుడై అడవులు పట్టడంతో కథ ఆరంభ మవుతుంది. 
అడవిలోనే రాజ హంసునికి రాజ వాహనుడనే కుమారుడు ఉదయిస్తాడు. 
రాజు మం(తులకూ అపహార వర్మాదులు ఏడుగురు జన్మిస్తారు. వీరంతా 
పెరిగి పెద్దవారయి, విద్యాబుద్ధులు నేర్చిన తర్వాత దేశ య్యాత్రకు 
బయలు చేరుతారు. దుర్దెవవళాత్తు విడిపోయి, వివిధ దేశాలలో పడి. 


కష్టాలు ఎదుర్కొా౦టూ, "వ్‌చిత్ర "కీవిళం గడుపుతారు. తర్వాత దైవికంగా 
అందరూ రాజవాహనుని కలుసుకొని తమ తమ సాహస గాథలు చెప్పు. 
కుంటారు. వారి సహయంతో రాజహంసుడు మరల మగధ రాజ్యం. 
సంపాదించి రాజవా హనునికి పట్టం కట్టి తను వొన్నప్రస్టుడు కావటంతో 
కావ్యం సమౌ్ప మవ్తతుంది. 


పూర్వపీఠికలో కుమారోత్స త్తి, ద్విజో పకృతి, సోమద త్రచరి (త్ర 
పుష్బోద్భవ చరి(త్క అవంతి సుందరీ వరిణయం....అనే అయిదు. 
విషయా లున్నాయి. రొజవాహనాది కుమారుల (పథాన కథ ఎనిమిది. 
ఉచ్చ్యాసాలు. రాజ్య(పా_ప్టి ఉత్తర పీఠిక. 


దిశకుమార చరితం ఘటనా (పధానమెన కథానకం. దీనిలో 
నానావిధాశ్చర్య ఘటనలు పాఠకుల హృదయాన్ని ఆవ ర్లిసాయి ఈ కథలు 
భూమి మీదే కాదు, సము(ద్రాలమీద, రోదసి లోను జరుగుతాయి. మిత 
గుప్తుని సముదయా।తా వృతాంతం చదువుతున్న ప్పుడు, యుద్దాలు, 
మోసాలు, జాతరలు, దొంగతనాలు, (పేయసీ (ప్రియుల సమాచేశాలు, 
మొదలై నవి చదువుతున్నప్పుడు మనం ఏవో అద్భుత లోకాలలో విహ 
స్రారిము. దండి(పతిభ ఈసహజతతో, వా స్తవికతతో, సజీవ పాతలతో 
మరొక ప్రపంచాన్నే మన యెదుట దించుకుంది. 


అప్పటి సమాజాన్ని దండి వదలి పెట్టలేదు, నిజానికి సమకాలిక 
సమాజాన్నిరూపు కట్టించిన (ప్రాచీన రచన వీనిని మించినది మరొకటి. 
లేదు. దండి సమాజపు వెలుగు నీడలను (ప్రస్ఫుటంగా చిత్రించాడు. 
దీనికో రచనకు పంచ ప్రాణాబా సమకూరాయి. దొంగ సన్నాసులు,. 


231 


కపట, బాహ్మణులు, మోసకౌరులైన వేశ్యలు, కపట పలటలు, గజ 
దొంగలు దండిదృష్టి నుండి తప్పిపోలేదు. 


దండి (పజా కవి, (పజొజీవితం ఆకశించుకొన్న కవి కనుకనే 
1పజా సామాన్య సుఖ దుఃఖాలు, ఉత్సాహో ద్వేగాలు, రాగ ద్వేషాలు 
కావ్య మంతటా కుమ్మరించాడు, అప్పటికే దేశంలో శిథిలమైన జైన 
బౌద్ధ విహార స్పితి, శార్యభిక్తుణుల ద్రూత్రి కర్మ, కామోత్సవాది జన 
పదోత్సవాలు, నారికేళ బక జాతీయాలయిన కోళ్ళ పోరితం, కప్పురప్ప 
.విడెంతో అతిథీ సత్కారం, వివిధ కృషికర్మ, వెదురు గొట్టాలతో నీరు 
తోడడం మొదలయిన నిత్య జీవిత విషయాలు ఎక్కడ బడీశే అక్కడ 
“పలు చెక్కడపు రతనాల లాగ మిరుమిట్లు గొలుపుతాయి. 


ఇక రచనారామణజీయక _దృష్టితోను దండి లేఖిని అగ్ర శ్లాఘ్య, 
“ఆభఖ్యానక కౌవ్యాల కిది మొదటి బంతి, 'మేలుబంతి, జీవం తొణికిస 
లాడే పాత్రలు, హాస్య వ్యంగ్య సంభరితమైన సంభాషణ చాతురి. కథా 
(ప్రవాహాన్ని అడ్డని వర్ణనలు, ముఖ్యాఖ్యాయికను మరుగు చేయని అవాం 
'శర గాథలు, శేషక్రిష్టం, సమాసభార భుగ్నం కొని సరసశైలి, మనో 
హర రసాభివ్య కి క, “నిత్యవ్యవహా రసిద్ద లలితపద (ప్రయోగ పాటవం, 
అన్నిటినీ మించి అర్థ స్పష్టత---ఇవన్నీ పండిత పాఠకుల మనస్సు 
"లను చూరగొన్న వంకే ఆశ్చర్య మేముంది ? ఈ గుణరత్నగణం 
వల్లనే ప్రాచీ నాలంకారికులు 


“జాతే జగతి వాల్ళీకౌ కదిరి త్యభిధా భవత్‌. 

కలీ ఇతి తతో న్యాసే కదయ త్వయి దండన" 
“అని (పశంసించడం సహజాతీసహజం, “కవిర్షండీ కవిర్ణండీ"' అని 
సరస్వతే అన్నదట, 

దశ కుమారచరితం పూరర్చిగా దండి స్వోపజ్జం, స్వకపోలకల్పితం. 
అయిశే,ఇది చాల వరకు కథాసరిత్సాగరంలోని మృగాంక ద త్ర చర్మిత్రను 


పోలి ఉన్నది గనుక, కధో సరిత్సాగరం బృహత్కథా మూలకం గనుక, 
చండి బృహత్కధథను అనుసరించి ఉండగూడదా అని, “భూత భాషా 
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బభుయీం పాహు రద్భుతార్ణం బృహత్కథాం” అని పేర్కొన్న 
చండికి బృహత్కథ తెలియదా అని ఆక్షేపించ వచ్చు. 
బృహత్క-థ ఉన్నట్టు మొట్టమొదట మనకు లభించే శాసన 
ప్రమాణం 6వ శతాబ్దంలో, ౪ శాసనం చేయించిన వాడు దుర్విసీతుడు. 
ఇతడు పశ్చిమ గంగ రాజ్యం ఏలిక. ఇతడు తాను పైశాచిలోని బృహ 
శ్యథను సం స్కృృతీకరించినట్లు శాసనంలో తెలుపుకొ న్నాడు. ఇతడు 
సంస్కృత (ప్రాకృత కర్నాట భాషలలో విద్వాంసుడని తర్వాతి వారు 
పశంసించారు. ఈ పైళౌచీ మూలం కాని, దీని సంస్కృతీకరణం 
గాని మనకు లభించలేదు. మనశే కాదు దుర్వినితునీ ఆస్థాన కవి అయిన 
భారవికి ప్మాతుడయిన దండికే దొరకలేదు. అతడు ఖాత. భాషా 
మయీిం [పాహుళొ (అంటారు _- అని మాత్రమే అన్నాడు. 
డ్రీస్తు పూర్వం నా నాలు గెదు శ తాబ్దాలకు ముందే జన్మ శుతిలో ఉన్న 
ఉదయన కథే జైనులతో దక్షిణాపథానీకి వ్యాపించి “మాక్కదె ”, 
పెరుంగదై శ అని (సఖ్యాతి పొంది, సంస్కృతీ కరణంతో బ్భహ 
త్మథ అయినది, ఇది ఎప్పుడూ (గంథరూపంలో లేదని, కథాసరి 
త్సాగర కర అయిన సోమదేవుడు శె వమతాభినివేశంతో తన రచ 
నకు పవ్నితత, (పఖ్యాతి కళగం వడా సప్పదంతసృళ్తంకం కల్పిం 
చాడని, కథాసరిత్సా గరంలో పదకొండవ శ తాబ్టి తర్వాతి దక్షిణదేశ 
రాజ వృతాంతాలూ చేరడం వల్లనూ, దాని మూల విషయంలో అను 
మానించవలసి వస్తున్నదని, జన్మకుతిలోని బృహత్క-థను తక్కిన 
వారు పేర్కొన్నశే సోమదేవుడూ చూపి, తనది కథలనే ఏరుల కడలి 
అనే భావంలో కథా సరిత్సాగర మన్నాడ3 శ్రీ వేదం 'పేంకటరాయ 
శస (ఎం. ఎ ) గారు సోపప త్రికంగా నీరూపించారు. (చూడండి- 
కథాస రిత్సాగరానికి మూల మేది:.భారతి, 1960, జూన్‌) 
దశకుమార చరిత పూర్వ పీఠికకు పదదిపీక అనే వ్యాఖ్య, 
తక్కిన భాగానికి పదచంద్రిక, భూషణ, లఘుదీపిక అనే వ్యాఖ్యా 
నాలు, మొత్తం (గంథానికి సంజీవనం అనే వ్యాఖ్యా ఉన్నాయి. 
సంస్కృతంలో దీవి సంగ్రహాలు, పృతికలూ పెక్కు. ఉన్నాయి. 
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దశకుమార చరితను కేతన అనువదించడానినిజడే దీని 
(ప్రాబల్య (ప్రాశస్త్యాలు గ్రహించవచ్చు. అయితే కేతన దీనిని పద 
కావ్యంగా రనించాడు. ఆయన కొలం స్నుపసిద్ధ సంస్కృత నాటకాల 
పద్యంగా పిండి కొట్టిన కౌలం. కనుక దశకుమారచరితం గద్య 
ఎక్క-లేకపోయింది. తర్వాత కొందరు దీనిలోని కథలు కొన్నిటికి విడి 
విడిగా పద్యానువాదాలు చేశారు. ఈ శతాబ్దంలో శ్రీ వేదం వేంకట 
రాయశా స్రీగారు, శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్యశాస్రీగారు. తెలుగు వచనంలోకి 
అనువదించారు. వీరి అనువాదం (ప్రౌఢ [పాదింధిక (గాందికం: 
మితుడు విద్వత్కవి శ్రీ విశ్వం తెనుగుసేత సరళసుందర వ్యావ 
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కన మూణించినా. నా గీతాలు జనం నాలుకపై కలకాలం నిలిచి 
ఉంటాయి” అన్నాడు రవీం[ద కఏీం|దుడు. గానం, గీతం, అవినాభావ 
సందింధం గలవి గనుక గానాన్ని, సంగీతాన్ని ఆ్మశయించిన గీతం, 
మాటల సముదాయం జనం మనస్సును అట్టే చూరగొని ఇటే వారి 
నాలుకపై నాట్యమాడుతుంది. 


మాట ముందు పుట్టిందా, సంగీతం ముందు పుటింగా ? అంపే, 
స్పష్టంగా చెప్పలేము! ఒక్‌ దశలో మాట ముందుగా మానవజాతినుంచి 
ముక్యొలలాగ, మల్లె రేకులలాగ రాలినట్టు కనిపిస్తుంది; మరొకదశలో 
సంగీతం సరస సుందరంగా జాలు వారినట్లు తోస్తుంది; ఇంకొకదశలో 
మాట మూలంగాను, సంగీతం తత్పరిణామంగాను భాసిస్తుంది. ఏమైనా 
మాటలూ, సంగీతమూ ఎంతో సన్నిహితమయినవి; ఒకకొమ్మ రెండు 
రెమ్మలూ... ఒకవూపు రెండు రేకుల ఒకరేకు ఇరువై ప పులూ అన్నా 
తక్కువే. అయితే (ప్రతిమాటా సంగీతమయం కాదు. మనం కొయ్య 
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ముక్కను కోసినట్టుగా మాట్లాడవచ్చు; రబ్బరును సాగదీసినట్టుగా 
మాట్లాడవచ్చు. 

మాట అంపే, ఓకధ నికి--వర్ణరూపమైన స్వరానికి __ అనా 
దిగా కలిగిన సంకేతం. మహా భాష్యకారుడు సత౦జలిముని “ పతీతి (పతి 
పాదకో లోశేధ్వనిః శబ్ద ఇత్యుచ్య తే” అన్నాడు. అం'హే, పదార్థ _పతీతి 
కలిగించే ధ్వనే అన్నమాట. ఈ మాట -- శబ్దం -- సార్ధక 
మని, నిరర్ణకమని అనుకూల మని, ప్రతికూలమని, రకరకొలుగా మన శోర్ది 
కులు వింగడించినారు. 

ఈ మాట _- శద్దార్థాల సంకేతం -- స్తూల విషయాన్నే తస 
సూ క్షశ్రవిషయం స్పృశించజాలదు. ఇల్లు అని అంటామనుకోండి. ఈ 
మాటవల్ల మన తెలివికి తగిలే అర్థం మనుష్యులు వసించడానికి అను 
వెన ఒకౌనొక కట్టడ మని మాత మే రూపం, వ వైశాల్యం, ఎత్తు మొదల 
యన వాటివల్ల దానిలో కలగే వె వె విధ్యం అనంతం... వాటిని కంటితో 
చూచినప్పుడు తెలుస కున్నంత ౫ స్పష్టంగా ఏ భాషా సాహాయ్యం చేతనూ 
(గహించలేము. అలా చూడడానికి వీలు లేనప్పుడు మన స్మృతి, అను 
భవం, (ప్రతిభ ఇత్యాదుల సహాయంతో ఊహించి తృస్తి పడతాము. 
అలాగే కోపం కరుణ మొదలైన మనో ధర్మాలు ఇంకా సూక్ష్మ మైనవి. 
మాట భౌతిక పదార్థాలను శెల్‌పినంత స్పష్టంగా ఈ మనో ధర్మాలను, 
భావాలను శెలుపజొలదు. మాటకు చేతకోని ఆ పనిని పరస్పర 
'హృదయసంవాదంతో నిర్వహించేదే సంగీత కళ. అప్పుడే మాటలలో 
సంగీతశ క్రి పెల్లుబుకుతుంది. కనుక సంగీతం మాటల ఎల్లలను దాటి 
విశాలంగా విశ్వంలో వ్యాపించ గలిగినది. కనుకనే మన పెద్దలు 
“పశు ర్వేత్తి తి శిశుర్వే త్తి తి వేత్తి గానరసం ఫణీ” అన్నారు. 

“సంగీతం అం'పే ఆనందావిర్భావం”అన్నాడు ఒక త శత్ర్వ్వవేత్త త్ర. 
ఆనందమం'పే ఏ మనో ధర్మానుభూతి కయినా _ప్రతీకం అనవచ్చు. సంగీ 
తంలో అనందత _త్త్యం ఉన్నది. ఈ సృష్టి సంగీతం ద్వారానే జరిగిం 
దంటారు. మన వేదరూసమయిన జ్రానభండార మంతా గానంచేయ 
బడిందే గదా! సంగీత (ప్రభావం అపూర్వమైంది. కవులు ఈ సంగీత 
దేవి శరణుజొచ్చారు, దీనివల్లనే గీతికొవ్యాలు జనించాయి. గీతికొవ్యూ 
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లలో కవి తన వ వ్య క్రిత్వం నుంచి విడివడి, అక్యున్నతికి ఎగి సిపోతాడు, 
నాలుగువేదాలూ ఛందో బద్ధమైన సంగీతమే నని ఇప్పు డే అన్నాను. 
(కౌంచపక్షి దుఃఖం చూడలెని భావా వేశావిష్తుడెన ఆదికవివాల్మీకి నోటి 
నుంచోమా నిషాద (పకిస్టాం తం re సదూః” అని 
ఛందస్సును ముందుకు తోసినది ఈ సంగీతమే 

కాని, ఈ సంగీతం (పతిచూటలోను eats (పతి శబ్దంలోను 
కలుగదు. గుడ్డను చించుతా మనుకోండి, కొబ్బరికాయను పగురిగొడ తా 
మనుకోండి, వాటివల్ల సంగీతం పట్టదు. ఎందుకంటే ఆ శడ్జాలలో 
అను రణనంలేదు. సంగీతానికి మూల ద్రవ మైన ధ్వనికి అనుకణనం 
ఉండాలి. అనురణనం అంటే పుట్టినశబ్దిం ఆ తణ౦లోనే నిలిచిపోక 
కొంతకాలం సాగడం, గంటలను తంబూరా తంతిని చెనకినపుండు 
మనం అట్టి అనురణన ధ్వనిని వింటాము. దీనినే స్వర మంటారు; 
నాదమని అంటారు. 

సంగీతానికి కావలసిన రెండవ మూల(దవ్యం కాలం. ఇడి నాదం 
వలె చెవికి తెలియనిది. పగలు ర్మాతులు, గు[ర్రపుడెక్కల చప్పుడు 
మొదలయినవానిని చూచి, కాలపు కృతిమ ఖండజలను అనుభవానికి 
తెచ్చుకుంటాము. ఈ నాదకౌలాలు ఆధారంగా సంగీతం లయను సాధి 
స్తుంది, లమమంపే సామ్యం.విభిన్నవస్తువుల పరస్పరసామ్యం, హౌహా' 
ర్డం లయ. స్వరవిషయమయితే దీనిని సంవాదం అంటారు. కౌలవిషయ 
మయిశే లయ అంటారు, 

ఈ కాల లయ ద్వారా అనుభవానికి వచ్చిన కాలఖండాలను 
లెక్కంచి గణాలుగా విడదీసి, ఆ గణాలను గుంపులుగా కూర్చి, వాటిలో 
వై విధ్యం పట్టియిచ్చేది తాళం. ఈ నాద లయ తాళాల పరిస్పందమే 
సంగీతం. 

ఈ సంగీతం భావావేశంలో మాటలకు అబ్బుతుందని మొదల్లోనే 
అనుకున్నాము. అప్పుడే ఆ మాట కావ్యం అనిపించుకుంటుంది. (ప్రతి 
వారిక హృవయంలో ఆవేశం ఉంటుంది. క కాని, కవి అయినవాొడే మాట 
లను ఎన్నుకుని కుశలతతో వ్య క్రికరిస్తాడు.“భావోత్క-ర్షతా పకటన మే 
కవిత”అని ఒక భావుక విమర్శకు డన్నాడు “గానాన్వితమైసేభావనే కవిత” 
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అన్నాడు మరొక సౌందర్య వేత్త, “లమాన్విత మైన రామణీయక సృష్టే 
కవిళ్వం” అన్నాడు మరొక సంగీత వేత్త 


మరి ఈ సంగీతం మాటలలో ఎలా ఉత్సన్న మౌతుంది? మొద 
టిది: ధ్వనులవ ల్ల__అంచే, అను పాస శబ్దార్థాలంకారాలవ ల్ల. రెండవది: 
ఛందస్సువల్ల ఆంపే గతిలయలవల్ల. సంగీతానికి అనురణనం లయ 
తాళాలు అవసరమన్నాము గదాః కవితలో అనురణనం కేవలం నాదం 
మ్మాత మేకాదు; అర్థం, తద్ద్వారా అనిర్వచనీయమైన భానం అనురణిసొయి, 
తి మాధుర్యం కలిగిస్తాయి. “అలంకౌరా లనేవి భావా వేశావస్టలో 
స్వతహాగానే ఉద్భవిస్తాయి” అని ఒక విమర్శకుడన్నాడు. “కల్పనతో, 
లేక భావావేశంతో భాష అలంకృత మవుతుంది” అంధ్లేర్‌ అనే సొహిత్య 
విమర్శకుడన్నాడు. 


ఈ రామణీయకం దిజ్మాతంగా చూపటానికే మన అలంకార 
శాస్త్రం అవతరించింది, ఈ శాస్త్రం రస భావ ధ్వని వృతి రీతి శయ్యా 
పాక గుణదోషాలంకార చృందస్సులను వి సరించి చెబుతుంది. ఈ 
ఆక్షర సంగీతాన్నే నన్నయ అక్షర రమ్యత అన్నారు. 


“యదమూాతంగ తురంగ కాంచన లన 
న్యాణక్య గౌణక్కు నం 
వదలోలిం గొనిఎబ్బి యిచ్చి యుద 
యొవ్చుంగాంబి పేబింబి ౮ 
య్యూదయాన్తాచల సేతు కీతనగ య 
ద్యోర్వ వతుల్‌ నంతతా 
భ్యూుదయున్‌ ధర్భుజు దత్సభాన్ధితు జగ 
త్పూర్ల (వతావోదయున .” 


అన్నపద్యాం ఒక్క-టిచాలు నన్నయ “సారమతిం గవీం(ద్రులు పసన్న 
కథా కవితార్థ యు క్తిలో నారసి మేలునా నితరు లక్షర రమ్యత నాద 
రింపో అనీ ప్రతిజ్ఞతో చెప్పుకొన్న అక్షర రమ్యత ఎలా సాధించిందీ 
తెలుపడానికి. 
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తిక్కన్న సోమయాజి వనవాస భిన్నుడై న అర్జునుని [కోధాగ్నెవి 
మాటలలో ఎలా మండిసాడో, సింహాల నటా జూటంలో జంజొటిని 
వలా వినిపిసాదో ఈ పద్యం చదవండి | 
“కొంగం టాకటితో యహాంతరయునం 
జశోడ్సాయుయె నుండ మూ 
fon సూూరిత యూధభ దర్శన నము 
ద్య(త్కోధమై ఎచ్బునో 
ఊం గొోంతొాల నినానబిన్నముతి న 
స్యత్సేన పై బీడ్‌ వ 
జాం రుంతీ నుత ముధ్యయుండు నయల 
స్రైయాబిరాయా రృతిన్‌.” 
క్రీనాథుడు తను “ఎంత అలవోకగా కవనం అల్లి నదీ” చెప్పు 
జాడే భూటలలో ఎంత సంగీతం పలికించాడో చూడండి : 
“ఎన్నాం పొన్నాం చిరుత కూకటి నాడు 
రబియించితి యరుత్తరాఖ్బం/త 
హాచూతు మానాల శూత్మయోబోనయున 
శాలివాహన నవ్తళతి నొడబవితి,” 
ఇక దమ్మెరవారి మందారాలు సంగిత మకరంద మాధుర్య 
సుందరాలు. వాటిని తాళంలోను గొనం చేయవచ్చు, 
ఆంధ కవితా పితామహుని అలతి మాటల సంగీతప్ప సొంప్ప 
అంతింకనరానిది, 
“కలక వాథోరాళి గర్భవిబి యతల్లి 
కీడునార నెవ్వాని గన్నతల్రి వ్‌ 
ఆనలాకు యునజటా వననాటి కెవ్వాడు 
బన్నె బెల్లు ననార్తవంవువూజ్చ స్‌ 
అన్నప్పుడు మొదటి పాదంలో సముదం తరగలు ఉయ్యాలలూగు 
కున్న "ఫ్రే అనిపిస్తుంది. రెండవ పొదంలో అడవి అకాలంలో పూచి 
నే శనుల గడుతుంది. 
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“అట జని కాంబె భూమినురు 

ఉంబర చుంబి ఇిరన్స రజ్ఞరీ 
వటల యుహుర్యుహుర్లుళ 

దభంగ తరంగ మృదంగ నిన్గ శ 
నుట శటనాశుకూల వరి 

ప్రుల్ల కలావ కలాది జాలయునీ 
కిటకణర త్కరేణు కోర 

కందిత నాలము ీీతళైలమున్‌.” 


అంటూ పెదన మాటలతో నిజంగా మదెల వాయించి మనలను గంతులు 
చేయించాడు ౮ 

సంగీత సాహిత్య చక్రవ_ర్థీ అయిన రామరాజ భూషణుడు 
ఉద్యానవనంలో ఉయ్యల లూగుతున్న రాచకన్నెలను తన మాటల: 
బెలివిజన్‌తో మన ఎదుట చ తిస్తాడు : 


“లలనా జనావాంగ వలనా బోనదనంగ 
తులనాభికాభంగ దో౭[వనంగ 

మలనొణిలాలోల దళ నానవరనాల 
థలనాదర ఖభకాలవన విళాల--” 


మంటాడు. ఈ ఊపును అసవమత్తులు ఎలా తట్లుకున్నారో : 


కవితకు ఈబాహ్యరూపం గతి రీతి లయాత్మక మైనది. గతిలయలు 
మానవుని అపూర్వా వేశంలో ముంచివేస్తాయి. తడితే, పాప ని(డ 
పోతుంది. తప్పెట కొడితే కాళ్ల అృపయత్నంగా చిందులు తొక్కడానికి 
పైకి లేస్తాయి. గతిలయల గమ్మత్తు అలాటిది, ఈ గతిలయలు అనేక 
విధాలుగా ఉంటాయి ఆయా భావ కాలదేశానుగుణంగా. 


“తరతరాల టరి/దాల 
బరుశ్రలతో కరువ్రలతో 
(కుంగి [కుంగి 
కుమిలి కుమిలి 


240 


కశ్చి లకు నజ్జాలకు 
ఖైదులకూ కాల్టులకూ 
నహనంతో 


(భయికజాతి (భయికజాతి 
దెబ్బతిన్న జెబ్బులిఎలె 
మేల్కొన్నాది మెర్కొన్నదిొ 


అని దాశరధి తనగీతి గతిలయలకో కదం తొక్కుతూ లేచే [శమిక 
జాతిని మనకు సాక్షాత్కరింపచెయగా; 


“కైలాన లిఖిరయులు గడగి వక్కున నవ్యా 


జ 
ర్యా 


నీల యాకాళంబు నిలంబుపై నిల్వ 

నంది కేళ్యూర మృదంగ వ్వానయు౬ బొడత 

తుందిలాకూవొర తోయన్సూరయు తెరల 

అడానమయ్యా ?జ్ఞోడు 
sae కశ” 

అని పుట్టపర్తి ఏనాడో. ఎన్ని మన్వంతరాల వెనకో జరిగిన, జరిగిన 
దని మన్‌ మందరమూ న నమ్మిన శివతాండవాన్ని లయరాళాలతో, ఆవే 
శంతో కనులగశుట్టు చేశాడు, ' 

అందువల్లనే కవిత గతిరీతి లయలతో దస్‌ = సంగీతంతో 
పోటీవడుతున్నదేమో ననిపిస్తుంది. కనుకనే “విజ్ఞానం ఎప్పుడూ 
గణితం వై పు బారలు చాచుకుంపే, కవిత అనవరతమూ సంగీతం వైపు 
సాగిపోతూ ఉంటుంది” అన్నాడు కౌడ్‌ వెల్‌, 

అంహే, కవిత గతిరీతిలయల పాలు హెచ్చు కానుకొను రాగాత్య 
కమై పాటగా మారుకుంది. ఆ పాటతో సంగీతానికి, ఆవేశానికి 
(పాధాన్యంకాని, మాటకుళాదు. దానిలో పదకౌవ్యాలకు సాక్షాత్సంబంధం 
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నేదు. సంగీతం శుద్ధంగా అనుభవించగలిగిన సంస్కార వ్యుత్పత్తులు 
చాలు. వారి ఆక కర్షణకోసం కొంత సార్థక మైన భాష ఉంటుంది. 


“ననుపాలింప నడిచి వచ్చితివో నా ప్రాణనాథ” అనే మోహన 

గ కృతిలో రాముని స్తుతి కేవలం ఆనుషంగికం. రాగమే |పధానం, 

ఆ ర. మారు మరే మాటలనన్నా వాడవచ్చు. “అలకలల్ల లాడగ 

గొని ఆరాణ్యుని ఎటు ఫొంగనో :” అన్నప్పుడు రాణ్యుని పొంగడం 

(పధానం కాదు. మధ్యమావతీరాగ విస్తారం (పధానం. అంటే, సంగీతం 
మాటల పరిధిని వి స్టరించేదన్న మాట. 


ఈ సంగీతం లేంది మనం మామూలుగా, నిత్య వ్యవహారంలో 
వాడే భాష. దీనిని వచనం అంటాము, చూమూలు వచనంలోను భావా 
చేశం తెలుపడానికి పదావృ త్తి, అక్షరావృ త్రి వచ్చి నానుడులు. సామె 
తలు పుట్టాయి :... పాడిందే పాడరా పాచిపళ్ళ దాసరి, ఇల్లు ఇరకటం 
ఇల్లాలు మరకటం మొదలయిన నానుడులలో ఈ అనురణనం అతిసహ 
జంగా జనం వ్యవహారంలో వచ్చిచేరింది. దీనిని కొంత (పయత్నం 
తోను చూపవచ్చు, 


“శ్రీ పాకల వేంకట రొజమన్నాడ ఆంధ (ద్రవిడ కర్నాటక 
తు పరిపాకొల మున్నేరు, తర్క-జటిల న్యాయా దృష్టితో 
అభితకళల ఆమృష్టితో నారికేళ కదలీ పాకాల మిన్నేరు.... 


“హైదరాబాద్‌ రాష్ట్రంలో ఖద్ధరం'పేనే అధికారులకు నిద్దుర పట్టని 
కాలమది.” 


“పట్టరాని ఆవేశం, పట్టి చూద్దామనే కాపేషం, ఏపిల్ల గాలి 
పేలినా కదలిపోయే మనసూ," ష్‌ చల్ల గాలి సోకినా వడలిబోయే 
దినుసూ,” 


ఈ మాటలే భౌగోళిక పరిస్థికులనుబట్రి మొదట ఒక గుంప్ప 
మాటలై, తర్వాత రకరకాల రూపాలు తీర్చుకుని, మరొకరి మాటలనే 
(భాంతి కలగిస్తాయి. వాటి సంగతి మరొకమాటు. 
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ఆ ౦ (ధ జం =! 
ల స 


ఉం౦గండులో పగిహేడో శతాదిని ఒక విచితం జరిగింది. 


నాటకాలను చూచి (పజలు సతితులై పోతారనే సచ్చింతతో ప్యూరి 
అనులు నాటకాలపై క్ర రిక ట్రామ. నాటక (పదర్శనాలప అవకాశమిస్తే 
కదా, ఈ చిక్కు అనే దూరాలోచనకో రంగస్థలాలను మూసి జేశారు, 


భారతవర్ష స్మృతికారులూ ౪ ప్య్యూరిటినులకన్నా రెండాకులు 
ఎక్కువ చడివినవాలే, కీక్రావ్యాలాపాంశ్చ వర్జయేత్‌ అనీ శాసించారు 
నటులను పంక్తి బాహ్యులను చేశారు. అయినా,“ కింతు (ప్రథమ నాట్యావ 
షర క్రమ(ప్రవృత్త విరించి వచన (పవర్తక భరతముని శాసనాను 
ఫ్రీ శిష్య పరంపరా పరిచయాగతాద్యతన కాలావధి మహానటజన 
స్వకృపవృ త్తి విశేషోపదేశపర౦”అని అభినవగుప్తాచార్యుడన్నట్లు నాటక 
కళ భరతముని కాలంనుంచి నేటి దాకా నిరంతరాయంగా సోగుతూనే 
ఉంది. ఒక్క నాటక కశే కాదు; ఏ కళయినా మానవ జీవితంతో రంగ 
శించుకొని పోవడమే దీనికి కారణం. 


సంస్కృత నాటకాల, నటుల దుస్ట్రి తే అలా ఉండగా, తెలుగు. 
సంగతి చేరే చెప్పాలా? దేశినాటకొలు వెయ్యేండ్లకు పై పె గా మనకుఉన్నా, 
వాటిని మన పండితులు ఆదరించలేదు, యక్షగానం మొదలయి 
నవి శ్రీగదితంవంటి ఉపరూపక ఖేదాలయినా పండితుల కృపాదృష్టి పడ 
లేదు. తంజావూరు రొజుల కాలం వరకును, సర్వజ్ఞ సింగభూపతి, పద 
కోమటి వేమారెడ్డి తమ లక్షణ (గంథాలలో వాటి వ్యాఖ్యానాలలో దేశి 

నాట్య గతులు నిర్విచించినా, నాటక విషయం ఎందుకో తడనలేదు. దేశి 

నాటకాలు వివిధ రీతులలో ఉన్నా పెవారు మెచ్చలేదు. 

మరొక వింతేమిటంపే, విద్దసాలభంజికవంటి రమణీయ నాటికను, 
కాళిదాసు శాకుంతలంవంటి నాటకొన్ని (పదంధాలుగా పిండికొట్టిన రోజు 
లవి. డేశి నాటకాలను నేటిలాగ చదువు సందెలు సంస్కారం లేనివారే 
వచారం చేసేవారు. కనుకనే ఆయా “లాల పేరుకో అవి వ్యోప్తి 
చెందాయి. గొల సుదులు, యానాదిభాగవ కాలు, జంగంకథలు అనేవిధంగా. 
ఆ డేశినాటకొల పరిపొటేని తాము నాటకాలు రచిస్తే వాటికి సాహిత్య 
గౌరవం వుండదనే అనుమానం అప్పటి కవులకు కలిగి ఉంటుంది. 
కనుక. సంస్కృత నొటికాలనూ కావ్యాలుగా కల్కంచేశారు. కేయూర 
బాహుచరి(త పీఠికలో కృతిపతి “సేయుము నీవాంధ కావ్యశిల్బము 
మెజయన్‌” అని విద్ధసాలభంజికను కావ్యంగా (వ్రాయమనినట్లు తెలిపే. 
వాక్యమే అప ఏటివారీ చిత్తవృ త్తికి తార్కాణ, 

ఈ ముసురు 19వ శతాబ్దంవరకు ఉండనే ఉంది. ఈ వాతానర 
ణంలో 1853లో అవతరించారు శీ) wa కృష్ణ మాచార్యులువారు. 
he నాటకమున కె “శనడికాదు,” అన్న (ప్రవాదం అవ్వు, 
డు౦డేది. ఆ (పవాదం ఆయన గుండెల్లో దిల్లెమై నాటింది.అంతకుముందు 
సంస్కృత నాటకాలకు కొన్ని ఆంధ్రీకరణాల “తేట గీతమందె దీనిని! 
(వాయంగ మంచిదంచు దోచె మదిని నాకు అని శ్రీ వావిలాల వాసుదేవ 
శాస్త్రిగారు గీతములలోనే [వాసిన నందక క అంతకు ముందు 
భ్ర్రీ కోరాడ రామచండ్రశౌస్ర్రిగారు [వొసిన “మంజరీ మధుకరి మనే: 
అనర్హ రాఘవం తలపించే (పబంద ధోరణి నాటకము లేక 
పోలేదు, కాన్‌ పాశ్చాత్య (ప్రభావంలో నూతన పద్దతిని నాటకౌలు లేవు... 
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“ఒక భాషనుండి మరియొక భాషను (వాయుచో గల పారతం్యత్యములకు 
బదపదార్థ నిర్బంధములకు నెల్ల నోర్చిన యా నాటకములే యానంద 
జనకములై యుండ నూతనపథమున గల్సించిన స్వతంత్ర నాటకము 
యానందజనకములేలకావు?” అని ఆయన మనస్సులో చెలరేగిన పశ్న. 
ఆయన మేధా హృదయాల మూసల్లోపడివిచిత రూపాలలోోచి[త్రనీయంిగా 
అవతరించింది, అడి ఆయనకే కాక ఆం(ధజాతికే తొలినాటకంగా 
తలయె త్తింది. నాటి నుంచి ఆయన జీవితమంతా ప్రాచ్య పాశ్చాత్య నాటక 
రీతుల పరిమళాలు, కొత్త పాతల మేలికలయికలు గుబాళించే నాటకొలు 
గు స్పరించి, తెలుగు తల్లి ఒడి నింపారు. 


చ్నితనశీయం రచితమైంది. ఆయన 20వ ఏట 1888లో, అంతకు 
ముందున్న నాటకాలు సమ గ్రమైనవి కౌవనే నమ్మకం ఉన్నందునే” సరస 
వినోదినీ సభ యుదృవించి 'చతనళీయము రచించు వరకు నీ భాష 
యందు స్వతం(త్రనాటకము లుండలేదు” అని ఆయన అన్నారు. 


ఈ సరసవినోదినీ సభ నాటకసంఘం ee ఏకిషమెందే. 
ఆచార్యులవారు పాచ పాశ్చాత్య నాటకపదతులను సమే శసం చేసీ 
అభిప్రాయం ఉన్నవారు కావడంవల్ల, తను రచించిన నాటకొలను తానే 
ఆధినయించవలసిన భారం పూనినవారు కొవడంవల్ల నాటక సమాజం 
స్వయంగా స్థాపించ వలసివచ్చింది, నిజానికి నాటక రచన ఒకయెత్తు, 
నాటక (ప్రదర్శనం మరొకయెత్తు “నూతనముగా జరుపబూనిన యేకార్య 
మును గానీ దూపషించువారు ప అట్టి దూషణమునకు భయ 


పడిన నొక్క కార్యమును కాజాలదు.“ అన్న "వ(జసంకల్పంతో "చత 
నశీయంితో సరసవినోదినీ సభను అవతరింపజే ణు. రంగులు పూసు 


కొని, నాటక రంగానికి రంగులు దిదారు. ఈ సభస్థాపననాడు మ, 


మహోపాధ్యాయ కొకొటండ సీంకటరతు ౦ " పంతోదగాహతపవుగా 
(పశంసాపద్యాలు చ్రద్రివ్లారట, 
ఆచార్యుల వారి జీవితం సంగ్రహంగా తెలుపుతాను. ఆయన 


అనంతపురం జిల్లా కౌడిస్యతి తాలూకాలో జన్మించారు. పీరి తండ్రి 
చిళ్శారిలో వార్డ్‌లా కాలేజిలో ఆం్యధవ౦ండితులు. ఆచార్యులవారు తం (డ్రి 
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కడనే ఆంధ, సంస్కృత, కర్ణాట భాషలు నేర్చారు. ఇంగ్లీషులో ఎఫ్‌, 
ఏ. అయ్యారు. చిన్నతనంలోనే అష్టావధానాలు జరిపి కొక్కొండ 
వేంకటరత్నం పంతులుగారి మన్ననలు పొందారు. 

చదువు తర్వాత ఆదవాని తాలూక కచేరీలో కొన్నాళ్ళు గుమాస్తా 
పని చేశారు. అదిసరిగా గడవక బళ్ళారి న మేజిస్ట్రేటు 
కోర్టులో పై 9 వేటు వకీలుగా పనిచేసి ఫ స్టుంగేడు ప్లే డరు పరీక్షలో 
ఉ ర్రీర్దులై ల ఫక్వ మ! వాసి శకెక్కొ_రు. దానికో వారి దరిదం 
వదెలింద్‌ 

1910 లో గద్వాల సంస్థానాధివతి గద్వాలలో గొప్ప పండిత పరి 
షత్తు జరిపి, ఆయనను ' *ఆంధ్రనాటక పితామహి బవిరుదంతో గౌ రవిం 
చాడు. పుర ప్రముఖులు రత్నఖచిత కిరీటం బహూకరించారు. 

1912 నవంబరులో ఆయన అకొలమృత్యువు పొత పడ్డారు 
ఆ విషయాన్ని బాగా తెలిసిన శ్రీ కప్పగల్లు సంజీవమూ క్రిగారు ఇలా 
తెలిపారు: 

“అది 1912వ సంవత్సరము నవంబరు $0 వ తేదీ. ఆనాడు 
తోటి సరసవినోదినీ సభవారు ఒకనాటకమును (ప్రదర్శించుచుండిరి. 
వదర్శన మతి విజృంభణముగా సాగిపోవుచుండెను. నాటకశాల పేక్షక 
జన సమూహముచే | క్రికారియుచుండెను, కాని నాటక మధ్యమున 
నున్నటులుండి యొక పిడుగువంటి వా ర్త నాటకశాల కొందెను. 1పదర్శ 
నము నిలిపివేయబడెను. ఆ నభాధ్యక్లుడు క పేక్షక జనసమూ హమునకు 
ఒక అభియోగము నీమి త్రము ఆలూరున కరిగియుండిన ఆచార్యులువారు 
ఆనాటి సాయంకాలము సబ్‌ మేజిసే స్ర్రేటు కోర్టు ఆవరణములో సడి అక 

స్మాత్తుగా పరమపదించిరి.” అని శెలిపెను. “అప్పుడా (పేక్షకుల మనో 
భావ "మెట్లుండేనో, యేమే మనుకొనుచు వారు నాటకళాలను వీడిరో 
(వాయ యత్నించుటకంటే ఊహింప విడుచుటయే సమంజసము, మరు 
నాడు ఆచార్యులవారి భౌతిక శరీరము బళ్ళారికి తేబడెను. ఆసాయంకాల 
మతి వై భవముతో నొక (పక్కను, దుఃథ్యాశువుల దోగుచు నొక్క 

(పకన పౌరులు దానికి అంక్య(కియా కలాపముల జరిపిరి. (పరి 
రు - ఆంధనాటక పితామహ స్మారక సంచిక. ) 
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ఆచార్యులవారు మొదట రచన సొగించింద్‌ కన్న 
ఉపేంద విజయం, స్వప్నాని రుద్ద్ధం మొదటి కన్నడ నాటకొలు. తెను 
గులో మొదటిది చ్నితనలీయం. పిదప అచ్చయిన నాటకాలు; పాడుకా 
పట్టాభిషే షకం, (పహ్లాద నాటకం, సావి! త్రీ చి తాశం, మో మోహినీ రుకా?ం 
గదు విషాద సారంగధర, బృహన్నల, (పమీలార్డునీయం, పాంచాలీ 
స్వయంవరం, చిరకారి, ముక్తావళి, రోషనారా _ శివాజి, వరూధిని 
అభిజ్ఞాన మణిమంతం (మొత్త తం పధ్నాలుగు, అచ్చుకానివి : ఉషా 
పరిణయం, సుశీలా జయపాలీయం, ఆజామిశీయం, 'యుఢిష్టిర య ars 
రాజం, సీతా స్వయంవరం, ఘోషయాాత, మదన విలాసం, ఉన్మాద 
రాహుంపేక్షణికం, రాజ్యాభిషేకం, సు(గీవ పట్టాభిషేకం, విభీషణ. 
పట్టాభి షేకం, హరిశ్చం[ద్ర గిరిజా కళ్యాణం, ఉదాన కళ్యాణం. 
ఇంగ్లీ షు హరిశ్చంద్ర. 
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ఆయన నాటకౌలు సహృదయుల, _పేక్షకుల మనస్సును చూర 
గొనడానికి కారణాలు సంగ్రహంగా ఇవి: 

1. ,పఖ్యాతమైన ఇతివృత్తం. 
చేసెడివారు. 

. సమకాలిక విషయాలు చొప్పించడం. 

రసపోషణ., 

సుస్పష్టరేఖలతో పాత్రలు తీర్చడం. 

అసదృశంగా మాన వచి త్రవృ తిని నిరూపించడం. 

6. సన్ని వేశాల కల్పన, ఆచార్యులవారి సన్ని వేశ కల్పన, 
పానుగంటివారి సంవాదం, తిరుపతి కవుల తీరైన పద్యాలు పేరు పొందా 
యని ఒక విమర్శకుడన్నాడు. 

7. నిపుణంగా నాటకౌర ంభం, 

8. సరళమైన శ్ర లి, 

రి పాత్రల స్వ భావో న్మీలనంలో వివిధ రీతులు. 

10. అన్నిటికన్నా మించి ఆయన నటుడు కావటం. 


కొద్ది మాప్పల మాత్రమే 


ఈ జా co ల 
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బీజం మొదలు ఫలాగమం వరకు [క్రమ పరిణామం లేదు. 
పద్యగేయాలలో భావపొనరు క్ష్యం. 

$. (పథాన ప్మాతలలో |క్రియాభాన్యత, 

4. స్రీ పాత్రల ప్రాధాన్యం. 

ర్‌. రాజకుటుంబాల ఇతివృ త్రం. సామాన్య మానవులడి లేదు, 
6. పదింధ ధోరణి. 
7 
8 
ర్ట 
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ళ్‌ + 


. భావ గాంభీర్యంలేని పదాలు. 
= విసరీతమైన ఉపన్యాస ధోరణి, 
. ప్రాచ్య సంప్రదాయాల సరిహరణ. 


ఆయన నాటకాల ప్రై పాశ్చాత్య (ప్రభావం ఉన్నదన్నాను కదా: 
దానిని కొద్దిగా వివరిస్తాను. (పస్తావన, భరతవాక్యం, విష్కంభం 
మొదలయిన ప్రాచ్య నాటక రీతులను వదలి పెట్టారు. విషాదాంత కథ 
అను నిర్మించారు. 


మొదట్లో (వ్రాసిన నాటకౌలలో పాత పద్ధతిలో (పస్తావన సాగిం 
చినా, బృహన్నల, (పమీలార్జనీయ నాటకాలలో మొడట ఒక పద్యం 
వ్రాసి (పస్తావన అన్నారు. ము కావి నాటకంలోను ఇలాగే చేశారు. 


పూర్వరంగమనే నూతన (ప్మకియను అవలంబించారు ఇది 
సం స్కజ్భతాలంకౌరికులు చెప్పిన పూర్వరంగంకాదు. ఈ పూర్వరంగంలో 
నాటకంలోని [పధానపాత్ర చర్యను సమర్థించడం ముఖ్యం. సారంగధర 
నాటకంలో చితౌంగిచర్యను, పాదుకా పట్టాథిే షేకంలో శై కేయి చర్యను 
సమర్థించారు. ఇది (ప్రోలోగ్‌ అనే పాశ్చాత్య నాటక 'పేక్రీయకు అను 
నరణమే, 


ఉత్తర రంగం : ఇదికూడా ఆంగ్లసద్ధతే, ఇది ఎపిలోగ్‌ అని 
షికొస్పయర్‌ తన నాటకాలు కొన్నింటిలో అవలంబించిన పద్ధతికి అను 
సరణ కౌవచ్చు. ఇది నాటకంలోని నీతిని (పేక్షకులకు శెలుపుటకు 
ఉద్దేశించినది, 
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రంగ విభజన : సంస్కృత నాటకక ర్తలవలె అంకాలుగా గాక 
ఈయన తన నాటకేతిపృతాన్ని రంగాలుగా విభజించాడు. 

విషాదాంతం : దీనికి శ్రీకారం చుట్టినదీ ఆచార్యులవా రే. 
“మంగళాదీని మంగళమధ్యాని, మంగళాంతాని వథంతే కావ్యని”అని ' 
మన సం|పదాయం. అంతటా మంగళమయం. భారత రామాయణాలు 
కరుణరస (పధానమైనవై నా పట్టాభి పే షకాంతాలు. కొని పాళ్చాత్యధో రణీ 
ప్రాభవంకో ఆచార్యులవారు విషాదాంతానికి పూనుకున్నారు. వీరివిషాద 
సారంగధర నాటకా లన్నిటికి మకటాయమానం,. 

ఈ సారంగధర కథవంటివి (పతి దేశభాషలలోను ఉన్నాయి. 
మానవ స్వభావానికి ఏక్కడనై న నా సామ్యం పుంటుంది. ఈ కథ 
మాళవ దేశంలోని మాంధాత “పరంలో జరిగినట్లు గౌరన నవనాథ 
చరితలోను, రాజమహేంద్రవరంలో జరిగినట్టు ద్వీపద బాలభాగవత 
కర్త (1560) (వ్రాశారు. చేమకూర వేంకటకవి కూచిమంచి తిమ్మకవి 
బాలభార తాన్నే అనుసరించారు. 

నేటి హంపి సమీపములోని కంపిలి-కౌంపిల్య నగరంలో ఇది 
జరిగిందని, కొకతీయులకు సమకాలికులె న కంపిలి రాయుడనే రాజుకు 
కుమారుడై న కుమారరాముడే కాలుఫేతులు నరుకబడిన సారంగధరుడని 
శీ రిశేషులు శ్రీ |పతాౌపరెడిగా రన్నారు. హంపిలో చితౌంగి, రత్నాంగి 
Sie al 209 వున్నాయి. | స్ట వ్ల 

పంజాబులో పూరణ్‌భగత్‌ చరిత్ర అచ్చం ఇలాటిదే. ఇడి 
జలంధర్‌లో జరిగినట్టు జాసపదగాథలు హీర్‌ అనే వృత్తంలో ఉన్నాయి. 
కాని, కొళ్ళుచేతులు “నరకబడినట్టు లేదు. 

విషాద సారంగధర నాటకోద్దేశం “ఈడుగాని వివాహమిది 
శారణంబు జోడుచాలని పెండి శుద్దాపరాధము? అనీ చెప్పడమే. 

సాహిత్యంలో ఇంతటి ఉదా త్తదృష్టి కలవారు, నిత్యజీవితం 
లోను ఉదారదృష్టి కలవారు కాకపో తారా! ఆయనకు కొంచము ముందు 
గానే పుట్టి ఆయేనతో పెరిగిన జాతీయోద్యమ (పభావ౦ ఆయన సై 
(వసరించింది. కాంగెన్‌ మహాసభలలో పాల్గొన్నారు. సూరక్‌ 
కాంగైెన్‌ మహాసభకు వెళ్ళివచ్చిన పిదప “పీపుల్సు అసోసియేషన్‌” 
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((పజాసంఘం) స్థాపించారు. మహిళల దుర్దశకు దురపిల్లినారు. "పేదల 
పొట్లకు "వేదన పడినారు. ఆయన నాటకాలలో అభ్యుదయ భావాల ఆణీ 
ముత్యాలు వేనకు చేలు. గొందీజీకి తర్వాత తోచిన “ఉప్పు సత్యా 
(గహం” ఆయన మనస్సులో అభిజాన మణమంతనాటక రచనా కాలా 
నికే మెరిసింది. దానిలో ఉప్పుపె పన్ను ఖండించారు. పాంచాలీ 
స్వయంవర నాటకంలో విడేశ వస్రల దిగుమతి వలదన్నారు. అదీ 
ఆయన [కాంత దర్శికత్వం. 

ఆయన స్వభావం ఎటువంటిదో ఆయన మూడవ కుమారుడు 
& బళ్లారి రాఘన అల్లుడు, సుప్రసిద్ద న్యాయవాది క్రీ ధర్మవరం వేణు. 
గోపాలాచార్యుల మాటలలోనే వినండి ! 

వూ తండిగారి జీవితంలోని కొన్ని ఘట్టాలు ఇప్పటికిని: 
నా మనస్సునుంచి మరుగె పోవడంలేదు. వారు పరమపదించే టప్పటికి 
నా వయస్సు పన్నెండేండ్లు అయినప్పటికీ, వారి సంగతులు కొన్ని 
నా స్మృతిపథంలో శాశ్వతంగా ఉండిపోయాయి. 

“పిల్లలంతే వారికి (పాణం. పిల్లలతో వారు ఎప్పుడూ సంతో 
షంతో వుశ్సాహంతో ముచ్చ ట్లాడేవారు, సాకు ఇంకొ _ అర్ర ఆ కా 
నిండలేడేమో! వారు నన్ను, నా తోటిపిల్లలను తెల్లవారుజామున నాలుగు 
న్నరగంటలకే లేపి, అమరం సంత చెప్పేవారు. అంత తెల్లవారే 
లేవడం మాకు కష్టంగానే వుండేది. కానీ, అరగంట ముప్పావుగంట 
గడచిన తర్వాత అమరం సంత చెప్పుతూ దేవతల పేర్లు వచ్చినప్పుడల్లా 
ఆ కథలు చెప్పుతూ వుంసే, నిద్రమళ్తు మంచు తెరలవలె విడిపోయి, 
సంతోషంతో చెవులు అప్పగించి వింటూ, అమర శ్లోకాలు. వల్లిస్తూ 
సృండేవారం. 

“డబ్బం'పే వారికి లెక్కే లేదు. వారు నాటకాల కోసం డబ్బు 
మంచినీళ్ళవలె వెచ్చించినప్పుడు ఒకసారి మా అమ్మ ఏడవడం, సాపాటు 
మానివేయడం నాకు బాగా జ్ఞాపకం. మా యిల్లు ఎప్పుడూ పెండ్లియింటి 
వలె వుండేది. పెట్టుపోతలం'కే మా తండ్రిగారికి పండుగ; వచ్చేవారు, 
పోయేవారు, ఇద్దరు వంటవా వృన్నట్లు నాకు గుర్తు. ఒకడేమో అతిథుల 
వంటవార్పులకు; మరొక డేమో తం(డిగారు పొరుగూళ్ళకు పోయినప్పుడు 
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వెంట వుండడానికి.... .... ...- అప్పట్లో ఒక్కసారి మా నాయసగారు 
ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తు జరిపారు. ఆంధ్రదేశంలోని కవులందరూ 
ఆ పరిషత్తుకు విచ్చేశారు........ మా నాయనగారి సంఘ సంస్కార 
పౌరభం నాటక్రాలలో అక్కడక్కడ గుమగును లాడుతూనే పన్నడి. 
క పమీలి నాటకంలో వారు స్త్రీల హక్కులకోసం గట్టిగా వాదించారు. 
“సుతుల గాంచుటకంటి సతులకు నింకొక్క, పనికేడనెడు మహా 
ప్రభువులార,” అని వారు పురుషులపై మ. విసిరారు. పాంచాలి 
నాటకంలో రజస్వలానంతర వివాహాలు న అత్యవసర మని ఒక పాత్రతో 
అనిపించారు, 

“ఆయన మహానటుడు. ఆయన ఖ్యాతికి అదికూడా ఒక ఉపాదాన 
కారణం. ఆయన తన నాటకాల (పదర్శినకు తనే ఒక నటబృందం 
సిద్ధపర చేవారు. దానికొక సంఘం నెలకొల్పారు. అదే సరసవినోదినీ 
సభ. ఆయన దశరథ, వాహుక్క రాజరాజ 'సశేండ్రావ పాత్రలు నిర్వ 
హించేవారు. వారి నటనను చూచిన డాక్టర్‌ ని గిడుగు వెంకట సీతాపతి 
గారు చెప్పిన విషయాలిచ్చటి పొందుపరుస్తున్నాము : 

“1904 లోనో 1805 లోనో ధర్మవరిము కృష్ణమాచార్యులుగారు 
దశరథుని పాత్ర నటిస్తూండగా చూచినాను. అతని నటన ఎంత సహా 
జముగాను, ఆకర్ష ణీయముగాను వృండెనో ఒక ముచ్చటవలన (గహీంపహ 
వచ్చును. (పేక్షట నలల్‌ వారి మితుడొకడు కూర్చుండి యుండెను. అది 
నాటకము అనిన్నీ, అందు కృష్ణమాచార్యులు నటుడుగా దశరథుని మర 
ణాపస్థ నటిస్తున్నాడనిన్ని ఎరిగి యుండిన్నీ తని నటనవల్ల ముగ్గుడె 
“అయ్యో కృష్ణమాచారీ::" అని బిగ్గరగా విలపించినాడు. వా  స్థవముగా 
అతడు చనిపోతూ పున్నట్టుగానే భావించుకున్నాడు” (వరిళోధన 
ఆ౦-సా. పి, సంస్మరణ ష్‌ 
అకిచ్చే శిక్షణ అపూర్వం. శిక్ష ఐలేని? పులు 


వారు నటనలో శిష్యుల 
నేడు చేస్తున్న వికార చేష్టలకు లెక్క లేదు. గయోపాఖ్యానంలో 
= ఫో వి 


కృష్ణ వేషధారి అయిన ఒక నటుడు. “గయుదా భయము లేదు 1 
అనబోయి గట గయము లేదు” అవి సభాకంపం చూపగా 
అందరూ విరగబడి నవ్వారట. మరొక నటుడు “ఓరీ పాకశాసన్యాఃో 
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అనడానికి చేతిలో పాకను చూపాడట. ఇలాటి అవక తవకలు ఆచా 
ర్యులవారి నబసమాజంలో స్నుగీవొజ్జి, అందరికీ వారే శిక్షణ ఇచ్చే 
వారట, రిహార్సల్స్‌లో [క్రమశిక్షణ తప్పేవారుక్రారు. తాము చెప్పినదాని 
కన్నా మించి వంకర టింకరగా స్వంత కవిత్వం పెడితే వారు సహించే 
వారు కాదట. మందర వేషం వేసిన నాగేశళాస్త్రి అనే కుర్రవాడు తన 
వాచికంలో కొంతభాగం మరచిపోయి స్వంత కవిత్వం కట్టాడట, దానితో 
ఆచార్యులుగారు మండిపడి ఆ రంగం ముగియగానే, ఆ క్యరవాణ్ని 
పిలిచి, చెంపలు వాయించారట. ఇలాటిపని ఇక ముందుచే “స్టే తరిమి 
వేస్తానని బెదిరించారట. 

ఆయన ఉదార హృదయానికి మరొక నిదర్శనం చూపుతాను. 
తమిళ నాటక పితామహుడనదగిన పద్మశ్రీ సంబింధ ముదలియార్‌ గారు 
చెప్పిన అంళౌలిట పుదాహరిసొను. ఈయన ఆచార్యులవారిని గురువు 
లుగా భావించేవారు, 


“ఆచార్యులువారి గుణాతిశయం గురించి ఎంతై నా (వ్రాయవచ్చు. 
అసూయ అనేది మానవ స్వభావం. ఇది పండితులలో అధికం. ఒక 
పండితుడు మరొక పండితుని ఓర్వడు. ఆచార్యులవారితో నేను సదారు 
షదేడు సంవత్సరాలు కలసి వున్నాను. ఈర్ష్య కొంచెమన్నా నాకంటదిడ 
లేదు. నేను సారంగధర నాటకంలో చేసిన మార్చును ఒప్పినారు, *మీ 
మార్చు ఓప్పినాను. మార్చిన తర్వాత మీరు చేసిన ముగింపు చాల ళ్లాఘ 
నీయమెనది ఒప్పినాను అన్నారు సంతోషంతో. ఇటువంటి ఉదార 
గుణం లోకంలో అరుదు. ఇంత (వ్రాసినా నాకు అసూయ బొ త్రిగాలేదని 
అనరేను,... ఈ సందర్భంలో మరొక సంగతి చెప్పవలసివృుంది* సరస 
వినోదినీ సభలో చీలికలు కలిగినప్పుడు, బళ్ళారి తెలుగు నెలూరి తెలుగు 
అనే వాదం దియలు దేరినప్పుడు ఆచార్యులుగారు నోరు విప్పలేదు. ఇం 
తటి సహన, నిర్మలత్వం పొగడవలసిన గుణాలు. 

“వారు సహృదయ సులభులు. నాటకాల విషయంలో ఎవరు 
ఏ సంగతి ఎప్పుడు అడిగినా వెంటనే సలహా ఇచ్చేవారు, వారి సరసత, 
సులభత ఎంతటి వంటే, “స్వామీ : ఆనాడు నాటకంలో జంజూటిలో 
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పొడినా రే ఇప్పుడు పాడండి” అనగానే క్షణంలో గొంతు సవరించుకొవి 
ఎంతోఉత్సాహంతో పాటకు పూనుకునేటంతటివి వయసులో, యోగ్య 
తలో సంపాదనలో అంత పెద్దవాడు, అంత సులభుడుగా ఉండటం 
చేను నా జీవితంలో మరెక్కడా చూడలేదు. వారిని నేను గురువుగా 
భావించడం వ్యర్ధంగా పోలేదు.” (పరిశోధన . ఆంధ్ర నాటక పితా 
మహ సంచిక). 

ఆయన పవ్మిత్రస్మృతికి గౌరవంగా బళ్ళారి మునిసిపాలిటీవారు 
ఒక వీథికి కృష్ణమాచారి వీథి అని పేరు పెట్టారు. (ప్రభుత్వంవారు ఒక 
పోష్టాఫీను పెట్టారు. 

ఆయన మహా కవి కూడా.ఆయన నాటకాలలో hn 
చదివి ఆనందించడానికి చాలినంత సామ్మగి వుంది. సమయస్ఫూర్తి రితో 
నిసర్గ మధురమైన సంభాషణలు, (పజంధ ప పరవళ్ళు తొక్కే 
పద్యోలు, కర్నాటక సంగీత ఫక్కీలో సొగిపోయే గేయాలు ఆయన 
నాటకాలకు అమూల్యా లంకారాలు, 
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అవురొవత్తి అదర్శంగా 
అందాలుదిధ్రుకున్న అగ్నేయ ఆఅపింయయా 





ఆచార్య సీలకంఠశాస్త్రీగారు అన్నట్లు భారతవర్షంలోనే కౌక్ర 
ఆసియా అంతటా తత్త్వజిజ్ఞాస, మకతృష్ట ముమ్మరంగా 'ఉన్న సమ 
యంలో సిద్ధార్థుడు అవతరించాడు. అనంతకొలాలకు అపూర్వమైన వ్యక్తి 
త్వం, సరళం, సర్వజనీనం అయిన నైతిక జీవనసిద్ధాంతం 'కేథాగతుడు 
పపంచానికి (పసాదించిన రెండు వరాలు, 


మారని జయించిన మహాబలుని జీవితం, సామాజ్యాన్ని కాల 
చన్నిన సర్వార్థ సిద్ధుని త్యాగం, సత్యాహింసలచే అమృతం వొలికించిన 
సమంతభద్దుని సుచరితం ఎవరిని ముగ్గులను చేయవు ? అయినప్సుడుు 
ఆసియా అతనిని ఆరాధించినదన్నా, అతని దివ్యచరి(క్రతో ఆసియా 
కరకు రాళ్ళు కరిగి కళగా పారినవన్నా ఆశ్చర్య మేముంది ? ముఖ్యంగా 
ఆగ్నేయాసియాలోని బర్మా, మలయా, జాన్హ్హా సు ుమ్తాత్రాది దేశాలు 
భారతదేశ (వతిరూపాలై, మూడు మూ ర్తులా మూసపోతలై త(దూపం 
పొంది తన్మయం కావడంలో ఆశ్చర్య మేముంది 7 


లైఘ్‌క్ల 


భార తీయులు స్వీయధర్మ సంస్కృతి విస్తరణకు యత్నించి 
నంతగా సామాజ్య విస్తరణకు యత్నించలేదు. రెండు సహ్మస్రాబ్దాల 
నాడు పొంగులు వారిన భారతీయ సంస్కృతి |క్రివిక్రమునిలాగ మూడు 
అంగలు చేసి ఆసియా ఆంతా ఆక్రమించి, వవనరో తేజం కలిగించి, 
(థ్రమర కీటక న్యాయంగా మార్చి షె వేసింది. ఈ సంసకాతి (తివిికముని 
. పరి(క్రమం కృష్ణ వేణి నుంచి (పొర ౦భంకొగా, నాగార్జునాచార్యుడు 
నామరూపాలు తీర్చగా; "అమరావతి అందాలు దిద్దింది. 


ఈ విధంగా భారతీయ ధర్మ స్నామాజ్యం ఇటు తూర్పున బర్మా, 
సయాం, మలయా, ఇండో-చై నా, ఇండో వీషియా, టీబెట్‌ మంగోలియా 
మంచూరియా. చీనా, కొరియా, జపానులకు ; అటు ఆప స్ట విస్టాన్‌, పళ్చి 
భాసియా. మధ్య అసియాలకు బుద్దునికి ముందు, తర్వోత కూడా విస్త 
sss సముదయానంపై సా షేధమన్నది లేని ఆ కొలంలో జేవారులు 

సప సముదాలూ దాటివెళ్ళగా స సన్నాసులు, భిక్షువులు కొండలు గుట్టలు 
ఎడారులుదాటి వెళ్ళారు. బేహారులు మన సరకులను విదేశాల సరకులతో 
వినిమయం చేసుకోగా, సన్యాసులు, భిక్షువులు (ప్రజలు తరించి పుణ్య 
లోకాలు చేరడంకోసం తమ ధర్మాన్ని విదేశీయులకు ఉపదేశించారు. 
భారత గహసకులు (డేవైల్బనిదేశాలలో నిగమాలు (వర్హకసంఘాలు) 
స్టాపించుకొన్నచోట స్వధర్మానుసారం మందిరాలు విహారాలు నెల 
కొల్పుకున్నారు. ఈ నిగమాలద్వారా, సంఘాలద్వార్హా విదేశాలలో 
భారత సంస్కృతి అల్లిబిల్లిగా అల్లుకుంది. నేగములు (వర్తకులు) రాజా 
నుగహ పాక్రులయేవారు. ధర్మ |పచారకులు (ప్రజాను గ్రహం సంషా 
చీంచాగు. ఈవిధంగా వాణీజ్య సంస్కృతులు ఒకదాని సరసన మరొకటి 
అల్లుకొంటూ పోయాయి. దీంతో భారతీయులు అడుగుపెట్టిన చోజెల్తా 
భారతీయ జీవితవిధానం వేళ్ళు తన్నింది. 


అంకకు లావణ్యం తెచ్చిన సంస్కృతి 


ఆగ్నేయాసియా దేశాలలో భారత సంస్కృతిని, ముఖ్యంగా 
బౌద్ధ సంస్కృతిని ఆకళించుకొనడం లంకతో (ప్రారంభిద్ధాం. 
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లంకాద్వీపొన్ని సరిత్సతి తన తరంగ హస్తాలతో చేరుచేసిన్యా 
నిజాని కది భారతదేశంలోని చెక్కే. (పాగ తిహాసిక కాలంనుంచి, రామా 
యణ కాలంనుంచి - మనకూ దానికీ అవినాభావ సంబంధం ఉంది. ఈ 
సంబంధాన్ని దేవానాం (పియుడు...అశోకచ్మకవ ర్తి రి -పునర్నవం చేశాడు. 
తథాగతుని తథ్యమార్షాన్ని సం దేశాన్ని బోధి(దుమ శాఖతోపాటు తన సోడ 
రుడు ము హీందువితోను, సోదరి సంఘమితత్తోను లంకకు పంపాడు. 
అప్పటి లంకాధిపతి తిస్సుడు ఆ అర్హ ంతులకు స్వాగతమిచ్చి బొద్ద ధర్మ 
చీకి తుడయాడు. అతని రాజధాని అయిన అనూరాధపురం తథాగతుని. 
దిన్య లీలలు చెక్కిన సుందర శిల్పాలతో నేటికీ రమణీయంగా కని 
పిస్తుంది, ఇప్పటికి రెండు వేల యేండ్హ్మకిందే లంకోధిసతి కట్లగామణి 
అభయగిరిలో మహా విహారం నిర్మించాడు. బుద్ధుడు ఉపదేశించిన హీన 
యానం పాతుకున్నది లంకలో నే. అది అక్కడనుంచి బర్మా సయాములకు 
పాకింది. 


బర్మాను ముంచెత్తిన బౌద్దం 


ఆగ్నేయాసియాలోని పెక్కు.దేశాల (ప్రజా జీవితొన్ని ఇటునుంచి 

భారత దేశం, అటునుంచి చీనా!పభావితం చేశాయి. బర్మా తూర్పు దేశా 

లకు సింహద్వారం. తూర్పు ఆసియాకు స్థలమార్గం అస్సాం బర్మాల 

మీదుగానే. బర్మాతో భారతీయ సంబింధలి “రెండు సహ(స్రాబ్దాలకు 

ముందునుంచే ఉంది. బౌద్ధంకూడా అట్టి పాచీనకాలంలోనే బర్మాలో 
(న వేశించింది. డ్రీస్తుశకం ఫ్‌ వ శతాబ్దంలో బుద్దఘోషుడు లంకనుంచి 

.హీనయాన బౌద్ధాన్ని బిర్మాకు కెచ్చాడంటారు. కాని, చీనా చరితమా(త్రం, 
అంతకుముందే "బర్మాలో బౌద్ధం ఉందని 'ఘోషిస్తున్నది. బుద్ధఘోషునికి 

ముందే మహాయాన విహ్మాయూన. సంపదాయాలు వ్యాపించాయట. 

తర్వాత క్రమంగా వ్యజయానం, 'వై దికనుతం, దానితోపాటు ధర్మ 

శాస్రం మున్నగునవి భారత దేశంచుంచి వ్యాపించాయి. తుదకు సం 

' స్క్యృత (ప్రాకృతాల (ప్రభావం బర్మాభాషపై పడి పెక్కుపదాలు దానిలో 

చేరిపోయాయి. .' 
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కొని 11 వ శతాబ్ది ఆరంభంలో బరా (ప్రజలలో జాతీయత తలా 
యె త్తింది. అన(వతుడనే రాజు పాలనలో హీనయానం మరల విజ్యం 
భంచి మహాయానాన్ని (తోసిరాజన్నది, పాలీ మతభాష అయింది. 
అన్యవతుడు గొప్పవిజేత --- సంస్కర్త. భారతీయ లిపికి మారు. 
మారు బర్మా లిపిని (ప్రవేశ పెట్టాడు. బౌద్ధ (గ్రంథాలను బర్మాభాషలోకి 
అనువదింపజేశాడు. దీనితోపాటు కళా పునరుజ్జీవనం కూడా (ప్రారంభమై. 
సెక్కు. సుందరమందిరాలు వెలశాయి, అతడు తన రాజధాని పగాన్‌లో 
( పెగూలో ఆనందమందిరమనే విహారం అతి సుందరంగా నిర్మిం. 
చాడు. పగాన్‌ ఆనాడు బొద్దుల'కేం[ద౦. ముస్టిములకు భయపడి. 
భారతదేశంలోని నలందా మున్నగు కేందాలనుంచి పలువురు బౌద్ద 
భిక్షువులు, విద్వాంసులు పగాన్‌కు వచ్చి తలదాచు కున్నారట. పగాన్‌ 
రాజ్య కాలం బొద్దానికి బర్మాలో స్వర్ణయుగం, పగాన్‌ ఇరొవదీనది 
ముఖద్వారంలోఉన్నందున గు పల కోలంనుండే భారత దేళాని కీ ,దిర్మాకూ: 
సముదమార్గంగా రొకపోక లుంచేవ్‌, 12వ శతాబ్ది ఆఖరులో హిలోమినో 
అనే రాజు మిద్దగయలోని మందిరం నమూనాలో ఒక స్తూపం నిర్మిం. 
చాడు, 18వ శ శాబ్టి ఆఖరున కుర్లేభాన్‌ మనుమడు బర్మాను  జయంచగా, 
ఎగువ బర్మా వీసా స్నా మాజ్యంలో చేరిపోయింది, మరల [18వ 
శతాబ్దంలో బుయిస్‌నవుంగ్‌ అనే రాజుకొలంలో బర్మా ఏకీకృత మైంది. 
అప్పటినుంచి నేటిదార అక్కడ బౌద్ధమే (పధానమతం, 


సయాంే పై ౌద్ధసంస్కృతి [(వభావం 


త (సయాం దేశీయులు )తమ సోదురులై న కాంభో 
జూల (కాంబోడియావార్స) నుంచి నాగరిక జీవితం నేర్చారు. “సయాంలో 
బౌద్ధం ఎప్పుడు స వేశించిందో చెప్పలేము. కోని 5వ శ తాద్దానికి సయాం 
అంతటా వై దిక సంస్కృతి గుబాళించింది. తర్వాత హీనయాన బౌద్ధం 
బర్మా, లంక కొంభోజాలనుంచి సయాం చేరింది. 8వ శతాబ్దిలో హరి 
పుంజయ రాజ్యం బౌద్దరాజ్యం. మధ్య,దిగువ సయాంలో లవప్తరి రొజు 
ధానిగా ద్వారావతి రాజ్యం వెలిసింది.“ ఈ రాజ్యం 10 వ శతాబ్దిదాక 
ఉంది. తర్వాత దీనిని కౌంభోజులు జయించారు. 18 వ శతాబ్ది తర్వాత 
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చై నాలోని యూనాన్‌ రాష్ట్ర దాసులై న థాయ్‌ తెగవారు సయాంను ఆ[క్ర 
మ్‌ంచుకొ "ని పెకు చిన్న చిన్న “రాజ్యాలు స్థ సాపించారు. ఇవి వై దిక 
బౌద్ద రాజారాలయా =, పాలకులకు వె దిక నుత త త్వం పూ ర్థిగాపట్టింది. 
వారు చీనాలోని తమ మాతృభూమిని. గాంధారమన్నారు; ఆ గాంధారం 
లోని ఓక భాగాన్ని విదేహమన్నారు. డాని రాజధానినీ మిథిల అన్నారు, 
ఈ థాయ్‌ గాంధార రాజ్యం 18 వ శ తద్ది మధ్యదాక నిలిచింది, తర్వాత 
శుబ్దేఖాన్‌ దీనిని జయించి చీనా స్నామాజ జ్యంలో కలిపాడు. కాని థాయ్‌ 
తెగవారు యూనాన్‌ నుంచి దక్షిణంగా తరలి సయాం ఉత్తర భాగంలో 
“సుఖోథాయి" అనే స్వతంత్ర్య రాజ్యం స్థాపించారు. ఈ 'రాజవంశంలో 
గొప్పరాజు ఖంబెంగ్‌, 14వ శ తాబ్దివాడు. ఇతని రాజ్యం దిగువ 
బర్మాలో కొంతవరకు వ్యాపించి ఉండేది. ఇతని నగరు ముందు ఒక 
పెద్దగంట (వేలా డేదట. కడుప్పలోపుండు, హృదయంలో బాధ కలిగించే 
శమ కష్టాలను చెప్పుకోగో రేవారు ఏ వేళయినా ఈ గంటను వాయించి 
రాజుని దర్శించవచ్చు. రాజు ఫిర్యాదు ఏని వెంటనే తీర్పు చెబుతాడు. 
ఇతని మరణానంతరం 'మేనంనదీ తీరంలో అయుధ్య (అయోధ్య) అనే 
మరొక రాజ్యం స్థాపిత మైంది, దీని రాజు రామధిటోడి. దీనిని దిర్మావారు 
ధ్యంసంచేయగా, 1767 నుంచి బాంగ్‌కౌక్‌ రాజధాని అయింది. సయాం 
రాజులు నేటికీ తమ వై దిక సంస్కృతికీ, భౌద్దమతానికీ గర్వపడుతారు* 
భాషలో (_పజాధిపక, రామేశ్వర, అయోధ్య, ఇంద్రపురి స్వర్గాలిక? 
'విష్ణులోక, ధర్మరాజ, మహేంద మున్నగు సంస్కృత పదాలు అవే 
అర్థాలలో చేరి నేటికీ నిలిచిఉన్నాయి.సయాం వర్ణమాలను రామ ఖంబెంగ్‌ 
అనే విద్వాంసుడు కని పెట్టాడట. సయాం (ప్రథమ నిఘంటువు పేరు 
“*పథానుకమ.” 


బాంగ్‌కొక్‌ నిండా నేటికీ బొద్దవెదిక విగ్రహాలు సుందర 
శూపంతో సాక్షా త్యారమిస్తాయి. ఈ శిల్పంలో అమరావతిచ్చాయలు, 
శర్వాత గుప్పపల్లవ సంపదాయం కనిపిస్తున్నవి. 
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ఇందో. వె నాలో బౌద వె దికాలు 
యా ఇచా 


ఇండో-చైనా అంటే, కాంభోజ, లావోన్‌ చంపాలి 
డియా లాదోన్‌ అనా న్నాంల) సమామ్నాయం. ఇండో-చై నా భారత చీనొ 
నాగరికతల సంగమస్థలి, భారతదేశం ఇండో_చై నాకు న దిక బౌద్ధ మతా 
లను, కళలను (పసోదించింది. చీనా పరిపాలన పద్దతిని, చట్టాలను 
కన్ఫూ్యషియన్‌ త _త్తాన్నీ ఇచ్చింది. 


(కీస్తు పూర్వం మొదటి శతాబ్ది నుంచి (క్రీస్తుశకం రెండవ శతాబ్ది 
మధ్యవరకు ఆగ్నేయాసియాలో ఆరు భారతీయ సంస్కృతి కేంగ్రాలు 
"నెలకొన్నాయి. 1. దక్షిణఅన్నాంలో (కాంభొజ-చంపాల్‌" ). ిమలయా 
దక్షిణ ప్రాంతాన శ. సుమాతాలోని సలంబాంగ్‌లోయలో 4. మధ్య 
-జావాలో, 5. తూర్పుబోర్నియోలో, 6. ఎగువ మలయాలోని భేడా 
నగరంలో. ఇవన్నీ వై దిక మతం వలసే, 


ప్రాచీన చంపారాజ్యం రెండవ శతాబ్దిలో స్థాపితమైంది. దీనినే 
We చైనా అని అంటారు. దీని ఆదివాసులు పోలిసీ సియా తె గళాఖ 
వొరయిన “ఏమ్‌ తెగవారు. వీరు వైదిక మతాన్ని స్వీకరించారు. భారతీ 
యులు ఈ రాజ్యానికి “నంపా్‌ అని నామకరణం చేశారు, మగధలో 
మరొక చంపొారొజ[౦ ఉంది గనుక హుఎన్‌ త్సాంగ్‌ (చీనాయ్యాతిపడు 
దీనిని మహా చంపా అన్నాడు. ్రీమారుడనేవాడు ఈ మ 
'స్తాపించాడు భారతీయుల ఆధిపత్యంలో చెమ్‌ తెగవారు భారతీయ సంస్కృ 
తిని స్వీకరించారు. ఈ భారతీయ రాజ్యం మొదట పాండురంగ, విజయ 
కౌధార, అమరావతి అని నొలుగు భాగాలుగా విభ రక్రమయింది. వీటిని 
శ్రీమారుడు సమైక్యంచేశాడు. ఈ కౌలంలో సంస్కృత భాషా సొహి 
త్యాలపట్ల ఆదరం హెచ్చింది. రజతం, సువర్ణం, స్థావరం, జంగమం 
వంటి సంస్కృతసపదాలు పొతుకుపోయాయి, బౌద్దం పీడన శతాబ్ది కిగాని 
చంపారాజ్యంలో క (రః చంపారాజులు భారతీయ రాహలవళలె 
పండిత గోషులు జరిపేవారు. పట్టాభి" ఎకం కూడా వై దిక సం(పదాయంగా 
"నడిచేది. 
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ఉత్తర అన్నాంలో మ్మాతం శవ శతాన్ధినే బౌద్ధం వ్యాపించింది. 
వేయ సంవత్స రొలవరకు బౌద్ధ్యపభానం ఉంది. జనసంఖ్యలో 80% బౌద్దులు.. 
(పతి హంలోకు విహారం, స్తూపం నిర్మించ దిడ్డాయి. పర్వతంపై కట్టిన 
హోంగ్‌ బిచ్‌ స్తూపం యాత్రికులను విశేష్యగా ఆకరి రి స్తున్నది. 


కాంభోజంలో 


కొంభోజం మొదట దక్షిణ అన్నాంతోపాటు (చంపాకోపాటు 
ప్యూనాన్‌ రాష్ట్రంలో భాగం. (క్రీస్తుశకం తొలి శతాబ్దిలో భారతీయులు 
ఇక్కడ వలస ఏర్పరచారు. 5వ 'భళాన్టివరకు ఇది ప్యూనాన్‌లో బాగంగా 
ఉంది. 6 వ శతాబ్దంలో భారతీయ రాజవంశం రాజ్యం స్థాపించింది, 
మొదటి భారతీయరాజు కౌండిన్యుడు. ఇతడు అంతర్వాణి * పేరణతో 
రాజ్యం స్థాపించాడట. ఇతడు భారతీయ సంప్రదాయం (ప్రకొరం అంతా" 
మార్చి వేశోడట. ఇక్కడి ఖ్మేర్‌ జాతివారికి తమ మూలపురుషుడు “కంబు 
స్వయుంభువ” అనే రాజని విశ్వాసం. కంబు స్వయంభువ ఆర్య దేశం 
రాజని, కాంభోజానికి వచ్చి నాగరాజు కుమా ర్రెను పెండ్లాడానని, తాము 
కంబు సంతానమని, తమ దేశం కాంబుజమని వారి విశ్వాసం, ఈ రాజు. 
కాలంలో కాంభోజమంతా దేవాలయాలతో, విహారాలతో, స్తూపాలతో, 
నిండిపోయింది. రామాయణ భారతాలు వారి ఆ స్తీ అయాయి, 


$వ శతాబ్దిలో కాంభోజాన్ని పాలించిన శ్రీయళోవర్శ కాలంలోనే. 
విశ్వవిఖ్యాతమైస అంగకోర్‌ థోం (దేవాలయంనిర్మించ బడినది. ఇది ఒక 
దేవాలయం కాదు. పెక్కు డేవాలయాల సమూహం. ఇది ఒక మహానగ 
రంగా కనిపిస్తుంది. గోడలపై శిల్పాలు, ba రామ 
ణీయకం చెప్పనలవికాదు. 


10వ శతాబ్దిలో, రాజేంద్రవర్మ కాలంలో Sa బౌద్దం 
కాంభోజంలో వ్యాపించింది. బుద్ద భగవానుడు జనలో కేశ్వ్యర, (జ్ఞా వోర 
మిత, వ్యజపాణీ అనే పేర్లతో ఆరాధింపబడేవాడు. తర్వాత వై దికమతం 
(వదిలి, సూర్యవర్మ అ నేరాజు అంగకోర్‌ వట్‌ నగరంలో గొప్ప విష్ణు. 
మందిరం నిర్మించాడు. కాంభోజ కళాకారులకై వాడానికి, వై దికమత 
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ప్రచారానికి ఈ మందిరం పరమసిమ. ఇది మొదటి అంగకోర్‌ థోం 
“స్తూపానికి దక్షిణంగా నిర్మించబిడింది, దీని ఐదు ఉన్నత శిఖరాల కైవారం 
అరమైలు. దీని గోడలపై భారత రామాయణ గాథలు చెక్కబడ్డాయి, 


ఈజిప్టు పిరమిడ్లుగాని, గోధిక్‌ వాస్తు శిల్చాలుగాని, జోరో 
బొదూర్‌ స్తూపంకాని "అంగకోరొవట్‌ దేవాలయం గాంధి ఫీర్యానికీ, క్రళా 
వై పుణ్యాని! సొటిరావని విమర్శకు లంటారు. 


అంగకోర్‌ థోమ్‌కు కంబుపురి అనికూడ నామాంతరం. ఇది 
తొమ్మిదవ శ తాబ్దివరకు కంబోడియా రాజధానిగా ఉంది, తర్వాత 
సయాంవారు. దాడీచేసి ధ్వంసంచేశారు. ఈ నగర ద్వారాలపై ఐదు 
బుద్దుని శిరస్సు శిల్చాలు పెద్దవి ఉండేవి. నగర మధ్యంలో స్వర్దశిఖరతి 
గల మందిరం, దాని (పథాన “శిఖరంచుట్లూ 20 శిలా శిఖరాలు. ఇది శవా 
అలయం. పిరమిడ్‌ ఆకౌరంలో ఉండేది. 


కాంభోజ వాస్తుకళ మహోన్నత'మైంది, ఇది గంభీర మైండి, అంగ 
కోర్‌వట్‌ మందిరంలో పరాకాష్ట చెందింది. చినికి సొటి పపంచంలో 
మరొకటి లేదనే అనవచ్చు. దీనీముందు నిలుచుంచే చిత్తం చలిస్తుంది, 


ములయాలో మన మతాలు 


మలయాకు రెండువేల సంవత్సరాల (క్రితమే భారతీయులు వలస 
"వచ్చారు. మలయా బంగారు, సుగంధ ద్రవ్యాలు, చందనం, కర్పూరం, 
సాం(బ్రాణి మున్నగు అమూల్య పదార్ధాలు భారతీయులను బాగా ఆకర్షిం 
“చాయి, మలయాద్వీప సమామ్నాయ మంతటినీ మనవారు, సువర్ణ ద్వీప 
మన్నారు. తుమసిక్‌ అనే పేరును సింగపూర్‌ అని మార్చారు. లిపిని, 
సంఖ్యలను ఇచ్చి నాగరికులను వేశారు. వ్యాపారంతోపాటు మన మతాలు.- 
శైవం, వై దికం, బౌద్దం అక్కడికి వెళ్ళాయి. 4వ శతార్చిలోనే శకేడా 
లనే పట్టణంలో దేవాలయాలు స్టాపించి సంస్కృతంలో శాసనాలు 
చేయించారు. మధ్య ఆసియాలో శు! హూణులు, సై వీరియా బంగారు 
'మనకు రాకుండా దారులు అడ్డగించి వేయడంవ ల్ల భారతీయులు, బంగారు 
కోసం మలయావై సే మొగ్గవలసి వచ్చింది. వు సంవత్సరాలపాటు 
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మలయాలో వె దిక సంస్కృతి వి ల్లింది. వై దిక మతానుయాయుల 
కాలంలో వహాంగ్‌ రాజధాని ఇం(దపూర్‌ అని వ వ్యవ హృత మయింది. 
మలయాలో హీనయాన మహాయాన బౌ ద్దాలు రెండూ 4 వ శతా 
వీ వ్యాపించాయి. పెరక్‌ నగరంలో రెండు గుప్త సంపదాయప్ప 
నయాన కౌంస్య బౌద విగహాలు దొరికాయి. ప్యూనాన్‌ సామ్రాజ్య 
. నంతరం శ్రీవిజయ సామ్రాజ్యం Ws శ్రీ విజయరాజ్యం 
ఏలిన శె కై లేందవ ంశరాజుల సముదాధి పతకం అస మానమైనదని అప్పటి 
ఆరబ్‌ చరితకారులు అంటున్నారు. 15వ శ తాద్ది నంచి ముస్తి 0ల 


(ప్రాబల్యం హెచ్చింది. అయినా ము ముస్లి ంలలోనూ అలనొటి వై దికొచోరాలు 
పోలేదు, 


సుమ్మాతా _ స్వర్ణద్దివం _ లో 


సుమాాతాను రామాయణం ల అని వర్ణించింది. సుమ్మాతా 
లోని పలెంబాగ్‌ లోయలో (కీస్తుశకం మొదటి కతాబ్దాని కే భారతీయుల 
వలస ఏర్పడింది. 5-7 శ కాద్డలమధ్య సుమా తాలో బౌద్దం వ్యాపించింది. 
సుమ్మాతాలో రెండురాజ్యాలు_ ఉ _త్రరాన ఇప్పటి జంనీనగరం రాజధానిగా" 
మలయా, దక్షిణాన Pe రాజధానిగా శ్రీవిజయరాజ్యం-ఉం డేవి. 
గ్రీవిజయరాజ్యం వ శతార్దినుంచి 10 వ శ తాబ్దివరకు వర్ధిల్లింది. తర్వాత 
జొవౌవారు, డక్షీణాపధషచ్‌ రోజలు జయి౦చినా, మరల స్వతంతమెంది. 
నరా కె లేద వంశపాలనలో ఉన్నప్పుడు గొప్ప | బౌద్ద 
కేంద్ర మైంది. వీ బరు se స బౌద్ధానుయూయులు. ప్‌ై బొరోబదూర్‌లో 
(జావాలో) గొప్ప విహారం నిర్మించినవారు. వీరి సొకలు భారతదేశానికి 
తరచువెళ్ళి వచ్చేవి. ఇక్సింగ్‌ అనే చీనా బౌద్ధపండితుడు 7వ శతాబ్దిలో 
(శీ విజయకువ: చ్చి పెక్కు. భారతీయ (గంథాలు పఠించి చీనా భాషలోకి 
అనువదించుకొన్నాడు. 11000 మందికి పై గా భిక్షువులు, విద్యార్థులు 
శ్రీవిజయ రాజధానిలో వివిధ శాస్త్రాధ్యయనం చే చేసేవారట,8వ శశాబ్టిలో 
ఒక శె లేంద వంశ రాజు అజలోకశేక్వర్య ఆర్య, తె తార్రాశ్ట క్రి మందిరా 
లను, విగహాలను నెలకొల్పాడు. చీనా బౌద్దసన్యాసులు భారతదేశానికి 
వచ్చేముందు న ర. సంస్మతశిక్షణ పొంది వచ్చే 
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వారు, సుమా(తా మహాయానం పై తం తయాస [పభావం ఉందీ. నలందా 
విశ్వవిద్యాలయాచార్యుడు ధర్మపాలుడు తన వార్డక్యంలో _శ్రీవిజదుకు 
వచ్చి వి|శాంతి కిసుకున్నాడట 14వ శతాబ్దివ రకు బౌద్ధం సుమాశ్రాలో 
ఉంది. అప్పటిరాజు ఆదిత్యవర్మ ఆవలోకి కె రుని అవతార మైన జీన 
అమోఘపాన విగ్రహాన్ని ము. అప్పటికప్పుడే. ఇస్తాం 
ఉత్తర సుమా; తాలో వ్యాపించి ౦5. త్వరలో ద్వపాన్నంతా ముంచె త్రింది. 


Ca) 


జావా యవద్వి చల వ్య 


జావా యవద్వీపంగా రామాయణంలో పేర్కొనబడింది. ఇండో 
వీసియాలో ఇడేపెద్దద్వీపం. go ర్‌ప శ్రతాబ్దికిగాని బౌద్ధం వ్యాపించ 
లేదు. మధ్య జావా లో ఒకటవ బ్లానికే = డక మఠానుయాయుల 
జరపడం కనుకనే న! క. ఫాహియాన్‌జావాలో 
(బాహ్మణులున్నారని వారి మతం బ్రాహ్మణ ళన అన్నాడు. ఫొపొ 
యాన్‌ (క్రీస్తుశకం 418లో ఒక వైదిక మతానుయాయి ఓడలో కాంటన్‌ 
నగరానికి వెళ్ళాడు. 
జావాలో మొదట బ్‌ బౌద్దాన్ని [ప్రచారం చేసినవాడు గుణవ క్క అనే 
కాశ్మీర రాజకుమారుడు. ఇతడు రాజ్యం వదలి బౌద్దమత ప్రచారం 
నిమి త్తం భికువచూడు. ఇతదు మొదట లంకకు స వెళ్ళి. అక్కడనుంచి 
జావా య మొదట జావా రొజమాతకు జొద్ధద క్షయిచ్చి తర్వాత రాజును 
ద దీక్షికుని చేశాడు. పిదప కాంటనొవెళ్ళి. కొంతకాలానికి మరణం 
చాడు, 
జావా కీ వ శ తాబ్దిలో శెలెంద వంశ చక్ర 
రాజ్యంలో భాగమైన తర్వాత మహాయాన బొడ్జాని 
'దేపేందుడ'నే రాజు మధ్య జావాలో తారాడే 


“po 


డట పే రాన్ని నిర్మించాడు. 


శె లేందుల పాలన మధ్య జావాలో 10 వ వరకు వుంది. ఇది 

శె 

జావావాస్న శిల్వానికి స్వర్ణయుగం * జోరో బదూర్‌ స ద్‌ స్తూపం _ శిలామయ 
అలో « 

మన వంటిది-ఈ కాలంలోనే నిర్మితమయింది. చండీమం 


నె పణ్వానిక్‌ మచ్చు తునక. బోరోదిదూర్‌ మహమం 
నూ 
దిరము కృష్ణాతీరంలో ని అమరావతి చృాయలను పుణికి పుచ్చుకుంది. 
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"రెండవ, మూడవ శతాబ్దాలనుంచి అమరావతి బౌద్దమతవ్యా పికి, కళా 
వ్యాప్తికి పధాన కేం దమయింది. 

బోరో బదూర్‌లోని సుందర మందిర సముదాయం రామాయణ 
భారత గాధలకు సంపూర్ణంగా శిల్చానువాదం. యిది మొత్తం ఇరవై 
దేవాలయాల సముదాయం. కాని, ఒకప్పుడు అగ్ని పర్వతం బద్దలై 
ఈ దేవాలయ సముదాయం ఉన్న పీథభూమిని లావాతో ముంచి చేసింది. 
దానికో 12 డేవాలయాలు శిథిలమై యెనిమిది మాతమే మిగిలాయి. 
వీటిలో ఐదు అర్జున దేవిలయాల సముదాయం ప్కీభూమి ఉ త్రరం 
చివర ఉన్నది కాని అత్యంత సుందరమైన చండీ భీమ(ఖీమ మందిరం) 
ఒంటిగా పీఠభూమి దక్షిణ్యాగంపై ఉన్నది. పూర్వం డచ్చివారు ఈ 
మందిరం పట్ల చాల అశ్రద్ద చూపారు. కాని, నేడు స్వతం(త (పభుత్వం 
ఈ కళాఖండాల పె గ్రేద్ధ వహిస్తున్నది. 

మధ్య జావాలో శైవం, మహాయానం ఒకదాని సరసన మరొ 
వ ఏ అభివృది చెందాయి. కనుకనే బోరో జదూర్‌ లోని గొప్పస్తూపం 

లకొన్నది. ఇది శె శె లేంద్రుల కొలపు గొప్ప కళాఖండం ఇది "జోగ్డ 
థి సమీపంలోనే ఉంది. టోరో బదూర్‌ స్తూపం జీవకళా పరిపాకీ 
వరాంశం* దానిమీద బుద్ధజీవిత ఘట్టాల సుందర శిల్ప వర్ణనకు ముగ్గుడు 
కానివా డెవడు ? 

బోరో బదూర్‌ స్తూపం చతుర[సొకొరం; మట్లుమట్లుగా కట్టిన 
ఆరు వేదికలపై నిర్మించ బడింది, అట్టడుగు వేదిక వెడల్పు 419 చదరపు 
టడుగులు, శః చేదికలకు నాలుగువె షు వైపులా సోపాన పంక్తి ఉంది. ఆరవ 
"పేదిక మధ్యన వర్తులాకౌరంగా చిన్నచిన్న సూపాల మూడు వరస 
లున్నాయి. ఈ చిన్న స్తూ స్తూపాలు మొ త్రం 12. మూడవ స్తూపవలయం 
మధ్యన పెడ్దస్తూపం ఉంది. ఈ చిన్న స్తూ సూపాలు బోలువి, "మధ్యనఉన్న 
పెద్దస్తూపం ' వ్యాసం 52 అడుగులు. సూపం [కింది భాగంలోనే శిల్పా 
అన్నీని పెద్దభాగంలో లేవు, ఇది ఐపాక (పప౦చానికి, ఆముష్మిక 
(ససంచానికీ సంకేతం. 

పతీ అపగు మీద ధ్యానబుద్ధ విగహాల వరుసలున్నాయి. 
ఇవన్నీ మహాయాన సంప్రదాయ (ప్రకారం నిర్మించబడినవి. ఇవి (ప్రతి 


264 


పార్శ్వంలోను 92 ఉన్నాయి. తూర్పున అక్షోభ్య మూర్తులు, దక్షిణాన 
రత్న సంభవమూ రులు, పశ్చిమాన అమిశాభమూద్రలు, 4 _త్తరాన 
అమోఘ సిద్దమూర్రులు ఉన్నాయి. అన్నిటికన్న పైవరసలో 64 మూ ర్త 
లున్నాయి. అడగ తొలచి గూళ్ళలో. చెక్కిన "నై రోచన మూర్తులు 
72, మొ త్తం 504 విగ్రహాలు. 

పూర్వ సింహద్వారం సోపాన పం క్రినుంచి ఎక్కి ఎడమవైష ప్ప 
తిరగగానే మృగదావంలో బుద్దుని తొలి ఉపదేశం చి! అంక. 120 శిల్పాలు 
కనిపిస్తాయి. తర్వాత లలిత వి స్పరంలో చెప్పిన బుద్ద చరితానుసారం 
శిల్పాలు చెక్కారు. 

జోరో బదూర్‌ శిల్పులు కేవల భారతీయ శిల్పాను కర్తలుకారు. 
జావా జాతీయతను మేళవించారు. 

14 వ శతాబ్దంనుంచి జావాలో ఇస్తాం వ్యాపించింది. అయినా 
భారతీయ సంప్రదాయం జావా ముస్లింల జీవితంనుంచి మరుగు కాలేదు. 


బలి ద్వీపంలో Sess బౌద్ధం జొవా శై లేంద రాజుల 
కాలంలో వ్యాపించింది. జావా |సజలు తమదే అనాది "భారతదేశనన్నం 
తగా మారింది. భారత దేశానికి త దూపమైంది, ఇది 14 వ శతౌబ్దంవరకు 
చాల స్వతంత్రంగా ఉంది. తర్వాత మజపహిత్‌ వంశం రాజులు 
ఏలుబడిలోకి వచ్చింది. 

బోర్నియో, పిలిప్పీన్సుల లోను వై దిక బౌద్ద ధర్మ (ప్రభావం 
పడింది. 

ఈ విధంగా బౌద్ధం--బుద్దుడు, శై వం__శీవుడు, వె ప్లనం_._ 
విష్ణువు ఆగ్నేయాసియా (ప్రజల జీవితాన్ని మధురం చేసి దేశాలను 
కళావఏలసితాలు చేశారు. 

ఆగ్నేయాసియా కళావిలసనం వివరాలకు (్రీ విన్‌. వి. పుణ 
తాంబేకర్‌, రెజినాల్డులీడ్సు, డాక్టర్‌ మజుందార్‌ మున్నగు పండితుల 
(గంథాలు చదవడం _సయోజనకారి. ఈ వ్యాసం దిగ్గర్శకం మాత్రమే. 
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సమాజ శ్రేయస్సు = 
తృతీయ పురుమార్థం 


స్త్ర పురుషులను ఆకర్షించి పరస్పరం సన్నిహితులను చేసే 
అంతః (పవృ త్తి కామం. పంచజ్జానేం(ద్రియాలు ఆత్మసంయు క్రమైన 
మనస్సుతో కలిస్‌ తమతమ పనులలో ఆనుకూల్యాన్నిబట్టి పవి రించడం 
సామాన్య కామమని, ఇది స్పర్శ విశేష విషయం కావడంవల్ల కలిగే 
సుఖ్యస్రతీతి విశేష కామమని వాత్స్యాయనుడు నిర్వచించాడు. ఈ కామ 
(పవృ త్తి ప్రాణి సామాన్యం : 

నిజానికి దీని మూలం సంతానోత్ప శక్తే. మానవేతర (ప్రాణులలో 
బుతుకొలానుగుణంగా కామవాంఛ కలగడం, గర్భాదానం, వసవం 
మొదలయినవి వాటంతట అవే జరిగిపోతాయి, మానవజాతి వికసించ 
నంతవరకు కాను (ప్రవృత్తి (పకృతి గతమైన సృష్టి కార్య కలాప 
మా(త్రంగానే పర్యవసితమైంది. నేటికీ తక్కిన జీవరాసులలో ఇది అంతః 
(ప్రవృ క్తి తిగానే ఉంది. మానవుడు జీవజాతంనుండి ఉద్భుద్ధం కాగానే, 
మనస్సనే పదార్థం ఆకాశంలోని చం(ద్రునిలాగా, వెన్న ముద్దలాగ తేల 
గానే కొమ (ప్రవృత్తి తి క్త్‌ష్టంగా పరిణమించి6ది. 
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దీనిని నేటి పరిభాషలో "సెక్స్‌ అనే వ్యవహరిద్దాం సౌలభ్యం 
కోసం, 

ఈ సెక్స్‌ మొదటినుంచీ వ్యష్టి సమస్యగాను, సమష్టి సమస్య 
గాను చిక్కులు పెడుతూ ఉంది. మానవుడు “ఎమీజా” వంటివాడుకొడు. 
సంఘజీవి, సంఘమంజే నె కమానవమనే అనుకుందాం. రెండవవ్య క్‌ క్‌ 
అనగానే సంఘమన్నమాట.- మానవుడు తన వ్యష్టివాంఛలను సమష్టి 
వాంఛలకు, నియమ నిబంధనలకూ లోనవృతూ నే “కీర్చుకోక తప్పదు. 
వ్యక్తి శ్షేమానికీ,సంక్షేమానికీ, వె వై రుధ్యం కలుగకుండా (పవ_ర్తించడం 
అవసరం. కనుకసంతానోత్న శ్తే శే లక్ష్యమైన జీవరాళికీ, మనిషికీ ఈవిష 
యంలో చాల భేదం వుంది. కనుకనే ఆహార విహారాలలో జ్యాగత్త అవ 
సరమన్నారు పూర్వులు. తదనుగుణంగానే కొమానికి పురుషార్థ స్థాయి 
యిచ్చి జీవితంలోని ప్రధాన సిద్ధులలో ఒక్కటిగా చేసుకున్నారు. 

పాచు;ల లక్షం దాంపత: జీవితం. దాంపతూజీవితం పరమా 
ర్ధం సంఘ వవ్‌ న్న. ఎవ ఎవరికివారు విశృంఖలత అవఆంబి స్తే సంఘం 
విచ్చిన్నం, దుఃఖభాజనం అవుతుంది, “ఆహార ని చాభయమైధునాలు 
పశువులకు మనుష్యులకు సమానంకదా! వాటినుండి వేరుచేసే సేది ఏ వేక మే” 
కనుక లక్ష్యం ధర్మ(పజ అని, కౌమసుఖం అనుషంగికమని నిరయించు 
కున్నారు. _పజకోస గృహస్థాశ మమన్నారు. చతుర్వర్గ సొధనకు 
వ య మ. = కాని ఈ సక 
"కామం... అదుపులో స్పండాలి. మార సంభవగాథ చక్కానీ ఉదా 
హరణగా చూపుశారు. పరమేశ్వరుడు మన్మథుణ్జ్‌ దహించి అనంగుడుగా 
అవతరింపజేశాడు. అంతే సెక్స్‌ను నిగ్రహించడ మన్న మాట. నిజమైన 
నిగహం తపస్సుతోగాని రాదు. పార్వతి తన సహజ ఫౌందర్యంతోనే 
శంకరుణ్జీ వలపింపవచ్చు ననుకుంది. కొని, సాధ్యం కౌలేదు ... తపస్సు 
చేసేవరకూ. దేనికైనా పరిష్కారం కావాలంటే తపస్సు అవసరం. తప 
స్పంపే ని[గహం-అదుపు. శకుంతల ముందు రాజునిచూచి మోహంలో 
మనసు అప్పగించింది. తపస్సుతో గాక తుది కలయిక సిద్దించ లేదు. నిగ 
హంలేక ఉదరపరాయణు లై నవారిని ధర్మదూరులని భావించి దేవతలు 
పరిత్యజిస్తారని శాంతీ పర్వంలో భీష్మడంటాడు. నిగ్రహంపల్ల కలిగే 
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ఫలాలను భారతం అనుశాసన పర్వం “ఇందియ నిరోధంవల్ల, దానం 
వల్ల, ద్దమంవల్లి మానవ్రేడు కోరినదంతా సంపాదించగలడ్తు. “అని తెలి 
పంది. కామమన్నది ఎంత అనుభవించినా తీరదు. ఆగ్ని హవిస్సు వేసిన 
కొద్దీ మండుతూనే ఉంటుందికదా ... అంటాడు మనువు. 

ఈన్నిగహం కోసమే వివాహ వ్యవస్థ ఏర్పడింది. సంఘ(శేయో 
దృష్టితో మన పూర్వులు వివాహ వ్యవస్థను కట్ట కట్టుదిట్టం చేశారు. & త్తమ 
సంస్కారం గల స్త్రీ అధమ సంస్కారంగల పురుషుని పొరపాటుతో 
నన్నా ఫొందికే, వాడికో ఆమెకు వివాహం కావడం (శేయస్కార 
మన్నారు ధర్మళాస్త్రకారులు. ఇది కొంత విడ్డూరంగానే ఉన్నా విజ్ఞాన 
శాస్త్ర దృష్టితో సరై ౦దేనని తోస్తుంది. 

పాళ్చాత్యులలోను దాంపత్య జీవనానికి ప్రాధాన్యం కనిపిస్తున్నా, 
విశృంఖలత ఉందని చెప్పాలి. దానికి కారణము దేశకొల్త పరిసిళులు; 
ల్రచ ర్యన్యవ హరాలు, సంస్కృతి సం దాయాలు కావచ్చు. పాచ్య దేశా 
లలో లాగ స్త్రీ పురుషులు అక్కడ దూరదూరంగా ఉండడానికి వీలులేదు. 
పొర్మిశామిక నాగరికత మరీ పెరిగిన |పాంతమది. ఉభయులకూ సన్ని 
హితత్వం, కొంత వె వై శృంఖల్యం తప్పవేమో 1 అయినా పెద్దవారు, 
సంస్కృతి కలవారూ దాంపత్య జీవనాకౌంక్లులే. హె నీఫోర్టను ళ్‌ 
దాంపత్య జీవితము ఇంత సుందరంగాను, సుఫలంగాను ఉండడానికి 
కారణ మేమిటి?” అని ఎవరో అడిగారట. “మరేమీలేదు. వాణీజ్య 
రంగంలో అనుసరించిన ఫార్మ్యులావే గార్హస్థ్య జీవితంలోను అనుసరి 
స్తున్నాను. అదేమిటం'పే, ఒకే మోడల్‌ను సమ్ముకోడం"” అని సమాధాన 
మిచ్చాడట ఆయన, 

కట్టుబాట్లున్న కొద్ది కుతూహలం పెల్లుబుకడం సామాన్య మానవు 
లకు సహజం. అప్పుడు అతిచారం, వ్యభిచారం చెలరేగుతాయి. అపత్య 
లోభంలో అతిచరించడం కూడా తగదన్నాడు మనువు. సెక్స్‌ విజృం 
భించి, ఉపభోగార్హ అయిన స్త్రీని య ఆస్తిగా చూచుకొనే తలపురావ 
డంతో స్త్రీని అదుపులో పెట్టుకో డానికి . స్త్రీ అన్ని వికారాలకు పుట్టినిల్లు; 
కామం (కోధ్రం కపటం (దోహభావం పుట్టుకతోనే ప్రీకి బన్సే గుడాద్‌, 
పిల్లలు కనడం, శన్నవారిని పెంచడం ఇవే స్త్రీ పనులు, గర్భధారణకు 
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త్రీలుపుట్టారు. గర్భం చేయడానికి పురుషులు పుట్టారు. కసక్త స్త్రీ ఇతరుల 
వద్ద సంతానంపొంది తన కులాన్ని సంకరం చేయకుండా ఎన్ని ఉచ్చులు 
విగంచాలో . పాపభీతితో, అనునయంతో, మర్యాదతో _అన్నీ చెప్పాడు 
మనువు, 
దొరాధీనాలు, కనుక సని రల పరుల దగ్గరకు 
పోకుండా చూడడానికి నీవు పరస్త్రీలతో పోవద్దు. పరక్షేతంలో వి "త్రితే 
పంట క్షేతస్వామికిగాని నీకు కొదుకదా! ఆకౌశములో బాణము "వద 
లితే ఏమిటి పయోజనం ? అట్లాగే పరదారను పొందిడే నీకు సంతా 
నము దక్కుతుందా? భ ర్తతో భార్య, భార్యతో భర్త సంతృప్తి పి పడిన 
'కులంలో కల్యాణము "అవిచ్చిన్నంగా boss ఇదీ మనువు 
ధోరణి. 

ఇంత కేట్టుదిట్టాలు, అష్ట దిగ్భందాలు చేయడం స్ర్రీసుఖంకోసమే 
నాకేమి సుఖం. సం: సయోగంలో (మిథున కర్మలో) ఎక్కువ సుఖము 
కలిగేది ఎవరికి? స్తీశే. అనుభూతి కలిగేది ఆమెకే ఎక్కువ--అని తమ 
నిర్బంధాలను సతి పెట్టుకున్నారు మనపూర్వులు. 

భావావికి కామ శాస్త్రకారులు చిలవలు పలవలు అల్లారు. 


“నంయోగే యూడీతశ వుంనా 
కండూతి సే! 
తచ్చాభిచూన నంనృష్టం 
నుఖమిత్య భిధీయతే” అని 
ఈ పరిశీలన మరొక పాయవేసి. స్త్రీకి భావ(ప్రొ ప్తి (కె మాక్స్‌) 
మొదట కలగడం అవసరమనే కొత్త విషయం కనుగొన్నది. (ప్రపం 
చంలో పలువురు త్రీలకు భావ్యపొ ప్రి పి పి అంటే ఏమో తెలీదని పెక్కు 
మంది ఆధునిక కొమ శాస్త్రజ్జులూ “తేలిపారు. గరధ్భారణకు కె కై మాక్చుకు 
సంబింధములేదు. కనుక, పురుమడు తన ఆత్రంలో తన సహసం 
పయోగిని మసస్థితి తెలుసుశౌనే ఓపికతో ఉండడు. అందువల్ల తన 
వేగము మందమైపోగా ప్రీ చెక్కు. చెదరకుండా పృుండడము "మాని 
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విస్తుపోతాడు. దంపతులిద్దరికీ సమానమైన సుఖం కావాలి. కనుక 
స్త్రీకి మొదట భావ్యపాప్ర కలిగేట్టు ఉపచరించొలంటాడు వాత్స్యా 
మ. 
షమ్యుం తొలగించడానికి సెక్స్‌ విజ్ఞానం నేర్వాలి- సం 
కత న సహజం. (ప్రత్యేకంగా విడమరచి “చెప్పనక్కరలేదు. 
జంతువులకు ఎవరు నేర్పుతున్నారు? ఆంబోతుకు నీవే నేర్పావా ?-.అని 
వాదడించేవారున్నారు, వాటికి నేర్పనక్క-రలేదు. అంతః (ప్రవృతితోనే 
పజన నకర్మ సాగిపోతుంది. మానవునికి మనస్సు అనేది ఒక కొ త్ర 
పదార్ధం. అది కోతివంటిది. దానిని కట్టివేసి నేర్పి తేనేగాని నిలకడగా 
ఉండోదు. నేడు అనాది కొలపు పరిస్థితులు ఉన్నాయా? మనదేశంలోనూ 
పారి|శామిక్ష నాగరికత సబలుతున్నది. కార్గానాలు, క్రకాశౌలలు స్త్రీ 
సృరుషులతో కిటకిటలాడుతున్నాయి. జీవిత విధానం మారడంతో కొ క్త 
సమస్యలు ఉత్సన్నం కావడం సహజం. తదనుగుణంగా సులభంగా 
సెక్స్‌ విజ్ఞానం, సంఘనీతి బోధించడం ఆసశ్యకం, అప్పుడే గుడ్డిలో 
మెల్లగా పలి ఏర్పడుతుంది..అనేదే ప్రై వారికి సమాధానం, 

ఈ సెక్స్‌ విజ్ఞానం ప్రాయం పొటమరిస్తున్నప్పుడే అవసరమన 
డం నిరిద్యవాదం. ఆ 7 విజ్ఞానం మన (ప్రాచీన కామశాస్త్ర (గంథాలవల్ల 
అంతగా కలగడంలేదంకే అసత్యం ఆవంత్రెనాలేదు. అవి పెడదారి పట్టా 
యన్నా తప్పులేదు. స్త్రీ విషయైక సాధనం మగవాని సొంత అ we 
అనే భావం మన సంఘంలో (పబలంగా పాతుకున్న రోజులలో, 
తియ్యని గార్హవాస్ట్య జీవనం అందని మానివండైన కాలంలో మన కామ 
కాత్ర గ్రంథాలు పట్టాయి. పవిత్రమైన పరిణయానం దాన్ని గురించి, 

“ పజయాహి మనుష్యః పూర్ణః” "అని సత్సంతానాన్ని గురించి, వేదాలు 
చేసిన ఘోష “కాలానికే కౌరణ మైన” రాజుల కొలువు కూటాలకు 
వినబడలేదు, 

రాజరికం సిరపడిననాటి దురాచారాలను, రాజుల దుష్కామాన్ని 
సమర్థించడానికి పూనుకున్న మేధావులలో వాశ్స్యాయును డొకడు. తనకు 
ముందు కామళాస్త్రాన్ని సూ్రించినవారు తొమ్మండుగురు ఆచార్యులు 
ఉన్నారని వాత్స్యాయునుడు పేర్కొన్నాడు. అమహానీయులలో ద త్రకుడ నే 
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ఆచార్యుడు పాటలీపుత్రంలోని వేళ్యలకోసం ప్రత్యేకంగా వై శికాధికర 
అము (వాసి లోకసేవ చేళాడబ. కూచిమారుడనే మరొక “ఆచార్యుడు 
అసహజంగా కామాన్ని విజృంభింప జేయడానికి కొవలసిన మందులు, 
మాకులు చెప్పి కొషనిషదాధికర ణాన్ని నిర్వచించాడు. కనుక వాత్స్యా 
యునుడు ఈ రెండు విషయాల జోలికి ఎక్కువగా పోక కొంచెంగా 
స్పృశించి. సామాన్య, కన్యా భార్యా, పొరదారికాధికరణాలను సూత్రిం 
చాడు, 

పారదారిక మనగానే, మన కామళొస్త గ్రంథాలలో తియ్యని ఆలు 
నగలు వ్‌ కరా విటవిటీ, చేటచేటీ విషయం హెచ్చుగా ఉండడం 

హజ మే. (పేమ రొగాతిరేకం చచ్చి కేవలం కశేబర ప్రానుమైన 

వ సుఖం మసలుతూండడంలో వింతలేదు. మొట్ట మొదటి 'మన 
కామ శాస్త్రజ్ఞులు కొందరు సమీచీన కామవిజ్ఞానం అవసరమని గు ర్రించినా 
తర్యాతివారు “దానిని శారీర శాస్త్రానః సారంగా వివరించక కామళృష్ణను 
ఉద్ధీస్త చేయడానికే వినియోగించారు. వాత్స్యాయునుడు గా పరో పేక్‌ "జీవ 
తాన్ని కొంతవరకు చక్కగానే వివరించినా, వ్యభిచారానికి గల కారణా 
లమ పారదారికొధికరణంలో చర్చించినా, వేశ్యలను అప్పటి పరిస్థితు 
ల్నిబట్టి పెద్దగా సమర్థించడం, అసహ్య పద్దతులను తస్పులేదనడంపల్ల 
అతని వాదం మొగ్గు. రాజుల దుక్చరితాలను “ బలపరచడం పైనే కాని, 
భిలసరచడం౦పై న కొదనడం స్పష్టం. 

ఆయన పారడారికాధికరణాన్ని నేడు ఆచరణలో పెడితే ఎలాటి 
(పతిఫలం లభిస్తుందో మన మనస్సు కే తెలుసు. వాత్స్యాయునుడు 
అన్నీచెప్పి, ఎప్ప వైద్యుడు కుక్క. మాంసం రసవీర్య విపాకాలనుకూడా 
శాస్ర్రదృష్టిలో “వేబుశాడు. అంతమ్మాతాన అది భోజ్యమని కాదు. 
అలాగే నేను చెడ్డవిషయాలు చెప్పాను. అన్నిటినీ పరితలు ఆచరించా 
లనికాదు” అని శేలివితో తప్పుకున్నాడు. 

అయినా, ఇవన్నీ. చాలవరకు పురుష దృష్టితో (వాసినవే. స్త్రీ 
దృక్పథ మేమిటో పూర్తిగా ఆలోచించినవారు చాలళక్కువ, వ 
మన స్తత్వం పూర్తిగా “చర్చించి కామళొస్త్ర _గంథాలు వాయడం 19 వ 
శ తాన్టీలో (ప్రారంభమైనదనవచ్చు; అదీని పడమటిగడ్డన. పాళ్చాత్య 
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కామళొస్త్ర ass “బూ అలిపినొ అనే అరబ్బు వె వై జ్ఞానికుడే-వా త్స్యా 
యన కామ సూ(శ్రాలను క్షుణంగా పరిశీలించినవాడు పథముడు 
అయినా, జీవితంలో కామ (పవ్వత్తి తికి గల ప్రాధాన్యం సిద్ధాంతంగా 
(పతిపొదించిన వాడు (ఫ్రాయిడ్‌. "అతడు ఆటవికులవంటి అనాది జాతు 
లతో కలిసి మెలిసి తిరుగుతూ ఎన్నో విషయాలు సేకరించి “టోటం 
అండ్‌ టాబూ” అనే (గంథం (వ్రాశాడు. మనం ఉపాకర్మనాడు ఉదయం 
శక్రా కామోకార్డీకి, మన్యు రకార్షీత్‌, కామఃక రా, నాహంక రా, కామః 
కారయిత్కా నాహం కొరయితౌ, ఏషతే కామ కొమాయ స్వాహ” అని 
కామమే నన్ను అన్నిపనులూ చేయమంది, అన్నిటికీ అదే మూ౬౦ అని 
జపం చేస్తున్నట్టు, ఫ్రాయిడ్‌ అన్నిటికి కొమ (పవృ శ్తే కారణమని తల్లి 
పిల్ల కు పాలివ్వడం కూడా కామ (పవృశ్తే అని అన్నాడు. పిదస కామ 
విజ్లొనానికి నికషంగా డాకర్‌ హెవలాక్‌ 3 ఎల్లి స్‌ సెకాలిజీ ఆఫ్‌ సెక్స్‌” 

అనే ఉద్లింథం వెలువడింది. “టెక్నిక్‌ అఫ్‌ మేశేజ్‌”లో వైట్‌ గేట్‌ 
మ సం చక్కగా చర్చించాడు. ఆం్భదె మోర్యా(వ్రౌసిన “ఆర్ట్‌ 
ఆఫ్‌ లివింగ్‌” లోని “అరు ఆఫ్‌ మేరేజ్‌” అర్ద 
ఆఫ్‌ హాపీనెన్‌” [పకరణాలు అమూల్యమైనవి. మన పాత పుస్తకాల 
లోని విపరీత బింధాల వలేగాక మేరీస్తో వ్స్‌ తన (గంథంలో ఆరోగ్య 
కరమైన విషయాలను శారీర శాస్తానుగుణంగా వరించింది. “సిన్‌ 
అండ్‌ సెన్స్‌” అతిచార, వ్యభిచార నిర్మూ లనానికి నంతో ఉపయోగ 
కరం. 


పేమ కౌమాల విలువ తెలియనివారు వాటినిగురించి చౌకగా 
(వాస్తారు. విజ్ఞాన శాస్త్రం మూడాకులు ఆరు పూవులుగా వికసిస్తున్న 
ఈ రోజులలో (ప్రాచీన (ప్రాచ్య కామశాస్త్ర (గ్రంథాలవల్ల కలిగే 
(పయోజనం ఆత్యల్బం- ఈ కామళౌస్త్ర విజ్ఞానాన్ని, పతీచీన 
సంస్కృతిని జీర్ణించుకున్న పండితులు శారీరశాస్తానుగుణంగా ఉత్తమ 
(గంథాలు రచించి సంఘసేవ చేయవలసి ఉంది. 
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ఇం పెక్కేండ్ల పంట ___ అంటారు పెద్దలు. ఎంతోకాలం 
మంతనాలు జరీపి, సొంతసాలు చూశాక కాని పెండ్రిండ్లు చేయరు. మరీ 
కాపురంలో పొందిక కుదరకపోతే కాలకూటం పట్టీందన్న మా'ే. 

ఈ పొందికకు దంపకులలో సెక్స్‌ వై షమ్యం ఆ కామోప 
భోగంలో విషమత...లేకపోవడం (ప్రధానం.సెక్స్‌ను మించిన హృదయా 
వేగం మరొకటిలేదు. సెక్స్‌ జీవికి పధాన్నమెన కోరిక అని ఇది 
వరకే అన్నాము. కౌనుం శరీరస్థితి 'హీతువు కావడంవల్ల ఆహారం 
వంటి నిత్యావసర మవుతూ, ధర్మార్థాలకు ఫలభూతమైన పృరుషార్థమూ 
అవుతున్నది..అన్నాడు వాత్సాయనుడు. ఈ పురషార్ధం సఫల9కాక 
పోతే, సంతృ ప్పి కలుగకపోశే కలిగే ప్రమాదాలు కొల్లలు. 

కాపురంలో పొందిక లేకపోవడానికి కారణాలు శారీరకంగాను, 
మానసికంగాను, స్వభావ సంస్కారాలనుబిట్రీ వుంటాయి. ఇవి కొపురం 
ఆరంభమైనకొన్నాళ్ళకే ఆరంభమై ఇంతింతై, హృదయ నభోమండలంలో 
అంత్రై వ్యాపిస్తాయి. పెండ్రి కాపురం అనగానే దంపతులు ఏవేవో 
మధుర మధుర భావాలతో స్వస్న వీధులలో విహరిస్తారు. కాపురం పెట్ట 
డంతోపే తమ ఆశలన్నీ నిరాటంకంగా, నిరంతరంగా నెర పేరుఠాయనీ 
అడియాసలు పడుతారు. ముఖ్యంగా పురుషుడు తన ఆశలన్నిటినీ పిండి 
వేయడానికి ఉబలాట పడుతాడు. కొని, స్త్రీ పురుషుడు చూపిన౦ంళ 
ఆవేగం చూపదు, దీనితో ఆమె అప్రవ ర్హకత్వం = చొరవ చూపక 
పోవడం గు ర్తించడంలో పురుషుడు కొంచెం వెనుతగ్గి భార్య తన 
వాంఛలను తీర్చలేకపోతున్నది; తాను చూపుతున్న సంరంభం చూపబేక 
పోతున్నది- అనే అపోహ పడుతాడు గార్ల ర్ల స్థ్యజీవితం తొలినాళ్ళలో, 
పురుషులకు కొమవాంఛ హెచ్చని, పది పన్నేండేళ్ళ కాపరం చేసిన 
తర్వాత _ (ప్రారంభకౌల పరిస్థితికి విరుద్దంగా . కామవాంఛ లొచ్చని 
శాస్త్రజులంటారు ఈ తొలినాళ్ళలో నే పురుషుడు దురుసుగా (ప్రవర్తించ 
డం వేల్ల త్తీకి వె వై ముఖ్యం ఏర్పడడం .. ఆమె మగడం'పే ఎంత (పేను 
గలదై-నా మై సంభవిస్తుంది. కాపురం చాల సున్నిత మైంది, హెచ్చు 
లొచ్చులు లేక సమ్మసరిగా ఉంపేనే ఏపుగా పెరుగుతుంది. సమ వేగంగా 
వున్నపుడే సుఖమూ,సంతో షమూను,నా యకుడు చిర వేగుడు చండ వేగుడు 
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అయిశే..ఎంతకూ వదలనివాడయిశే .. స్రీలకు అసహ్యం కలుగుతుంది; 
శీఘ వేగుడు, మంద వేగుడు అయి శే భావ ప్రా ప్తికలుగక ఈసుపుడుతుంది. 
కనుక ఉభయ్యత్రా సమవేగం అపసరం _ అంటాడు వాత్స్యాయనుడు. 
కామనునేది (పకోపించిన సీదప త్వరగా శాంతించదు; మనస్సు స్తీ సిమి 
తం కోల్పోతుంది. ఇలా మరికొన్నిసార్లు జరిగితే కాపురం పొందిక 
(పిదిలిపో తుంది, 

కాపరం కలతలపఫాలు కౌవడానికి మరొక కొరణం _స్తద్దిత-జడ 
త్వం. ఈ స్తృద్దిత సెక్సును గురించి పెద్దవారు చెప్పిన లేనిపోని భయాల 
వల్లి. ముఖ్యంగా స్త్రీలలో ఏర్పడుతుంది, రా త్తశోభనప్పు పెళ్ళికూతుర్ని 
శోభనపు గదిలో పంపుతున్న ప్పుడు కూడా పక్కాంటి పొరిగింటి అమ్మ 
అక్కలు మొగుని తౌకిడికి చిలవలు పలవలుగాచెప్పి బెదర గొట్టడం 
నేడూ మన (గొమాలలో, పట్టణాలలో జరుగుతున్నదే. ఈ మాటలతో, 
మనసులో చీకట్లు కమ్మినవాడు కొన్నేళ్ళ కొప్తరం చేసినా స స్త బ్దులుగానే 
ఉంటారు. “భార్య భర్తనే నమ్ముకొని, ఏకచారిణిగా, భ రఫి భార 
మంశావేసి అతనినే దేవతగా భావించి అనుకూలంగా ప్రవర్త 'రెంచాలి” 
అని పడే పడే ఉప దేశామృతం వీనుల పడడ౦వల్ల నవవధువు బిక్కు 
బిక్కుమంటూనే భర్త కోరికలు తీర్చినా, మననిచ్చీ మసలదు; త్మీవత 
చూపదు; చల్లబడి వరుని దీనితో (క్రమంగా భర్త అంతే వెగటు, 
వె వైరస్యం పెరిగి పోతాయి ఆమెలో. సం|పయోగంలో క రగా |ద్రవించదు 
అంటే మామూలు మాటలలో నడుము సడలించదు; ఒళ్ళుకదలదు. 
దీనితో ఆమెకు వన ర్మ కాకా పు (పమాదంకూడా ఉంది. 
ఇలాగే పురుషుని స సృబ్ధతనుకూడా స్త్రీ ఉపేక్షగాను, | (పేమరాహిత్యంగాను 
భావిస్తుంది. దానితో కేచ్చిపోయి, పెడదారి తొక్కడమూ సంభవిస్తుంది. 
ఈవిధంగా కొమోపభోగంలో వె వై షమ్యం పోనుపోను ఉభయుల హృద 
యాలలోను నీలినీడలు సడ వేసి వ్యభిచారానికి దిగజారజేయడానికి ప్రధాన 
కౌరణ మవుతుందన్నా అతిశయో జి కౌదు, 


నిజానికి ఎంతో మనోవ్యధ, కష్టం తర్వాతగాని వ్యభిచారంలో 
(పవృ త్రిఏర్పడదని మానవజాతి చరిత్రలు పరిశీలిస్తే తెలుస్తుంది. వ్యభి 
చారమనేదాని నిర్చచనమూ యుగ యుగాలలో మారుతూనే ఉండి. ఒకా 
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నొక కాలంలో ఇంటికి విచ్చేసిన అతిథికి గృహస్వామి తన భార్యను 
సకలోపచారాలకు అప్పగించడం ధర్మం. దానీని కాదన్న వారిని, రాజులను 
రొజర్లులను, మహర్షులను కూడా __- శపించిన గాథలు భారతంలో 
ఉన్నాయి. నిన్న మున్నటివరకు ఈ ఆచారం ఎస్కిమోలలో ఉండేదని 
చర్మితకొరులంటారు. తనకు అపూర్వానంద మిస్తున్న వస్తువును అతిథికి 
అర్పించి ఆనందింప చేద్దామనే సత్సంకల్సమే ఈ ఆచారానికి మూల 
హేతువు కావచ్చు. బహొపతిత్వం ఒకప్పుడు ఆచారం; ధర్మం. నేడది 
ఎంతో అపహాస్యభాజనం; అవమానకరం. బహుపత్నీత్వం మొన్నటి 
వరకు శాస్త్ర సమ్మతం; నేడది నేరం. ఏమైనా, వివాహమనే వ్యవస్థ 
ఏర్పడడానికి ముందూ, తర్వాతకూడా అన్ని కాలాలలోను కామోప 
భోగ విషయంలో ఆర్జవ౦ అత్యవసర మనేది అన్ని దేశాలవారూ గు ర్తి౦ 
చిన ధర్మం% అతి పవీ(త్రమైన ధర్మం, కామ (పవృ క్రి తి ఆకలీ దస్వుల 
వంటి (పవృత్తి సామాన్యం కాక్ర తదతీత'మైందనడం స్పష్టం గనుక 
యాదృచ్చికంగా సృష్టికి కారణమవుతూ, అనితర సాధ్యమైన ఆనం 
దాన్ని వొందించేది గనుక, స్నేహానికి పరాకాష్ట గనుక, తత్సాధనమైన 
వారిని అదుపులో పెట్టడం, కట్టు బాట్లు సంఘంలో అనాదిగా ఏర్పడడం 
నల్ల, ఈ విషయంలో అనార్జవం మహ పాతకంగాను, మహా పరాధంగాను 
భావించారు; వర్థించారు, పరస్పరం మరణ పర్యంతం వ్యభిచారమనేది 
తల పెట్టకుండా కాపురం చేయడం స్రీ పురుషులకు పరమో _తమమూ, 
సమానమూ అయిన ధర్మం. కనుక ఉభయులూ ఆర్జవ౦ంతో "ప్రవ | రిం 
చాలి. ప్రీ భ్వర్రను మీరి పెడదారి తొక్కితే లోకంలో నిందను మోసి, 
పాపం పొందే, రోగాలతో నవిసి, మరుజన్మలో జిత్తులు మారి నకై్మై 
పుడుతుంది. అని మనువు అన్నాడు. అన్ని మతాలలోను ఇలాటి విధి 
నిషేధాలే ఉన్నాయి. ఏకసశళ్నీ(వ్రతానికి, పాతి(వత్యానికి (ప్రాధాన్య 
మిచ్చే కథలు, గాథలు నేల నాలుగు చెరుగులా వినిపించే వే. వ [ఫ్‌చారం 
అన్ని మోసాలకన్నా “మహా మోసం”గా భావించడ౦వల్ల , సంఘ 
వ్యవస్థ మాంచి బిగువుగా ఉండడంవల్ల మనలో సెక్స్‌ విషయమై 
అనార్భవం తక్కువే _ముఖ్యంగా స్త్రీలు వ్యభిచరించడమనేది అరుదే. 
సతిపే అనురాగం, తన పిల్లా జెల్లాపె వాత్సల్యం, వయస్సు మళ్ళి 
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పోవడం, అవమానం, కష్టం కలుగుతొాయన్న ఆ శంక్క అందని 
మానుపండులే అన్న అ(పత యం, మననుంచి మరొకరికి మనః క్లేశం 
ఎందుకులే అన్న మంచితనం, గుట్టు దియట పడితే గుంపునుంచి "వెలి 
అనే గాబరా, భ శే మరొకరి ద్వారా ములక ఇట్ట పెటించి పరీ క్షీస్తున్నా డేమో 
నన్న విమర్శ, అన్నిటికీ మించి ధర్మా పేక్ష “స్త్రీలలో వ్యభిచార వ్యావ 
రన కారణొలు--- అని వాక్స్యాయనుడన్నాడు. 

కాని నేడు కొందరు వ్యభిచారం గురించి భిన్నాభిపాయంతో 
సమర్థించేవారూ ఉన్నారు మన వివాహ వ్యవస్థ సెక్స్‌ సిద్ధాంతాలు, 
నిబంధనలు “మధ్య తరగతి నాగరికత” పాదులో మొలచినవీ. స్పీత్రి 
అనేది ఎప్పటి కప్పటికి మారేదిగనుక సహేతుకం కాదు. మానవుని 
కామపవృ త్తి అనుభవ వె విధ్యం లేకపోతే అత్మ పంగానే ఉండి 
పోతుంది. ఒకేఒక ఒఠి రీ పెళ్ళాంతో విసుగె త్రిపోతుంది. కనుక మనస్సం 
తృప్తి పికి పలువురు పడేతులు అవసరం... తని పీరు వాదిస్తారు. 

ఇక స్త్రీలలో సంపయోగం చేతనే తప పొందక సంతానం 
కోసం -- చిట్టి చేతులు తమ పాలిండ్లు పట్టుకొని, పట్టు సెదవులతో 
పొలు పీల్చే అపూర్వానుభూతి కోసం కొలు “జారేవారు. 'తమ భర్త రలకు 
ఆధాన సామర్థ్యం తగ్గిందనే (భాంతితో పక దోవలు చూచేవారూ 
ఉన్నారు. సం ప్రయోగ సుథొనీకీ _ భావ[పా పాప్టికీ..- సంతానప్రాప్తి పికీ 
సంజంధం లేదని మొదట్లోనే చర్చించాము. "కాని సుశ్రుతుడు భావ 
ప్రా _ఫి లేనిదే వీజాధానం కలుగదన్నాడు. “నహ్యసత్యాం భావ ప్రాప్తో 
గర్భ 4 సంభవ ఇతి బా(భవీయాః” (భావ ప్రా ప్రి పి లేకపో తే గర్భం సంభ 
వించదని బాభ్రవీయులు అంటారు.) అని వొత్స్యాయనుడన్నాడు. 

సామాన్య వారవహా రిక జీవితంలోనే ఆర్థవం అత్యవసర మైనప్పుడు 
జీవన సహచరులలో ఆర్థవం అకి ముఖ్యమనడం చెప్పనక్కరలేదు. 
సనో తాత్కా.లికో(దేకాలతో అవే నిజమైన కారణాలని (భాంతిపడి 
పెడదారి తొక్కడం పీడలకు కారణం, వాటిని అదుపులో పిటుకొనడం 
లోనే ఉంది సుఖమంతా. వెలిచవులు తాత్కాలికంగా నిషా కలీగించి నా, 
కొత్త సమస్యలను, చిక్కులను పుట్టించి గార్హస్థ్య జీవితాన్ని గిట్టించి, 
మఠంత విషాదం కలిగిస్తాయి. వ్యభిచారం చొలావరకు సెక్స్‌లో పొత్తు 
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కుదరక పోవడంవల్ల నని కనుగొన్నాను. గనుక ఈ వె వె షమ్యాన్నీ 
పోనాడి, పొందిక పోందడం సాధ్యమా | సాధ్యమే. 

సెక్స్‌ నేడు పూర్వంలాగ (పజనన సొధనంగాను, సుఖోపకరణం 
గాను ఉండడం మాత్రమే కాక, అంతకన్నా ఎంతో ముందుకే పోయింది, 
శేవలం విషయ సుఖమే (ప్రధానమైశే మానవుడు విచ్చలవిడిగా తిరిగే 
వాడే. అలాకాక నేడు సెక్స్‌ బహుళ స్నేహానికీ, సాహచర్యానిక్కీపధాన 
పీఠంగా పరిణమించింది. ఈ సెక్‌ సవ్యంగా లభించేది గార్హస్థ్యంలో నే. 

గార్ల సకం స్నేహ పరాకొష; (పణయ పరమావధి; సాహచర్య 
సుఖానికి సీమ అన్నాం కదా! సం్రప్రయోగం మాత్రమే దాని (ప్రధాన 
ప్రయోజనం కోదు. పూర్వం పజ; నేడు (పజతోపాటు మెత్రితో విల 
సితమైన సాహచర్యం. ఈ మైత్రి అరమరలు లేక గడవడానికి ఉభ 
యులూ కొంత త్యాగం చేయవలసి ఉంటుంది. కొంత నిగ్రహం చూప 
వలసి ఉంటుంది, తిక్కలు తగ్గించుకొ ని అనుసరణతో మనవలసి 
ఉంటుంది. ఇద్దరిలో ఎవరికి వె వై రస్య చె వై ముఖ్యాలు కలిగినా, కారణాలు 
కలవ, చేక్కదిద్దుకో వడ మే జీవిత Seas లెక మున సెరిగి 
లను పరిగణించి సహనం చూపడం ముఖ్యం. సెక్స్‌ క మన 
వ్య క్రిత్వానికి వెలిగా ఉండదు. స్వస్త మనసు. డెనడూ సెక్సు చిక్కు 
లతో బాధపడడు. కనుక సెక్సు చిక్కులకు సహన _పేమలను మించిన 
సందు లేదన్నారు వన సల్‌ వ క్లల, ఈ ులువేరిగిశే, కామవాంచ 
చాల సంతో షదాయకమౌతుంది. 

స్త్రీ పురుషులలో ---దంసతుల మాట _-_కౌమ పవృత్తి తి, వేగం 
సమానంగా ఉండవు. సులువెరిగి ప్రవర్తిస్తే స్తద్ధిత ఎవరిలో ఉన్నా 


మంచులాగ కరిగిపోతుంది; వెచ్చదనం వి స్టరిస్తుంది, దేనికైనా 
కీ అభ్యాసం కూసు విద్యి, “సాధనమున బనులు సమకూరు ధరలోన 


న్నాడు సేవన. కొత్తలో కలిగిన లోపాలను; వె వైషమ్యాన్ని గ్రహించి 
సర్దుకొని (పవర్తి స్టే , సహజంగా సమకాలంలోనే ఉభయులకూ భావ 


ప్రాప్త పి కాదడానికి, మ్‌ అంతమైపోవడానికి అవకాశం ఏర్పడు 
తుంది. ప్రీల (ప్రీతిని గుర్తించి, “లక్షణాలను అరసి. అదనెరిగి, 
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నమ్మకం కలిగించి, ఆభిముఖ్యం చేకూర్చుకొని (ప్రవర్తిస్తే సమాన 
స్వభావ భావాలు గలవారికి సమాన సుఖం కలుగుతుందన్నాడు వాత్స్యా 
యనుడు. అట్టి రాగోదయ (పక్రియలు అన్ని దేశాలవారూ తెలిపారు. 
అవి హృదయాలు కలిస్తే తమంతటనే పుట్టుకు వస్తాయి. వాటికి (క్రమం 
[శమం అంటూ లేవు. అదొక లోకం. “వీయతిక్షత_ నియమరహితం”' 
ఇది ఫలానా విధంగా చేయాలి, ఇది ఈ రీతి___అనే గిరి గీచే సూత్ర 
బేవీ లేవు. ఇంగితజ్ఞానం, ప హృదయావబోధం, పరస్పర విశ్వాసం ఇచే 
మూల సూ(కత్రాలు. కనుకనే. 


“కాన్ర్రాతాం విషయ న్తానత్‌ 
యౌబగ్యందలళనా నరాః, 
రతిఛ కే (వవ్బత్తేతు 
వైన కాధ్రిం నభ (కయః.” 


అన్నారు కొను శాస్త్రకారులు. మానవునికి కామరసం ఎక్క నంతవరకే 
కాస్త్రం,గీస్తం, రితిచక్రం ప్రారంభమయితే శాస్త్రంలేదు |క్రమంలేదు, 

ఏవంచ; మనం (గహించినది వ్యభిచారాది దుష్టమార్గాల నివా 
రణకు ఆభిము షముఖా్యాది సుమార్ల సాధనకు పతిపత్నులు పరస్పర్శ తమ 
వై య E కాభ్యాసాలను, 'పేభేదాలను సమీచీన దృష్టితో చూచి సరిదిద్దు 
కోడం ఉ _త్తమమని, ఈ విభేదాలను తమ గౌ క్‌ జీవిత సంబంధం 
లోని సామాన్యాంశాలుగా వారు భావించాలేగానీ, విడదీసే విశేషాంళా 
లుగా భావించరాదు. వాటిని వారివారి సంస్కారాలనుబిట్టి పెద్దవిగాను 
పరిగణించవచ్చు! చిన్నపని తోసిచేయనూవచ్చు. గా గ క్షస్థ్య జీవితం పర 
స్పర సంతృ ఫి పరిణామమనే దృష్టి కలిగి శే... సామాన్య వ్యవహారంలో 
లాగే పట్టువిడుపులు అవసరమని అనుభవ మే పాఠం చెబుతుంది. 


* * * 


రౌమ ప్రవృత్తి త్తి జీవి సామాన్య సహజ స్వభావ మన్నారు; సృజన 
కొరణమన్నారు; గా కస్టం జోడెడ్డ బండి అన్నారు: ఇద్దరూ సరిసమా 
నంగా గృహనిర్వహజి బాధ్యత వహిస్తూ జీవయాత్ర సొగించాలన్నారుః 
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దీవికి లాంఛనంగా వివొహసమయంలో కొడికూడా నూతన వధూవరుల 
మెడల పై మోపి, ఇద్దరూ సమానం నుమా ఆని పదిమంది పెద్దల 
ఎదుటా రుజుపు చేశారు ఈ సమానధర్మా న్నే ఉపనిషత్తులూ “మాతా 
పూర్వరూపం, పితో త్తరరూపం, పజా సంధిః, (పజననం సంధానం” 

అని భార్యాభర్త రలలో ఒకరు ఎక్కువ మరొకరు తక్కువ అనేదేమీలేదు. 
ఒక నాణెప్ప రెండు (పక్కలే అనీ ఉద్దోషించాయి! ధర్మ శాసొలు, శాస 
నాలు ఇద్దరూ ఒక్కటేనని పదే పదే 'ఫకటించాయి, ఇద్దరూ సమానమే 
అయిశే, వురి సెక్స్‌ ఎందుకింత తీవ్రసమస్యగా సరిణమీంచింది? పెను 
భూతంగా సలువరికి కనిపి పిస్తుంది ? 


దీనికి కొరణం పురుషుని స్వారచింశేనని, అధికార బలమేనని 
ప పత న న 
మౌర్సులకు విస్తుపోయి, తనంత స్వరూపం అకస్మాత్తుగా కడుపుచించు 
కొని ఎదుటసడి క కేరుమన్నందుకు కారణం తెలీక, అదేదో మూయ, శకి 
అనుకొని స్త్రీకి ప్రాధాన్య మిచ్చిన మాతృలీన సంఘవ్యవస్థనాటి సంగతి 
వేరు. స్త్రీ తన సహజ శారీరక పరివర్తనంతో సాలీడులాగ తనచుట్టూ 
మోహజాలం అల్లుకొని, పురుషులను అకర్షి ంచి, దగ్గరచేరిన వారిని,బీగు 
వుగా పట్టుకొని గుప్పిట్లో పెట్టుకొనేది. అప్పుడామె దేవత; శ ర్తి; కాళి 
సృష్టిస్థితి “లయకారిణి అయింది" కొనీ పురుషుడు తన కౌాయబలం గ రించి 
పజనన కర్మలో తనకూ _పధానభాగం ఊంది, తనులేనిదే సుఖం, సృష్టి 
కలుగవు __అని పదిలపరచుకొన్న తరువాత పరిస్థితి తారుమారై ౦ద్వి 
మాతృలీన వ్యవస్థ ముక్క చెక్క అయింది, పురుషుడు తన శరీరదిరంకో 
సాధ్యమైనంత మంది ఆడవారిని అదుపులో పెట్టుకో సాగాడు. హరంతొ 
తన ఉప భోగంకోసమే నని నమ్మకం ఏర్పరచుకున్నాడు. తను పురు 
పుడు, సృష్టికర్త, తను అనుకుంట అన్నీ చేయగలడు, స్త్రీ తనకు 
అపూర్వానంద కలిగించి, తనను లాలన, పాలన చేస్తున్నమాట నిజమే, 
అయినా ఇల్లుకదలి కష్టపడి సంపాదించి తెచ్చేవాడు- అది అనాగరి... 
కాలంలో చీబకో కావచ్చు. తర్వాత కృషి మున్న గువొటికో కొవచ్చుక 
తనే అన్న ఆత్మవిశ్వాసంకలుగగానే స్త్రీని కట్టుదిట్టం చేసుకోడం (పారం 
భించాడు. ఆమె తన ఆస్తి; తనకు ఉపయోగించే గుర్రం, ఎద్దు, అవు 


é 
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వంటిది అని నిశ్చయించు కొన్నాడు. సంపాదించే కష్టం కొంచెమైనా 
లేక తన చుట్టూ అందరిని చాంద్రాయణం చేయంచగల ఫ్రీ స్త శారీరకంగా 
పురుషనికం టే శక్తి హీనురాలు కౌవడంవల్ల క్రమంగా తన అధికారాలు 
కోలుపోయి, పాజిగృహీతి, ద్వితీయ, సహధర్మచారిణి అయివున్న ఆమె 
కేవలం భార్యగా (భరింపబిడేదిగా), జొయగా (పిల్ల లుకనేదిగాది గజారి 
పోయి,పురుమనికి లొంగవలసి వచ్చింది. ఇక ఆమెను చట్టాల 
చ।టంలో బిగించివేసే మేధావులకు కొదవా? 


“యత నార్యన్తు పూజ్యంతే 
రయంతే త్యత దేవతాం” 


అన్న మను మహా భాగు డే“అస్వతంతొః ప్రీయః కౌర్యాః” అనీ తేగేసి 
చెప్పాడు. తోబుట్టువునైనా, తండ్రినై నా, కొడుకు నైనా అందంగా 
ఉంయే సరి ఆడదీ నోరూడ్చ కుంటుంది. కనుక జాగ తగా ఉండు అని 
హెచ్చరించాడు. మనకు అనుకూలంగా చెప్పినమాట వ్‌ స్త్రీలను పూజి 
స్తాము. ఎదురు తిరిగితే ఊరుకుంటామా? కదలనివ్వం. చిన్నప్పుడు 
తండ్రి పొరుగున, వయసులో మొగుని పక్కన, ముసలిముస్పులో 
కొడుకు పంచన పడి వుంటుంది. ఉండాలి..-ఆన్నాడు మనువు. ను 
సంఫాడించి పెడుతున్నాను గదా, సీ కెందుకు (శ్రమ! ఇల్లు ఎందుకు 
కదులుతావు? ఎవరై నా లాక్కోపోతే నాలాగా నిన్ను చూచుకోరు. నా 
దగ్గరే ఉండు, నాలోసగం సీవు. నీకేం తక్కువ చేశాను. నేను మరొక 
తెను తెచ్చి పెట్టుకుంటే సీదేం పోయింది?--ఇదీ స్త్రీకి అధికార (ప్రాధా 
న్యం అంతరించిన తర్వాత పురుషునికి గలిగిన చూపు. ఇదే సెక్స్‌ సమ 
స్యగ్కా (ప్రహేళితగా పరిణమించడానికి (ప్రధాన కారణం. 

ఒకప్పుడు మానవునికి సంతాన మే లక్ష్యం, ఆదర్శం, (ప్రయోజ 
నం, పురుషార్థమూను. తనగు౦పు పెరగాలి. తనకు అండగా ఉండేవారు 
కావాలి. తనేకొదు, తన గుంపులోనివారు ఎవరు తన వంశంలోని ఆడ 
వారికి సంతానం కలిగించినా తనను సంతానం కలిగినపే తన బలగం 


పెరిగిన. చేవర న్య్యయంకో కాని. నియాగంతో కనీ, మడేన్తద్తుగా 
గావీ సంతుకలగాలీ. ఈ భావం (ప్రబలంగా ఉన్న ప్పుడు 
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““కౌరన* క్షే/తజు వైవో 
దవ్తః కృతియ ఎవ. 
డ్‌ అత్య 99 
IE తన్నో వవిద్దళ్ళు 


అని పలువురు పృతరత్నాలను పరిగణించి, క్షేతజునకు రెండవసానం 
ఇచ్చిన సంఘంలో, (క్రమంగా దేవర న్యాయంపై రోత కలిగి, అన్న 
భార? తలి అనేభావం పెంపొందించబడింది. శూర్పణఖ ముఖం ముచ్చ 
టగా చూచి, ముక్కు ఎక్కడుందో పసిగట్టి పట్టికొని చక్కగా చెక్కి 
"వేసిన లక్ష్మన్న “సీత నగలు ఆనవాలు పట్టగలవా "అని రొమన్నయ్య అడి 
గితే! అన్నయ్యా నీతోడు? ఈ దండ కడియాలసం గతి. కుండలాల కథ 
నాకు తెలీదు నిత్యం పాదాభివందనం చేసేవాడ్ని గనుక ఈ అందెలు 
చ్యూతం వదినవే” అని పలికాడు వాల్మీకి చెప్పినట్టు. ఎందుకు? అంత 
వరకు ఇంటికంతా ఉన్ముడిగాఉన్న వధూనిక_తనీకోసం కక్ష సన్న 
అన్నదమ్ములంతా ర్లాద్వేషాల తన్నుకొని చావడ౦వల్లనో 
తల్లిలాంటి పెద్దమనిషి "అయింది. తనకిక పోటీ లేకపోవడంవల్ల వ 
తమ్ములను (ప్రేమతో చూడడూమరి? సౌొభ్రాతంస హ్యసదళాలుగా "విడ 
గడూ? ఈ సౌ భాతం ఎంతవరకు వచ్చిందం పే, “పళుపత్ని సుతులు 
బుణానుబంధ రూపేణ వస్తారు. పెండ్డాంపోశే మరొక పెండ్లాం వస్తుంది. 
కొడుకుల్ను ఎంతమందినై న నా కనవచ్చు. తమ్ముడు పోతే. మరొక 
తమ్ముడు వస్తాడా?”అని వాల్మీకి రామునివంటి అవతార పురుషనితోనే 
పలికించేవరకు. పెండ్లాం, పిల్లలు కొ త్తగా వచ్చినప్పుడు, తమ్ములు 
రాలేరూ?అంబ, దేవరన్యాయానికి (పతీకూల పచారంఅంత ఎత్తున పెద్ద 
ఎత్తున అవసరమైందన్నమాట ((అయిన్నానేటికి ఉ త్తరాపథంలోని కొన్ని 
రాష్షా లలో దేవర న్యాయం.-అన్న అంతరించగా సౌ వదనేను పెండ్దాడడ 
మే న ఆదార్తం పెద్ద కులాలలోనూ పోలేదు.) ఈ (సచారంకోసం సత్నీ 
స్తానం సపప్పకు. ఇంటిలోని గొడ్డుగోదకు.తర్వాతనే అన్నంతగా దిగ 
జారడం ఎందుకో। కౌమిర్త రోగికి అంతా పచ్చగానే కనిపించినట్లు పురు 
మని చూపుమారడంతో ఆడవారు ఆస్తిగా మారిపోయారనీ, అప్పటి 
నుంచి సెక్స్‌ ఏదో గడ్డ సమస్యగా కరుడుగట్టుకొన్నదని స్పష్టం 
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వేయడం కోసమే ఇంతగా వివరించాను ఇదంతా. పురుషుడు బహుదార' 
లను పొంది కూడా సమానుడుగా, దక్షిణ నాయకుడుగా (పవ ర్థించగల 
డనీ, స్త్రీ మాత్రం సొపత్నింం (సవతిపోరు) కలిగినా, నాయకుడు 
ఇలాటి అపచారాలు మరొకచోటబేసినా కలుషితంకాక ప ల్లైత్తుమాట 
పలుకరాదనే నిర్ణయాలు ఎంత అన్యాయ పూరితమైనవో తెలువడాని కే. 
ఇంతగా చర్చించాను. 

మరొక వింకేమిటంే, నగలు కామినీ అంటే (పలోభనడ, 
డం, పొరపాటనుకోవడం పోయి, ప్రి విషావ ర్రమని నిందిస్తూ, ఆమె. 
కొరకే తిరుగుతూ కొట్టుకులాడడం, wa నాగరకత, సభ్యత అన 
బిడేవి సబలిన మధ్యయుగాల తర్వాత నే. అంతకుముందు కామ ప్రవృత్తి త్రి 
నిషిద్ధ మేమ్‌ కాదు; "సెక్సు సమః స్య కాదు, సెక్స్‌ను సభ్యంగా, సహ 
సంగా చూపక గాథలు పురాణేతిహానొలలో ఎన్నో ఉన్నాయి. (రాజరికప్పు. 
నాగరికత, సంస్కృతి సెక్సును రాజులకు, రాజా(శ్రితులకు మినహాగా 
నిషిద్ధం చేయడంవల్ల లేనిపోని బెదురు పుట్టుకు వచ్చింది.) ఇప్పటిలాగ 
(వజనననాంగాలను “ఉచ్చరించడం పాప మేమీకాదు. బూతుతిట్లుకూడా' 
స్త్రీల స్వంత ఆస్తి. అన్యాక్రాంతం కాకూడదనే భావ౦పల్ల పుట్టుకువచ్చి 

నవే. కొను (ప్రవృత్తి తి సీచమనే భావం తరతరాలుగా మనీలో నాటుకు, 

పోవడంవల్ల దానీ ఎడ మనకు ఏవగింపు చిన్ననాటినుండే కలిగే కట్టు 
దిట్టాలు సంఘంలో ఏర్పడ్డాయి. ఈ ఏవగింపును పాశ్చాత్య నాగరికత 
మరీంత పట్టిబిగించింది. మనం పిల్లలను అటు చూడరాదు, ఇటు చూడ 
రాదు; అటుపోరాదు, ఇటు పోరాదు అని గిరిగిచి పెడతాము. దీనివల్ల 
వారిలో సెక్స్‌ అంపే ఏమిటో తెలియకముందే ఏవో దురభి ప్రాయాలు 
భయ సంకోచాలు జనిస్తాయి. అడ పిల్లలలో ఇవిమరీ పాతుక పోతాయి. 
వారు గట్టిగా మాట్లాడ రాదు; పెదవి విప్పి ps కళ్ళెత్తి చూడ, 
శాదు; కౌలు సాచి నడవనరాదు. ఇవి ఉల్లంఘి శ్వ కూ నీవు ఆడది కాదేమే,. 
ఏమిపే నీ మగరాయుడితనం..._ అని పేద్దల పెత్తనాలు. 

నిజానికి పిల్లల ఆటలే వారి భావి జీవితానికి (పతిబింబాలు.. 
అప్పుడే, అజ్ఞాతంగానే, సెక్సు పుడుతుంది. అమ్మాట, నాన్నాట,పంతు. 
లాట, వారి బాల్యో ద్వేగానికి, ఆ పేళానికి నిదర్శనాలు. బాల్యంలో వీజు 
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ప్రాయంగా ఉన్న ఈ సెక్స్‌ బాలబాలికలకు 12, 18 ఏండ్ల బాల్య 
యౌవన మధ్యస్థమైన ఈడులోనే శరీరంలో సహాజ వికౌరాలు ముప్పిరి 
గొనగా, అంగవికౌరాలవ ల్ల స్ఫుటం కాదొడుగుతుంది. సెక్సు అప్పటికి 
పరిస్ఫుటంగా రూపు తీర్చుకొ ంటుందని అందాం, అడేమిటో వారికి తెలి 
యకముం దే వారిని మనం నిరుత్సాహ పరుస్తాం.ఈ దశలోని మన స్తత్వం 
వ్యక్తులను బిట్టి విభేదించవచ్చు. ఈ సమయంలో ఉద్భుద్దమైన 
భావాలే వారి పరిణయ జీవితాన్ని పరిణతం చేసాయి గనుక, వారి కామ 
(పవృ కి తిని సవ్యమైన మార్గంలో పెట్టవలసిన బాధ్యత, అదను ఇప్పుడే. 
ఇదంళ యర దవత ఫలాస్వాదనం కోసమే, ఆ సుఖాన్ని మనసారా 
కోరాలన్నా, సంఘానికి సార్థకంగా (పవర్తించాలన్నా సెక్స్‌ విజ్ఞానం 
వారికి అవసరం. ఆ వయస్సంధిలో పెడదారిపట్టినవారు జీవితమంతా 
కాకపోయినా, కొంత భాగమైనా వ్యర్థం, విషాదమయం చేసుకొనే దుర 
వస్థ ఏర్పడుతుంది. సెక్స్‌ దుర్‌ జ్లేయంగాను, గహనంగాను ఉండి 
కేవలం. బొత్సు ఎక్యంతో.. దారితపే పే వారూ ఉన్నారు. దీని క్కూడా 
విరుగుడు సెక్స్‌ పరిజ్ఞానం. జ్ఞానం కలిగితే భయం, దొత్సుకరాం, 
ఉ_దేకం అదుపులో వుంటాయి. క షయం విడమరి సే ఏచిక్కు ఉండదు. 
అజ్ఞానం కంచే జ్ఞానం మెరుగుగదా! అజ్ఞానంతో అంధకారంలో 
పడతారు | జ్లానం కలిగి కొలు జారినా మరలా గట్టు ఎక్కగలుగుతౌరు. 


మనః re కూడా సెక్స్‌ విజ్ఞానం wr Oe 
విప్రతిప త్రి మేమీలేదు. తన విషయం, “స్త్రీల విషయం బాగా ఎరిగి, 
(ప్రవ ర్తించినవాడు సఫలు డొతాడని వాత్సా్యయను డన్నాడు: 


“నిరతా భూత్యనో జాత్వా 
భి జ 
లింగా నుశ్చీయ యోవితం, 
న్యావృత్తి కరణోణ్బేద 
నలో యోవిత్ళు డిం 
ఈ విజ్ఞానం ఆరయనివారు పెడదారి పట్టి ఈ విషయం రహస్యం కావడం 
వల్ల, “మనస్సు చంచలం కావడంవల్ల ఎవరు ఎస్వుడు ఏమి చేస్తాడో 
తెలుసుకో లేము గనుక, .పతివాడూ ఇతర విషయాల జానం లేక 
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పోయినా కామ విజ్ఞానానికి సందింధించిన, రాగవివర్ధనమైన చతుష్షష్టి 
కళలు తెలునుకొన్నవాడై మెప్పు పొంది, జీవితం సుఖమయం చేసు 
కొంటాడనీ వాత్స్యాయను డన్నాడు: 
“వరితో వ్యన్య విజ్లానై? 
జో ర్ల ఈ 
తయో యన్తృలంకృత., 
న గోపా ౦ నరనారఖాం 
కథా న్వూ/గం నిగాహతే,” 


ఈ జ్లానంకో సమే దేవాలయాల పై బూతు బొమ్మలు, పండుగలు, పబ్బా 
లలో శృంగార చేష్టలూ, గర్భాధాన మంత్రాలలో తంకు వివరణమూను. 
చెప్పకపోతే అబ్బాయికి ఎలా తెలుస్తుంది అని-మన మం్థత్రదష్టలు 
అనాగతాన్ని దర్శించి “ఆరోహోరుం ఉపబిర్హస్వ బాహుం, పరిష్వ 
జస్వ జాయాగ్‌0 సుమనస్యమానః” అని స్పష్టంగా సంపయోగ 
(ప|క్రియను ఉపదేశించారు. పూర్వం గురుకులాలలో విద్యార్థి స్నాత 
కుడు కౌవడానికి ముందుగా, గురువు స్వయంగా కామపురుషారాన్ని (పవ 
చించేవాడట. 

చిన్ననాడే ఈ విషయం తెలియకపోతే, ఉత్తరోత్తరా వారి జీవి 
తం కష్టమయం కొగలదన్నా తప్పులేదు. నేడు పారిశ్రామిక నాగరికత 

వి స్తరిస్తున్నది. వివిధ స్వభావాలవారు, మన స్తత్వాలవారు నిర్బంధంగా 

ఒకచోట కలసి వనిచేయవలసి వస్తున్నది. అలాటివారిలో సరళత అవ 
సరమౌతుంది. కౌమప్రవృ త్తి అసంతృ ప్పంగానో, అసహజంగానో 
ఉన్నవారు తమ తోటివారితోను, కిందివారితోను సహజంగా, సరళంగా 
(ప్రవ ర్రించక విషమ చిత్తవృత్తి (పదర్శించడం కద్దు, ఊరికే శిక్షించి 
బాధించడమూ కద్దు, అలాటివారు తమ న్‌ానాన పు. _ 
డానికి చిన్ననాడు సెక్స్‌ ప్రవృత్తిని సక్రమంగా సంయతం చేసు 
వలసి ఉంటుంది. అది సెక్స్‌ విజ్ఞానం లేక సాధ్యంకాదు. 

ఈ సందర్భంలో చిన్ననాటి అనుభవాలు ఎలా ఉత్తర జీవి కాని 
(పభావితం చేస్తాయో 'తెలుసుకొనడం అవసరం. సెక్స్‌ పరిపాకానికి 
తల్లి ప్రాపు “పెద్ద అంతరాయమంటారు సెక్స్‌ పండితులు, 
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అందరినీ తల్లిలాగా గౌరవంతో చూడనేర్చిన వాడు భార్యను గూడ 
పెద్దగా చూచీ, జంకుకాడని, దానితో సం ప్రయోగ సమయంలో ధ్వజ 
భంగం కలగవచ్చుననీ అంటారు. అలాగే ఆడపిల్ల లకు హెచ్చుగా 
తండ్రి లాలన, వారిని సెక్స్‌ భావాలను అభివృద్ది పరచనీయక, మగ 
రాయుళ్ళుగా మారుస్తుంది. పెద్దవారయిన తర్వాత ఇలాటివారు ఏదో 
ఉద్యోగమే (ప్రధానంగా భావించి, సని పరమార్ధమనుకొని గడపడమూ 
కద్దు ఇలాటి అధికార దర్పం కోరేవారు మెతక మనుష్యులను పెండ్లాడి 
వారీపై పెత్తనం చెలాయిస్తారు. ఇలా కౌక సెక్స్‌ విజ్ఞానం అకళించు 
కొని, లోపాలు సవరించుకొని, వివాహితులై నవారిలో 'సారళ్యం, పేమ 
సమచి త్తవృ శి త్రి కనిపిస్తాయి. ఈ దృష్టితో ను" సెక్సును టోధించక తప్పదు, 

వ్యభిచారం (ప్రణయ జీవితానికి పరళువు వంటిదని ఇదివరకే 
చర్చించాము వ్యభిచారాన్ని అరికట్టడానికి కూడా చిన్ననాడే సెక్స్‌ 
విషయాలు తెలుసుకొనడం అవసరం. కాపురంలో పొందిక లేకపోవ 
డమే కాక తక్కినపీ వ్యభిచారానికి కారణాలు కావచ్చు. తప్పులు 
చేయనివాడు ఉండడు. దోషాలు లేనివాడొక పూర్ణ పురుషుడైన పర 
మౌత్మే అన్న తలపు మనసులో వెలిగితే, పొరపాటున కాలు జారిన 
వారిని కనికరించడం అన్యాయం కౌదని తోస్తుంది. ఇంతకూ పెడదారి 
తొక్కడం (పేమించడమంత సులభం కౌదని ఇదివరకే అనుకున్నాము. 

సెక్స్‌ విజ్ఞానం బాల్యంలోనే ఆవశ్యక మనడానికి మరొక బల 
మైన వొదనమూ ఉంది, అది సంతాన నిరోధం. సంతాన నిరోధం, 
నిష్పలమైన సం[ప్రయోగం (భూజహత్యగా నిరసించారు పూర్వులు. 
కాని, నేడిది శాసన సమ్మతం. (ప్రభుత్వమే “తిండి పెట్టలేను మొ రో. 
మనస్సులు చిక్కబిట్టుకో ౦డీ” అని (పచారం (పారంభించింది. పూర్వపు 
దృష్టి దబహ్వీ (పజ అయిశే, ఇప్పటి దృష్టి పరిమిత (పజ. కుటుంబ 
నియం|త్రణానికి కూడా చిన్ననాటినుండే సెక్స్‌ విజ్ఞానం కలిగిఉండడం 
ఉపయోగకరం. బుతుకాలంలో సం్యపయోగంవల్ల సంతాన్యపా ప్రి 
కలుగుతుందని. సామాన్య సుఖ(ప్రా పికి ఆ బుతుకాలం వదలవచ్చునని 
అన్నారు (ప్రాచీనులు, ఆయుర్వే త్రలూనూ, అధునాతనులు కూడా 
ఈ పద్ధతినే మరికొంత మార్పులో _పచారం చేస్తున్నారు. 
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సంతాన నిరోధ (పచారం నేడు (పభుత్వ మే చేస్తున్నది. 
(ప్రభుత్వమం'పే నిర్భంధం అన్న భావం (ప్రజల మనసునుంచి "పోలేదు. 
చట్టంతో బెదరించి చేసే సంస్కారాలస్నీ el సంఘంలో 
చి _స్పరించాయో మనకు తెలియనిది కొదు. కనుక సంఘ "స్టీవా సంస్థలు 
ఈ 8 ప్రచారానికి పూనుకోడం (శేయస్కర మనుకుంటాను. 
ఇంతటి సమీచీన సెక్స్‌ పరిజ్ఞానం కలుగడానికి యౌవన [పాదు 
ర్భావంతోనే మనసులో భావాలు నాటీతే యౌవన వికాసంతో ఉ త్తమ 
కామ పురుషార్థ దృష్టీ, ఆరోగ్యచింతా ఏర్పడుతాయి. 
కాపురంలో పొందిక ఏమిటి? విడాకుల చట్టమే వచ్చింది. 
ఎప్పుడు దిడితే అప్పుడు తెగతెంపులు చేసుకోవచ్చు---అంటారు 
కొందరు లోకొయతికులు, సార దారీకులు. విడాకుల చట్టమే ఎందుకు? 
“నష యుత (వ/చజిత 
కీబేభ వతితే వతౌ 
వంభ శ్వావత్సు నారీణాం 
వతి రన్యో దినయతే.” 
అని పరాశరుడు చెపే ప్పె ఉన్నాడు. విధవలుకూడా నియోగంవల్ల ఒక్కా 
కొడుకును కనవచ్చునని మను వన్నాడు. కొన్ని కులాలలో 'సేలియిచ్చి 
మాపమనువు చేసుకొనడం భారతదేశమంతటా ఉంది ఎంతోకాలంగా. 
కొన్ని వీథి మొదలయిన రూపకోపరూపకాలలో పునర్భువు నాయికగా 
ఉండడం భరత శాస్త్ర సమ్మతం. 
; (ప్రణయం స్నేహపరాకాష్ష అనుకోటంవల్ల , అలాటి 
ప. సం. అనుకోవడంవల్ల, సంఘవ్యా ఫ్ర పం కాలేదు. 'శేడు పాళ్ళా 
శ్యులుకూడా విడాకులవల్ల వై వాహిక జీవితం వ్యవస్థితం కాకపోగా 
కొ త్తచిక్కులు తలఎత్తుకున్నాయంటున్నారు, కనుక విడాకుల చర్చను 
వదలి పెడదాం, 
“బో(దం (పేతు నుచూనువన్య కథయ 
ప్యేకం హిత త్పావ్యతే” 
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వఎవివుతంలకువు లి, 
విశ్వాసభాజనుంలకు చెలి 


“ఉల్లి నుల్తాన్‌ వక్టుకు వోతాన్‌/ 
ఆరు నెల్లకు వట్టుకుదోతాన్‌! 
ఇదిగో ఇవ్చుడే వల్టుకుపోతాన్‌! ” 
అన్న పిచ్చివాని కేకలు ఎరుగని ఆంధ్రుడుండడు, తరం కిందట 
ఈ కేకలు యావదాంధంలోను మారు _మోగేవి. నేడు కూడా జన 
రంజక మవుతున్నాయి. 
ధీరశౌంకుడైన ఒక మంతి నోట వెలువడి, రెండు విరుద్ధ 
పాకల గుణాలను ఏకముఖొన సంఘటించి, రసభంగానికి మారు 
రసపోషణ కావించిన ఈ కేకలను సృష్టించి. సంస్కృత నాటకాల 
సంపదాయాను సారంగా పాత్రోచిత భాషను తొలిసారిగా వాడిన 
మహా (పజ్జ భ్రీ చేదం వేంకటరాయశాస్త్రిగారిది దేశ శ్షేమమునకు భాషా 
క్షేమము పునాది అని చొటిన సత్యదృషి వారిది, 
ఆంధ్ర వాజ్మయ నవయుగ వై తాళికులలో ఒకరు గ్రీ వేదం 
వేంకట రాయ శాశ్రిగారు. “కవి పండికుడుకాదు. పండితుడు కవికాదు" 
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అనే అపవాదు డీ) శాస్త్రీగారివ ల్ల అపొ స్తమైనది, వారు ఒక వ్యరి కికొదు: 
సంస్థ, వారు ee గలవో రిని తనియింపజేసిన మహా రచయితలు, 
కథా ప్రియులను దశకుమార చరిత్రము, కథా సరిత్సాగరము "మొదలయిన: 
వాటితోను; నాటక (ప్రియులను నాటకాలతో ను; వ్యాఖ్యాన (పియులను 
నై షధాము క్ర was వ్యాఖ్యలతో ను; సాహిత్య విమర్శకులను 
శౌరదా కారచికతోను; సల్లాప (ప్రియులను చమత్కార సంభాషణల 
తోను సంతోష పెట్టిన బహుముఖ (జ్ఞాశాలులు వారు, ఆ నాడు చెన్న 
పురిలో పలువురిక్‌ సింహ స్వప్నంగా ఉన్న ఉద్దండ పండితులువారు. 

వారు 1808 డిసెంబర్‌ 21 తారీఖున చెన్నపట్టణంలో జన్మిం: 
చారు. వారి తండి వేంకటరమణ శాస్త్రిగారు సంస్కృతాం|ధాలలో 
గొప్పపండితులు. వారు పరవస్తు చిన్నయ సూరికి సహపొఠులు, వారు 
ఉద్యోగవళాన పలు పట్టణాలలో. నివసించవలసి వచ్చింది. వారితో 
పాటు వేంకటరాయ ళ₹స్రిగారూ చిన్న తనంలో తెలుగు దేశంలో 
పెక్కు పట్టణాలలో గడపవలసి వచ్చినందున వారికి చిన్నప్పటినుంచే 
ఆయా (పాంకాల ఏసలు, సలుకదిళ్ళు పరిశీలించే పాటవం కలిగి, 
అది తర్వాత తర్వాత నాటకాలలో (ప్రతిఫలించింది. 

థ్రీ వేంకటరాయ ళాస్త్రిగారు బాల్యంలో ఉంగా. పిదప. 
కం. పకన పాండిత్యం గడించారు. రాజమండ్రిలో ఎఫ్‌. ఎ. 
పరీక్షలో ఉ త్రీష్ణలయ్యారు. వారూ తం్మడిగారిలాగే వివిధ (ప్రాంతాలలో 
ఉద్యోగాలు వేశారు. దీనివల్ల కూడా వారికి లోకవృ త్ర పరిశీలనం 
సూక్ష్మంగా జరపడానికి అవకశం కలిగింది, 

అప్పటికింకా వారికి పేరు (పతిష్టలు అంతగా రాలేదు. అప్పుడు. 
వీరేశలింగంగారు (ప్రారంభించిన విధవా 'వివాహో ద్యమాన్ని (పతిఘటిం 
wen వాదకో విదుఖలోను, మహా పండితుళలోను వారిపేరు ఎక్కి-0ది. 

స్త్రీ పునర్వివాహ దుర్వాద నిర్వాపణ౦ి అనే (గంథం (పకటించారు. 

దీనివల వారి జీవితం కొత్తదారి తొక్కింది. పాండిత్యం వారికి ఆపర్ట్‌, 
మిల్లర్‌ వంటి పాశ్చాత్య వీద్వాంసులతో మెతికలిగించింది. దీని ఫలితంగా 
1887లో వౌరికి (కిస్టియన్‌ కళాశాలలో సంస్కృతో పాధ్యాయ పదవి 
లభించింది. 1890లో జ్యోతిష్మతీ ముదాణాలయం నెలికొల్సి పెక్కు. 
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(గంథాలు ముద్రి-చారు. (కిస్టియన్‌ కళాశాలలో ఇరవై నాలుగు సంవత 
రాఅపొటు పనిజేసి, 181 [0లో విరమించారు. ఈ ఇరవై నాలుగు స్‌ండ్హ 
పాటూ, తర్వాతనూ, వారు సాగించిన సారస్వత జీవికేం ఆంధ్ర వాబ్మ 
యంలో చిరస్టాయి అయింది. 
శాస్త్రిగారు స్వతం|తులు; ఇచ్చకం కోసం తల ఒగ్గినదిలేదు. 
ఉడి ఇ గభర్మథి చక్కగా నిర్వహించేవారు. అధికారులు మర్యాదకు చెలి. 
తిగా (ప్రవర్తిస్తే సే విసరి కొసపేనారు నిర్భీకులు, తమ స్వాతం, త్యానికి 
భంగకర మైన "పనులు తల పెకే వారేకొరు. వారు “విమతులకు పలి, 
విశ్వాస భాజనులకు చెలి.” వారి నిర్ఫీకతను గురించి రెండు ఘటనలు. 
తెలపడం అ(పస్తుతం కాదు. 
వారు చోడవరం తాలూకౌ స్కూలు హెడ్‌ మాస్టరుగా ఉన్నప్పుడు: 
అ స్కూలులో పేరిగాడనే పూను ఉండేవాడట. వోడు సరిగ్గా పని 
చేయక నిదపోయే వాడట. ఉపాధ్యాయులు ఏమీ చేయలేక పోయే 
వారట. వాడికి బుద్ధి చెప్పదలచి ఒకనాడు శౌస్రిగారు వాడు నిద 
పోతుం పే బెత్తంతో కొట్టారట. వాడు సెక్రటరీ వద్ద మొర పెట్టు 
కున్నాడు. సెక్రటరీ శాస్త్రిగారిని తనఇంటికి రమ్మని "కబురంపాడటి. 
“మము ఇందుకో నము య ఇంటికి రాము. ఈ విషయమున 
మా యింటికి వారు రావచ్చు. లేదా, సూలుకొచ్చి మాట్లాడ వచ్చు” అని 
శాస్త్రిగారు సమాధానం పంపారట. సెక్రటరీ లొంగక తప్పలేదు. 


(కిస్టియన్‌ కాలేజీలో వేసవిలో ఒకనాడు శాస్త్రిగారు పాఠం. 
చెబుతున్నా రట. తరగతిలో విద్యార్థి ఒకడు నర అకార (పిన్సిపాలు 
వారి అనుమతి లేకనే తరగతిలో స చేశించి, ఆా హై లేపి, 

“00 you allowthe boys to sleep in theclass ?” అని: 
అడిగారట. ఈ: అనుమతిలేకనే పిన్సిపోలు తరగతిలో (ప్రవేశించి 
నందుకు శాస్త్రిగారు కోపంతో “1640 my రధ అని సమాధానమిచ్చారు. 
(పిన్సిపాలు ఏమీ చెప్పక వెళ్ళిపోయారు. 

శాస్త్రిగారు స్వయంగా పెక్కుప్పుస్త నకౌలు ముద్రించడంవల్లి, 
గంధాలు సేకరించడంవల్ల, కుటుంబ "బాహుళ్యంవరల్ల es 
లయ్యారు. శ్రీనాథుడు “నటు చెల్లింతు టంకంబు లేడు నూర్లు ఇ అని 
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దుఃఖించాడు, ళాస్త్రిగారు ఆము క్త మాల్యదను వ్యాఖ్యానంతో సహా 
ముద్రించి, అసలు ఫాయిదాలతో సహా ఏడువేలు అప్పుపడి తీర్చలేక 
బాధపడ్డారు. 

“అయిదుదేలు వడ్పె నచ్చు నేయింవగా, 

నందు రెండువేల కవ్వువడితి. 

దాని దీర్ఫృలేక తంటాల నున్నాడు 

కోరం డొకడె నాకు భరణయమింధర 

అవ్వుతీర్సీ ఆత్మ ఆత్యలో నలయింబి, 

యూడవన్ధలందు మాహ యుడివి, 

నబ్బిదాభులందు నాక్తాత్స్వరూనత 

జరగ నా నమాధి భాగ్యయమెన్రడో 1” 


అని వారు వాపోయారు, నెల్లూరు (ప్రముఖులైన వారి రెడ్డీ మి(కులు 
ఆ బుణం తీర్చి, వారిని బుణవిము క్తులు చేశారు. ఆ సంతోషంలో 
వారు కొన్ని నిమిషాలపాటు ఏడ్చారట పిదప నిశ్చింతగా 70వ ఏట 
(188 జూన్‌ 18వ తేదీన) కీ రిక్రాయలయ్యారు, ఇది లేఖా 
మాత్రంగా వారి జీవిత సంగ్రహం, 

వారి సారస్వత జీవితము వై విధ్యంతో విలసిల్లేది. వారు సవ్య 
సొచిగా అటు అనువాదాలు, ఇటు స్వతంత్ర రచనలు సాగించారు. 
సంస్కృత భాష అందరికీ అత్యంతావశ్యకమని, ఉపాధ్యాయ నిరసే 
క్షంగా నేర్వదలచిన వారికి వీలుగా ఉంటుందని వారు భోజ విక్ర 
మూరలు చరితలు, హితోపదేశం, దశకుమార చరిత్ర, మేఘసందేశం, 
భర్హ్శహరి సుభాషితాలు, రఘువంశకుమార సంభవాలలో మొదటికొన్ని 
సర్గలు, అమరుకం, రసమంజరి, పుష్పబాణవిలాసం మున్న గువాటిని 
తెలుగు టీకొ తౌత్సర్యాలు (వాని (ప్రకటించారు, కథాసరిత్సాగరం, దశ 
కుమార చరిత్ర అనువదించారు. 

ఈ ధోరణిలోనే సాంంగధర చరిత్ర విజయ విలాసం, 
హరిశ్చంద్ర, ద్విపద మొదలయిన తెలుగు కావ్యాలకూ లఘుటీక 
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వొాళారు. శృంగార నై నె షధానికి సర్వంఠషవా (ఖః ఆము _క్రమాల్యదకు 
విపుల వ్యాఖ్య రచించారు. దీనిని ముద్రించినపుడు వారు 


“ఇన్ని కఢగండ నాలయి యివుడు దీని 
నజ్బు సాత్తంబు కాగంటి హర్లమొన౧" 


"అని (వ్రాసుకున్నారు. దీనిని వారు నాలుగు నెలల్లో ముద్రించారు. ఇంతటి 
మహా ప్యాఖ్యాకారులను నెల్లూరి వర్ధమాన సభవారు " అఖినవమల్లి నాథ” 

'బిరదంతో గౌరవించడం ఆశ్చర్య మేమీ కాదు. ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం 
“కళా ప్రపూర్ణ” బిరుదంతో సన్మానించింది. 


అది తెలుగులో స్వతం(త్ర నాటకాలు పొటమరించే నవయుగం. 
ఇాస్త్రిగారికీ నాటక రచనాభిలాష కలిగింది. “షేక్‌స్పియర్‌ కాళిదాసులను 
చదివి ఆశ్చర్యపడి నాటక రచనాభిలాష వహించితిని .... సంస్కృత 
నాటకములను చదువగా నాటక రచనాభిలాష పొడమినది. నాటక రచ 
నము నాకు శక్యమే అని తలంచితిని.... స్వతం(త్ర కల్పనకు వెనుదివిసి, 
తొలుత అభా[సార్ధము నాగొనందము నాం|ధ్రీకరించితిని .... నీరసమగు 
నా (వ్రాతలేల? కాళీదాసాది మహనీయుల కవన రసము కరతలామకము 
గావించుట వా_స్టవమైన భారతీ "సేవ అని యెంచి శాకుంతలాది గీర్వాణ 
నాటకముల ఆం(ధ్రీకరంచితివి” అని వారు ఒకచోట తెలుపుకున్నారు. 
ఈ నిర్ణయం మేరకు వారు నాగానందం, శౌకుంతలం, (పియదర్శిక, 
మాళవిక, ఉత్తర రామచరిత, విక్రమోర్వకియం, రత్నావళి ఈ 
ఏడు నాటిక నొటకౌలు కెలిగించారు. ఇంగ్రీ పులో కింగ్‌లియర్‌ కూడా 
కొంత తెలిగించి ఆపివేశారు. ఈ అనువొదాలలో పాత్రోచితంగా భాషను 
వాడి, కొత్తదారి చూపారు, దీనిని అప్పటి పండితులందరూ మెచ్చారు. 


వారు కేవలం అనువాదాలతోనే తవియలేదు. అనువాదాలు వారికి 
'స్వతంత్ర నాటక రచనకు శిక్షణ (ప్రాయాలు మాతమే. చిన్ననాడు తమ 
తం|డిగారివద్ద విన్న ప్రతాపరుడ కథ ఆధారంగా ప్రతాపరుద్రీయం 
(1897), ఉషాపరిణయం, బొబ్బిలి నాటకం స్వతంత్రంగా రచించారు. 
వీటిలో (పతాసరుద్రీయం వారికి శాశ్వత కీర్తి తెచ్చింది. 


291 


ఢిల్లీ సుల్తాన్‌ సర్వ సేనాపతి అయిన వలీఖాన్‌ వేటకు వచ్చి 
అడవిలో అలసి "నిద్రిస్తున్న (పతాసరుదుణ్ణి బందీగా చేసి ఢిల్లీ కి తీసు 
కొని పోవడం, అతని మంతి యుగంధరుడు పిచ్చివాని “వేషంతో 
ఢిల్లీకి పోయి, ఆరు నెలలపాటు “ఢిల్లీ సుల్తాన్‌ పట్టుక పోతాన్‌” అని. 
కేకలు చేస్తూ, పీథుల్లో తిరుగుతూ, "తీభాన్‌ ప్రోలికలకు మోసపోయ్యి. 
(సతావరుద్రునికి మారు చాకలి 'పేరిగాజ్జి పట్టుకు వచ్చాడనే అపవాదు. 
పుట్టించి, నలీభాన్‌ ను మోసంలో చంపించి. రొజొను విడిపించిసులానును. 
కూడా తీసుకువ నాడు, 

దీనిలోని పేరిగాడు లోగడ తెలిపిన స్కూలులోని ప్యూను. 
పేరిగాడే. (ప్రతాపర్నదీయంలో పిచ్చివాడు ఒకచోటోనేను కండ చీమను 
ఏమనుకున్నావో ? పట్టుకుంటే, వదలను” అనీ అంటాడు. ఈ మాటలు 
వారు విశాఖ పట్టణంలో ఉన్నప్పుడు పొరుగింటి ముసలి మగడు, పడుచు 
భార్యను అంటున్న మాటలట. వాటిని పిచ్చివానికి వాడారు. (పతాప 
రృుడీయంలోని మహమ్మదీయ పాత్రల భాషకు ఆధారం చిన్ననాడు తమ 
తం|డిగారీ మిత్రుడు ఒక సాహేబు మాటలేనట. ఆ సాహేబు “ఆ 
అరాబియా దేశంలో వఖ్‌ వజీర్‌” అనే తీరుగా మాట్లాడేవాడట. అ. 
బొబ్బిలి నాటకంలోని సొరాదుకౌణదారు బి we విశాఖపట్టణంలోని ఒక 
సారా దుకాణదారుడట- “జహోవాి అని & బుస్సీ పలికే మాటకూడా ఎవరి 

వాటు నుంచో సంగృహీతమే. 


పేరిగాడు తెలుగు సాహిత్యంలో శాశ్వతుడై పోయాడు... పేరిగాని. 
రాజ్యం, సేరిగాని సంగీతం, సారాసపు కాడు--అని. 


నాటక కర్మ (ప్రయో క్రగా ఉన్నప్పుడే నాటకాలు రాణిస్తాయి.శాస్ర్రీ, 
గారు ఈ చనం తెలిసినవారుగనుక “ఆం(ధాభిమాని సమాజం”అనే 
నాటక సంఘం స్టాపించి (1896) నాటకాలు ప్రచారం చేశారు. “భారత 
రూపక మర్యాదకు అనే వ్యాసంలో వారు నటులకు ఎన్నో సలహా 
లిచ్చారు. ముస్ఫయి సంవత్సరాలపాటు నాటకాలు ఆడించారు. 


శాస్త్రిగారికి పండితులలో ద్వేష వర్షం సిద్ధపర చింది “కౌరదాకాంచిక*” 
ఈ శీర్షికలో (పథమ కింకిణ్‌, ద్వితీయకీంకి జి అని వరుసగా సమకొలిక' 
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పండితులను, వార్మిగంథాలను విమర్శించారు. కొక్కొండ వేంకటరత్నం 
పంతులుగారి రచనలను, వ్యవహార భాషను, ధర్మవరం రామకృష్ష్టమా 
బార్యులవారిని విమర్శించారు. శౌస్రిగారి (గ్రంథాలపై గిడుగు రామమూర్రి 
పంతులుగారు 'భాషాభేషజం? తోను, శ్రీ దీపాలిపిచ్చయ్య శాస్త్రిగారు 
"జితకాశి తోను దుమ్ము తూర్చార పట్టక ఫ్రోలేదు. (గిడుగు వారికి శాస్త్రి 
శారు సరై న సమాధానం ఇవ్వలేదు.) 

శాస్త్రిగారిని అంధ సారస్వతసభ “మహోపాధ్యాయి బిరుదంతో 
“గౌరవించింది. పూరీ శంకరాచార్యులవారు “సర్యతం(త్ర స్వతంత్ర విరు 
.చంతో సత్కరించారు. 

శ్రీ శాస్త్రిగారి సారస్వత సేవను వారి మనుమలు శ్రీ వేడం వేంకట 
తాయశాస్త్రిగారు కొనసాగిస్తున్నారు. వారిలాగే ఇతర సాహాయ్య నిరపే 
.శ్న౦గా పుస్తకాలు (ప్రచురిస్తూ చరిత్ర పరిశోధన జరుపుతూ సరస్వతీ 
"పేవ చేస్తున్నారు. 
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తెలుగునాట తొలినాటకం? 
[కీ కన అ పల ౧. 


అొటిక్సీ నేటికీ దేశానికి కొ శ్ర తెన్నులు చూపుతూ అభ్యు 
దయ పథంలో అంగలు వేస్తున్న తెలుగునాట, భావుకత పొంగిపొర్టే 
తెలుగు జాతికి మొన్నటిదాక నాటకాలు లేవంటే నమ్మడ మెలా? కని 
పించినదాని నంతా కవిత్వంతో నే కనులపండువు చేసుకుంటూ కలలుగాంచే 
తెలుగువాడు దృశ్యకావ్యాన్ని భావించక పోయాడం౦'పే, ఒప్పుకోడ మెలా?- 
నేటివలె--నాడుకూడా “పె వారి” ఉపేక్షే మన నాటకాలు ఖిలమైపోవ 
డానికి కారణమై గ 


ఇంగ్లండులో పదిహేడో శతాబ్దిని ఒక వింత జరిగింది. నాటకౌలు 

చూచి (వజలు పతితులై బి పోతార నే “భయంతో సనాతనులు (ప్య్యూరి 
ws నాటకాలపై క్ర త్తి కట్టారు. నొటక (పదర్శనాలకు అవకాశ 
'స్తేగదా ఈచిక్సు ?-అనే "అభిప్రాయముతో దేశంలోవున్న రంగస్టలా లన్ని 
మూయించివేశారట. మనే సనాతనులు__ మలక లు భో ప్యూరి 
టనులకన్న' రెండాకు లెక్కువ చదివిన వాలే, “కావ్యాలా పాంశ్చ వర్ణ 
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యేత్‌ ”(కావ్యాలాపాలు కూడదు. వాటిని మానాలి అని శాసించారు, నటులు. 
అపాం జ్రేయులని బహిష్కరించారు. అయినా, అభినవ గుపాచార్యుడు. 
(పసకరణా కాంతరంలో అన్నట్లు భరతముని కాలంనుంచి నేటివరకు మహా 
నటులూవున్నారు నాటకక ౯ నశించలేదు. (కింతు _పథమనాట్యావసర 
(కమ (ప్రవృత్త త విరించి వచన (ప్రవర్త రక భరతముని శాసనానువ ర్తి శిష్య 
పరంపరా పరిచయా గతాద్యతన క కాలావధి మహానటజన స్యక ప్రవృత్తి త్రి 
విశేషోపదేశపరం). దీనికికొరణం నాటకకళ మానవ జీవితంతో రంగ 
రించుకొని పోవటమే. 


కళల కన్నిటికీ అనుకరణం మూలమైన'కే, నాటకకళకు కూడా 
మూలం అనకరణమే. కారు మబ్బులుచూచి మ తిన రించే నమిళ్ళు,, 
కలకలలాడే కోయిలలు, చీమచిటుక్కూమనినా చెదర పోయే లేళ్ళూ, ఆది 
మానవునికి భావ రాగ తాళాలను నేర్చివుంటాయి. అయినప్పుడు మానవ. 
జాతి తొలిసాహిత్యభండారమైన వేదంలో రూపక బీజాలు కౌనరావడంలో 
వింతేముంది? 


బుగ్వేదంలోని సరమా-ఫణి సంవాదం. యమ.యమీసంవొదం 
పురూరవ _ ఊర్వశీ సంవాదం మన రూపకాలకు తొలిచ్చాయలు, పిదప 
ఎన్నదగినది దృహదారణ్యకంలోని విదుషి, వాచక్నవి అయిన గార్షి. 
యాజ్ఞనల్కు్యునితోను, అతని పత్ని మైతేయితోను జరిపిన బహ్మ 
మీమాంస. ఇవన్నీ ఛాయామ్మాశాలు, కాని, పాణిని కాలానికి నాట, 
కాలు (పచురంగా వుండడం మాతమే కాక్క నాట్యసూ(త్రాలను, 
కృళాశ్వ, శిలాలులనేవారు రచించనట్టు అష్టాధ్యాయే సొక్షీ, 


ఇక, రామాయణ రచనాకొలానికి శ్ర లూషులు, సమాజాలు 
(నాటక మందిరాలు, నాటకొలు వున్నట్టు పెక్కు నిదర్శనాలుకలవు, 
( స్వయంతు భార్యాం కొమూరీం చిర మధ్యుషితాం సతీం, శ్రైలాష 
ఇన మాం రామ పరేఖ్యో వాతు మిచ్చసి” అయోధ్య, వాదయంతి. 
తదా శాంతిం లాపయం త్యపి చాపరే. నాటకాన్యప రేస్మాహు ర్హా రా స్యాని: 
వివిధానిచ_అయోధ్య .) అరాజకం వృుంసే (పహృష్షులైన నటన _ర్థకులు 
ఉండరు, దేశాన్ని అభివృద్ధికి తెచ్చే ఉశ్సవాలు, సమాజాలు (రంగ 
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స్థలాలు) పెంపొందవని వాల్మీకి మరొకచోట అంటాడు. ( నారాజ కే 
జనపదే | ప హృష్ట నటన ర్తకౌః్క ఉత్పవాశ్వ సమాజాశ్చ వర్ణంతే రాష్ట్ర 
స. 


బౌద్దయు గంలో రకరకాల రూపకాలు వెలసినవి, బుద్ధుడు స్వయం 
నాట్యశాస్త్ర వేత్తఅని “లలిత విస్తరం”లో (బుద్దుని తొలి జీవిత చరి 
తలో) వున్నది. బుద్దుడు రాజగ్భహంలో వున్నప్పుడు ఆయన శిష్యులు 
మౌద్దల్యా యనుడు, ఉపతిష్యుడు తమ నటన కౌశలం చూపారట. వింటి 
సొపని ఆస్థానంలో నాగరాజుల గౌరవార్థం నాటకం (ప్రదర్శించబడిం 
డట, బుద్దునీ ఎదుట రాజగృహంలో * 'కవలయ” అనే దాక్షిణాత్య నటి 
ఆయన చరిత్రనే అభినయించిందట. కుశ జాతకం, ఉదయజాతకం, కన 
చేర జాతకం మున్నగు జాతక కథలలో నట, సమాజ నాటకాల (ప్రస క్రి 
పెక్కుసార్లు వచ్చింది. అళోక చక్రవర్తి రికి నాటక్రాలంపే చాలా ఇష్ట 
మన్నట్టు గీర్‌నార్‌ శాసనంలో వుల్లేఖించబిడింది. ఉత్సవాల్లో నాటకాలు 
ఆడేవారనీ మహావంశంలో త్రహాపారంచ బడింది అశ్వ "ఘోషుడు సొరి 

పుత్రుని బౌద్దమత దీక్షను (పకరణంగా రచించాడు. 


వేదాలలో రూపక వీజాలున్నవి కనుకనే బహ్మ బుగ్వేదంనుంచి 
వౌచికాన్ని, సామవేదంనుంచి సంగీతాన్ని, యజు ర్వే ఇదంనుంచి అభిన 
యాన్ని, అధర్వణ వేదంనుంచి రసాలను (గహించి, సార్వవర్శీ కమైన 
ఛాట్య వేదమనే పంచమ వేదాన్ని (పవచించాడని భరతుడు తన నాట్య 
శాస్త్రంలో వివరించాడు (జగ్రాహ పాఠ్యం బుగ్వేదాత్‌ సామభ్యో గీత 
మేవచ. యజుర్వేదా దభినయాన్‌ రసా నాధర్వణా దపి, వేదోవవేదై 
స్పందింద్దో నాట్య వేదో మహాత్మనా. ఏవం భగవతా సృష్టో దహ్మజా, ్ష 
అలికాత్మకం = న వేదవ్యవహారోయం సం(శ్రావ్యః శూ ద్రజాతిషు. 
తస్మాత్సృజాసరం చేదం పంచమం సార్వవర్డికం). 

వివిధ రూపాలలో వున్న ఈ రూపకాలను వింగడించినవాడూ 
తొలుత భరతుడే. అతడు రూపకాలంలో పది (ప్రధాన భేదాలను 14ఉప 
భేదాలను శెలిపాడు. తర్వాతి వాడయిన ధనికుడు తన దశరూపకంలో 
భరతుని పద్ధతినే అనుసరించాడు, కోహలుడు నది (ప్రధాన రూపకాలను 
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ఇరవె ఉప రూపకాలను; భావ (పకాశనంలో శాఠదా తనయుడు పడి 
ఈూపకాలను, ఇరివై ఉప రూపకాలను; విశ్వనాథ కవిరాజు సాహిత్య 
దర్పణంలో పదిరూపకాలను, సద్దెనిమిది ఉప రూవకాలను; వేమ భూపా 
లుడు సాహిత్య చింతామణిలో మొత్తం ఇరవై రూపకోప రూపకొ 
లను; సర్వజ్ఞ సింగ భూపాలుడు రనార్జవ సుధాకరంలో పది రూపకా 
అను నిర్వచించారు. లాక్షణికుల సమకాలిక మానవజాతి చిత్త వృత్తి 
ఈ రూపకాల పరిగణనకు కారణం కావచ్చు. 


కోహాళుడు ఉపరూపకాలలో మగ్గి, దేశి అనే భేదాలు వివరించి 
విశిష్టత సంపాదించుకున్నాడు, అతని ఉపరూపకాలలో పది మార్గీ రీతివి:_ 
నాటిక, [పకరణీక, భాణిక, హాసిక, వియోగిని, డిమిక, కలోత్సాహ 
వతి, చిత, జుగుప్పిత, చితత్రతొళ. వీటిలో నాట్యంకాని, సంగీతం కొని 
వుండదు, దేశీరీతిని నృతరసంగీత (పధానాలు; డోంబిక భాణకం, 
వసానం షిదకం, భాణిక, (పేరణం,రామ కీడ, రాగకావ్యం౦, హాలీ సం, 

థి గ. య 

రాసకం. వీటిలో తుది ఆరు సుకుమార నృత్యాలట. 


అర్వాచీన అలంకారికులకు మార్గదర్శకుడై న సొహిత్య దర్పణ 
కారుడు నాటకం (పకీరణం, భాణం, (పహసనం, డిమం, వ్యాయో 
గం, సమవకారం, వీధి, అంకం, ఈహామృగం అనే రూపకొలకు, 
నాటిక, (తోటకం, గోషి, సటకం, నాట్యరాసకం, (ప్రస్తానం, ఉలా 
అ యట థి ఛి 
స్యం, కౌవ్య౦, (పేక్షణం, రాసకం, సంకావకం, (శ్రీ గదితం, *ల్పకం, 
విలాసిక, దుర్మల్లి, ప్రకరణిక, హల్లీశం, భాణిక.. అనే ఉపరూసకాలను 
చెప్పాడు. 


పధానరూపకాలలో ఐదు - భాణం, (పహసనం, వ్యాయోగ౦, 
అంకం, వీధి-ఏకాంకిక లెనపే; ఈ ఉపరూపకాలు పద్నెనిమిగింట 
పది.గోష్టి, నాట్య రాసికం. ఉల్లాస్యం, కావ్యం, (పేక్షణం, రాసకం 
క్రీగధితం, విలాసిక, హల్టీశం, భాణిక, _ ఏకాంకికలు కావడం గమ 
నించ దగింది. భణం, వీథివంటి ఏకపాతాభినయం, _ఏకపా(శ్రాన 
శృతిగల _ ఏకాంకికలు సంపూర్ణ నాటకానికి మూలమఖు వృంటాయి, 
'మొదటి అపరిష్కృత నాటకాన్ని భాండమని, పరిష్మృత నాటకొన్ని 
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నాట్యమని వ్యవహరించే వారని అభినవగుప్తాచార్యు డన్నాడు. (తస్య 
శాస్త్రం శాసనం బాహ్య భాండ నాట్యాది వెలక్షణ్యేన సమ్యక్‌ తత్స 
రూపానగ మోపాయం-) 


ఏకాంకిక లన్నిటిలోను తక్కిన రూపకాలకు వీథి మూల మన 
డానికికూడ |పధాన కొరణమిది. అలంకొరికులు చెప్పిన వీథీలక్షణాలన్నీ 
దాదాపు (సస్తావనాంగాలే. (ప్రస్తావన నాటకానికి ఆముఖమైనప్పుడు వీథి: 
రూపకాలకు మూలమనడం అసమంజసంకాొదు. 


వీథి అనగా బజారు, బజారులో వివిధ వస్తువులను చూస్తూ వెళ్ళే 
తెరువరీవలె, వీధి రూపకంలో నటుడు వివిధరసొలను వరుసగా 
సూచిస్తూ, వివిధ వస్తువులను వర్ణిస్తూ సొమాజికులను రంజింపజే సాడు. 
(వీథిపన్నానా రసానాంచ అత మాలారూపతయా స్టితత్వాధ్వీ ధీ సాహి 
త్యదర్చణ0) 


దశ రూపక కారుడు మొదలు సింగభూపాలుని వరకు లాక్షణికులు. 
నిర్వచించిన వీథి లక్షణ సారాంశమిది: “వీధిరూపకంలో శృంగారరసం 
(పధానం, అదికూడ సూచ్యం. తక్కినరసాలు స్పృశించవచ్చు. ఒకే 
అంకం వుండాలి. ముఖ, నిర్వహణ సంధులు చాలును. ఒకడుగాని' 
ఇద్దరు గాని పాత్రలుండాలి. నృశ్తికె శక, ఆముఖానికి వుండే వీథ్యం 
గాలు తప్పవు. లాస్యాంగాలు వుంచిన వుంచవచ్చు, లేదా మానవచ్చు. 
నాయిక అనురాగవతి అయిన సామాన్య, లేక పరకీయ. వీథ్యంగాలు. 
ఎక్కువగాగల వస్తువై నందున కులస్ట్రీని నాయికగా వర్ణించరాదు.” 


దీనికి ఆముఖానికి సమానంగా వుండితీరాలన్న ఆంగాలు పద 
మూడు; ఉద్దాత కకం, అవలగితం, (పపంచం, |త్రిగతీం, భలం, 
వాక్కేళి ఆదిదిలం, గండం, అవస్క-౦దితం నాళిక, అస్మత్పలాపం, 
వా్యహారం, మార్దవం (మృదవం). 


సంస్కృత సాహిత్యంలో విధీ రూపకాలెన్నో వెలసివుంటాయి. 
కాని మనకిప్పుడు లాక్ష ణికలు తమ (గంథాలలో ఉదాహరించిన "పేర్లు 
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తప్ప లభించడంలేదు. శౌరదా తనయుడు వకుళవీథిని, ఇందులేఖను 
(యథా బకుల వీథిస్యా దిందులేఖ దయో యథ్రా.సాహిత్యదర్పణకారుడు 
మాళవికా వీధిని, సింగభూపాలుడు మాధవీ వీథికను "పేర్కొన్నారు. 
మాలతిక, కామదత్త అనే మరిరెండు వీథులపేర్లు వింటున్నాము. ఇప్ప 
టికి మూడు పద్యాలన్నా దొరికిన మరొకవీథి (_పేమాభిరామం. ఇది 
రావిపాటి | తిపురాంతకుడు రచించినది. ఈయన కృతులలో (త్రిపురాంత 
కోదాహరణం మాత్రమే మనకు పూర్తిగా లభించింది. ఈ (పేమాభి 
రామమే శ్రీనాథుని (కీడాఖిరామానికి మాతృక (చూడుడు. కీ డా భిరామ 
పీ రిక, పుటి రిక్‌...) 
తెలుగులోను మనకు లభించిన వీథినాటకాలు రెండే, మొదటిది 
శ్రీనాథుని (క్రీడాభిరామం. రెండవది విజయనగరాస్థాన విద్వద్క-వులు 
శ్రీపేరి కాశీనాథశాస్రీ గారిది, 
తెలుగు లాక్షణికులలో మొదటివాడయిన విద్యానాథుని కాలానికే 
బహువిధ నాటకొలున్నట్టు జసవపురాణము చాొటినా, ఆ లొక్షణీకుడు 
సంసర్గ్యతముడి చూపిన మమతలో తెలుగుపై ఆవంత్రై నా చూపలేదు, 
మటి వేమారెడ్డి సర్వజ్ఞ సింగభూపతి “కేమసంగీత్‌ లక్షణ (గంథా 
ae డేశీగతులను నిర్వచించీనా, నాటకాల విషయములో పక్షపాతము 
చూపారు. తుదకు నాటక లక్షణం చెప్పిన (శేయస్సు తొలిసారిగా చి త 
కవి పెద్దనకు దక్కి=౦ది.(1550) ఈ పెద్దన తన లక్షణసారసంగహంలో 
ఇలా య ప 
తలుగున నాటక లక్షణా 
మిల నెవ్వరు జేయలేదు బృవదళనుతా 
అలితయతి నీదు కృవబే 
దొలినిన యంతయు నొనర్తు దితిజద్వుంనీ ” 
(తృతీయ ర్‌ పద్యం) 
తెలుగులో అన్నిరకాల రూపకాలకూ, నాటకమనే వ్యవహా రముం 
డేది. దానిని చితకవి పెద్దన లక్షణబదము చేశాడు, 
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“నాటకయు (వకరణయు భాణయు /(వహన 

నయు డయ న్యాయోగ నభువకార 
యులు బిథియును నంకయును ముర యీసహా ము 

గ్రయు గూడ దళటానకంబు లెన్ని 
నాటకంబనుపేర బాఖిలు శందుకు 

నంధులు గలవైదు నందబితోడ” 

(తృతీయ 75) 
అతడు చెప్పిన వీధిలక్షణ మిది: 

“ఎనిమిదవ బీథియను నాటకంబునందు గల్సిత మితి 
వృత్తంబును, భీరొద్దత నాయకులడును, శృంగార రన నూభనా 
యా/తంబునైయుండు 

(తృతీయ 79) 


నీ. ళృంగార రనయు శైలికవృత్తి భాణబో 
యభంగంబు లుద్దాత్య కాదులయిన 
యంగయుల్‌ వదయూట నగును నుదీథి య 
న్నాణకం వెన్నలో 
(తృతీయ 90 ప 
తనే మొదట నాటక లక్షణం చెప్పినట్టు ఈయన గర్వపడినా 
చెప్పిన దంతా అంతకుముందు దాదాపు నాలుగైదు శతాబ్దాల కే ఆగిపోయి 
సంస్కృ తాభిమానులయిన కొందరి గోష్టిలో మాశ్రమేపున్న సంస్కృత 
రూపకొల లక్షణమే. తెలుగు దేశి నాటికొలను ఈయన తడవనై నా తడ 


వలేదు. లాక్షణికలు కనులు మూసుకున్నంత మ్మాతాన నాటక రచన 
ఆగిపోయివండదు. 


$00 


ఏతావతా మనక: ఉపలద్దిమైనంళలో శ్రీనాథుని (కీడాభిరానుమే 
తొలి తెలుగునాటక మనుకుందా౦. రూపకాలకు మూలమనదగన వీథినే 
మొదట (శ్రీనాథుడు తెలిగించడం కూడా వింతే. 


(క్రీడాభిరామం బిల్లాళ రాజుల రాజధాని అయిన ద్వారసమ్యుద్రం 
నుంచి వచ్చిన నటులు మౌపూరి భై రవుని తిరునాళ్ళలో (పదర్శించిందట. 


“నటులది దోరనయు/(దయు 
జటులది యోరలు కఐది బియుకొండయనూో 
వ్రటభేదన మొతితయయు 
అల్లో 2 డొ 
నిడు గూర్చును /బన్యా రనికులెల్హను మెబ్బున్‌. 
(డ్రీడాభి 98 పుట) 


ఈ వీథి వస్తు సారొంశమిది. కౌసల్నాటి మాధవుని కుమారుడు, 
మీసాలహ్నయ్య వే మేనల్లుడు, గోవింద మంచన శర్మ ఓరుగంటిలో తన 
ప్రియురాలు కామమంజరి అనే పునర్భువులో వుంటూ, పనివడి పర్‌ 
దేశం వెళ్ళి తన సర్మసుఖుడు ిట్టిభసెట్టితో తిరిగి ఓరుగల్లు చేరు 
కుంటాడు. (టిట్టిభ సెట్టి మంచన ఒకనాటి వేకువజామున ఏకశిలానగరం 
'వెలిపాశేం మీదుగా 'పవేశించి నగర వీథులలో వింతలు, విశేషాలు 
చూచి వినోదించి రాతి కామమంజరి ఇల్లు చేరి నిండు చందురునికి 
అంజలి ఘటించి కొమోత్సవానికి పూనుకుంటారు. నగర వీథులలో కన్న 
డీన వివిధ విషయాలను (పస కాను (పస క్రంగా టిట్టిభ సెట్టి వివరిసాడు. 


ఆ నాటి తెలంగాణా (పజల జీవితం, ముఖ్యంగా ఏకశిలానగర 
వై భవం, నాగరికత ఈ వీధినాటకంలో చిప్పిలుతుంటాయి. ఆ నగరం 
లోని (క్రింది తరగతివారి ఆచార వ్యవహారాలు, కర్ణాటి పామరిభామ, 
కర్ణాట కరణ కాంత, కనుమ అవ్యలి కరణకౌంత, గానుల కన్నె కౌపు 
టాలు, జక్కులపురంధి మున్నగు వివిధ కులాల స్త్రీల వేష భాషలు, 
ఓరుగల్లుకోటపై ని గడియారం, పూటకూటిండ్ల భోజనం, పాములాట, 
పొ్టేళ్ళపోరు, కోడిపోరు బంతులాట, దొమ్మరాట, అదీ ఇదీ అనే 
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దేమి... ప్రజాసామాన్యం జీవనమంతా నవరత్నాల రాశిగా పోశాడు 
శ్రీనాథుడు దీనిలో. 


దీని రచనాకాలం (పదింధాల |ప్రారంభయుగం. అభిజ్ఞాన శాకు౦ 
తలవంటి నాటకాన్ని -- కాళిదాసు ఏమనుకుంటాడ నే భయం కెంచిత్తై నా 
చేని _ పిల్లలమ్మరి త రుతు (ప్రబంధంగా పిండికొట్టిన కాలమది, 
అందువల్ల ఈ వీథి తెలుగుసేతలోను శ్రీనాథుడు రూపక లక్షణాలను 
అనుసరించడం కంటే, [పదింధపు పోకడలే పోయాడనాలి. పాత్రల 
అభినయం కోసం కవి సూచనలిచ్చే వాక్యాలు, ప్యాతల వాచికం కలగా 
పులగంగావున్న పద్యాలు పెక్కుచోట్ల వున్నాయి. (క్రీడాభిరామం పుట 
24, 26) ప్రస్తావన, ఇద్దరు పాత్రలు, వృతి, నాయిక, శృంగార (వధా 
నంగా ఇతర రసాల సూచన మున్నగు ముఖ్యాంశాలను కవి పాటించి 
నట్టుందే గాని, వీథ్గంగాలు పూ రిగా పొటించినటు తోచదు. 


ఇక ఈ రూపకం చూచినా, చదివినా కలిగే పర్యవపాన మేమిటి? 
అనే (ప్రశ్న వుండనే వుంది. దీనికి కారణం దీనిరచన కేవలం కాముక 
చి రక్రవృశ్తి తీతో కామోద్దీవన దృష్టితో జరగడమే. మన నాటకాల 
లక్ష్యం వినోదం మా(తమేకాదు, చతుర్విధ పురుషార్థ సొధనకు (పజలను 
(పోత్సహించడంద్యారా సంఘక్షేమాని$ కోడ్పడడ్‌ం. (1 పపంచంలోని 
ఏవస్తువునన్నా ఈ చతుర్వర్గ సాధనకు ఉపదేశికంగా ప. 
వచ్చునని అన్నాడు భరతుడు. (న తచ్చాస్తం స తచ్చిల్బం నసా 
విద్యా న సా కల్హా నాసొయోగో స తత్కర్మ యన్నాట్యే స్మి న్న 
దృశ్య శ్రే అలంకారికులు ఇన్ని రూప కోప రూసకాలలోను 
నాటకొన్ని మొదట పేర్కొనడం, దాని ప్రాశస్త్యాన్ని బి'ప్టే, తక్కినవన్నీ 
మానవ మనస్తత్వ విశ్తేషణకుపరికరించేవి మాత్రమే న్‌ంపే తప్పేమీ 
కౌదు. అయినప్పుడు భజం, ప్రహసనం, వీధివంటివి సంఘాభ్యున్న 
శికి ఎంత వరకు వుపకరిస్తాయి ?-_అని ఇప్పటి దృష్టితో మరల 
వ్‌ళ్ని శే “అప్పటి రచనలను అప్పటి దష్టితోనే చూడాలి. తలే 
సంకల కుళ్ళును చూపడం మ్మాతమే” శ్రీనాథుని లక్ష్యం” అని 
జవాబు చెపే బృ వారున్నారు. 
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కాని, సంఘంలోని కుచను కడిగి వేయడానికి [సయత్నించగా 
ఆనాటి మృచ్చకటికం, దానిలోని శకారుజ్జి, వసంతసేనను జీర్చించుకున్న 
నేటి కన్యాశుల్క౦--వంటి నాటకౌలముందు కీడాభిరామం వెలవెలటోదా? 
అని మనలను ఒకొక్కప్పుడు వెన్నాడే విచారాన్ని (క్రీడాభిరామం తొలి 
నాటకం కొవడం, దాని అపూర్వ రచనా చమత్కృతి కొంత దూరంలోనే 
వుంచుతాయి. ఇట్టి అనుపమ రత్నవీథిని అర్థ శ తాబ్షికి ముందే అంద జేసిన 
భ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణ కవిగారికి, ఒక తరం (క్రింద “ఈ చతురకృతి 
సమసీ పోగూడదను నభిమానముచే” నావిష్కరించి విపుల పీఠికతో (ప్రచు 
శించిన కీర్తిశేషులు శ్రీ వేటూరి ప్రభాకర శాస్రీగారికి తెలుగుజాతి అప్పు 
పడి వుంది.ో 
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త్యాగయ్యగారి కృతులలో 
రాగరచనాసమన్వయం 


ద్రసభావ వ్యంజనకు రీతి వృత్తి శయా పాకాలు అనుగుణంగా 
ఉండాలని ఆలంకొరికుల ఉపదేశం. శృంగార కరుణ రసాలకు అరభటి. 
వృత్తి లాగే వీర రసానికి కె కెశికీకవృ త్రీ త్తి వ్యంజకం కాకపోగా భంజకం 
అవుతుందనీ వారన్నారు. కోపం వచ్చినప్పుడు, ఆవేశాలు వచ్చినప్పుడు 
గట్టిగా మాట్లాడడం మానవ సహజం, అలాగే మంచి విషయాలు, 
సున్నితమైన విషయాలు చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు, మృదు 
పదప్రయోగం సహజం. ఈ మానవ సహజ ధర్మాన్ని అనుసరించే 
ఆలంకొరికులూ ఆ విధంగా నిర్ణయించారు. 
రచనకు వృత్తి రీతి శయ్యాపాకాలలాగే రాగానికికూడా తదను. 
గుణ మైన రససాహితౌ్యలు అవసరమని సంగీత శాస్త్రజ్ఞులు అంటారు. 
ఉ(దేకప రచ డానికో రెచ్చగొట్టడానికో వాడవలసిన రాగాన్ని భ క్రీభావ. 
(పదర్శనకో, కరుణ రస న్రభ్యా పనానికో వాడడం ఎబ్బెట్టుగా 
వుంటుంది, కీ ర్రనలోని సాహిత్యం-పద(ప్రయోగరీతి_ రసానుగుణంగా 
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లేకపోతే రాగానుగుణం కొక, రాగోద్దిష్టమెన రసస్ఫూర్తికి గాని, భావ 
(ప్రకటనకు గాని సహాయకం కాజాలదు. గొప్ప గొప్ప వాగ్గేయకారు 
లందరూ ఈ రాగరస సాహిత్యాల సమన్వయం సొధించినవా రే. అందు 
లోను, త్యాగయ్య గారి కృతులలో ఈ సమన్వయం యాదృచ్చికంగా 
సహజసుందరంగా విభాసించిందని ఎవర నా గ్రహించవచ్చు, 


ఆయా వృ త్తిరీతి శయ్యాపాకొలకు రసవ్యంజకత వున్న'ే. 
ఆయా రాగాలకు కూడా రసవ్యంజకత వుంది. ఉదాహరణకు కరుణ 
రసాన్ని ఆహిరి రాగంతోను, గొళిపంతు రాగంతోను వ్య ౦జింప చేయ 
వచ్చు. ఈ రాగాలు నిస్సహాయతను, అశ క్రతను ధ్వనింపచే స్తాయి. 
వీభత్సాన్ని, అసహ్యాన్ని వరాశిరాగం వ్యజింప చేస్తుంది. అద్భుతానికి 
బేహాగ్‌ వంటి రాగాలు వ్యంజకొలు. శాంతరసాన్ని శామరాగంతోను,, 
భక్తిని కేదారగౌళతోను, బై రవితోను వ్యంజింపచేస్తారు. సంతోషాన్ని, 
ఆనందాన్ని బిలహరి, మోహనరాగాలు వ్యక్తం చేస్తాయి. వాత్సల్య 
భావాన్ని నీలాంబరిరాగం వ్యజింప జేస్తుంది. భమాను భ కని శృంగా 
రాన్ని వ్యంజిఠప జేస్తుంది శోకంలోను ఎన్నో అంతరాలు వున్నాయి, 
అందువల్ల శోకసాయి భావమయిన కరుణరసాన్ని వ్యంజింపచేయడానికి 
ముఖారి నాదనామ( క్రియ, పున్నావరాళి, ఘంట, ఆహిరి వంటి రాగాలు 
సమర్థాలు. ఆరభి, అఠాణాలు ఆ(గహా వేశాలను వ్యంజింప జేస్తాయి. 
కదనకుతూహలం వంటి రాగాలు ఎంతో హాయినిచ్చే రసానందాన్ని కలి 
గిసాయి. దేవగాంధారి (పార్థనను, అభ్యర్థను. తత్పరాకాష్ట ఆయిన 
భక్తి “కని ఎంతో రమ్యంగా ధ్వనింప జేస్తుందీ. ఆనంద భైరవి ఆధ్యాత్మి 
వనః(ప్రవృ త్రిని, విరాగాన్ని వె రస్యాన్నీ, సంసారాసారతను ధ్వనింప 
జేసుంది- 


ఈ దృష్టితో చూచినప్పుడు త్యాగయ్యగారు రాగ సంచారంతో 
పాటు రసానుభూతిని, తద్వకంజక రచనా చమత్కతిని ఏకకాలంలో శే 
ఎలా వూహించగలరా - అని ఆశ్చర్య పడవలసి వస్తుంది, 
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బాశసుదాలను పానము శని 
రాజిల్లనే ఓ యననాః 


జోగఢల మొనంగే 4! 


నదాలివ జుయయగు 

నాదోంకర న్నర 
డిడులుజీవన్యుకులని, 

త్యాగరాజు తెలియ 7/రౌాశో 


ఈ కీర్తన రాగం ఆందోళిక, ఆందోళిక అంటే వల్లకి, ఈకీ ర్త 
వింటుంపే పల్లకీ ఎక్కిం సవారిచేస్తున్నట్లు వుంటుంది. "కీర్తన పల్లవి 
పదవిన్యాసం కవిశా దృష్టితో చూచినా, మూడు భ గణాలు వరుసగాపడి 
వింతయిన గతిని కల్సిస్తున్నవి. ఈకీ ర్త వింటున్న౦త సేపు రాగసుధా 
రసపానం చేసి ఉగిసలాడిపోతున్న శే పృంటుంది, 


అలాగే “నిధి చాల సుఖమా”అన్న కీర్తన, దీనిరాగం కల్యాణి. 
కల్యాణి నె నెమ్మదిగా (ప్రారంభమై మనస్సుకు అంతులేనిహుయిని చేకూర్చే 
రాగం. ఈకీ రన కవితాదృష్టిలోను గొప్పది 


బేహాగ్‌ ఆశ్చర్య రసవ్యంజక మన్నానుగదాః షీనికి త్యాగయ్య 
గారి “నే నెందు వెదకుదురా” గొప్ప ఉదాహృతి. కీ ర్ధనెంతో అద్భుత 
రసాన్ని ముదకటి వరిసు౦ది. 
చిలి ణి 
నేనెందు దెదకుదురా హర 
అ నాలు యాయుల నాని ముర 


నాలకంబి రాని నిన్ను “నేను / 
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కలునాత్యుడై డౌ దుమ్మర్భయుతు డై 
వభబుమూరు దుర్గా డయ 
ఇలలో భకా[గేన 


రుల వేవియా త్యోగరాజవ్రూజిత నేను 


నాలుగు మోముల వానిమొరే నీవు వినలేదు. ఇకనాకేమి పలుకు 
తావు?.అనే ఆశ్చర్యం. దానిలో కొంత బింకం స్ఫురిస్తాయి, రాగాను 
గుణమెన మాటలు సంతోషంతో పొంకంగా పడ్డాయి. 


ఆనంద సంతోషాలను బిలహరి తెలుపుతుందన్నాను. త్యాగయ్య 
గారి “కనుగొంటిని శ్రీరాముని నేడు అన్న కృతి సాధారణంగా వచనంగా 
చదివినా ఆయన హృదయంలో ఆగ్గలమై మొగ్గతొడిగే అనంద సంతో 
షాలు న్య క్తమవుతాయి. 


సంతోషోళ్సాహలను త్యాగయ్యగారు మోహనరాగంతో "నను 
పాలింస” కృతిలో మహా కమనీయంగా వ్యంజింపచే శారు. ఆ కృతి 
.మామూలుగాను కవితో దాహరణ అనవచ్చు. 


నను పాలింన నడబి వచ్చితిబో 

నా (పాణ నాథ! 

బభీనజశయన నీ మాయు జూచుట జీ 
వనమని నెనరున మునను మర్మ్జయు దెరసని. 
నురవతి నీలయణనిభ తనువ్రతో 
ఉరయున యుత్యవ్రు నరుల భయముతో 
కీరయున శరకోదండ కాంతితో 

ధరణ తనయతో త్య(ొోగరాజార్భిత. 
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చరణంలోని శయ్యా సే సౌభాగ్యాన్ని సహృదయులు గు ర్రిస్తారు. 
“రఘునాయకో అ అన్నది ప హంసధ్వని తం క్రీ రన, హంసలు 
కలియుగంలో లేవని (పథ. వాటి 5కూజీత౦ మన మెవరమూ వినలేదు. 
కాని, “రఘునాయక” కీ రన రచనా రమణీయకమే హంసధ్వనిని మించి 
పోయింది 


రఘునాయకా నీడాదయుగ 
రాజీవోయులనే విడజాల శ్రీ. 
అభుజాలయుల పొర్గదోలి న 
న్నాదరింన నివే గతికాదా/ శ్రీ 
భవనాగరయు దాలణలేకనే 

బహు గాసిబోడ నీ యరుగు శ్రోంతిని 
అ వనిజాధిదా /కితరక్షక 
ఆనండకర శ్రీత్యాగరాజనుత త్రీ, 


సగణ యగణ భగణాలు వరుసగా పడగానే హంసకూజితం పుడుతుంది. 
జద్ధసావేరిలోని “కాలహరణ మేలరా హరే సీతారామ” అనే 

కీర్తన అభ్యర్థనకు ఎంతగా రూప కట్టిస్తున్నదో చెప్పనక్కరలేదు, 
ఎక్కడో వున్నవారిని పిలిచి మొరపెట్టుకొనడానికి దేవగాంధారి. 

వంటి రొగంకన్నా మించినది లేదేమో: త్యాగయ్య గారి “క్షీరసాగర 


శయనా” కృతి భక్తుని మొరకే తార్కాణం. అది కవికాదృష్టితో నూ 
గొప్పది. - 


శీర నాగర ళయనా నను 
బింతలు బెట్ట్రవలానా రాయ ! 
వారణ రాజును (బోవను వేగమే 
ఎబ్బినది విన్నానురా రాయ / 


నాదీబుణికి బీర లిచ్చినది 

నాడే విన్నానురా రాయ ! 

ధేడడొ రాయదానుని అందధయు 
“దెంచినది బిన్నానురా రాయ శై 
నీరజాక్షవై నీరధి దాటిన లి 

క్రీర్రిని ఎిన్నానురా రాయు! 

తారక నాము / త్యాగరాజునుత 
దయతో నన్నేలుకోరా, రాయా ౮ క్షీర. 


దీనిలోని ప్రతిపదమూ, మొరను ముమ్మరంగా తెలిపేవే. 


నా దృష్టిలో “మద్య మావతి” రాగంలోని “అలక లల్లలాడ గని" 
కృతి త్యాగయ్యగారి కవితా కమనీయతకు పరాకోటులయిన కృతులలో 
ఒక్కటి. త్యాగయ్యగారు యుద్దంచే స్తూ రాక్షసులను పార్శదోలుతూ 
ఈషణ్మా(త్రమైనా (శమచూపని రాముని బాలసుందర వదవాన్ని, లలాట 
పర్యంత విలంబితా లకమైనదానిని వూహించి పొంగిపోయారు. ఆ 
పొంగులు రామలక్ష్మణులకు శ స్రవిద$ను నేరిిన విశామి|తుని దృషితో 
అన ర్తి ఆజద్య ఎ వ లబ 

“అలర లల్లలాశగ 72 

యా రాణయ్యుని యిటు వొంగెనో / 

బణౌాలుస్రమోజణ గను యార్‌ 

చిని యుదయుణబణెడ దేలి, 

యుని కనుసైగ దెలిని శివ 

ధథణుభ్రను దిజచెడ నయయ 

యున త్యాగరాజు విను 

తుని మోయున రొంజిలు. 

అలక లల్హలాడగ గని.” 
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ఇడేమిటి కీర్తనా ? కవితా ? రాగానుగుణ మయిన, అద్భుత 
రసానుగుణ మైన పదగుంభన ఎంత సహజంగా సాగిందో? పల్లవిలోని 
పూర్వార్ణం కదం తొక్కుతూనడిచి, అలకలు గాలికి ఎగురుతున్నద్లుకదలి, 
ఉ త్తరార్థంలో లే రేచిత గతిని అందుకొంది. దానితో పూర్వార్థంలో అలకలను 
చూచినప్పటి ఆస క్తి, ఉత్తరార్థంలో రాణ్ముని ఎడదలోనీ పొంగూ కను 
లకు కట్టాయి. శివధనుస్సును అనాయాసంగా విరివాడ నే భావాన్ని చరణం 
పూర్వార్థంలోని లఘువుల రచనతో తెలిపారు కవి త్యాగయ్యగారు. 


కేవలం కవితా దృష్టిలో చూచినా కదలక నిలబడే కృతులలో 
ఒక్కటి “కద్దనువారికి”. 


“కద్దను నొరికి కద్దు కొద్దని మొరనిడు 
పెద్దల మూకలు నే ఉబద్దయనవ్రనో ౮ 
అద్దంవు బెక్కళల్ళొనే 
యుదుగాను చూయి జూడ 
బుది గల్లినట్ట యౌ 
థు ౧ 
బద్ద వతోటసీట్తు we 
నిద్దు ణిరొకరంది 
యుదుగా తంబురబటి 
ow) టి 
తద్దమైన యననుబే 
నున్వురయుతో 
వదు తవృక భోజియిఎబే 
ణు 
భో క్రవాలనయు చేయు 
తద్దయా కాలిబి నీవే 


త్యాగరాజ నన్నుతా,” 
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త్యాగయ్య గారు రాగావతారం, మహా కవులకు భావానుగుణమైన 
భాషా, వృత్తమూ సహజంగానే సమకూరి నే, త్యాగయ్య గారి రౌగ 
(పస్తారానికి అనుగుణమైన రసభావ భాషలను" కృతులు రూపొందించు 
కున్నాయి. రొగ రస భావ భాషలతో కృతులు సమ్మగ సుందర కనుమా 
లుగా వికసించాయి. ఆయన దృష్టి రాగ సుధారసమే కొని కవితా రసం 
కౌదు. అయినా, అది కాకతాళీయంగాకౌక, సహజసుందరంగా రాగ రస 
భాషలకు పూవులోని రేకులకు, కేసరాలకు, సౌరభానీకిగల సమహొత్తులా 
సమన్వయం కూర్చింది, 


నాక్కు సంగీతానికి సగమెరిక, అందువల ల్లి కవితాదృష్టితో మాత్రమే 
నేను త్యాగయ్యగారి కృతులను చదివి" ఆనందిస్తుంటాను. అవి 
ఆయనను కవిగానూ కలకాలం నిలుపగల చేవ గలవని నమ్మే వారిలో 
నేనూ ఒక్కణ్లి. 
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